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LITERARY FEATURES OF THE POEM “BEOWULF”
“BEOWULF” SHE’RINING ADABIY XUSUSIYATLARI
JIMTEPATYPHBIE OCOBEHHOCTH IOEMY “BEOBYJI®”

Arazdurdiyeva Annasoltan Narbayevna
Student of the Faculty of Foreign Languages of the Nukus State
Pedagogical Institute named after Ajiniyaz
Arazdurdiyeva Annasoltan Narbayevna
Ajiniyoz nomidagi Nukus Davlat Pedagogika Instituti Chet tillari
fakulteti ingliz tili va adabiyoti ta’lim yo’nalishi talabasi
Apasaypauesa Aunacourad Hapéaesna
CrynenTka kadeapbl aHTTUHCKOTO S3bIKa U JINTEPATYPhI
(baKyHBTeTa HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB HYI(YCCKOFO ToCy1apCTBCHHOI'O
[ICaarorn4cCKOro MHCTUTyTa UMCHHU AskuHusza

https://doi.org/10.5281/zen0d0.7698848

Abstarct. The novelty of the given article is predetermined by the fact that is the
relevance of the characters in Beowulf, even though the poems are several hundred
years old. This matter requires new and more efficient methods for research and
analyses. Studying with deep analyses is the key task of modern literature researchers
and teachers who deal with literature

Annotatsiya. Ushbu maqolaning yangiligi, she’rlar bir necha yuz yillik bo’lsa
ham, Beovulf gahramonlarining dolzarbligi bilan belgilanadi. Bu masala tadgigot va
tahlillar uchun yangi va samaralirog usullarni talab giladi. Chuqur tahlillar bilan
o’rganish zamonaviy adaboiyotshunos olimlar va adabiyot bilan shug’ullanuvchi
o’qituchilarning asosiy vazifasidir.

AOcTtpakTHbiii. HoBu3HAa JaHHOW CTAaTbu ONPEAEISIETCS AKTYyaJlbHOCTHIO
nepcoHaxen «beoBynbda», HECMOTpPS HA TO, YTO CTUXOTBOPEHHSIM HECKOJIBKO COTEH
JeT. DTOT BOIPOC TpeOyeT HOBBIX U OoJiee I(PPEKTUBHBIX METOJIOB MCCIICIOBAHUS U
aHaJIn3a. HSyquI/Ie C FJ'Iy6OKI/IM aHaJIu30M — OCHOBHasd 3ajJada COBPCMCHHBIX
JIATEPATYPOBEIOB U M1E€AArOr0B, 3aHUMAIOIIUXCS JINTEPATYPOU.

Key words. Beowulf, poem, literary, monster, research, prince, Old English.

Kalit so’zlar. Beowulf, she’r, adabiy, yirtqich hayvon, tadqiqot, shahzoda,
gadimgi ingliz tili.

KirwueBbie ciaoBa. beoBynsd, moema, JMTEepaTypHBIH, UYJOBHIIE,
HUCCICAOBAHHUC, ITPHUHII, I[peBHeaHl“J'II/ICKI/If/i A3BIK.

Introduction. The poem begins with a history of the Danish kings, starting with
Shild (whose funeral is described in the Prologue) and leading up to the reign of the
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current king Hrothgar, Shild's great-grandson. Hrothgar is well loved by his people and
successful in war. He builds a lavish hall, called Herot (or Heorot), to house his vast
army, and when the hall is finished the Danish soldiers gather under its roof to
celebrate.

However, provoked by the singing and carousing of Hrothgar's followers,
Grendel. a monster in human shape who lives at the bottom of a nearby swamp, appears
at the hall late one night and Kkills thirty of the warriors in their sleep. For the next
twelve years the fear of Grendel's potential fury casts a shadow over the lives of the
Danes. Hrothgar and his advisers can think of nothing to appease the monster's
anger.[3;34]

Results and discussion. Beowulf, prince of the Geats, hears about Hrothgar's
troubles, and gathers fourteen of his bravest warriors, and sets sail from his home in
southern Sweden. The Geats are greeted by the members of Hrothgar's court, and
Beowulf boasts to the king of his previous successes as a warrior, particularly his
success in fighting sea monsters. Hrothgar welcomes the arrival of the Geats, hoping
that Beowulf will live up to his reputation. During the banquet that follows Beowulf's
arrival, Unferth, a Danish soldier, voices his doubts about Beowulf's past
accomplishments, and Beowulf, in turn, accuses Unferth of killing his brothers. Before
retiring for the night, Hrothgar promises Beowulf great treasures if he meets with
success against the monster. beowulf takes place in, beowulf, beowulf & Grendel.

That night, Grendel appears at Herot, and Beowulf, true to his word, wrestles the
monster bare-handed. He tears off the monster's arm at the shoulder, but Grendel
escapes, only to die soon afterward at the bottom of the snake-infested swamp where
he and his mother live. The Danish warriors, who had fled the hall in fear, return
singing songs in praise of Beowulf's triumph and performing heroic stories in
Beowulf's honour. Hrothgar rewards Beowulf with a great store of treasures and, after
another banquet, the warriors of both the Geats and the Danes retire for the night

Unknown to the warriors, however, Grendel's mother is plotting revenge for her
son's death. She arrives at the hall when all the warriors are sleeping and carries off
Esher, Hrothgar's chief adviser. Beowulf, rising to the occasion, offers to dive to the
bottom of the lake, find the monster's dwelling place, and destroy her. He and his men
follow the monster's tracks to the cliff overlooking the lake where Grendel's mother
lives, where they see Esher's bloody head floating on the surface of the lake. Beowulf
prepares for battle and asks Hrothgar to look after his warriors and to send his treasures
to his uncle, King Higlac, if he does not return safely. During the ensuing battle,
Grendel's mother carries Beowulf down to her underwater home, but Beowulf finally
kills the monster with a magical sword that he finds on the wall of her home. He also
finds Grendel's dead body, cuts off the head, and returns to dry land. The Geat and
Danish warriors, waiting expectantly, celebrate as Beowulf has now purged.
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Denmark of the race of evil monsters.

They return to Hrothgar's court, where the Danish king is duly thankful, but warns
Beowulf against the dangers of pride and the fleeting nature of fame and power. The
Danes and Geats prepare a great feast in celebration of the death of the monsters and
the next morning the Geats hurry to their boat, anxious to begin the trip home. Beowulf
bids farewell to Hrothgar and tells the old king that if the Danes ever again need help
he will gladly come to their assistance. Hrothgar presents Beowulf with more treasures
and they embrace, emotionally, like father and son beowulf grendel, beowulf and
grendel, beowulf hrothgarBeowulf and the Geats sail home and, after recounting the
story of his battles with Grendel and Grendel's mother, Beowulf tells the Geat king
Higlac about the feud between Denmark and their enemies, the Hathobards. He
describes the proposed peace settlement, in which Hrothgar will give his daughter
Freaw to Ingeld, king of the Hathobards, but predicts that the peace will not last long.
Higlac rewards Beowulf for his bravery with parcels of land. swords and houses.[3;67]

In the second part of the poem, set many years later, Higlac is dead, and Beowulf
has been king of the Geats for some fifty years. One day, a thief steals a jewelled. cup
from a sleeping dragon, and the dragon avenges his loss by flying through the night
burning down houses, including Beowulf's own hall and throne. Beowulf goes to the
cave where the dragon lives, vowing to destroy it single-handed. He is an old man now,
however, and his strength is not as great as it was when he fought against Grendel.
During the battle, Beowulf breaks his sword against the dragon's side and the dragon,
engulfs Beowulf in flames, wounding him in the neck. All of Beowulf's followers flee
except Wiglaf, who rushes through the flames to assist the aging warrior. Wiglaf stabs
the dragon with his sword, and Beowulf, in a final act of courage, cuts the dragon in
half with his knife.

Who is beowulf, beowulf unferth, unferth in beowulfHowever, the damage is
done, and Beowulf realizes that he is dying, and that he has fought his last battle. He
asks Wiglaf to take him to the dragon's storehouse of treasures, jewels and gold, which
brings him some comfort and make him feel that the effort has perhaps been
worthwhile. He instructs Wiglaf to build a tomb to be known as "Beowulf's tower" on
the edge of the sea there.

After Beowulf dies, Wiglaf admonishes the troops who deserted their leader while
he was fighting against the dragon, telling them that they have been untrue to the
standards of bravery, courage and loyalty that Beowulf has taught. Wiglaf sends a
messenger to a nearby encampment of Geat soldiers with instructions to report the
outcome of the battle. The messenger predicts that the enemies of the Geats will feel
free to attack them now that their great king is dead.
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Wiglaf supervises the building of Beowulf's funeral pyre. In keeping with
Beowulf's instructions, the dragon's treasure is buried alongside his ashes in the tomb,
and the poem ends as it began, with the funeral of a great warrior [17;98]

Old English literature refers to poetry and prose written in Old English in early
medieval England, from the 7th century to the decades after the Norman Conquest of
1066, a period often termed Anglo-Saxon England. The 7th century work Cadmon's
Hymn is often considered as the oldest surviving poem in English, as it appears in an
8th-century copy of Bede's text, the Ecclesiastical History of the English People Poetry
written in the mid 12th century represents some of the latest post-Norman examples of
Old English. Adherence to the grammatical rules of Old English is largely inconsistent
in 12th-century work, and by the 13th century the grammar and syntax of Old English
had almost completely deteriorated, giving way to the much larger Middle English
corpus of literature.

In descending order of quantity, Old English literature consists of sermons and
saints' lives; biblical translations; translated Latin works of the early Church Fathers;
chronicles and narrative history works; laws, wills and other legal works; practical
works on grammar, medicine, and geography; and poetry. In all, there are over 400
surviving manuscripts from the period, of which about 189 are considered major. In
addition, some Old English text survives on stone structures and ornate objects.

The poem Beowulf, which often begins the traditional canon of English literature,
Is the most famous work of Old English literature. The Anglo-Saxon Chronicle has
also proven significant for historical study, preserving a chronology of early English
history.

In addition to Old English literature, Anglo-Latin works comprise the largest
volume of literature from the early medieval period in England.

"Beowulf" is the oldest known epic poem written in English, although its date is
not known with any certainty (the best estimate being 8th Century CE, and definitely
before the early 11th century CE). The author is likewise unknown, and represents a
question that has mystified readers for centuries. It is generally thought that the poem
was performed orally by memory by the poet or by a "scop” (a travelling entertainer),
and was passed down in this way passed down to readers and listeners, or that it was
finally written down at the request of a king who wanted to hear it again.

Because of the unified structure of the poem, with its interweaving of historical
information into the flow of the main narrative, the poem was most likely composed
by one person, although there are two distinct parts to the poem and some scholars
believe that the sections which take place in Denmark and the sections which take place
back in Beowulf's homeland were written by different authors. It is written in a dialect
as Old English (also referred to as Anglo-Saxon), a dialect that had become the
language of its time by about the early part of the 6th Century CE, in the wake of the
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occupation of the Romans and the increasing influence of Christianity. Old English is
a heavily accented language, so different from modern English as to appear almost
unrecognizable, and its poetry is known for its emphasis on alliteration and rhythm.
Each line of "Beowulf is divided into two distinct half-lines (each containing at least
four syllables), separated by a pause and related by the repetition of sounds. Almost no
lines in Old English poetry end in rhymes in the conventional sense, but the alliterative
quality of the verse gives the poetry its music and rhythm.

CONCLUSION

In conclusion, Beowulf symbolizes the ideal Anglo-Saxon hero. He is brave and
has great inhuman strength. He is boastful but also lives up to his word. He has
overcome many obstacles and is never one to give up. Beowulf's traits play a role that
makes Beowulf so unstoppable. Beowulf seeks out glory by proving to himself and
everyone else that he is the best. Even though, Beowulf dies in the end he also defeats
his enemy gaining his glory. Beowulf is a great example of both an epic poem and hero
because it conveys the main character with superhuman and heroic traits who faces
continuous complications in a long period. When the guard says, Nor have | seen a
mightier man-at-arms on this earth than the one standing here: unless | am mistaken,
he is truly noble.

This is no mere hanger-on in a hero's armour, it is clear that the poem depicts
Beowulf as an honorable powerful being who is seen as everyone's savior. Beowulf
had great qualities of a colossal hero. His heroism is because he never thinks of himself
first. He has great physical strength Beowulf also he stopped Grendel from killing any
more of Hrothgar's men. Beowulf kills Grendel's mother with a sword. Beowulf
perform several courageous deeds, risk his life for the greater good of everyone. He is
glorified by all people. Beowulf would always put others first even if it meant putting
himself in danger Beowulf is hero because he fought and won many battles. His last
battle he had the upper hand but he was still killed. The dragon’s posion venom Kill him
when he was dying.
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O’QUVCHILARNI MA’NAVIY-AXLOQIY TARBIYALASHDA
O’QITUVCHILARNING ZAMONAV1Y PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH USULLARI

Usmonova Dilobar
Qashgadaryo viloyat PYaMO’MM

Pedagogika, psixologiya va ta’lim menejmenti kafedrasi o’qituvchisi
https://doi.org/10.5281/zenodo.7698854

Annotatsiya. Magolada o’quvchilarni  ma’naviy-axlogiy tarbiyalashda
o’gituvchilarning zamonaviy pedagogik texnologiyalardan foydalanish usullari hagida
ma’lumotlar bayon etilgan. Shu bilan birga zamonaviy darslar va bu darslarni tashkil
etish yo’llari bayon etilgan.

Kalit so’zlar. Ta’lim tizimi, darslar, zamonaviy darslar, didaktik o’yinlar, 1jodiy
imkoniyatlar, interfaol usullar, o’qituvchi mahorati.

Abstract. The article describes the methods of teachers' use of modern Q 50%
pedagogical technologies in the spiritual and moral education of students. At the same
time, modern lessons and ways of organizing these lessons are described.

Keywords. Educational system, lessons, modern lessons, didactic games, creative
methods, possibilities, interactive teaching skills.

O’zbekiston Respublikasi mustagqillikka erishgan kundan boshlab o’tgan vaqt
mobaynida o’zbek xalqi siyosiy — ijtimoiy, iqtisodiy va madaniy sohalarda katta
yutuglarga erishdi. Ba’zan tezlik bilan o’zgarayotgan dunyo qiyofasini oldindan
bashorat qilish mumkin bo’lgan bir davrda, xalqimiz ertangi kuniga ishonch bilan
intilayotgan, to’g’r1 tanlangan taraqqiyot yo’li ilk samarasini ko’rsatayotgan, yangicha
tafakkur, g’ayrat va shijoat bilan yangi avlod vakillari maydonga kirib kelayotgan
O’zbekiston zaminida mustaqillikni mustahkamlash, barqaror taraqqiyotni ta’minlash,
tinchlik va barqgarorlikni asrab — avaylashga ma’naviy tarbiyaning ahamiyati yanada
kuchaymoqda.

Ma’naviyat-inson ruhiy, agliy olamini ifodalovchi tushuncha. U kishilarning
falsafiy, xuquqiy, ilmiy, badiity, axloqiy, diniy tasavvurlarini o’z ichiga oladi.
Ma’naviyat atamasining asosida “ma’ni” so’zi yotadi. Ma’lumki, insonning ichki va
tashqi olami mavjud. Tashqi olami uning bo’y—basti, ko’rinishi, kiyinishi va hatti—
harakatlari kiradi. Ichki olamiga esa uning yashashdan magsadi, fikr yuritishi, orzu—
istaklari, intilishlari, his-tuyg’ularini 0’z ichiga oladi. Insonning ana shunday ichki
olami ma’naviyatdir. Ma’naviyat va axlog bir- biri bilan bog’liq bo’lib bir-birini
to’1diradi.
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Zero, jamiyat rivojlanishi fagat uning iqtisodiy taraggiyotidangina emas, balki
ma’naviy yuksalishini ham taqozo etadi. Har qanday matkura kabi O’zbekistron
Respublikasi milliy istiqlol mafkurasiningf asosiy g’oyalaridan biri ham jamiyatda
ma’naviy-axlogiy garashlarning ustuvorligiga erishish sanaladi.

Bugungi kun ta’lim tizimining magsadi o’zgarishlar, yangilanishlar sharoitida
mustaqil holda o’ziga to’g’ri yo’l topa oladigan, barcha imkoniyatlarning yuzaga
chigara oladigan erkin ijodkor shaxsni-barkamol yoshlarni tarbiyalashdan iboratdir. Bu
esa 0’z navbatida, ta’lim tizimida ham yangilanishlar zaruriyatini keltirib chigaradi.

Bugungi kun talabiga javob bera oladigan zamonaviy darslarning asosiy shartlari
uning qiziqarli o’tilishi, o’quvchilarni zerikmasligidir. Bilim oluvchini mustaqil 0’qib-
o’rganishiga undaydigan bunday darslarda ta’limiy o’yinlardan foydalanish katta
ahamiyatga egadir. O’yinlar orqali o’quvchining faolligi ortadi, ijodiy imkoniyatlari
ro’yobga chiqadi. Didaktik o’yinlarning asosiy turlari; aqliy harakatli va aralash
o’yinlaridan iborat. Bular o’quvchilarda aqgliy, jismoniy, axlogiy, ma’naviy,
psihologik,estetik, badiiy ko’nikmalarini rivojlantirishga yordam beradi. O’yinlar
o’quvchilarni ichki imkoniyatlarini ishga tushirishga o’ylashga, erkin fikr yuritishga,
muloqotga,ijodkorlikka undaydi.

Didaktik o’yinlar nazariy, amaliy, jismoniy rolli, ishchanlik va boshga
yo’nalishdagi turlarga ajratiladi. Ular o’quvchilarda taxlil giliosh, mantigiy fikrlash,
tatqiq gilish , hisoblash, o’lchash/ yasash,kuzatish, hulosa chiqgarish, solishtirish,
mustaqil qgaror gabul qgilish, nutq o’stirish, til o’rganish va yangi bilimlar olish
faoliyatini rivojlantiradi.

Didaktik o’yinlar turlarini tanlashda o’qgituvchi quyidagi mezonlarga rioya qilishi
zarur:

- ishtirokchilarning tarkibi bo’yicha (o’gil bolalar, gizlar yoki aralash);

- O’quvchilarning soni bo’yicha (yakka, guruxli,juftlik, kichik gurux va hk);

- O’yin jarayoni bo’yicha (fikrlash, o’ylash, topag’onlik,harakatlar,musobaga,
berlashuv)

- Vagt meyori bo’yicha (dars davomida, ma’lum vaqt oralig’ida, g’olib
aniglanguncha va hk).

O’yinlarni gqo’llashdan oldin o’qgituvchi o’quvchilarga uning shartini tushuntirishi
va imkon gadar birgalikda bajarishi lozim. Buning uchun o’gituvchining 0’zi 0’yin
shartini obdon o’rganishi, uni o’quvchilarga tagdim etish usullarini oldindan bilishi
kerak. Qaysi darsda, gaysi mavzuda ganday o’yindan foydalanishiga etibor berish
shart. Interfaol usullar ta’lim jarayonida gatnashayotgan har bir bilim oluvchining
faolligiga, erkin va mustsqil fikr yuritishga asoslanadi. Bu usullardan foydalanganda
bilim olish gizigarli mashg’ulotga aylanadi. Interfaol usullar go’llanilganda mustagqil
ishlash ko’nikma va ma’lakasi rivojlanadi.



Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

Ma’lumki, hozirgi kunda intrfaol metodlarning yuzdan ortiq turi mavjud bo’lib,
ularning aksaryati tajriba- sinovidan o0’tib, yaxshi natija bergan. Eng asosiylaridan biri-
bu kichik guruxlarda ishlash. Ta’lim jarayoni gatnashchilari kichik guruxlarga
bo’lingan holda ishlaydi, o’quv topshiriglari alohida bir o’quvchiga emas, balki kichik
guruxning barcha azolariga beriladi. Guruxlarning har bir a’zosi topshirigni bajarishga
0’z hissasini go’shishga harakat giladi.

Pedagogik texnologiya asosida o’tkazilgan mashg’ulotlar yoshlarning muhim
hayotiy yutug va muammolarga 0’z munosabatlarini bildirishga intilishlarini
tarbiyalab, ularni fikrlashga, 0’z nuqgtayi nazarlarini asoslashga imkoniyat yaratadi.
Innavatsion texnalogiyalar pedagogik jarayon hamda o’gituvchi va o’quvchi
faoliyatiga yangilik o’zgarishlar kiritish bo’lib, uni amalga oshirishda asosan interfaol
usullardan foydalaniladi. Interfaol darslarda o’gituvchi o’quvchilarning faoliyatini dars
magsadiga yo’naltiradi. Bu usullarning o’ziga hosligi shundaki, ular fagat pedagog va
o’quvchilarning birgalikda faoliyat ko’rsatishi orgali amalga oshiriladi. Bunday
pedagogik hamkorlik jarayoni 0’ziga hos hususiyatlarga ega bo’lib, 0’quvchining dars
davomida befarg bo’Imasligi, mustaqil fikrlashi, ijod va izlanishga jalb etilishi, ta’lim
jarayonida fanga bo’lgan qizigishlari doimiylagi ta’minlanishi, o’qituvchi va
o’quvchilarning hamkorlikdagi faoliyatining doimiy ravishda tashkil etilishini
ta’minlaydi.

Har bir o’qgituvhi o’quvchilarning yaxshi o’qishlarini, darslarga ishtiyoq bilan
yondashishlarini istaydi. O’quvchi darsga gizigmasa, o’qituvchining shijoatini
so’ndiradi.Bu, albatta, pedagogik jarayonda bir gator muammolarni vijudga
keltiradi.Zero, V. Suxomlinskiy aytganidek, “Agarda o’quvchida o’qishga gizigish
bo’Imasa, barcha izlanishlarimiz- u 0’ylagan niyatimiz puchga chigadi”.

O’quvchi darslarga befarq bo’lib, unga gizigmasa va extiyoj sezmasa, samarali
o’gitishga erishish mushkul. Shu sababli o’gituvchi oldida o’quvchini o’quv
jaroyoniga qiziqtirish vazifasi turadi.

Bolalarni darslarga gizigtirishda boshlang’ich sinfdayoq jiddiy muammolarga
duch kelinadi. Chunki bolalar ko’p chalg’ishadi, shovqin- suron gilishadi, o’qituvchini
tinglashmaydi, sinfdagi mashg’ulotlar va uy vazifalarini bajarishga qunt gilishmaydi.

O’quvchi ulg’aygan sari ba’zan ularning fe’l-atvorida o’qishga qizigmaslik bilan
bog’liq sabablar ham ko’payib boradi. O’quv faoliyatini jonlantirishga intilishning
an’anaviy usuli bu — yomon baxolar bilan “’siylash” hisoblanadi. O’quvchi yomon
baxodan ta’sirlanadi, ammo bu xam har doim ijobiy samara bermaydi.

Bolada o’gishga bo’lgan gizigishni oshirish uzog muddat davom etadi, aniq
magsadga yo’naltirilgan va o’ta mashaqgatli mexnat ta’lab giladi. Boshlang’ich
ta’limda bolalarni o’quv faoliyatiga qiziqtirish “Dars- sayoxat”, Dars-0’yin”,
”Yozuvchilar bilan uchrashuv”, Syujetli dars, “Dars- musobaqa’,”Dars-
tatqiqot”,”[jodiy ishlar himoyasi” kabi dars turlarini tashkil etish orqali amalga
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oshiriladi. Darsning tirli bosqichlarida gizigtirishning har xil usul va yo’llarini qo’llash
o’quvchilarning o’qgishga bo’lgan intilishini mustahkamlaydi.

Bu o’rinda ko’p narsa pedagogning mahorati, uning o’quv- tarbiya ishini tashkil
eta olish qobilyati, ijodi va doimiy izlanishiga bog’lig. Qaysidir ma’noda standart
darsdan yiroglashish, o’quvchilar e’tiborini tortish, ular faoliyatini jonlantirish, ularni
fikrlash, izlanish va harakat gilishga undash uchun yangi dars o’tish jarayonlari kerak
bo’ladi.

O’quvchilarga axloqgiy tarbiya berishda xilma xil metodlardan foydalaniladi:
Birinchidan, maktabdagi o’qish jarayoni yuksak darajada uyishtirilishi kerak. Buyuk
nemis pedagogi A.V. Disterveg takidlaganidek, yaxshi o’qitish bilangina o’qgituvchi
0’quvchini yaxshi tarbiyalay oladi.

Ikkinchidan, axloqgiy tarbiya jarayonining muvofaqqiyati o’quvchilar va
o’gituvchilar jamoasining saviyasiga bog’liq. Jamoa axloqgli bo’lsa, bolalar intizomli
bo’ladi.

Uchinchidan, tarbiyaviy ishlarni rejali bo’lishi va hamijihatlik bilan amalga
oshirilishi axlogiy tarbiyaning muvafaqgqiyatini taminlaydi. A.S.Makerenko 10 ta
yuqori malakali 0’z holicha ishlaydigan o’gituvchidan malakasi past, ammo bir
yogadan bosh chigarib ishlaydigan 5 ta o’gituvchi afzal- degan edi.

To’rttinchidan, maktabdan ijobiy emotsional sharoit yaratish axlogiy tarbiya
jarayonida muvaqgqiyatli ta’sir ko’rsatadi.

Beshinchidan, barcha o’quvchilarning maktabdagi umumiy tartib, hayot rejimiga
amal gilishga erishmoq darkor.

Bugungi kunda ajdodlar ma’naviy merosini ularning yurtimiz tarixi,
madaniyatiga go’shgan hissasini o’rganish ular ilgari surgan ma’rifatparvarlik
g’oyalarini ilmiy asosda talgin etish va ta’lim- tarbiya sohasida keng foydalanish
hamda yosh avlodni komil inson qilib tarbiyalashda muhim ahamiyat kasb etadi.
Buyuk allomalarimiz takidlaganlaridek insondagi komillik eng avvalo, uning fikrlash
ko’lami, tafakkuri va amaliy faoliyati bilan bog’ligdir. Insonning 0’z o’zini bilishi,
anglashi, boshgalar oldidagi mas’uliyat va majburiyatini his gilishi uning tarbiyasi
bilan bog’ligdir.
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Annotatsiya: Mazkur maqolada adabiyot darslarida o‘quvchilarga diniy hamda
ma’rifiy tarbiya berishning o°ziga xosligi ko'rib chigiladi. Undan tashqgari badiiy
asarlar zamiridagi ilohiy matn tahlili vositasida singdirish yo‘llari haqida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: diniy-ma’rifiy ta’limot, islom ma’rifati, islom dini, til madaniyati,
ibodat.
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Abstract: This article examines the uniqueness of providing religious and
educational education to students in literature classes. In addition, it will be discussed
about the ways of imbibing the divine text at the heart of the works of art.
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KIRISH

Ma'lumki, taraqqiyotni harakatga keltirishda va turmushda ro‘y berayotgan
jarayonlarga o‘z ta’sirini o‘tkazishda jamiyat ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy, madaniy-
ma’naviy yangilanishining muhim sub’ekti bo‘lgan yoshlar, ularni barkamol qilib
tarbiyalash muhim ahamiyatga ega. Maktabda farzandlarimizga ta’lim berish
jarayonida tarbiya ham beramiz. Bugungi kunda diniy-ma’rifiy tarbiya, ya’ni
o‘quvchilarning iymon-e’tiqodi, Yaratganni tanishi, bir musulmon farzandi sifatida
amal kilishi kerak bo‘lgan ma’naviy me’yorlari ta’lim-tarbiya sohasining muhim
jihatlarini tashkil etadi. Diniy- ma’rifiy tarbiyada boy ilmiy, adabiy merosimizning
o‘rni beqiyos.

ADABIYOTLAR SHARHI

Azaliy vatanimiz Turkiston aziz avliyolar, donishmandlar, mutafakkirlar diyori.
Hakim Termiziy, Abduxoliq G*ijduvoniy, Najmiddin Kubro, Abu Mansur Moturidiy,
Imom Buxoriy kabi buyuk ajdodlarimiz bilan haqgli ravishda faxrlanamiz. X asrda
samarqandlik mutafakkir, ”’Imom al-Huda” (Hidoyat yo‘lining imomi) deb ulug‘langan
Abu Mansur Moturidiy tomonidan asos solingan Moturidiya ta’limoti islom
ma’rifatining asl manbalaridandir.

Yoshlarimiz diniy-ma’rifiy saviyasini oshirish oilada boshlanib, maktab ta’limida
davom ettiriladi. Mazkur maqolamizda o‘quvchilarni ma’naviyatli, iymon-e’tiqodli,
pokiza tabiatli qgilib tarbiyalashda adabiyot darslarida singdirib boriladigan diniy-
ma’rifiy ta’limot haqida fikrlaymiz.

TADQIQOT METODOLOGIYASI VA EMPIRIK TAHLIL

Adabiyot darslarida o‘rganiladigan badily asarlar mazmunidagi diniy e’tiqod,
diniy amallar va boshga diniy tushunchalar tasvirini tahlil gilish hamda atroflicha ochib
berishning ayrim yo‘llarini yoritib berish.

Shu jihatdan qaraganda, adabiy ta’lim o‘quvchi yoshlarning fikrinigina emas,
balki ularning tuyg‘ularini, qalbini, hissiyotlar olamini ham shakllantirishga ahd qilgan
ta’lim jarayonidir. Adabiy ta’lim oldidagi bu vazifalar badiiy asarlarni chuqur tahlil
etishni talab giladi. Ezgu ishlar, ezgu gahramonlardan ibrat chigarish, ibratlanish,
yaxshilarning yaxshiligi, yomonlarning yomonligi asosi va omillarini aniglash
asarlarni o‘rganishda yetakchilik qilishiga, qahramonlarning xarakterli tomonlari,
xatti-harakati, gap-so‘zlari tahlilga tortilishiga erishish maqsadga muvofiqdir. Shundan
kelib chigadigan bo‘lsak, maktabda dunyoviy ta’lim-tarbiya va diniy-ma’rifiy tarbiya
uyg‘unlashgan holda olib boriladi hamda axloqiy go‘zallik mezon qilib olinadi.

Quyida Abdulla Qodiriyning “O‘tkan kunlar” romani tahlili orqali o‘quvchilarga
singdiriladigan diniy- ma’rifiy tushunchalarga qaratmoqchimiz.
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Abdulla Qodiriy iymon-e¢’tiqodli, pokiza tabiat, hagiqatgo‘y inson bo‘lgan. Bu
fazilat-xislatlar uning romanlariga ham ko‘chgan, albatta. Yozuvchi va shoirlar asosan
0‘z dunyosini, his-tuyg‘ularini kitobxonga ma’naviy oziqa sifatida tagdim etadi.
Abdulla Qodiriy romanlaridagi ana shunday go‘zal estetik g‘oyalardan biri — iymon-
¢’tiqod masalasi bugungi kunda gadrlanib- kattalashib, ko‘zga aniqroq ko‘rinadigan,
fikrga quvvat, dilga zavq beradigan holat kasb etmoqda. “O‘tkan kunlar” romanidagi
ma’naviy-ruhiy jihatidan nisbatan mukammal gahramonlardan biri - Yusufbek hoji
obrazidir.

Bu obraz aynan hojiligi e’tibori bilan yuksak maqomda tasvirlanadi. Olloh
buyurgan farzi hisoblangan haj amali va asl hojilar qanday bo‘lishligi haqidagi
tushunchani shu obraz orqgali singdirilishi magsadga muvofigdir. Hojilik sifati
Yusufbekning din arkonlarini to‘kis ado etuvchi halol, pokiza bir inson ekanli gini
anglatadi, ma’naviy-ruhiy jihatdan agl-zakovati, fahm-farosati, go‘zal odobi,
muomala-munosabati o‘quvchi ko‘z oldida nur yuzli siymoni gavdalantiradi. Romanda
hoji qatnashgan sahnalar ko‘p emas. Ammo Yusufbek siymosining ma’naviy quvvati
butun roman borlig‘iga nur bag‘ishlaydi. Bu gahramonning salobati oz gapiradi, ko‘p
eshitadi, kam kuladi, musibatdan darhol ke‘zi yoshlanadi: “Yusufbek hojining qizig bir
tabiati bor: xotini bilangina emas umuman uyichisi bilan har ganday masala ustida
bo ‘Isa-bo ‘Isin uzoq so zlashib o ‘tirmaydir... Hojibir necha vaqt so ‘zlaguchini oz
og ziga tikiltirib o ‘lturg ‘andan so‘ng, agar ma’qul tushsa “xo‘p” deydir, gapga
tushunmagan bo ‘Isa “xo ‘'sh”’deydir, noma’qul bo ‘Isa “durust emas” deydir va juda
ham o ziga noma ’qul gap bo ‘Isabir iljayish bilan kifoyalanib, mundin boshga so‘z
aytmaydir...” [2].

Asar vogealaridagi bir majlis-ziyofatda Yusufbek hoji Yunus Muhammad oxund
og‘zidan Rasululloh (sallollohu alayhi vassallam)ning: “lza vasadal amru ila g‘ayri
ahlihi fantazir as-soata” (ya’ni, agar bir gavmning ishi noahl odamg‘a topshirilg‘an
bo‘lsa, bas, o‘shal gavmning giyomatini yaqin bil), degan hadisini eshitib: “Voy bo ‘Isin
biz badbaxtlar holig‘a”, deydi. “Bu soqol shu el gayg ‘usida oqardi. Bu ko ‘ngil shu
manfaatparastlar ta’sirida qoraydi. Yoshim oltmish beshka yetib bir vaqt bo ‘Isin
ibodatimni janobi Haqga bevosita yo ‘naltirg ‘animni va ko ‘ngil ko zim ochilib gilg ‘on
sajdamni xotirlay olmayman... Endi mundan keyingi besh kunlik umrim dunyo
mojarolaridan etak silkib go‘sha’i oxirat tadorikini gilmog‘im uchun g ‘animat
ko ‘rinadir” [2], - tarzida xulosa chigarishi ma’rifatli shaxs ekanligini dalillaydi.

Komil inson giyofasidagi bu gahramon xalgga ham, o‘z e’tiqodiga ham xiyonat
etishniistamaydi. Zero, “xalq Yusufbek hojidanbir zarra yomonliq yoki bo ‘Imag ‘ur
bir kengash eshitmagan...”, “mansab borasida nihoyatdata 'masiz”, “xalq manfaatini
kuzatkuchi birodam” ekanligi asar gahramonlari tilidane’tirof etiladi.

Roman sahifalarida Hoji Kumushning ko‘zi yorishi arafasida “xursand va
xafaligi noma’lum bir qiyofada “Daloyil” o ‘qib o ‘tirgan” holda tasvirlanadi. Shu
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o‘rinda “Daloyil”’ning ganday kitobligi, mazmun- mohiyatini izohlash Yusufbek hoji
siymosini va ma’naviy-ruhiy dunyosining komilligini to‘kis ochib beradi:

“Daloyil-ul hayrot” muallifi Muhammad Ibn Sulaymon Juzuliydir. Kitobni o‘qish
shartlari va odoblari bor, ya’ni kitobni o‘qigan shaxs quyidagi talablarni to‘la-to‘kis
ado qilishi kerak:

1. Komil bir shayxdan izn olgan bo‘lishi;

2. Uni o‘quvchi kishi yeyish, ichish, savdo- sotigda halol bo‘lishi;

3. O‘zi ham, kiyim-kechagi ham toza bo‘lib, uni o‘qishda xatoga yo°‘l
qo‘ymasligi;

4, Tajvid (to‘g‘ri talaffuz) qoidalariga amal qilishi, duo va tasbehlarning
ma’nosini bilishi kerak.

Asarni  o‘quvchilarga tushuntirishda davom etar ekanmiz, romanning
mugaddimasidagi azon so‘ziga digqgatni jalb gilamiz:

“ 1264-nchi hijriya, dalv oyining 17-nchisi, gishqgi kunlarning biri, quyosh
botgan, tevarakdan shom azoni eshitiladir”. Yoki “Otabek bu gal oltinchi qo ‘nishda
yetdi. Tevarakdan asr azoni (ta’kid bizniki) eshitiladigan vaqtda otdan qo ndi...".
Yoki: “U yog-bu yogdan shom azoni eshitila boshlagan edi. Ma’lum otliqg qutidorning
darbozasida otini to‘xtatdi-da, o‘ng oyog‘ini uzangudan uzdi. Shu vaqtda shom
namozidan qolmas uchun shoshilib qutidor ham yo ‘lakdan chiqib keldi...»

Islom dinimizning mugaddas farzi hisoblangan namozga chorlovchi azon duosi
ilohiy kalimalardan biridir. Romanda bu islomiy hodisa namoz tasviri bilan parallel
ravishda asar qahramonlari faoliyatida berib boriladi.

XULOSA VA MUNOZARA

Diniy-ma’rifiy tarbiyani adabiyot darslarida o‘rganiladigan asarlar tahlili orqali
singdirish samarali omillardan hisoblanadi. Chunki bu yo‘l “ijtimoiy nasihatlar’dan,
zo‘riqishlardan holi jarayon bo‘lib, o‘kuvchi qahramonlar bilan bir havodan nafas
oladi, ularning yurak urishlarini eshitgandek bo‘ladi; go‘yo Otabek bilan yonma-yon
yuradi, “Siz o‘shami?” degan hayajonli savolni xotira devoriga muhrlab qo‘yadi.
Yuzlaridan nur yog‘ilib turgan Yusufbek hojining purhikmat o‘gitlaridan bahra oladi.
Kumushning achchiq qismatini ko‘rib, beixtiyor ko‘zlari yoshlanadi. Zaynabga
“bechora” deydi. Negaki badiiy asarlarda jon bor, tiriklik bor, umr mohiyati mujassam.

Roman gahramonlari boshidan kechayotgan vogealarning shu tarzda namoz
vagqtlari negizida belgilanishi o‘quvchi shuurida dinimizning buyuk farzi hisoblangan
namozga nisbatan tabiiy sezim va iymon etiqodning shakllanishiga omil bo‘lib xizmat
giladi.

Xolbuki, Qodiriy asarlarida, fagat ma’naviyatgagina emas, tafakkurga ham ijobiy
ta’sir ko‘rsatish qudrati mavjuddir. Shu nuqtai nazardan, Abdulla Qodiriy asarlarini
chuqur o‘rganish islom gadriyatlari va madaniyatini to‘g‘ri anglash hamda qabul qilish,
o‘quvchilarga islom dinining mazmun- mohiyatini yetkazish uchun ham muhimdir.
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Yugoridagi xulosalarga tayangan holda yoshlarni diniy-marifiy jihatdan ilmli
gilib tarbiyalashda badiiy asarlar tahlilini chuqur va atroflicha amalga oshirish
magsadga muvofiqdir.

O‘quvchilar his-sezimlariga ta’sir etish qudratiga ega mumtoz asarlarni o‘qib-
o‘rganib, ma’naviyatini boyita olishiga imkon va ko‘mak berish zamonaviy ta’lim
oldidagi vazifalardan biridir.

Dinimizning farz va amallari, iymon, e’tiqod tushunchalari badiiy asarlar
zamirida poetik tasvir va badiiy detallar orgali tasvirlanadiki, adabiyot muallimi bu
kabi poetik unsurlarni tahlil jarayonida yoritib berishi samarali omil hisoblanadi. Zero,
insonning e’tiqodi buzilsa, har qanday xunrezlik va fitnalarga bosh qo‘shishi
mumkinligi yoshlarni ogoh va ma’rifatli qilib tarbiyalash kerakligini anglatadi.
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Annotatsiya. Maqolada o’qituvchining to’yingan uglevodorodlar mavzusini
o’rganishda dars va tajriba va labaratoriya jarayonlarida interfaol metodlardan
foydalanish o’quvchilarni mustaqil fikrlash qobilyatlari rivojlantirilib, ularda erkin
fikrlash, mustaqil qaror qabul qilish, xissiyotlarni boshqara olish, tankidiy va ijodiy
fikr yuritishning rivojlanishiga zamin tayyorlanadi. pedagogika oliy o’quv yurtlarida
o’quv faoliyatida talabalarning fanlararo alogadorlik asosida ijodkorlik gobiliyatlarini
rivojlantirish jarayonini samarali amalga oshirilishini ta’minlovchi pedagogik
sharoitlar yoritib o’tilgan.

Kalit so’zlar. mustaqil fikrlash qobilyatlari, erkin fikrlash, tankidiy va ijodiy fikr
affekt va intellekt birligi, ijtimoiy-madaniy konteksti, motivatsiya, pedagogik faoliyat.

AHHOTanus. B crarbe MCNOIB30BAHKUE YUUTEIEM MHTEPAKTUBHBIX METOJOB Ha
YpPOKE U DKCIEPUMEHTAIbHO-TA00PATOPHBIX IMPOIIECCOB IMPU M3YUYEHUU TEMBI
HACBINICHHBIX YIJICBOAOB PA3BHUBACT Y YHAIINXCA CIIOCOOHOCTH K CaMOCTOATCIbHOMY
MBIIIIJICHUIO, IMOATrOTAaBJIMBACT IIOYBY MOJIsI Pa3BUTHA CBO6OI[HOFO MBIIIJICHUS,
CaMOCTOATCIBHOI'O IMPHUHATHUSA pemeHI/Iﬁ, CIHOCOOHOCTH K KOHTPOJIMPOBATH 3MOILHH,
KPUTHUYCCKOC MBIIIJICHUEC W TBOPUYCCKOC MBLIIIJICHUEC. BBI)I@J'ICHBI neaarornuycCKuc
ycioBus, oOecrneunBatome d3POEKTUBHYIO peaau3aluio Mpolecca pa3BUTHUS
TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEW CTYJACHTOB HAa OCHOBE MEXKIUCIUIUIMHAPHOCTH B
O6pa3OBaTeHLHOﬁ ACATCIIBHOCTH BBICHINX y‘IC6HLIX BaBeﬂeHHﬁ IneaarorukKu.

KuroueBble ci10Ba. CIOCOOHOCTH K CAMOCTOSITEIbBHOMY MBIIIJICHUIO, CBOOOTHOE
MBIIIIJICHUEC, TAHKUIHOC 1 TBOPUYCCKOC MBIIIJICHHUC, CIMHCTBO a(l)(l)eKTa N MHTCIIJICKTA,
COHHOKynBTypHBIﬁ KOHTCKCT, MOTHUBAaNUA, I€AarorudcckKasa ACATCIbHOCTD.

Annotation: In the article, the teacher's use of interactive methods in the lesson
and experiment and laboratory processes in studying the topic of saturated
carbohydrates develops students' independent thinking abilities, and prepares the
ground for the development of free thinking, independent decision-making, ability to
control emotions, critical thinking and creative thinking.. Pedagogical conditions that
ensure the effective implementation of the process of developing creative abilities of
students on the basis of interdisciplinarity in the educational activities of higher
educational institutions of pedagogy are highlighted.
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Key words. independent thinking abilities, free thinking, tankidy and creative
thought, unity of affect and intellect, socio-cultural context, motivation, pedagogical
activity.

Today's specialists, regardless of their sphere of activity, should have a wide range
of knowledge of new pedagogical technology, modern technology, information
communication and communication systems, office equipment and sufficient skills in
their use. Especially in the teaching of chemistry, the role of practical exercises and
laboratory equipment is incomparable, and new methods are available to the teacher in
conducting these lessons.

The national personnel training program assigns a great responsibility to teachers
to bring up mature, well-rounded, healthy and highly moral young people. In particular,
in the preparation of qualified personnel for the chemical industry, which is one of the
main branches of the economy of our republic, students are given the basic concepts of
chemistry at school. In the teaching of chemistry in grades 7-11, it is necessary to attach
great importance to the mastery of the subject by students. Today, it is known from the
literature that the learning of the topic by students is 10-15% by hearing, 25-30% by
seeing, and 40-45% by practical implementation. Therefore, today's chemistry teacher
cannot achieve his goal if he conveys materials related to the subject only as
information to the student. Therefore, in the teaching of chemistry, teaching using new
pedagogical technologies, comprehensive coverage of the topic, interesting
experiments and problem-solving methods, if possible, will give good results in
explaining each topic.

Familiarity with saturated hydrocarbons, their representatives, chemical
properties, and teaching the subject using interactive methods is very effective. This
method is based on the active relationship between the teacher and the student, the full
explanation of each other. Through these methods, students' independent thinking
abilities are developed, and the ground is prepared for the development of free thinking,
independent decision-making, ability to control emotions, creative thinking. The main
goals and tasks of interactive methods are as follows: 1. To teach students to think
independently, creatively, creatively, logically: 2. To perform practical and real tasks
with problematic situations; 3. Force to think; 4. Activation; 5. Encouraging students
to organize: Here we need to say that the teacher uses several types of these methods
in a subject or laboratory exercise, in other words, several types of innovative
technologies come together in each successfully conducted exercise. comes out. For
example, let's take the study of the topic "Hydrocarbons" in practical classes of organic
chemistry. This topic is written on the blackboard, that is, "Hydrocarbons". In addition,
the key word "hydrocarbon™ is also written on the board. After that, students are given
5 minutes to repeat the topic once. Students repeat the topic during this time. Each
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student is asked to write a sequence of important phrases, laws and reactions on the
subject. The goal is that all of these records will ultimately confirm what hydrocarbon
naming, isomerism, production, and properties are based on. Thus, almost all students
write down the information they remember about the topic in a row, and as a result,
they form their own understanding of carbohydrates. Students who do not have any
ideas are recommended to write information about where and when hydrocarbons are
used in which fields and their advantages and disadvantages. At this stage, if any ideas
come to their brains, it is recommended to immediately write them down in notebooks.

Each student is instructed to write down the reaction equations according to the
chemical properties of hydrocarbons and their production methods. For the control to
be convenient, it is required to choose the reaction according to the sequence number
in the magazine. In the process of writing chemical reactions, advanced students in the
group are allowed to form groups of 3-4. It is required that the student has a very good
understanding of the process and essence of a chemical reaction, regardless of how he
writes it. Chemical reactions should be given another chance without criticizing them
as wrong even in the case of improperly designed ones. For this, it is recommended to
get advice from an advanced student in his group. In these ways, the knowledge on the
topic of saturated hydrocarbons will be mastered by the students and they will be able
to apply it in their life activities in the future. Taking into account their participation in
the course of the lesson, the teacher motivates them by means of points according to
their actions. As indicated above, each interactive method can improve the quality of
education, increase its effectiveness, and improve the interaction between teachers and
students, students and groups of students, as well as the community. It has great
potential in creating the necessary conditions and environment for decision-making
cooperation, achieving ideological and spiritual unity, striving for a single goal,
realizing the inner potential of each learner, and manifesting as a person. Interactive
methods, by their nature, provide a certain level of efficiency in the implementation of
educational or educational goals, but each of them has different opportunities to ensure
productivity in the educational or educational process.. Therefore, when choosing
interactive methods, teachers should pay attention to the studied topic, problem or issue
that needs to be solved. In addition, the effectiveness of interactive methods increases
when the age, psychological characteristics, level of worldview, and life experiences
of the students are taken into account in their application. This requires teachers to have
professional skills, competence, knowledge, sensitivity and intuition.
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AHHOTaIIHﬂ. Ma31<yp MakKoJiaga MakTaldraya TabJIUM TAIIKWUIOTH negaror
Xoaumiiapuaa Ky3aTHiaJduIaH 3aMOHABUM IICUXOJIOTUSIHUHT acOCHUH MYyaMMOJIapHu
KaTOpuaaH ’KOM OJITaH CTpCCC Ba CTpECCra 6apKap0pJII/IKHI/I JUArHOCTUKAa KUJIWITHUHT
ycayOuii acociapura ouji Ha3apui MabJIyMOTJIap EPUTHIITAH.

Kaaut cy3aap: crtpecc, crpeccra Oapkapopsuk, y3ura 0axo, ¢pycrpaims,
(GpycTpalroH TOJEPAHTIUK, KOMUHT-CTPATET Usl.

AHHOTaIIHﬂ. B I[aHHOﬁ CTAaTbC M3JIOKCHBI TCOPCTHUYCCKUC CBCACHHA O
METOOJOJIOTHYCCKUX OCHOBax AUAarHOCTUKH CTpGCCOYCTOI?'I‘II/IBOCTI/I u
CTpGCCOYCTOfI‘iHBOCTH, YTO SABJIACTCA OI[HOﬁ N3 OCHOBHBIX Hp06H€M COBpGMCHHOfI
IICUXO0JIOTHH, Ha6n}oz[aeMoﬁ Yy INCaAaroru4eCKux KaApoB OpraHHU3alK JOIIKOJILHOI'O
oOpa3oBaHus.

KuiroueBrble cjioBa: cTpecc, CTPecCOyCTOMYMBOCTh, CAMOOLICHKA, (ppycTpalus,
TOJIEPAHTHOCTH K ()pyCTpaliy, KOMUHT-CTPATETUsl.

Rezyume. This article describes the theoretical information on the
methodological basis of diagnosis of stress and stability to stress, which is one of the
main problems of modern psychology, which is observed in pedagogic staff of
preschool education organization.

Key words: stress, resilience to stress, self-esteem, frustration, frustration
tolerance, coping strategy.

byryuru xyHna makrabrada TabjiuM TAIIKAJIOTH MEAAror XOJUMIIAPUHUHT XaMm
KACMOHUW, XaM pPYyXUW CaJOMATJIMIU >KUJJUM TabCUP KypcaTaauraH CTpecC
XOJIATJIAPUHUHT MaBXKYJUIMTH Ba YHra HHcOaTtaH Oapkapop MyHocabaT OWIITupHII
YHUHT Y4YyH HadakaT CaJOMATIMIMHU acpall KaluTd, Oanku onub Oopaérran
(GaoMMATHHUHT caMapacura XaMm TabCUP KYpCcaTyBUM MYXUM OMHJI DKaHJIUTUHU
XpcoOra oiraH XOJjaa YJIapHUHT CTpeccra OapKapOpJIMTHHH TaIKUKOT MPEAMETH
cudarua yprauum OyTyHI'M KyH/Ia MyXUM aXaMHsIT KacO 3TMOK/a.
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FO.H.KopuctoBHUHI Tabkuajamuya: “bu3 MHCOHAAru KacayummkiaapHuHr 90%mu
cTpecc OwiaH OOFIMK XOJiJla fo3ara KenaéTraH Mypakkad Oup JaBpaa sImasmMus.
Crpecc 0Opak-KOH TOMHP KACAITMKIAPH, OLIKO30H-WYaK KacaJUIMKIIApH, TYpPJH
XWIJard HEBPO3Jap, XaTTO TYpPiAUd IOKYMJIM KaCAJUTUKIIAPHUHT OPTUIIIMHUHT
cababuucu OYauO KoJIMOKAa. AMHU maiTaa Kymiad TaakukKoTduiaap Oup (UKpHH
TAaCIUKJIAIIMOK/A, STbHM HU30JM Ba MMKOHCH3 Ba3uATIap lo3ara KejlraHja xamja
Jenpeccusi, YMUACU3INK, TYIIKYHJIUK Kaldusatu OuiaH Oupraiukia KedaJauraH
XaaJlaH oOpTUO KeTraH cTpecciap Typiu Xuid XaBQiu YCUMTaTapHUHT Malo
OynmmuHYu Te3nmamTupaan’”’ [2; b -627].

Jlemak, OyryH MakTa0rada TabJIMM TAIIKUJIOTH MEIaror Xoaumiapu ¥3 hpaoaustu
XKapaCHHIa CTPECC Ba CTPECCHAaH YMKUII HyJulapu XakKuJard MabilymMoTiapra sra
OYIUIIM 1aBp TaKa30CUIUP

Ctpecc Ba cTpeccra 6apKapopiIMK MacallaJJapyiHU TAJIKUK STUII F03aCUIaH OJU0
OOpwiIraH TaJKMKOTJIAp MWKKH AacOCHM HaTwKara »pullyBura cabad Oyniras:
OMpUHYMJAH MHCOHHHUHI CTpeccra OapKapopJMK KYpCaTKUYJIapUHHU, SbHU FOKOPH,
¥pra Ba mMacT KYpCaTKUWIAPHW aHHWKJIANl WMKOHWHH OEpyBYM TECTOJIOTHK
WHCTPYMEHTJIAp WIIIA0 YMKWITAH; WKKUHYWIAH, MIAXCHUHT Xap KaHmal (aoausatu
YHUHT cTpeccra Oapkapopyurd OusiaH OeBocuTa €KUM OMJIBOCUTA OOFJIMK DKAHIIUTH
acocinab Oepunrad. boikadapox aWTranma, IIAXCHUHT CTpeccra OapKapopiauru
KaH4YaJuK IOKOpU OYica, GaosusaT caMapaJopiiurd XaMm LIyHUYaJuK FOKOpU Oyiaau,
aKCHHYa, cTpeccra 0apKapopiuK KYpPCATKUUYMHUHT MACTIUTH 3Ca MIAXCHUHT CTPEcC
BaKTHAA 3 SHEPTUsl Ba 3axUpallapuHU calOui TICUXOJOTUK XoJiaTiaapHu OapTapad
sTulIra capdiamm ounad OenruiaHaiy.

By xapaénna aliHukca mMakTaOraya TabjiuM TAIIKUJIOTH MEAAror Xoaumiapuaa
cTpeccra Oapkapop MyHocabaT OWIJAMPUIIHUHT TICUXOJIOTMK MEXaHU3MJIAPUHU
Ypranui xyzaa noa3apoaup. Maskyp WyHanuiga TaakukoT oiud OOpUIIHA UCTaraH
TaIKUKOTUMIapra yciuyouit TaBcus cudaruma KyHugarm  MeETOAMKaJapHU
KYJUTAIIJIAPUHY TaBCHUS KAJIAMU3:

PecnionnenT (MakTabraya TabauM TAIIKWJIOTH MEAAror XOIUM)JIapuja cTpeccra
OapKapopJIMK XyCyCHUSTH Kail Japakaja pUBOXKJIAHTAHJIUTMHU aHUKJIAIl MakKcaauia
“[IlaxcHuHT  cTpeccra  OapKapOPJIMTUHU aHUKJAm ~  METOAUKaJIapUHUHT
MoAU(UKALMSIIAIITAH [AKIKWIaH oiianaHui MyMKUH. MeTtoaukanapaaru aipum
Ba3UATIIAPHUHT Y30€K MyXUTHAA CTPECCOTeH BOKea 0Yia OJIMAaCIUTUHU EKU TaJKUKOT
OOBEKTHHHUHT alpUM KUXATIAPUHHU YBTHOOPTA OJITaH X0JI71a, METOAMKATIAPHUHT 0abh3u
TaCAUKJIAPUHU MaXaUTMd MyXHUTTra Ba PECIOHIEHTIapra MOCTAIITHPUII MaKcajra
MyBOGUK OVianu.

Maskyp WyHanuumaard METOAMKaJIap OPKajld OJIMHIAaH SMIIEPUK MabiIyMOTJap
acocuja MakTabradya TabJUM TAIIKWJIOTH TEAaror XOJUMJIAPUHUHT (PaousIT
*Kapa€HuJla KedaJuraH cTpeccra OapKapOpJUTHHUHT V3UTa XOCIUTH aHUKJIaHaIW.
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[IyHUHTAEK, PECHOHACHTIAPHUHI CTpeccra OapKapopiUK JeTepMUHAHTIAPUHU
aHUKJIAIla MyTaXacCUCIAPHUHT TaBCUSACUTA KYpa YHU KOMIUIEKC Tap3/a YpraHulll Ba
Oy xapaénma Oup HeuTa METOANKaIapaAaH (HONTATAHIIUIITN MaKcaara MyBo(QuK;

A)  Crpeccra  OapKapOpJIMKHU  YpTaHWIIIA  KOMIUIGKC  €HJIOIIYB
tapadIopJapuHUHT (GUKpUra Kypa, I[IaXCHUHT Yy3ura 0axocu YHHHI CTpeccra
OapKapOpJIMTMHU aHUKJIAII F03acHIaH 0JIM0 OOpUIauraH TaAKUKOTIap/ia MyXUM poJl
Vinaviau [4, 232-6]. Myamnudnap y3ura amekBar 6axo OepyBumiapaa crpeccra
OapKapopJIMK KYpCaTKU4YW JHT IOKOpH Japaxana OViaau, ne6d xucooOmaiau. Iy
bukprapgan kenud YMKKAH XOJ4a, MakTabraya TabJUM TAIIKWIOTH TIEAaror
XOaUMIIapuaa ¥3-y3ura 0aXOHUHT I0OKOPH, aIeKBaT Ba MAcCT AapakaJlapuHU aHUKJIAIll
Macama “Y3-y3uHn 6axonanr’ra Moc Kelagurad MeToIuKanapaas (oiiiataHuIHIIz
Makcajara MyBOGUKIUP.

V3ura azmexpar 10Kopu 6axo OepHIIHM y3ura HucOGaTaH HxoOMii MyHocabaT,
V3UHM XypMaT KWJIUII, Y3WHU KaOysl KWIWII, V3UJlaH KOHUKHII XHCCH OuiaH
TEHIJIAIITUPUII MyMKHH. AKCHHYA, y3ura nact 0axo Oepuln y3ura HucOaTaH caaouii
MyHOca0aT, ¥y3uHM Kalysnd KWJIMAaclIuK, Y3uJaH KOHMKMACIHMK XUCJIapu OwiaH
TEHITAIITHPIIAN. Y3HTa I0KOpH 6ax0 GepyBUMIap — y3 MMKOHHATIAPHHH Xa/UIaH
OpTHK Oaxomnaiiiunap Ba IIyHTa MOC XOJAa ¥3 OJAWJIapura SPUIIUIITa UMKOHUSATH
eTMalUran, JEKUH SPUIIUIIHA Op3y KWJIaJUTraH MakcajUlapHu Kysaauiap. Yiapnaa
KaJp-KUMMaT, Fypyp, Y3UHHU CEBUII KaOW WHCOHMM cudariap KyNuHYa TecKapu
TOMOHTA, STbHM MaHMAaHJIMK, XyJOWHJIMK, y3ura OWHO KYWWIll KaOwiapra auaaHuo
KETHIII SXTUMOJIU I0KOpHU OYaiu.

V3ura erapnauua ajzekBaT [OKOpPH 0axo OepajWraH WHIMBHUIAp KyTHHYA
CTPECCOTeH TabCUPJIAPHU SMOIIMOHAN KUXATIaH OFPUKIIHN KU CTPEecCOoreH 1e0 Kaly
Kuimaiauinap. byHnan tamkapu, y3ura erapivya ajaekBaT OKopU 0axo OepaauraH
oJlamJIap CTPECCOTEH BazuATIap/a y3ura nact 6axo 6epyBunapra HucOaTaH sIXIUPOK
XapakaT KWwiaauiaap Ba HaTkajaa OyHaall xoyiaT yiapjaa Y3 UMKOHHSTIAPU XaKHuaa
KYIPOK OWIHIIra, y3ura GYiraH GaXOCHMHHHI OPTHIINTa OJNMG Kenaad. Y3HHH TacT
Oaxomaiimuran Iaxciap 3ca AaKCHHYa, CTPECCOreH TaxXJuJ TMaWTuaa OKOpHU
Japaxaaard KYpKyB Ba XaBOTHPHU XHC KUJaJujiap, IIYHTa MOC paBHUIIA Y3WHU
OyHmail TabcHpnapra Kapiim Typa oiMaiiMan, 1e6 xucoGnaimunap. Y3unu GyHiaii
Tap3fa HEraTuB WAPOK OSTUIN ¥3-Y3WAaH IaXCHUHT CTPECCOTeH OMIIIIap OumaH
KypaIlWITHA KUHUHITAITAPAIH.

V3 HIMKOHHATIAPUHH HOAAEKBAT MACT GAaX0JAMI Y3-Y3Ura HIMOHYHUHT XaM XKy/1a
nacT Oynummura onud kenaau. by sca maxcaa crpeccored BazuATiaapa Y3UHU HOUOP
XUC KAJIUIITa, 0y BasHWsTAaH YAKUO KETUII YpHUTA TYIMIKYHJIUKKA Oepuiuiira oiaud
KEJIUITH MyMKHH.

b) Crpeccra GapkapopiMKHU OIIMPHUIIIA Y3UTra XOC TabCUpPra 3ra OYJraH Imaxc
Xycycusitiaapuiad oupu — 0y ¢pycrpanusra HucOatan Tojaepantiukaup. @pycrpanus
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— MHCOHHUHT MabJIyM MaKcajra 3puiuil €Ky BazudaHu Xaja dTUIIA UYIuaa coaup
Oynran eHru6 O0ynMac (kv CyOBEKTHB KUXATAaH IIyHIal 1e0 KaOysl KMJIWHATUTaH )
KUUMHYUIIMKIIAD HATHXKAcuJa lo3ara KejaJuraH KeduHMalap Ba XYJK-aTBOPHUHT
HaMOEH OYIWIMUAArd y3Wra XOC XapaKTepiu XOoJaTIapHU HQOIaJOBYHM TYITyHUYA
cudaruna kapanaau. OpycrpanusHyu ICUXOJIOTUK KUXATIAH YPraHUill KOHUEHIUACH
C. PozenuBeiirra Terunui 0ynu0, KeMMHYAIMK OUp HeYa TaJKUKOTUWIIAp Mas3Kyp
MyamMMoO Joupacuja uslaHunuiap oiaud oopumrad. by 6opamga C.Po3zeHuBedrHuHT
“Pacmmm  gpycTtpanus” METOAMKACH MaIIXyp OVIuIIura KapaMaciaH, alpum
TaJIKUKOTUUJIAD YHUHT MYPaKKaOJIUTHMHU Ba 11y OOMC HATHXKAJIAPHU TaXJIMJI KWW
KUUWMHJINTUHA ajmoxXuja Tabkumiamanu [3, 267-6]. lllymapau xucobra oyraH xoJja
bpycTpanioH TOJEPAHTIMKHN YPraHyBUdM OOIIKa MeTOAMKaIapaaH (HoHgaTaHmIIl
Makcaara myBodukaup. B.B.boiiko TomoHuMmaH TaBcusi sTwiraH “@pycrpanusHu
aHUKJIAIl TECTH» HaTWXajlapu Xxam (pycTpalMoH TOJEPAHTIMKHUHT MAacT, ypTa Ba
IOKOpU JlapakallapyuHu aHUK1a0 Oepaau.

B) Keitunru itminapaa crpeccra 6apkapopiivk MyaMMOCHHH YpraHraH aKkCapusiT
TaIKUKOTUWJIAP Y3 TAAKUKOTIIapU/a andaTra cTpeccra Kapiiy TypUIl XyJIKUHU, STbHU
KOMMUHT-Kypalll CTPaTerusiCMHU YpraHuiira XapakaT KaauimMokaa. Komuurmap
CaMapJIOPJIMTUHUHT MYXUM ME30HU cudaTuja yIapHUHT TypJd XWUIMTH Ba Ky
KYJUIaHWIUIM Tabkumanaay [1, 143-6]. Jlapxakukar, apuM TaaKUKOTIap KOIUHT
YCYJUIAPUHUHT TYPJIMYATIUTU MyaMMOHH €4HUIIl Ba CTPECCHHU €HTHO YTUIlTa )Ky/1a KaTTa
&pllaMm OepHIlIMHU KypcaTraH.

[lynra xypa, CHHAIyBUWJIAPHUHI CTPECC XOJIaTUTa TYyLITaHWAA KOMUHT-
CTpaTErusIHUHT Kalcu ycynuaaH (poigalaHuIINHN aHuKJIam Makcaauaa . AmMupxan
TOMOHHUJIaH Takiau@ stuiraH «KomuHr-kypai HHIMKATOPU» METOAMKACH TaHJIAIll
SAXIIW HaTUXKa Oepanu. Ym0y Mmetonuka J[. AMuUpXxadH TOMOHUJIAH IIIAXCHUHT JJOMUHAHT
KOMUHT-CTPATETUSIIADUHUA  TAIIXUC KWIKWII Y9yH HIUIA0 YUKWIraH Xamja
O.A.Cupotus Ba B.M.AnTOHCKHITIAp TOMOHHUIAH PYC MYyXUTHAATH TaAKUKOTIAPHU
VYTKa3MuIIra MoCIamTupuiIran. MeToanKkanuHr y30eK THIIUIard BApUaHTH V36exucTon
Pecniyomukacu bomr mpokyparypacu Axagemusicu nicuxonoriapu (E.Carrapos,
H.Corunos, M.MaxmynoB) ToMOHHIaH MyBaddakusamim KyutaHwirad [5, 43-48].
Ma3skyp METOJMKAHUHT KYJIAWMJIUTY IIYHJAKH, KOTIUHT XYJIKHUHT 3 XU yCIyOuIan Kail
OuMpUHU KyJIamura Kapad pecloHJEHTHHHI cTpeccra OapKapOpIUTMHU aHUKJIall
MMKOHUSATH MaBXYy/I.
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ATOULLA XO’JAYEYV - BXSRDAN XORIJGA O'QUVCHI VA
TALABALAR YUBORISHNING TASHKILOTCHISI VA TASHABBUSKORI
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Buxoro Davlat universiteti tayanch doktoranti,
TURON ZARMED universiteti tarix fani o’qituvchisi
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Rezyume. Ushbu magolada Buxoro Xalqg sovet Respublikasi (BXSR, 1920-1924
yy) hukumat rahbarlaridan Atoulla Xo’jayevning Xorijga o’quvchi va talabalar
o’qitishdagi tashkilotchilik faoliyati tahlil etilgan

Tayanch atamalar: konsul, vakolatxona, diplomatiya, Moskva, Berlin, o’quvchi,
talaba, 0’qish, gimnaziya, litsey, oliy ta’lim, Germaniya, Chorjo’y, maorif, stipendiya,
qorako’lchilik, savdo-sotiq, dari-darmon, tayyorlov kurslar, “Buxoro axbori”

Abstract: This article analyzes the organizational activities of Atoulla Khodzhaev
for teaching students and students abroad from the heads of governments of the
Bukhara People's Soviet Republic (BNSR, 1920-1924)

Key words: consul, representation, diplomacy, Moscow, Berlin, pupil, student,
study, gymnasium, lyceum, higher education, Germany, Tsar, education, scholarship,
karakul breeding, trade, medicine, preparatory courses, “Bukhara information”

Pe3tome. B »3Toil cTarbe aHAIM3UPYETCS OpraHU3alMOHHAA JEATEIbHOCTD
Ataymiel XomkaeBa MO OOYYEHHIO CTYJICHTOB W CTYJEHTOB 3a pyOekKoM OT
PYKOBOIMTENEH PaBUTENBLCTB byxapckoi HapoiHO# coBeTckoi pecriyonuku (BHCP,
1920-1924 rr.)

KiwueBblie cjaoBa: KOHCYJ, TMPEICTaBUTEILCTBO, JUILIOMaTusi, MOCKBa,
bepnun, yd4eHuwk, cTyAeHT, yde0a, TUMHa3Ms, JHIEH, BbICIIee O0Opa3oBaHUE,
I'epmanus, Llaps, oOpa3oBanue, CTUNIEHAMS, KapaKyJIeBOJACTBO, TOPTOBJIS, MEAUIIMHA,
MOATOTOBUTEINIbHBIE KypChl, “byxapckas nndopmarus™

XX asrning dastlabki o’n vyilliklarida Buxoro va butun Turkiston mintagasida
jadidchilik hamda taraqqgiyparvarlik harakatining vakili, BXSR hukumati a’zosi,
keyinchalik O’zbekistonda bir gator mas’ul vazifalarda ishlagan Atoulla Xo’jayev
(1880-1937) hagida tarixiy hagigatdan voqif bo’lyapmiz.

Otaulla Xo’jayevning ko’p girrali va samarali faoliyati solnomasiga gisqa muddat
bo’lsada, BXSR hukumatining Moskva (RSFSR) vakolatxonasini boshgargan davri
muhim o’rin tutadi. Avvalo Atoulla Xo’jayev Buxoro hukumatining Rossiya
davlatidagi vakolatxonasini boshgargan tarixiy-xronologik chegaraga aniqlik
kiritishga zarurat mavjud ekanligi ko’zga tashlanadi. Buxorolik jurnalist va adib
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N.Naimov: “Atoulla Xo’jayev 1922 yildan Moskvada ikki yil yashab, BXSRning
Rossiyadagi vakolatxonasini bohgardi” — deb qayd etsa, professor S.I.Inoyatov: <1922
yilning yanvar-may oylarida Atoulla Xo’jayev Rossiya davlatida BXSRning muxtor
vakili bo’lib xizmat giladi. 1923 yil may oyidan esa Xalg Nozirlar Kengashi raisi
lavozimini vagtinchalik bajara boshlaydi?” — deb yozgan. Manbashunos olim
K.J.Raxmonov RSFSRdagi BXSR vakolatxonasini Atoulla Xo’ja 1922 yilning bahor
va yozida boshgarganligini ko’rsatib 0’tgan®.

Tarixiy tadgigotlar natijasida aniglandiki, Atoulla Xo’jayev BXSRning
Moskvadagi vakolatxonasini 1922 yil yanvar va 1922 yil avgust oylarida boshgargan.
Uning faoliyati bilan bog’lig vogealar davomi 1922 yil kuzidan BXSR Buxoroda
kechgan.

Atoulla Xo’jayev BXSRning Rossiyadagi konsuli lavozimida faoliyat yuritgan
paytda RSFSR-BXSR o’rtasidagi igtisodiy, madaniy, ilmiy texnikaviy sohalardagi
alogalarni kengaytirishda 0’z hissasini go’shganligini tarixiy vogeliklar tasdiglaydi.

Atoulla Xo’jayev faoliyatining muhim girralaridan RSFSR, Ozarbayjon, Turkiya
va Germaniyada o’quvchi va talabalar o’qgitish orgali zamonaviy malakali kadrlar
tayyorlashdagi tashkilotchilikda namoyon bo’ladi.

Aynan 1922 vyil iyun-iyul oylarida Germaniyaga buxorolik yoshlar asosiy
partiyada yuborilgan edi.

Ma’lumki, xorijga talabalar yuborish uchun BXSRning Eski Buxoro, Chorjo’y,
Qarshi kabi shaharlarida 4-5 oylik tayyorlov kurslari ochilgan. BXSRning matbuot
organi “Buxoro axbori”da: “Chorjo’yda ochilishi garor qiling’on Germaniya,
Rusiyag’a yuboriladig’on talabalarni hozirlov kursi 1 apreldan ochilib davom eta
boshladi. Muddati 5 oylik bo’lib, sentyabr oyida bitajak bu kurslarga kirishga borgan
odamlar quyidagi shartlarga binoan gabul gilinadurlar; 1) yoshlari 9 dan kam, 15 dan
ziyod bo’lmasligi, 2) o’zbekcha o’quv va yozuv bilsun. Buxoro ta’ba (fugaro)si
bo’lsun. Bu kurs Chorjo’yning eng go’zal binolaridan bo’lg’on sobig gimnaziyadur.
O’quvchi talabalarga 2 gabat libos berilib, butun ozuqalari maorif nazorati tomonidan
ta’min etiladur®” — degan fikrlar bayon etilgan.

Xorijga va Rossiyaga talabalar yuborish imkoniyatlarini aniglash Moskva orgali
o’quvchi hamda talabalarning safarga chiqishlariga tayyorlash, ularning yo’l chiptalari
hamda o’qish joylariga xavfsiz yetib borishlari, transport va xarajatlar bilan bog’liq
masalalarni hal qilish Atoulla Xo’jayev zimmasiga yuklatilgan. Atoulla Xo’jayev
RSFSR tashqi ishlar vaziri o’rinbosari Karaxan, Germaniyaning Moskvadagi

1 Naimov N. Buxoro jadidlari (Tarixiy ocherklar, hujjatli gissa). — Toshkemt. Fan. 2000 yil. — B. 15.

2 Inoyatov S. Buxoroi sharif xo’jalari: Usmon Xo’ja, Otaulla Xo’jayev, Fayzulla Xo’jayev ajdodlari va avlodlari shajarasi.
Buxoro: “Durdona” nashriyoti, 2022. — B. 122-123.

3 Raxmonov K. Buxoro Xalq sovet Respublikasi tarixi matbuot sahifalarida. — Toshkent. “ABV MATBUOT-KONSALT”; 2012.
—-B.123.

4 Yurtimizda xorijga talabalar yuboruv uchun kurs//Buxoro axbori, 79-son. 1922 yil 23 aprel
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elchixonasi vakillari bilan bu borada muzokaralar olib borgan. Uning nomiga xorijga
talaba o’qitish masalasida BXSR maorif nozirligidan maktub va murojaatlar kelib
turgan. Bu haqda “Buxoro axbori’da: “Buxoro hukumati tarafindan Germaniyaga
ixtisosiy ilmlarni tahsil etmak uchun talabalar yubormakka garor gilinib, bu talabalar
Chorjo’y shahrida hozirlanmoqda edi. Ularni yubormak xususida Germaniyani
Maskov elchisi bilan fikr almashmak uchun maorif nazorati Buxoroning Maskov
elchisiga murojaat qilg’on edi. Mana shuning natijasi o’laroq kelgan xatlarini va
bizning safirimiz (elchimiz) bilan (Atoulla Xo’jayev nazarda turilmoqda)
Germaniyaning Moskov elchisi orasinda bo’lg’on fikr almashinuvlarini xabar
gilamiz® — deb ma’lumot keltirilgan.

Atoulla Xo0’jayev BXSR maorif nozirligining Moskva vakolatxonasiga yo’llagan
maktublari, murojaat va buyruglarini mutasaddi idoralarga yetkazish bilan birga,
Germaniyaning Rossiyadagi elchisidan olgan javob xatlarini, RSFSR hukumati
tomonidan tagdim etilgan bildirishnomalarni muttasil Buxoroga yuborib turgan.
Shuningdek, o’quv joylari hozirlash ishlarining ahvolidan BXSR maorif nozirligi
xabardor qilib turilgan.

1922 vyil yozida Rossiyadagi Buxoro elchixonasidan BXSR xalg maorifi
nozirligiga Atoulla Xo’jayev imzosi bilan yo’llangan xatdan : “Sizning Germaniyaga
talabalar yuboruv to’g’risidagi xatingiz munosabati ila biz 20 mayda (1922 vyil)
Germaniya konsuliga murojaat qildik (xat ilova gilinadi) va unga 1427-ragam ila javob
oldik. Va tarjimasi ila sizga yubordik. Bu to’g’rida sizning qaroringiz bizga zarur,
chunki biz rasmiy olib bormog’imiz tegishdir. Bu masaladan tashqari sizga ma’lum
qilamizki, biz Buxoro uchun Moskav va Peterburg o’quv yurtlarida o’rinlar olib qoluv
to’g’risida choralar ko’rdik. Biz stipendiantlar uchun (ya’ni hukumat hisobiga ta’min
qilinib o’qiydigan shaxslar) o’quv yili boshiga bir necha o’rinlar ajratdik. Bu masala
to’g’risida ham tez suratda javob berishingiz zarurdir®” — kabi fikrlarni 0’qish mumkin.

1922 yil avgust oyi boshida Atoulla Xo’jayevning sa’y harakati tufayli Moskva
(RSFSR)ning Sharqg dorilfununidan ham buxoroliklar uchun 20 ta o’rin ajratilgani
hagida BXSR Nozirlar Kengashi maxsus telegramma gilgan.

Ta’kidlash joizki, BXSRning xorijga o’qish uchun yuborilgan o’quvhi va
talabalar bir necha partiyada navbat bilan yuborilgan. Ularni kutib olish va bu haqda
Germaniya elchixonasini xabardor qilib, talabalar viza (chaqiruv qog’ozi) va rasmiy
hujjatlarini tayyorlash ishlari bir necha bosqgichda amalga oshirilgan. Shunday
tadbirlardan oldin Atoulla Xo’jayev Germaniyaning Moskvadagi vakolatxonasiga:
“BXSRning talabalari ixtisos ilmi tahsil etmak uchun Germaniyaga yubormakni orzu
giladur. Hozirgi vagtda mening tarafimdan Buxoro xalq maorifi nazoratindan xat

5> Germaniyaga talabalar yubormak ishining borishi//Buxoro axbori, 93-son. 1922 yil 27 iyul
5 O’MA. P-56 —fond, 1-ro’yxat; X41yig’ma jild, 29-varag, Rusiyadagi Buxoro saforatxonasi (elchixona)dan BXShJ Xalq
maorifiga // Buxoro axbori; 93-son, 1922 yil 27 iyul
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olundi. Mazkur xatda ko’rsatiladurkim, Germaniyaga yuborilaturg’on talabalarning
miqdori 30 nafar belg’ilong’on va yoshlari 20 ila 15 orasidadur” — deb xabar bergandi.

Tadqiqot davomida amin bo’ldimki, Atoulla Xo’jayev Moskvada BXSRning
vakolatli vakili vazifasida ishlar ekan, Germaniyaga talabalar yuborish imkoniyatlari
bilan birga, yuborilajak o’quvchilarni ushbu mamlakat gaysi shaharlarida va gaysi
o’quv yurtlarida o’qishi mumkinligi, xorijda ta’lim olajak buxorolik yoshlar ta’minoti,
qaysi yo’llar orqali Germaniya-BXSR moddiy-madaniy alogalarini kengaytirish va
mustahkamlash masalalari hagida ham jiddiy ravishda shug’ullangan. Atoulla
Xo’jayevning “Ato Xo’ja” nomi bilan 1922 yil avgust oyi o’rtalarida “Maskov-Buxoro
konsulidan Germaniya konsuliga” nomli murojaati mavjud bo’lib, bu murojaat:
“Muhtaram konsul afandi!” — deb boshlanadi. “Ushbuning ila sizdan tuzuk
o’tinamizkim, tubandagi savollarga rad etmasdan javob berishingizni:

1. Hozirgi zamonda Germaniyaga talabalar yuboruvga imkon bormu?

2. Imkon bo’lsa qanday yo’llar bilan yubormak ma’qul?

3. Siz Germaniyaning qay shaharlariga yuboruvni ma’qul ko’rasiz va qanday
ixtisoslik maktablariga?

4, Talabalarni yuborgan vaqtda moddiy ta’minot ishi oqcha ilami yoxud mol

(misol qorako’l teri) ila ta’min qiluv mumkinmi?

5. Qanday mollar yubormak matlub? Oldindan sizga chin ko’ngildan
tashakkurimni taqdim etaman deya Ato Xo’ja®” — degan masalalar ko’tarilgan
murojaatda.

Germaniyaning Moskvadagi elchisidan olingan javob xatiga tayanadigan holda
Atoulla Xo’jayev BXSR hukumatini safar yo’nalishlari, xorij o’rta maxsus va oliy
o’quv yurt (dorilfunun)lar, ulardagi ixtisosliklar haqida xabardor giladi. Shuningdek,
moddiy ta’minotini oltin barobaridagi pul va qorako’l teri orqali amalga oshirish
mumkinligi haqidagi ma’lumot ham BXSR maorif nozirligiga taqdim etilgan.
Yugoridagi imkoniyatdan kelib chigib BXSR hukumati 1922-1923 yillar Germaniyaga
yuborilgan buxoroliklar ta’minoti uchun Berlin bankasiga 125 ming dollar miqdorida
pul va ko’plab miqdorda qorako’l terisi joylashtirgan. Shuningdek Berlin markazidagi
“Barbaros” ko’chada Buxoro tijorat vakolatxonasi uchun 5 gavatli sotib olinib,
kelgusida talabalarga sarf-xarajatlari uchun 9-10 yilga yetadigan german bankasida
pullar qo’yilgan.®

Ma’lumki Buxoro qorako’li xorijiy davlatlarda, jumladan, Germaniyada ham
yugori gadrlanib, nemis shaharlaridagi yarmakalarda ayrim tobarlarga nisbatan valyuta
o’rnida qadrlangan. Amirlik davrida bir yilda 1,800 mingdan 2 mln donagacha

7 Buxoro axbori. 92-son. 1922 yil 25 iyul. Hayitov Sh.; Raxmonov K. Buxoro Xalq Respublikasi va Germaniya
hamkorligining tarixiy lavhalari. Toshkent: Fan. 2004, -B.32.

8 Maskov-Buxoro konsulidan Germaniya konsuliga//Buxoro axbori; 95-son. 1922 yil 16 avgust.

® Hayitov Sh. Raxmonov K. Buxoroning xorijdagi talabalari (XX asrning 20-yillari). Buxoro. 2003. —B.15, Qayumxon
V. Qiyratilgan gismatlar// O’zbekiston adabiyoti va san’ati; 1992 yil 24 aprel
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yetishtirilgan Buxoro qorako’li yetishtirish BXSRning birinchi yilida kelib 200000
donaga tushib qolgan bo’lsada, ushbu sohani tiklashga e’tibor kuchaytirilgan edi.
BXSRda 1923 va 1924 yillarda Qorako’l teri yetishtirish 800000 daga yetkazildi ya’ni,
4 baraborga oshdi.*® Atoulla Xo’jayev yirik buxorolik qo’rako’lchi savdogarning 0’g’li
bo’lgani uchun talabalar xarajatlarining bir qismini Buxoro qorako’li va qorako’Ichasi
hisobidan qoplanishiga nemislar rozilik berishini oldindan idrok etgan edi.

Atoulla Xo’jayev BXSRning Rossiyadagi vakolatxonasini qisqa muddat
boshqgargan bo’lsada Rossiya-BXSR hamkorlik alogalarini barcha yo’nalishlarda
yo’lga qo’yish, mavjud imkoniyatlardan foydalanib Germaniya-BXSR aloqgalarini
mustahkamlashda o’zining diplomatic mahoratini ishga soldi. Ayna Atoulla Xo’jayev
Moskva vakolatxonasida faoliyat yuritgan bosqichda Germaniyaning “Sinkup”,
“Shreder va uning birodarlari” kabi firmalari bilan BXSR o’rtasida shirinmiyani gqayta
ishlash, ichak-chavoq zavodlari faoliyatini yo’lga qo’yish, dori-darmonlar yetkazib
berish borasidagi savdo-sotiq, igtisodiy alogalar rivojlandi.!

O’quvchi va talabalar asosiy gismini Germaniyaga o’qish uchun yuborilishi hali
u konsullik gilgan davrga to’g’ri keladi. Ta’kidlash joizki, Atoulla Xo’jayev BXSRda
hukumat raisining o’rinbosari lavozimida ishlagan davrda “buxorolik talabalar” taqdiri
bilan doimo qizigib turdi. Germaniyada inflatsiya dahshatli tus olgan 1922-1923
yillarda talabalarning ta’minoti bilan bog’liq hukumat doirasidagi yig’ilishlarda
qatnashgan Atoulla Xo’jayev ular stipendiyasini 35 oltin so’mdan 45 oltin ko’paytirish
tashabbuskorlaridan biri bo’lgan.!?

Xulosa. Xullas, 1922 yilning birinchi yarmi Atoulla Xo’jayev faoliyatida
diplomatiya sohasida amalga oshirilgan samarali ahamiyat kasb etishi bilan
xarakterlanadi. Tarixan gqisqa muddatda Atoulla Xo’jayev diplomatiya sohasida boy
tajriba orttirdi, hamda ushbu tajribasidan, garchi mustamlakachi kuchlar unga qarshi
borishlari mumkinligi bilib tursada, 0’z vatani kelajagi, xalq taqdirini ijjobiy tomonga
o’zgartirish maqgsadida foydalandi va shu say-harakati sabab oxiri qatag’on qurboniga
aylandi.
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VOYAGA YETMAGANLAR TOMONIDAN HUQUQBUZARLIKLAR SODIR
ETILISHIDA OILAVIY OMILLAR VA OILA TUZILMASINING TA’SIRI

Nazarova Ra’no Sidiq qizi
“Oila va xotin-qizlar” ilmiy-tadqgiqot instituti tayanch doktoranti
ranonazarova74l@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.7709125

Annotatsiya. Ushbu magolada voyaga yetmaganlar huqugbuzarligining oldini
olishda oilaviy muhit va oila tuzilishining ta’siri yoritib berilgan. Bolalar
huqugbuzarligiga sabab bo’luvchi omillardan biri sifatida oilaviy mojarolar, oila
tuzilishi va noto’liq oilalarda huqugbuzarliklarni oldini olish modellari keltirilgan.

Tayanch so’zlar: voyaga yetmaganlar, huqugbuzarlik, ota-ona nazorati, xavf
omillari, noto’liq oila va voyaga yetmaganlar huqugbuzarligi.

THE EFFECT OF FAMILY FACTORS AND FAMILY STRUCTURE ON
JUVENILE DELINQUENCY

Annotation. This article highlights the influence of family factors and family
structure in the prevention of juvenile delinquency. Family conflicts, family structure
and models of prevention of crimes in single-parent families have provided as one of
the factors causing children’s delinquency.

Key words: juvenile, delinquency, parental control, risk factors, dysfunctional
family, single-parent family, juvenile delinquency.

Jinoyatlarning, huqugbuzarliklarning oqgibatlari bilan emas, ulani Kkeltirib
chigaruvchi sabablar bilan ishlash, keltirib chigaruvchi omillarni aniglash, ularni
bartaraf etish jahondagi ko’plab davlatlarning asosiy dasturiy vazifalaridan biridir.
Voyaga yetmaganlar huqugbuzarligi masalasi juda ko’p soha mutaxassislarining
e’tiborini jalb qilib keladi. Biror hududda yoshi kattalar tomonidan sodir etilgan og’ir
jinoyatlarning asosi o’rganilganida, bolalik davrida deviant xulgni shakllantirgan bir
nechta omillarning ta’sirini ko’rishimiz mumkin. Bolalar xatti-harakatlarining asosiy
poydevori ular hayotining dastlabki 5 yilida shakllanadi. Ushbu davrda bolaga oilaning
beqiyos ta’sirini inobatga olib, huqugbuzarliklarning oldini olishni oilaviy
muammolarni hal etish, bola taqdirini ¢’tiborsiz qoldirmaslikka chaqirish, o’zaro ijobiy
hissiy munosabatlarni mustaxkamlash kabi vazifalardan boshlash voyaga
yetmaganlarni huqugbuzarliklar sodir etishdan saglab goladi.

Voyaga yetmaganlar huqugbuzarligi bo’yicha faoliyat individual bola, bolaning
oilasi, bolaning tengdoshlari guruhi, bolaning maktabi, bolaning mahallasi va
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ommaviy axborot vositalari yo’nalishida olib boriladi. Xavf omillari keng tarqalgan
bo’lsa-da, ularning kombinatsiyasi bo’yicha aniq bir namuna mavjud emas, ya’ni,
huqugbuzar xulgi aksariyat hollarda bir nechta omillar birgalikda ta’sir etganda
shakllanib boradi va turli bolalarda turlicha namoyon bo’ladi. Ba’zi mutaxassislar
huqugbuzarlik xavfi shaxsiy omillar (masalan, tug’ilishning asoratlari, giperaktivlik,
sezuvchanlik, temperamental qiyinchiliklar) va oilaviy omillar (masalan, ota-
onalarning g’ayriijtimoiy yoki jinoiy xatti-harakatlari, giyohvand moddalar iste’mol
gilish, bolalarni tarbiyasiga befarglik)dan kelib chigadi deb hisoblashadi.

Voyaga yetmaganlarda huqugbuzarlik xavfi omillari quyidagicha tasniflanadi:

elndividual omillar: dastlabki g’ayriijtimoiy xatti-harakatlar, kognitiv
rivojlanishning yomonligi, past intellekt, giperaktivlik va hokazo.

¢QOilaviy omillar: ota-ona tarbiyasi, o’zaro sovuq muomala, oilaviy zo’ravonlik,
ajralish, ota-onaning psixopatologiyasi, oilaviy g’ayriijtimoiy xatti-harakatlar,
o’smirlik davrida ota-onalik, oila tuzilishi, giperparvarish va hokazo.

eTengdoshlar omillari: deviant xulqli tengdoshlar bilan aloga qilish, o’rtoqlari
tomonidan rad etilish.

eMaktab va jamoat omillari: maktabga bog’lanmaslik, o’quv faoliyatining
yomonligi, akademik intilishlarning pastligi, moddiy muhtojlik, uyushmagan
go’shnichilik, yashash hududidagi noqulayliklar va hokazo®3.

Ota-ona tarbiyasi. Ota-onalarni tarbiyalash bolalar huqugbuzarligini oldini
olishning eng samarali amaliyotlaridan biridir. Tarbiyaviy buzilishlar asosan 3 holatda
ko’zga tashlanadi: ota-onalar va farzand o’rtasidagi yuqori ziddiyat darajasi, sust
nazorat, birgalikdagi ijobiy mashg’ulotlarning mavjud emasligi. Nazoratning sustligi
va jazolashning haddan oshiq qo’llanilishi 0’g’il bolalarda 7-13 yoshda huqugbuzarlik
sodir etish xavfini oshiradi.

Oiladagi zo 'ravonlik. Bolalarga nisbatan zo’ravonlik yoki salbiy munosabat
boshqga oilaviy xavf omillari kabi hugugbuzarliklarni yuzaga keltiruvchi sabablardan
biridir. Jismoniy zo’ravonlik hamda bolalar agressiyasi bo’yicha izlanishlarga ko’ra,
zo’ravonlikka uchragan bolalarning 20 foizida voyaga yetgunicha deviant va delikvent
xulg-atvor shakllanadi. Shunigdek, er va xotin o’rtasidagi jismoniy zo’ravonlikka
guvoh bo’lish ham farzandlar xulg-atvoridagi muammolarni keltirib chigaradi. Bolaga
nisbatan jismoniy zo’ravonlik va oilada ayolga nisbatan zo’ravonlik birga
qo’llanilganda, bolada ikki baravar axloqiy buzilish holatini shakllantiradi va onaning
ruhiy iztirobi bolalar agressiyasini kuchaytiradi.

Ota-onalar ruhiy holati. Ota-onaning g’ayriijtimoiy xatti-harakatlari, salbiy
addiktiv xulgi va depressiya bolalarga nisbatan munosabatlardagi nomuvofiglik,
asabiylashish va nazoratsizlik holatini keltirib chigaradi. Ota-onaning ruhiy holati

13 R. Loeber and D.P. Farrington, eds. 2001. Child Delinquents: Development, Intervention, and Service Needs.
Thousand Oaks, CA: Sage Publications, Inc. https://sk.sagepub.com/books/child-delinquents.
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maktab davridagi bolalarda, xususan, katta yoshdagi bolalarda ko’proq salbiy ta’sirini
ko’rsatadi.

Oilaviy g ayriijtimoiy xatti-harakatlar. G’ayriijtimoiy xulg-atvorga ega bo’lgan
ota-ona shu turdagi oilalar va shaxslar bilan aloqa qilishga moyil bo’ladilar. Bunday
ota-onalar farzandlariga ko’proq oilaviy nizolar, ziddiyatlar, ajrimlar va qo’pol
muomalani ko’rsatishadi. Shuningdek, oilada biror farzandning huqugbuzarlikka
moyil bo’lishi uning opa-singillari, aka-ukalariga 0’z ta’sirini ko’rsatadi. Aynigsa, ular
orasidagi yoshning yaqinligi ushbu salbiy ta’sirni kuchaytiradi®.

Erta nikoh va erta ota-onalik. Ko’pgina hollarda yoshlarning erta oila qurishlari
farzand tarbiyasida ota-ona pedagogik gobiliyatsizligi va moddiy giyinchiliklarni
yuzaga keltirish ehtimoli mavjudligi bilan izohlanadi.

Oila tuzilishi va ajrim holati. Hayotdagi ko’plab o’zgarishlar bilan birga ota-
onaning ajralishi voyaga yetmaganlar uchun keskin ingirozli holatdir. Bu boladagi
stress holatining yuzaga kelishi va buning oqibatida ta’limdan so’nish, 0’°z-0’ziga
ishonchi pasayishi, munosabatlardan qo’rqish, tajovvuzkorlik kabilar bilan izohlanadi.
G’arb davlatlarida turmush o’rtog’1 bilan birga yashovchi va yolg’iz ayollar farzandlari
solishtirilganda, yolg’iz ona bilan ulg’ayayotgan bolada huquqbuzarlikka moyillik
nisbatan ko’proq kuzatilgan. Mutaxassislar buning sababini yolg’iz ayollarning ruhiy
tushkunlikka ko’proq tushishlari, emotsional beqarorligi, mehnat bozorida duch kelishi
mumkin bo’lgan muammolar, moddiy beqarorlik, bolani nazorat qilish bilan bog’liq
muammolarni keltirib o’tishadi va ko’proq oiladagi o’g’il bolalarda salbiy ta’sir
kuzatilganini ta’kidlashadi. Shuningdek, yolg’iz ota yoki ona bilan yashayotgan bolada
spirtli ichimliklarni iste’mol qilish, giyohvand moddalarni gabul qilish to’liq oila
farzandlariga qaraganda ko’proq sodir etiladi. Yolg’iz ota yoki ona oilasida
farzandlarni nazorat qilish, ular bilan muloqot qilish va qo’llab-quvvatlash kamroq
sodir bo’lishi bolaning huqugbuzarlik sodir etishi ehtimolini oshirishi mumkin?®.
Yolg’iz tarbiya nafaqat voyaga yetmaganning huqugbuzarlik ehtimoliga, balki uning
aqliy, hissiy va psixologik rivojlanishiga ham ta’sir ko’rsatadi. Yolg’iz ota yoki onalar
uyda ham ota-ham ona bo’lish bilan band bo’lishi mumkin, ammo ularning
aksariyatiga bola bilan to’laqonli munosabatlarni o’rnatish uchun vaqt yetishmaydi.
Hissiy munosabatlardan qonigmagan bolada ko’proq diqqat-e’tiborda bo’lish istagi
kuchayib borishi va u huqugbuzarlikni o’zini namoyish qilish uchun sodir etishi
mumkin.

Bundan tashqari, har xil turdagi to’liq bo’Imagan oilalardagi bolalar bilan ta’limga
moslashish jarayoni giyinroq kechadi, ularda aksariyat hollarda uyatchanlik va

14 Gail A. Wasserman, Kate Keenan, Richard E. Tremblay, John D. Coie, Todd I. Herrenkohl, Rolf Loeber, and David
Petechuk. Risk and Protective Factors of Child Delinquency. 2003. https://www.ojp.gov/pdffiles1/0jjdp/193409.pdf.
> Amber Smith. The Influence of Family Dynamics in Predicting Juvenile Delinquency. 2021.
https://www.proguest.com/openview/78b7f3b8f2bd9e0fa9425b0e00c97cd1/1.pdf?pg-
origsite=gscholar&cbl=18750&diss=y
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havotirning yuqori darajasi namoyon bo’ladi. Noto’liq oilada o’sish bolaning
kelajakdagi hayot imkoniyatlarini havf ostiga qo’yadigan omillarni keltirib chiqarishi
mumekin.

Noto’liq oila va yoshlar huqugbuzarligi o’rtasidagi bog’liglikni tushuntirish
uchun bir gator nazariy modellar taklif gilingan.

Birinchidan, ijtimoiy nazorat nazariyasi ota-onalari bilan hissiy bog’liqlik mavjud
bo’lmagan, an’anaviy me’yorlarga rioya qilishni rag’batlantiruvchi kuchga ega
bo’lmagan, noan’anaviy faoliyat bilan shug’ullanmaydigan va ijtimoily me’yorlar
hurmatga loyiq ekanligiga ishonmaydigan o’smirlar tomonidan huqugbuzarliklar sodir
etilishini ifodalaydi. Ushbu nazariya bolalarning ota-onalariga bo’lgan munosabati
bolalarning jinoily Xatti-harakatlarini ko’rsatish imkoniyatlarini oshirish yoki
kamaytirishning muhim omili ekanligini ta’kidladi. Misol uchun, ota-onalari bilan
zaifroq yoki kamroq bog’lanish bolalarni kriminogen muhitda ko’proq vaqt
o’tkazishga undashi mumkin.

Ikkinchidan, o’z-o0’zini nazorat qilish modeli noto’liq oilalar farzandlarining
jjobiy natijalari to’liq oilalar kabi samarali bo’lishi mumkin. Ushbu modelga ko’ra,
noto’liq oilalar o’zlarining tabiati bo’yicha, ota-yoki onadan birining yo’qligi sababli
muvofiqlikni o’rnatishga to’sqinlik qiladigan ijtimoiy muhitdir va shuning uchun
bolaning tegishli nazorati va ijtimoiylashuvini ta’minlay olmaydi. Bu kamomad
bolaning jinoiy xulg-atvorga aralashish ehtimolini oshiradi. Ota-onalardan biri yo’q
bo’lganida bola bilan kuchli bog’lanish darajasini saqlab qolish qiyinligi, yolg’iz ota-
onalarning oilani boqish talabi ularning farzandlari bilan vaqt o’tkazishlarini
giyinlashtirib, bolalarning jinoiy harakatlar kabi salbiy illatlarga Kkirishish
imkoniyatlarini oshirishi keltirib o’tiladi.

Uchinchidan, iqtisodiy zo’rigish modelida resurslarning yetishmasligi to’liq
bo’lmagan oilalarda o’smirlarning jinoily xatti-harakatlariga qanday ta’sir qilishi
mumkinligiga e’tibor qaratiladi. Masalan, yolg’iz ota yoki onalar bolalarning jinoiy
Xatti-harakatlar o’rniga ijobiy faoliyatga qaratishga yordam beradigan darsdan tashqari
mashg’ulotlar va boshqa imkoniyatlar uchun yetarli resurslarga ega bo’lmasliklari
mumekin.

To rtinchidan, oilaviy inqiroz modeli oila tuzilishining o0’ziga emas, balki oilaviy
buzilishlar bilan bog’liq jarayonlarga e’tibor qaratadi. Ushbu model oiladagi
buzilishlar bolalar farovonligini belgilovchi muhim omil ekanligini ko’rsatadi.
Masalan, oilaviy ingiroz modelida ota-onaning ajralishi yoki nizolashishi bolalarda
psixologik iztirob, hissiy norozilik va ijtimoiy keskinlikni keltirib chigaradi.
Bolalarning ota-onalariga nisbatan hissiy noroziligi oilaga bog’lanish darajasini
pasaytirishi va bolalarning jinoly xatti-harakatilarini kuchaytirishi mumkin.
Shuningdek, modelda ota-ona o’limini boshdan kechirish tashvish, hissiy iztirob va
depressiyani keltirib chiqarishini ta’kidlaydi. Ota-onani yo’qotishning bu hodisasi
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odatda bolada hissiy norozilik, araz keltirib chigarmaydi. Shu sababli bu modelda
bolalarning huqugbuzarligi ota-onaning o’limiga javoban emas, balki ajralishiga
javoban sodiri etilishini ko’rsatadi. To’liq oilalardagi bolalar yolg’iz ota-ona
farzandlariga garaganda kamroq jinoiy Xatti-harakatlarni ko’rsatishi kutiladi, chunki
bu bolalar oilalardagi buzilish ingirozini boshdan kechirmaydilar®®. Ushbu modellar
ota yoki onaning tarbiyaviy tajribasi, moddiy ta’minlanganlik darajasi, oila
a’zolarining ko’pligi, ta’lim sifatiga ko’ra bolada ijobiy o’zgarishlar bo’lishini istisno
etmaydi.

Voyaga yetmaganlar huqugbuzarligining oldini olish bo’yicha o’tkazilgan 3
hududidagi (Toshkent shahri, Samargand viloyati, Qashqgadaryo viloyati) jami 120 ta
respondentlardan (10-11 sinf o’quvchilari) so’rovnomalar olib tahlil gilinganida,
ularning aksariyati huqugbuzarlik oilaviy muhitga bo’g’ligligini e’tirof etishgan.

O’quvchilardan olingan so’rovnoma javoblari tahlil gilinganda, “Oilangizdagi
0’zaro munosabatlar ganday?” degan savolga o’quvchilarning aksariyat qismi ya’ni 92
foizi “oilamizda o’zaro hurmat, muhabbat va ma’naviy yaqinlik mavjud” degan javob
variantini tanlashgan. “O’zaro befarqlik ko’proq, hamma 0’zi bilan 0’zi ovvora” degan
javob variantini tanlagan o’quvchilar 2 foizni, “Ota-onalarimiz harakat gilishadi, lekin
biz farzandlar bir-birimizga yaqin emasmiz” degan javob variantini 3 foiz, “javob
berishga qiynalaman” javob variantini ya’ni 3 foiz, “muammolar, janjallar ko’p
bo’ladi” degan javob variantini birorta o’quvchi tanlamaganligini ko’rishimiz mumkin.

O’quvchilardan ota-onalari haqida 0’z munosabatlarini bildirishi uchun
javoblarni belgilash so’ralganida, jami 120 nafar respondentdan 92 foizi ota-onasini
tartibli, qonunga bo’ysinuvchi odamlar ekanligini; 4 foizi ota-onasi juda band
insonligini, farzandlar bilan mulogoti kam ekanligini; 3 nafari ota-onasi doim tushkun
kayfiyatda yurishini ta’kidlagan. O’quvchilarning 1 foizi javob variantida
keltirilmagan boshga holatlar mavjudligini belgilagan, ammo aniq keltirib o’tmagan.

Voyaga yetmaganlar huqugbuzarlik sodir etishiga ta’sir giluvchi muhit haqida
so’ralganda o’quvchilarning 37 foizi oilaviy muhitni, 28 foizi do’stlar, o’rtoglar
jamoasini, 11 foizi internet, kompyuter o’yinlari olami, 9 foizi iqtisodiy ya’ni pul bilan
bog’liq muammolar, 5 foizi maktabdagi hodimlar jamoasi, 1 foizi sarhush giluvchi
moddalar, 9 foizi boshgalar degan javob variantini belgilashgan’ (1-rasm).

16 Janique Kroese, Wim Bernasco, Aart C.Liefbroer, Jan Rouwendal. Growing up in single-parent families and the
criminalinvolvement of adolescents: a systematic review. 2021.
https://www.tandfonline.com/doi/epdf/10.1080/1068316X.2020.1774589?needAccess=true&role=button.

17 Nazarova R. Voyaga yetmaganlar huqugbuzarligining profilaktikasida oilaning o’rni. International Conference on
Innovative Development of Education 2022/13. Page 64-70. http://erus.uz/index.php/cf/issue/current.
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Sizningcha, voyaga yetmaganlar huqugbuzarlik
sodir etishida qaysi omilning ta’siri ko’proq?

2

11%
9

%

a,
5%

= a) oilaviy muhit
= b) do’stlar, o’rtoqlar jamoasi
¢) maktabdagi hodimlar jamoasi
d) iqtisodiy (pul bilan bog’liq muammolar)
= ¢) internet, kompyuter o’yinlari olami
= sathush giluvchi moddalar iste'moli

= 1) boshqalar

1-rasm. Voyaga yetmaganlar huqugbuzarliga ta’sir etuvchi omillar

Qiyin vaziyatlar, murakkab hodisalarga har bir inson duch kelishi mumkin. Aynan
shunday vaziyatlarda o’smirlar kimga murojaat qilishini o’rganishga oid berilgan
savolga ularning aksariyati ya’ni 58 foizi ota-onasini; 14 foizi do’stlariga; 12 foizi oila
a’zolariga (aka, opa, uka, singil, buvi, buva); 12 foizi hech kimga; 1 foizi ustoziga; 1
foizi inspektor psixologga; 1 foizi “boshqalar” variantini; 1 foizi ularning hayotida
qiyin vaziyatlar bo’lmasligini belgilashgan. Sinf rahbariga, maktab psixologiga,
ijtimoiy ish hodimiga va mahalla hodimlariga murojaat gilish variantini birorta bola
belgilamagan (2-rasm).

Qiyin vaziyatlarda siz kimga murojaat qilasiz?
0% 1% 0% — 0% go; 1% 1%
12% )

0%
1% 3

= a) ota-onamga
= b) oila a'zolarimga (aka, opa, uka, singil, buvi, buva)
c) do’stlarimga
d) ustozimga
e) sinfrahbarimga
) maktab psixologiga
g) hech kimga
h) ijtimoiy ish hodimiga
i) inspektor psixologga (IIB hodimiga)
= |[) mahalla hodimlariga
giyin vaziyat bo'lmaydi
boshqalar

2-rasm. Bolalar giyin vaziyatlarda murojaat giluvchi shaxslar
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Voyaga yetmaganlar huqugbuzarligining oldini olishda oilaning o’rni beqiyosdir.
Ota-onaning pedagogik o’quvi, oiladagi iliq o’zaro do’stona muhit, oila a’zolarining
hissiy yaqinligi, ijobiy faoliyat bilan mashg’ul bo’lish voyaga yetmaganlar
huqugbuzarligining oldini oluvchi muhim omillardan biridir.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. Amber Smith. The Influence of Family Dynamics in Predicting Juvenile
Delinquency. 2021.

2. Gail A. Wasserman, Kate Keenan, Richard E. Tremblay, John D. Coie, Todd I.
Herrenkohl, Rolf Loeber, and David Petechuk. Risk and Protective Factors of Child
Delinquency. 2003.

3. Janique Kroese, Wim Bernasco, Aart C.Liefbroer, Jan Rouwendal. Growing up
in single-parent families and the criminalinvolvement of adolescents: a systematic
review. 2021.

4. Nazarova R. Voyaga yetmaganlar hugugbuzarligining profilaktikasida oilaning
o’rni. International Conference on Innovative Development of Education 2022/13.
Page 64-70.

5. R. Loeber and D.P. Farrington, eds. 2001. Child Delinquents: Development,
Intervention, and Service Needs. Thousand Oaks, CA: Sage Publications.
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KAFEDRA O‘QUV YUKLAMASINI SHAKLLANTIRISH VA PROFESSOR-
O‘QITUVCHILARGA TAQSIMLASH TIZIMI

Eshpo‘latov Kamol Ikrom og‘li
Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston milliy universiteti, «Amaliy matematika va
intellektual texnologiyalar» fakulteti 2-bosgich magistranti
eshpolatov.kamol96@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.7709128

Annotatsiya: Tezisda oliy ta‘lim muassasasi tuzilmasing tayanch qismi bo‘lgan
kafedraning yillik o‘quv yuklamasini shakllantirish va kafedra professor-o‘qituvchilari
o’rtasida tagsimlashni amalga oshiruvchi axborot tizimini yaratish ko‘zda tutilgan.
Tizimda har yilgi ishchi o‘quv reja asosida kafedra yuklamasi hajmini shakllantirish,
yuklamani to‘liq tagsimlash, semestr va o‘quv yili bo‘yicha hisobotlarni chiqarish
vazifalari bajariladi.

Kalit so‘zlar: intellektual tahlil, matematik model, algoritm, alomatlar
vazni,texnalogiyalar.

Kafedra o’quv yuklamasini shakillantirish va professor o’qituvchilarga
tagsimlash tizmi https://nuu-kafedra.uz domeni orgali hostingga qoyilgan bo’lib
tizimda uch turdagi foydalanuvchilar bo’ladi bular

1. Super admin

2. Kafedra muduri

3. O’qituvchi

Tizimda ishlash uchun birinchi super admin kafedrani tizimga goshib kafedra
mudiriga login parol beradi. Kafedra mudiri tizimga kirgandan keyin u yerda birnchi
o’quv yilini kiritish kerak bo’ladi. Keyingi o’qiv yilini kiritishda eski o’quv yildagi

ma’lumotlarni ham ko’chirib o’tish imkoniyati qo’shilgan. O’quv yuklamasini
shakillantirishdan oldin birinchi kafedraning birlamchi ma’lumotlarini kiritish kerak
bo’ladi. O’quv yuklamasini shakillantirishda yuklama to’rtta bolimga bo’lingan bo’lib:

1. Fanlar yuklamasi

2. Amalyotlar yuklamasi

3. Rahbarliklar yuklamasi

4, DAK yuklamasi

Kafedra o‘quv yuklamasini shakllantirish va professor-o‘gituvchilarga tagsimlash
tizimi uchun yaratilayotgan dasturiy taminot ASP.NET MVC CORE texnologiyasidan
foydalangan xolda web ilova ko‘rinishida yaratiladi. Berilganlarni saglash uchun
PostgreSQL bazasidan foylalaniladi.
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Ushbu yaratilgan dasturiy ta‘minot orgali oliy ta‘lim muassasalaridagi eng
murakkab jarayonlardan biri bo‘lgan dars tagsimoni muammosini ancha
yengillashtiradi. Bundan tashgari o‘quv bo‘limlari uchun ham har bir kafedraga tegishli
bo‘lgan fanlarni tagsimlanishini va ajratilgan soatlarni nazorat gilish imkoni ham
paydo bo‘ladi. O‘quv yillari bo‘yicha arxiv ma‘lumotlari ham yig‘ib boriladi hamda
turli xil hisobotlarni avtomatik olish imkonini beradi.

Ushbu ishning o°ziga xos tomonlaridan biri shundaki, to‘plangan baza bo‘yicha
ma‘lumotlarni intellektual gayta ishlash imkoni paydo bo‘ladi. Masalan, biror bir fan
bo‘yicha dars beradigan asosiy o‘gituvchilarni tanlashda ularning informativ
ko‘rsatkichlarini hisoblash orgali keyinchalik tagsimlashlarni amalga oshirish mumkin
bo‘ladi va x.k.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. https://requlation.gov.uz/uz/document/366
2. https://metanit.com/sharp/aspnet5/3.1.php
3. https://www.postgresgl.org/

~ A4~



https://regulation.gov.uz/uz/document/366
https://metanit.com/sharp/aspnet5/3.1.php
https://www.postgresql.org/

Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

MOSH SELEKSIYASI BO‘YICHA O‘TKAZILGAN TADQIQOT
NATIJALARI

Idrisov Xusanjon Abdujabborovich
dosent., g. x. f. f. d (PhD)

Agrar qo‘shma fakulteti Farg‘ona davlat universiteti
Ibragimov O‘tkir Murodovich
Mirboboyev Mirvagqgos O¢tkirovich
Xo‘jaqulov Sherzod Baxtiyorovich
Musirmonqulov O¢tkir Umirqulovich
Don va dukkakli ekinlar ilmiy tadgiqot instituti
Toshkent ilmiy tajriba stansiyasi ilmiy xodimlari
Email; idrisovhusanzon@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.7709136

Annotatsiya: Maqola sug’oriladigan o°‘tlogi botqoq tuproglar sharoitida mosh
seleksiyasi ta’sir bo‘yicha olib borilgan tadqiqotlar bayon etilgan. Moshning seleksiya
ko‘chatzorida muhim morfo-biologik va xo‘jalik ko‘rsatkichlari bo‘yicha tanlab
olingan 716 (Afg‘oniston), 628 (V’etnam) nav namunalari nazorat ko‘chatzoriga
o‘tkaziladi. Moshning nazorat ko‘chatzorida muhim morfo-biologik va xo‘jalik
ko‘rsatkichlari bo‘yicha tanlab olingan 430147 (Afg‘oniston) nav namunasi nav tanlov
ko‘chatzoriga o‘tkaziladi.

Kalit so‘zlar: Mosh, nav, seleksiya, ko‘chatzor,otlogi botgoq tuprog.

Kirish Mosh Phaseolus aureus loviyaning (Phaseolus) bir turi bo‘lib gimmatli
ozig-ovgat ekinlaridan hisoblanadi. Ozig-ovqat uchun moshning urug‘lari (doni)
foydalaniladi. Donning tarkibida yaxshi hazm bo‘ladigan ko‘p miqdorda qimmatli
ogsil (24-28 %) azotsiz ekstrakt moddalar, yog‘lar (1-2 %), klechatka (4-6 %), gand
moddasi va vitaminlar mavjud.

Mosh yem-xashak, sabzavot, don ekinlari uchun ajratilgan dalalarga ekiladi. U
juda ko‘p ekinlar, makkajuxori, kuzgi boshogli don ekinlari, kartoshka, sabzavot
ekinlari, g‘o‘za uchun yaxshi o‘tmishdosh ekin. Mosh siderat ekin sifatida ham ekiladi.
Moshning ildizida joylashgan tuganak bakteriyalar yordamida gektariga 50-100 kg
gacha atmosferadagi azotni to‘playdi. To‘plangan azotning ko‘p qismi hosil bilan
chiqib ketadi, 25-40 % angiz qoldiglari bilan organik modda holda tuprogda goladi.
Bir qismi denitrifikatsiya jarayonida yo‘qoladi.

Tajriba o‘tkazish sharoiti va uslubi Tajribalar Sholichik ilmiy-tadgiqot instituti
tajriba dalalarida olib borildi. Institut Toshkent viloyatining janubiy shargiy qismida,
Toshkent shaxridan 15 km uzoqlikda Chirchiq daryosining chap qirg‘og‘ida geografik
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o‘rni bo‘yicha Grinvich shkalasida 69°18 Sharqiy uzunlikda va 41°20° Shimoliy
kenglikdagi tekisliklarda joylashgan.

Tuproq gatlamlari voha uchun harakterli bo‘lib botqoq tipidagi tuproqglardir. Har
xil chuqurlik gatlamlarida esa katta va kichik toshlar va qum aralashmalari ham
mavjud. Ushbu tuproglar daryoning chap qirg‘og‘idagi tipik ortiqgcha namlik
sharoitlaridan kelib chiggan holda bo‘lib, sholi ekish uchun juda mosdir.Tuproq-
o‘tloqi. Tajriba dalasining tuprog‘i sho‘rlanmagan, xaydov qatlami 30-40 sm.
Tuprogdagi eritmalarning pH miqdori 6,8-7,3 birliklarida bo‘lib, mexanik tarkibi
bo‘yicha og‘ir loylidir. Tajribalar 13 kartaning 2 chekida olib borildi.

Seleksiya ko‘chatzorida har bir nav namunasi uchun ekin maydon 3,6 m?
(takroriysiz). Tahlilga 5 tadan o‘simlik olindi. Nazorat ko‘chatzorida har bir nav
namuna uchun ekish maydoni 25 m? bo‘lib juft standart uslubi bo‘yicha ekildi.

Kuzatuv va hisob-kitoblar Moshning kolleksiya, seleksiya, nazorat va nav
tanlov ko‘chatzorlarida fenologik kuzatuvlar o‘tkazildi. Bunda o‘suv davridagi asosiy:
unib chigishi, birinchi uchtalik barg paydo bo‘lishi, g‘unchalash, gullash, dukkak hosil
gilish va pishish fazalari kuzatildi va amal davrining davomiyligi aniglandi. Biometrik
ko‘rsatkichlar aniglandi. Olingan bog‘lamlarda o‘simlik bo‘y1, pastki dukkak
joylashishi, shoxlar soni, bir o‘simlikdagi dukkak soni, don vazni, 1000 ta don og‘irligi
aniglandi. Har bir namunaning hosili aniglandi. Buning uchun har namunaning hosili
o‘rib olindi, yanchildi, tortildi; Olingan natijalarda hosildorlik ko‘rsatkichlari
Dospexov B.A. qo‘llanmasi asosida tahlil qilindi.

Tadgiqgot natijalari Moshning seleksiya ko‘chatzorida 27 ta nav namunalari
o‘rganildi. Xar bir nav namuna 3,6 m? maydonda ekildi. Bu yil natijalariga ko‘ra
seleksiya ko‘chatzoridan 5 ta navlar tanlab olindi. Har 10 ta namunadan keyin nazorat
navi ekildi.

412441 (Filippin)—o‘suv davri-115 kun, o‘simlik bo‘yi —142 sm, pastki dukkak
joylanishi-7,2 sm, xar bir o‘simlikda 3-4 ta gacha shox hosil bo‘ladi, 1000 don og*irligi
—40,6 g, poyasi yarim tik o‘suvchan. Mexanizm yordamida yig‘ishtirib olishga
moslashgan.

716 (Afg‘oniston) — o‘suv davri-133 kun, o‘simlik bo‘yi — 90 sm, pastki dukkak
joylanishi- 8,2 sm, xar bir o‘simlikda 3-4 ta gacha shox xosil bo‘ladi, 1000 don
og‘irligi-9 g, poyasi yarim tik o‘suvchan. Mexanizm yordamida yig‘ishtirib olishga
moslashgan.

628 (V’etnam) — o‘suv davri-115 kun, o‘simlik bo‘yi —106 sm, pastki dukkak
joylanishi- 13,2 sm, xar bir o‘simlikda 3-4 ta gacha shox xosil bo‘ladi, 1000 don
og‘irligi—41,8 g, poyasi yarim tik o‘suvchan. Mexanizm yordamida yig‘ishtirib olishga
moslashgan.

567960 (Filippin) — o‘suv davri-115 kun, o‘simlik bo‘yi — 128 sm, pastki dukkak
joylanishi- 8,4 sm, xar bir o‘simlikda 3-4 ta gacha shox xosil bo‘ladi, 1000 don og*irligi
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—40,2 g, poyasi yarim tik o‘suvchan. Mexanizm yordamida yig‘ishtirib olishga
moslashgan.

320560 (Indiya) — o‘suv davri-114 kun, o‘simlik beryi —104 sm, pastki dukkak
joylanishi- 14 sm, xar bir o‘simlikda 3-4 ta gacha shox xosil bo‘ladi, 1000 don
og‘irligi—34,6 g, poyasi yarim tik o‘suvchan. Mexanizm yordamida yig‘ishtirib olishga
moslashgan.

Moshning nazorat ko‘chatzorida 21 ta nav namunasi o‘rganildi. Nazorat
ko‘chatzorida moshning 5 nav namunasi 25 m? maydonda rayonlashtirilgan “Radost”
navi bilan juft standart usulida joylashtirilib o‘rganildi. O‘simlikning o‘suv davrida
fenologik kuzatishlar olib borilib morfologik va biologik ko‘rsatkichlariga baho
berildi. Bu yil natajalariga ko‘ra nazorat ko‘chatzoridan 5 nav namuna tanlab olindi.

412441 (Filippin) — o‘suv davri-106 kun, o‘simlik bo‘yi — 104 sm, pastki dukkak
joylanishi- 14,2 sm, har bir o‘simlikda 2-4 ta gacha shox xosil bo‘ladi, 1000 don
og‘irligi — 30,5 g, poyasi yarim tik o‘suvchan. Mexanizm yordamida yig‘ishtirib
olishga moslashgan.

414360 (Filippin) — o‘suv davri-133 kun, o‘simlik bo‘yi — 107 sm, pastki dukkak
joylanishi- 10,4 sm, har bir o‘simlikda -4 ta gacha shox xosil bo‘ladi, 1000 don og*irligi
20,1-26,4 g, poyasi yarim tik o‘suvchan. Mexanizm yordamida yig‘ishtirib olishga
moslashgan.

567960 (Afg‘oniston) — o‘suv davri-112 kun, o‘simlik bo‘yi — 60-100 sm, pastki
dukkak joylanishi-12,2 sm, har bir o‘simlikda 3 -5 ta gacha shox xosil bo‘ladi, 1000
don og‘irligi — 26 g, poyasi yarim tik o‘suvchan. Mexanizm yordamida yig‘ishtirib
olishga moslashgan.

Bo‘ka (O¢zbekiston) — o‘suv davri-111 kun, o‘simlik bo‘yi — 94 sm, pastki
dukkak joylanishi- 12,3 sm, har bir o‘simlikda 3 - 5 ta gacha shox xosil bo‘ladi, 1000
don og‘irligi — 26 ¢, poyasi yarim tik o‘suvchan. Mexanizm yordamida yig‘ishtirib
olishga moslashgan.

628 (V’etnam) — o‘suv davri-115 kun, o‘simlik bo‘yi — 51 - 106 sm, pastki
dukkak joylanishi- 9,5 - 13 sm, har bir o‘simlikda 2 - 3 ta gacha shox xosil bo‘ladi,
1000 don og‘irligi — 27 g, poyasi yarim tik o‘suvchan. Mexanizm yordamida
yig‘ishtirib olishga moslashgan.

Xulosalar Moshning seleksiya ko‘chatzorida muhim morfo-biologik va xo‘jalik
ko‘rsatkichlari bo‘yicha tanlab olingan 716 (Afg‘oniston), 628 (V’etnam) nhav
namunalari nazorat ko‘chatzoriga o‘tkaziladi. Moshning nazorat ko‘chatzorida muhim
morfo-biologik va xofjalik ko‘rsatkichlari bo‘yicha tanlab olingan 430147
(Afg‘oniston) nav namunasi nav tanlov ko‘chatzoriga o‘tkaziladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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hispida I) ning bilogik xususiyatlari va tashgi muxit omillari. In e conference zone (pp.
1-5).

14 Abdujabborovich, i. X., & teshaboyev, a. (2022). Soyaning kolleksiya
ko’chatzoridan samarali va magsadli foydalanishning ilmiy axamiyati. Science and
innovation, 1(d3), 286-290.



Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

15 Abdujabborovich, 1. X., & o‘g‘li, x. A. M. (2022). Sholi seleksiyasi bo
‘vicha o ‘tkazilgan tadqiqot natijalarini tahliliy o ‘rganish. Science and
innovation, 1(d3), 276-281.

16 Abdujabborovich, i. X., o‘g, p. J. G. A., o‘g‘li, e. K. E., & o‘g, d. O. N.
M. (2022). Soyaning yangi navlarini yaratishda nav namunalaridan samarali va
magsadli foydalanishning ahamiyati. Science and innovation, 1(d3), 269-275.

17 Abdujabborovich, i. X., & Mirzamaxsudavich, b. R. (2022). Soyaning
yangi navlarini yaratish bo ‘yicha o ‘tkazilgan tadqiqotlar. Science and
innovation, 1(1), 776-785.

18 Idrisov, X. A. (2022, june). Osiyo loviyasi-mosh (phaselus aureus piper.)—
biologik xususiyatlari. In international conferences on learning and teaching (vol. 1,
no. 9, pp. 144-148).

19 Abdujabborovich, 1. X., o’gli, u. X. 1., qizi, a. D. A., qizi, y. M. N., & ogli,
m. A. A. (2022). Tipik bo’z tuproqlar sharoitida mosh (rhaseolus aireus piper) navlarini
tadqiq etish. Science and innovation, 1(d2), 160-165.

20 Abdujabborovich, i. X., & teshaboyev, a. (2022). Soyaning kolleksiya
ko’chatzoridan samarali va magsadli foydalanishning ilmiy axamiyati. Science and
innovation, 1(d3), 286-290.

21 Idrisov, x. A., & karimov, a. A. (2022, july). Mosh (phaselus aureus piper.)
Dan yugori hosil olishda agrotexnik omillarning ahamiyatimosh (phaselus aureus
piper.) Dan yuqori hosil olishda agrotexnik omillarning ahamiyati. In international
conferences on learning and teaching (vol. 1, no. 11, pp. 106-111).

22 Xusanjon, i., & abduxolik, k. (2022). Moshning yangi navlarini yaratishda
seleksiya ko ‘chatzorida o ‘tkazilgan tadqiqotlar. Research and education, 1(4), 50-56.

23 Abdujabborovich, i. X., o‘g, p. J. G. A., o‘g‘li, e. K. E., & o‘g, d. O. N.
M. (2022). Soyaning yangi navlarini yaratishda nav namunalaridan samarali va
magsadli foydalanishning ahamiyati. Science and innovation, 1(d3), 269-275.

24 Abdujabborovich, i. X., & mirzamaxsudavich, b. R. (2022). Soyaning
yangi navlarini yaratish bo ‘yicha o ‘tkazilgan tadqiqotlar. Science and
innovation, 1(1), 776-785.

25 Idrisov, x. A., & o‘g‘li soliyev, a. M. (2022, may). Sug ‘oriladigan
maydonlarda mosh (phaselus aureus piper.) Navlarining tavsifi. In international
conferences on learning and teaching (vol. 1, no. 7, pp. 17-23).

31. Idrisov Xusanjon Abdujabborovich, Xalbaev Akbar Namozovich. (2022).
Soyaning seleksiya ko'chatzoridagi nav namunalarini gimmatli-xo'jalik xususiyatlarini
o'rganish. Models and methods in modern science, 1(12), 22-25.
https://doi.org/10.5281/zenodo.7032183.https://doi.org/10.5281/zenodo.7032183



https://doi.org/10.5281/zenodo.7032183.https:/doi.org/10.5281/zenodo.7032183

Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

32. Isag‘aliyev, M., Obidov, M., & Matholiqov, R. (2019). Morphogenetic and
biogeochemical features of the medicinal capparis spinosa. Scientific journal of the
Fergana State University, 2(4), 46-49. https://scholar.google.com/citations

33. Matholigov, R Argic dasturidan foydalangan holda gishloq xo‘jalik yerlarini
tahliliy o‘rganish. Oriental renaissance: Innovative, educational, natural and social
sciences 2022 yil. https://scholar.google.com/citations

34. Mamaroxwues, 1. U., Toxumamaros, JI. J. V., Kamomos, 3. B. V., &
XomukoB, M. b. VY. (2020). ®AKTOPbI, BJIUAIOUIME HA I[TPOLECCHI
XPAHEHMA 3EPHA W HA TIOKA3ATEJIM KAYECTBA. Universum:
mexnuueckue nayku, (12-4 (81)), 75-78.

35. Mamaroxues, 1. U., Toxxumamaros, . JI. V., Kamonos, 3. B. V., &
XomukoB, M. b. V. (2020). [TPEMUMYIIIECTBA HOBOM CHCTEMBI I1PU
[MPUEMKE 3EPHA. Universum: mexuuuecxkue nayxu, (12-2 (81)), 96-99.

36. Davronov, Q. A.,& Xoligqov, M. B.O¢, (2021). The effect of grain moisture
on _grain_germination during grain _storage. ACADEMICIA: An International
Multidisciplinary Research Journal (11-5), 418-421.

37.  Nazarovna, A. X., & Abdujabborovich, I. X. (2022). O ‘TLOQI-
BOTQOQ TUPROQLAR SHAROITIDA MOSH (Rhaseolis aireis Piper) NING O
‘SISHI, RIVOJLANISHI VA DON HOSILDORLIGI. Research and education, 1(2),
373-381.

38. Unpucos , X. A., & Mananosa , M. (2022). MAIIIA (PHASELUS
AUREUS PIPER.) U AI'POTEXHUKA BO3AEJILIBAHMSI. Eurasian Journal of
Medical and Natural Sciences, 2(11), 77-86. wusBieueno ot https://in-
academy.uz/index.php/EJMNS/article/view/4399 N npucos , X. A., & Mananosa , M.
(2022). MAIIIA (PHASELUS AUREUS PIPER.) W AT'POTEXHHKA
BO3AEJILIBAHU . Eurasian Journal of Medical and Natural Sciences, 2(11), 77—
86. uzBneueno ot https://in-academy.uz/index.php/EJMNS/article/view/4399

39. Idrisov, X. A., Qashgaboeva, C. L. T. L., & Xalbaev, A. N. (2022).
SOYANING NAZORAT KO’CHATZORIDAGI NAV NAMUNALARINI
QIMMATLI-XO’JALIK XUSUSIYATLARINI TAHLILIY ORGANISH. Results of
National Scientific Research International Journal, 1(5), 134-139.

40. Idrisov, X. (2022). MOSH: RESEARCH, EXPERIENCE AND
RESULTS. Science and Innovation, 1(7), 182-186.

41. Idrisov, X., Matxoliqov, R. Z., & Xoliqov, M. (2022). KUZGI BUG
‘DOYDAN KEYIN EKILGAN MOSH NAVLARINING SIMBIOTIK
FAOLIYATINI O’RGANISH. O'rta Osiyo ta'lim va innovatsiyalar jurnali, 1(2), 51-
56.



https://scholar.google.com/citations
https://scholar.google.com/citations
https://www.indianjournals.com/ijor.aspx?target=ijor:aca&volume=11&issue=5&article=069
https://www.indianjournals.com/ijor.aspx?target=ijor:aca&volume=11&issue=5&article=069
https://in-academy.uz/index.php/EJMNS/article/view/4399

Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

42. Ibragimov, O. O., & Idrisov, X. A. (2022, October). OLMA NAVLARINI
NAV TAVSIFINI O ‘RGANISH ASOSIDA TAXLIL ETISH. In INTERNATIONAL
CONFERENCES (Vol. 1, No. 4, pp. 20-27).

43.  Atabaeva, X. N., & Abdujabborovich, I. X. (2022). MOSH NAVLARI
BARG YUZASI RIVOJLANISHIGA AGROTEXNIK  OMILLARNING
TA’SIRI. Science and innovation, (Special Issue), 540-544.

44, Idrisov, X. (2022). MOSH: TADQIQOT, TAJRIBA VA
NATIJA. Science and innovation, 1(D7), 182-186.

45, Idrisov, X. (2022). EKISH MUDDATLARI VA ME’YORLARINI
MOSH (Rhaseolis aireis Riper) NAVLARI POYA BALANDLIGI VA
HOSILDORLIGA TA’SIRINI O ‘RGANISH. Science and innovation, 1(D7), 176-
181.

46.  Abdujabborovich, I. X., Maxliyoxon, A., Muslima, A., & Gavhanso, A.
(2022, November). TOSHKENT VILOYATI O ‘TLOQI BOTQOQ TUPROQLARI
SHAROITIDA SOYA (GLYCINE HISPIDA L) NING KOLLEKSIYA KO
‘CHATZORIDA O ‘TKAZILGAN TADQIQOT. In Proceedings of International
Conference on Modern Science and Scientific Studies (Vol. 1, No. 2, pp. 98-104).

47. Abdujabborovich, I. X., & Teshaboyev, A. (2022). UDK: 633.853. 52
SOYANING YANGI ISTIQBOLLI NAVLARINI YARATISH NATIJALARINI
TAXLILIY O’RGANISH. Hosocmu obpaszosanus: uccredosanue ¢ XXI sexe, 1(3), 8-
14,

48. Idrisov, H., & Madalova, M. (2022). ANALYTICAL STUDY OF THE
GROWTH AND DEVELOPMENT OF A VARIETY OF MUNG BEAN
(RHASEOL1IS AIREIS PIPER). Eurasian Journal of Medical and Natural
Sciences, 2(11), 97-101.

49, Idrisov, X., & Xalbaev, A. (2022). SOYANING SELEKSIYA
KO’CHATZORIDAGI NAV  NAMUNALARINI QIMMATLI-XO’JALIK
XUSUSIYATLARINI O’RGANISH. Models and methods in modern science, 1(12),
22-25.

50. Nazarovna, A. X., & Abdujabborovich, I. X. (2022). O ‘TLOQI-
BOTQOQ TUPROQLAR SHAROITIDA MOSH (Rhaseolis aireis Piper) NING O
‘SISHI, RIVOJLANISHI VA DON HOSILDORLIGI. Research and education, 1(2),
373-381.




Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

SHEPTUSATEXKAMKOP BA TIACT SHEPT'USI DXTUEXKIN 3AMOHABUI
BUHOJIAP KYPUWJIUIIUHUHT ’)KAXOH AMAJIMETH BA YHIAH
V3BEKHUCTOH IAPOUTUJIA ®OUJTATTAHUII UICTUKBEOJLJIAPA

Xakumos Faiipat AkpamoBu4
TomkeHT apXUTEKTypa-KypHUIUIIl YHUBEPCUTETU JTOIEHTH,[€0JIOTHUsI-MHUHEPATOTUs
danIapu HOM3011
gayratxakimov1955@gmail.com
MymuHoB AGamxaMuil AOANXATHI0OBHY

TOWKEHT apXUTEKTypa-KypUIUII YHUBEPCUTETH KaTTa YKUTYBUNUCH
m.abdujamil83@gmail.com
bBepaumyponoB A0auKaOM JIIHA3APOBUY
Tomikent APXUTCKTYpPa-KYPHJINII YHUBCPCUTCTH aCCUCTCHTHU
abdigayumberdimurodov@gmail.com
Tyasaranos 3a¢ap CynHaToBu4
TOIKEHT apXUTEKTypa-KypUIul YHUBEPCUTETH TOKTOPAHTH
tulyaganovzafar8@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.7709140

AHHOTANMSA. YIOYy HMIMUNA MabKoJiaJja dHEPrus TEKAMKOpP Ba TMACT JHEPTHUS
SXTUEKIN  OMHONAD KYPWIMIIMHUHT WIFOP JKaxOoH TaxkpuOanapu TaxJIHId
KENTHpWIraH. Ymly WIFOp TaxpubamapiaH Y36ekucToHza — (oimanaHui
UCTUKOOIIapu, COXaHM PUBOXKJIAHTHpUII OYyiinua kaOyn KuiuHrad Ilpesuaent
Kapopnapu Ba MebEpH-XYKYKHUH XYXIKaTiap, YJApHUHI Ma3MyH Ba MOXUSATIApU
épuTHiinG, ymoly COXaHM TAKOMWIIAIITHPUIN Oyinya Takiaudiaap Ba TaBCUsIIAp
Oepuiiras.
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3akonsl IIpe3uneHTa U HOPMATHBHO-TIPABOBBIE JOKYMEHTBHI MO PA3BUTHUIO 3TOM
OTpaCiH, UX CMBICI U CYIIHOCTb, & TAK)KE€ JaHbI MPEUIOKEHUS U PEKOMEHAAIMH TI0
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Annotation. This article provides an analysis of the world's best practices in the
construction of energy-saving and passive houses. Prospects for the use of this best
practice in Uzbekistan, the adopted Laws of the President and regulatory documents
on the development of this industry, their meaning and essence, as well as suggestions
and recommendations for the development of this industry.

Keywords: energy source; thermal energy; electric energy; gas; oil; coal; energy-
saving houses; energy-efficient houses; passive house; active house; smart house; new
building; old building.

1. Kupuum.(Introduction) Xank XyKaJIUTUHUHT Xap OUp TapMOFH BHEpPrus
MaHOATapUHUHT MabJIyM OUp TYpPHUHM HCTEbMOJ KWITAaH XOJAaruHa (Haonust
KypcaTuiy MyMKUH. bapua sHeprus MmanOanapuHu UKKHU Typra, ShbHU aHbaHABUN EKU
STHTH XOCHJI Oy IMaiiuran(KaiTa THKJIaHMalurad) Ba HOaHbaHABUN €KW STHTH XOCHJT
Oynmaguran TypJiapura aXpaTUIIUMU3 MYMKWAH. AHBaHaBUM €EKH SHTH XOCHII
OynMaiuran sHeprusi MaHOalapura OpraHuk EKWIFWIAp, KymjaaJaaH He(Th, ras,
KymMup Ba Oomkanap kupanu. HoanbaHaBuil €ku sHTU XOCUJ OViIajauraH SHEPrus
MaHOanapura Ky€ll >HEpPrusiCH, IIaMOJ SHEPrusCH, THIPO3HEprusi, Omomacca Ba
Oolikanap Kupaiu.

Xo3upru KyHaa AyHE MaMJIaKaTJIapUHUHT UCCUFINK TABMUHOTHAA SHEPTUSHUHT
KailiTa TUKJIaHMaWJIuTraH, aHbaHaBUU TypJiapH, SbHU He(dTh, ra3, KyMuUp Ba OoIlIKa
ManOamnap ypra xucodaa 75-90% uu (mrynnan 35-40% u ras, 25-30% u ved1s, 15-20%
KYMUp) TallKWJI JTaad. AHbaHAaBUN, SBHU SHTM Xocuil Oyiamaiauras(kaiita
TUKJIAHMAWIUTaH) SHEPrus MaHOaIapu,0yTyH OpraHuK EKuiaruiap(HeQTh,ra3,KyMup
Ba X.K.) Oy Ky€Il SHEPrUsSCUHUHT Typju OOoCKUUJIapuaaH YyTHO, KaiTa MIaKUIaHUO
MWJUIMOH WWIIapaH KeWnH Ou3rada eTuld KenraH KYpUHUIIM OYiIuO, yJapHUHT
TyTallld Ba KUMMaTJIamumu xaBpu 6op. 1974 finnna xaxoHaa sHepreTuKa HTHKUPO3U
103 Oepran >1u.byHuHT acocuit cababu HePTHHU HKCIOPT KUITyBYM MamJjlakatiap yia
BaKkT/Ja He()THU HAPXUHU KYTapHUIl MaKcaauaa HeTHU Ka3uO O XaKMUHA OHPO3
MacalTUPUIITaH /11 Ba HaTHXaaa YHUHT Hapxu 70%ra ommb kerran »au.byHaail Ba
OyHIaH xaM €MOH XoJiaTjap TaKpopJIaHMacIUTura xed kuM kadonar Oeposmaiiau.
byHnan Ttamikapu opraHuk €KWIFM MaHOAJTApUHUHT Kamas OOpHIIM HaTHXKacuaa
VHUHT Hapxyd Xam [apajuiesl paBHIga KyTapwia Oopaaud. OKCHEpTIapHUHT
xucoOjapura Kypa, KailTa TUKJIaHMaiJWraH >HEprusi MaHOalapuHU XO3UPIH KYyH
IXTHEKU Japakacuaa capdiacak XxaM dHepTrus MaHOAapu KOHJIApUIard 3axupaiap
y3oru Omman 100-150 finnra etuinn MyMKuH dKkaH[ 1-4].

bynapnan tamkapu EKUIFUHU YHEPTUATA aUJTAHTUPUIILAA, Ky €KM KaM 1apakaaa
aTMocdepara 3apapiad YMKUHAWIAP YUKUO, aTpod-MyxuTHU 3apapiaiau.Epnapaan
MHTEHCUB (oifanaHuIl, XOM-al€ Ka3uO OJIMIL, KUIUIOK XYKAIUTW YUYH SPOKIH
epylap COHUHU KUCKApTUPHIN, HWHCOH SIIAIIM Y4YyH TaOUMuUHd MYXUTHHHU
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kamaittupaau. ExunFuan ka3su6 onmuiu, wmiab 4MKApHIl, TAINMIN, CaKIall XaMmzaa
HHEPreTHKa PeCypCIapruHU UCTEBMOI KUITUINIA OOLUTAHFUY JapaXkagaru SHEPTUSHUHT
90%wu iiykotunanu. by, OupuHuYM HaBOATAa HCTEBMOIYNra €THO OOpryHra Kajgap XoM-
alm€HM KyNIWMHA TEXHOJIOTHK >Kapa€HlapJaH YTHIIA XaMJla AHbAaHABUU JHEPTHUA
Ta@bMUHOTH KUMMATJIAIIUIINTA OJIUO KeTIaaHu.

XO03upru KyHjaa UIuiad YuKwiaéTrad yMyMuil sHeprustHuHT TaxmuHan 40-50%
Oounomapra capdnanasnTd. Macanan, EBpona Wrtudoxu wmamiakatiapuga Oy
kypcatkud 40% Hu Tamkua 3Taau [5].

BMTauar Taxmmn xunummra kypa, 2050 dwunra 6opu® axonuHUHT 68%mu
maxapJiap/ia UICTUKOMaT Kuiaau, Oy aca keinaru 80 Hun nauaa 2 MIp/a.ra SKHH sTHTH
yHIapHUHT KypuiIHIIMHU Tanad stanu. JyHé Oyiinya sHeprust Ounan 6ornmuk CO2
yuKuHAWIapuHUHT 40%1 XaMm KypUJIdII caHOaTUra TyFpu keiaau [ S |.

[yHuHT ydyH XaM MaBxKyja Oynran Oapua sHeprusi ManOalapuaaH OKUJIOHA
doiigananuin Ba yJlapHU UMKOH JlapakacHua Texall Kepak. DHEprus pecypciapuHu
TEXAITHUHT acCOCHI yCylapuaan oupu 0y OMHOJAPHUHT SHEPrUscaMapaopIuruHu
OIIMPUIIl XUCOOJIAHAIH.

XXT acp MmebMOpH IONUXATAIIMHN PUBOAKIAHTHPULI KOHLIETIUSUTAPUHUI UIILIIA0
YUKUIIAA apXUTEKTOpJIap Ba KypyBUMWIAp IIaxap TapKUOM Ba ajoxuja OMHOJApHU
UITYM JIoWuXayiapuja TaOuuil pecypcliapHu acpail Ba WUJIOXKH OOpHYa SIHTU XOCHII
Oynran sHeprus ManOanapu Ba OUpHMHYM HaBOATHa KyE€Ill DHEPrUsICUIAH CaMapaiu
doigaaHuIHU XUCOOTa OJTyBYM JIOMMXaBUI e4MMIIapHU KEHTPOK KYJUIaluiapy tainad
KWJIUHAIH.

XIX acpuunr 70-unnapura kenuO ayHEna coaup OynmaérraH xap Xuil
y3rapuiuiap, BOKeaJlap Ba XOAMcCAlap, JKyMjaJaH AyHE axOJUCHUHU XKylda Te3
cypbaTiap OwiaH Kynain® Oopuily Ba yJIapHUHI KYMUYWIMTMHU LIaxapiapia sialil
YUyH XapakaT KWJIHIIU, UKTUCOMUETHUHT Oapya TapMOKJIApWHU, alfHUKCA KypPHJIUII
COXaCMHHU ’Kaiall cypbaTiap OujaH pPUBOXJIAHMINM, IUIAHETAMHU3Jard XaBo
XapopaTHHU KYTapuwiuiid Ba HUQIIOCIAHUIIM, KaxoHAa Py OepraH 3HEpreTuka
uHKupo3u(1974 iwmnma xaxoH Oo3opuaga HEDTHM HAPXUHM KECKUH KYTapuinb
KETHILHN), EKWIIFU OPraHuK MOJJanap, >kyMjaJaH ra3, HepTh Ba KyMUp KaOu SHEpTus
MaHOAJIAPUHUHT AKUH 103 HWLTHKIA TyTalll XaKuJaard SKCIePTIapHUHT XyJiocalapu
Oapua JaBlaTIapHU Y3JapUHU SHEPTUs XaB(CU3INIY Ba MYCTAaKUJUIMIU YCTHA OOII
KoTupa Oommamura oiaud Kenau Ba Oy VY3 HaBOaTHAa DJHEPrus TeEKAMKOP
TEXHOJIOTHSIIAPHU SPATHIIUILIUTA Ba YHEPTHUS caMapazop OMHOJap Kypuaummra cabao
oymmm [1].

DHeprusg camapajop OuHOMap JeHuiraHga 3aMOHABUM  TEXHHKA Ba
TEXHOJIOTHSUTAPHUHT DHT CYHITH FOTYKJIApH aCOCUIa MabIyM OMp OMHOHUHT (DaoiusT
KypcaTUIIMIAa SHEpPrus  pecypciiapufaH  MKTUCOAMM  JKMXaTJaH  OKWJIOHA
dolinananuira SpUIIAITAHINK TYyIIYHWIaau. byHail OuHoIapHU JIOHUXATalTHUHT
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acocHil MPUHUMIK-0y WYKH XapopaTHU, OMHOHUM MaKCUMall TepMeTu3alusiail Ba
MyKOOWJ sHeprus ManOamapunaH ¢oiganaHuin XucoOura HCUTUII THU3MMH Ba
BCHTWIALUSHA KyJUTaMaraH XoJjjaa MakOysn XoJjiaTaa cakiad Typuil XucoOJaHaIM.
bynga OWHOHMHT »SHeprus caMapaJopiuTura acocaH, SKyHMH HaTH)KaHU
EMOHJIAIITUPMAral XOJJa UCCUKIMK WYKOTHUIIHU KaMaWTUpUII Ba Oapua sHEprus
xKapaCHllapuJa HUCCUKIMK DHEPrusiCHIIaH OKWIoHa (olganaHum  Xucooura
APUILIUATIAIN.

bunonapHUHT 3HEprus caMapaJopJiMrd KyNnruHa OMUJUIap >KamjaHMacu OuiiaH
Oenrunanaau, OMHOJAPHUHT MCCUKJIMK MYKOTHIN mapaxkacw sca Oup-Ompuman (apk
kunaan. OIMMIApUMU3ZHUHT ONMO OOpraH TagKUKOTIapu IIyHH KYpPCaTAHUKH,
aHbaHABMM KYI KaBaTIM Typap-KoW OuHomapuaan (QoipganaHuiragaa IeBOp Ba
tupkunuiapgaan 30%radya MCCUKIHK, Aepa3a opkainu dca 18-30%, eprynaman 5-10%,
tomaan 10-18%, mamosmatuim opkanu 18% wuccukiuk Wykotunaad. Mccukamk
WVKOTUIIIHA KAMAaWUTUPHIL YIYH SHEPTUs TeKAalllra KOMIUIEKC €HIAINII Kepak [2].

2. Unmuii anadouéraap taxaumau (Literature Review). 1972-2003 iumnap
opaJuFuia Kypuirad Oapya Malixyp 3Heprusi camapajnop OWHonap TYFpUCHIA TYIUK
MabiaymoTiap HO.A.TaOynmmkoBHuHr 2003 ¥unga Hamp KWIMHTAH “OHEPrus
caMapajiop OuHosap” HOMJIM MoHorpadusicuaa 6epuira [6].

BUHOHUHT 3HEprus TEXAMKOPJIUTUHU OIITAHJIUTUHU KYPCAaTyBUYU SHT 3aMOHABHIA
taxpuba cudaruga 1972 vun AKIIauar Hero-Xommmup mratugarn Mandectep
maxpuaa apxutekropiap Hukonac Mcaak Ba Duapro Mcaak noitmxacu Oyiinua
KypWJIraH OMpUHYN SHEPTHUs caMapajop OMHOHU MHUCOJI KENTUPHUIIIUMHU3 MyMKUH. By 6
KaBaTJIM MabMypuil OMHO OYIMO,yHUHT ymMymuil maiinonu 15600 kB.Mm. Oynran. by
OMHOHMHT PHEPTUs caMapaJOpiAUTUHU KylHuard GakTopiiap TalKuil Kuira[4|:

- OMHOHUHT XQKMHUI-TApXUN €UYMMHU XUCOOMJAH HMCCUFIUK HYKOTHIILIAPHUHT
KaMaWTHPUJITaHJIUTH;

- OMHO Ky0 makiuaa Oyiranauru cababiu Taliku JeBOP CUPTH FO3aCUHHUHT KaM
OYNTraHIury;

- OMHAJIAaHUTII F03aCUHUHT KaM KynHrauauru (10%);

-TOM KOIUIAMacHMHHU sICCHM OYJIraHJAMId Ba OY paHrga Oysaranauru(Kyem
paauausCuHU I0TUII KOA()OUIIMEHTUHH MTACTIIUTH);

- IIMMOJIM TOMOHHUHT OMHAJIaHMaraHJIuru;

- lepa3zajapra BEepTUKAb Ba TOPU30HTAIb  KYyENIJIaH  XUMOSUIaHYBUYH
MOCJaMaJIapHUHT YPHATUITAHIINUTH;

- TOMJIa KY€l KOJUIEKTOPJIAPUHU YPHATUITAHIINUTU.

- DHeprus camapaop OWHOJIAPHUHT OUPHHYU KAIAUPFOU (MUJIOT) JOMHUXalapH
acocaH OMHOHM UCUTHUII Ba YHJIa MMFUJITaH UCCUFJIMKHU Y30F MYyJJIaT caKiaad KOJMIL
Macajlacl yTa MyXuM OYJraH oOM-XaBOCH KyJla COBYK Yikanapaa MyBadhakusaTiv
CHHOBIapAaH yTkaswiran 3ad. JKymmanan, 1973-1979 lunnapna @uHnaHIUuSHUHT
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Oranuemu Mmaxpuaa HWHHOBaIMOH, sHeproTexamkop “EKONO-house” nHommm 6
KaBaT/ik, 2 CeKIsum, ymMymuid Maijgou 36990 kB M Oynran mMabMypuil OWMHO
KypWIraH 3. by OMHOHMHT XaKMHI-TapXUil €YUMU >KOMJIAIIraH >KOMHUHT Xap XU
XYCyCHSITIapUHU Ba 00M-XaBO IIAPOUTIAPUHHI XUCOOTa OJITaH X0J1/1a Mypakka® Kuiano
Unuiad YMKWIraH »5ad. byHJaH Tamkapu anoxyja IaMoJIJIaTHUII CHUCTEMacu
KyutaHuiarad OYiu0, XxaBo Ky€ll paauaiuscu OpKaJld UCUTUIITAH, UCCUFIIMK Maxcyc
mMia Takeap Ba JKalo3alap OpKAIM  aKKyMYJSIUSJIAHTaH. OJHEPrusd
TEXAMKOPJIMKHU TabMUHJIAIIIa OWHOHUHT UCCUFJIMK aJMallUIl YMyMUH cXxemacuja
Ky€ll KOJUIEKTOpJIApHM Ba TeOTEpMall KypwiManap Xam HUIITUPOK 3TraH. TOMHUHT
KUSUTUTH JKOMHUHT reorpauK KEHIVIMTHUHH, WWIHMHT Xap XWI BaKTIapuaa KyeEnl
HYpJapyHU TYHIHII OypyakjIapyuHu XucoOra oyrad xoJiaa Ka0ys1 KuinHrad. BUHOHUHT
OMPUHYN CEKUMUSICUHUHT WUJUIUK COJUINTHUPMA HUCCUFIHMK 3XTuéxku 124 kBt.u/m2,
AMEKTP HXTUEKU 79 KBT.W/M2, HKKHUHYA CEKUMACUHUHT WWUIMK COJUIITHPMA
uccurimk XTUSKH 70 kBT/M2, snektp sxTuéxu 57 kBT.u/M2 Tamkun Kuiauo, yiia
naBpaa @unnsuaus Ba AKUI na KypwiraH OMHOJAPHUHT HCCHUEJIMK Ba JJIEKTP
SHEpruscura OyaraH 3XTuéxnapura Hucoaran Oup Hedya MapTa kaM Oyiras [4].

-IOkopuna  kenTUpwiraH  MUCOJUIAPAAH  KYpUHUO  TypUOJOUKH,  SIHTU
TUNAArd(MuiIoT) Joruxanap acocuaa OyHED STUIITaH 3aMOHABHI, SHEPTUs TEXKAMKOP
Ba DHEPTUS caMapaiop YHJIapHU KypHIIJIaH Ky3JaHTaH acoCUi MaKcaj- Oy yuioy ssHTu
WyHanmuil aoupacuaa Ba YHJIAH KEWHMH KypwiaauraH Oapua OWHOJapaa SHEprus
pECypCIIapHH TEKalllra WYHAITUPWITaH MEbMOpPUNA Ba MYXAHJIHUCIHK €YUMIIAPUHU
KYJUTall OpKaJIW JHEPrusi TEXAITHUHT YMyMHUH caMapacMHU aHUKJanjgaH ubopar
OyJraH.

- Poccusima 5ckm Kypwiran yWIapHHMHT ypTada sHeprus sxTuéxu nuimra 600
kBT.c/M2 wu Tamkun kunap 3au. CHwull 23-02-2003 “buHONMapHUHT WCCUKIIAK
XUMOSICH” YMKKAH/IAH KEWWH KypWIraH yWiIapHUHT 3Heprus 3xTuéxu 350 kBt.c/m2
rava nacautupunau. bynaait sHeprust camapaaop yinapau 1 M2 uHU KypuIlra KeTraHn
capd- xapaxatnap oaauil yinapra Huc6artan 8-12% rokopu 6ynran. Jlekun OyHmaii
SHEPTUs camapajiop yWIapHM KypHuIlra KeTraH Kymumdya xapaxatiap y3uau 7-10
nunaa oktanam [11].

- EBpona gaBnaTiapuia 3ca XyAAd LIyHAAW IIapouTiapAa KypwiraH 3Heprus
caMapajiop yiuiapHUHT Oup WUtk sHeprus 3XTueéxu 120-150 kBT1.c/M2 HU Tamkuma
Kumaam [ 11 ].

-IOkopuna Tabkuanad YTraHUMU3IEK, XO3UPrd KyHJa IyHE MamiiakaTiapu
UKTUCOIUETH  TapMoKJapuHUHT 80-90%wmu KaillTa THUKIAaHMaWIUraH dHEprus
pecypcnapu, ra3, HedTh, KymMup Ba Oomkamap xucoOumaH ¢GaonusT Kypcatud
KeJNaéTraHIMIMHU XUcoOra oJicak, SKUH 103 WWIUIMKAA YJApHUHT 3aXyUpajapyuHu
HadakaT Tyramu, Oanku Oy OpraHuk wmojjanap sHeprus MaHOau cudaruna
WUUIATWITaHAA yJapAaH aXpalu0d YUKAIWraH Xap XWil rasjiap Ba YUKUHIWIAP
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(aliHukca KapOOHAT AaHTUAPHUI YUKUHIWIAPH) aTPO-MYyXHUT SKOJOTHSCHHH OYy3uO0,
WHCOHUST Ba XaBOHOT AyHECH XaETH yUyH XaB( COJUIITN MyMKHH.

- lllyan xam Kaif STUII Kepakkw, MyHE Oyitmda sHeprust Ounan O0ormmk CO2
quKAHAWIapUHAHT 40 Gor3H KypHIIMII cCaHOaTHra TYFpu kKenaau [5].

- X03Upru KyHJla MyTaxaccucjiap OJAHAa SHTM XOCWJ OYJIMaiiuraH sHeprus
MaHOaNapu 3axUpaJlApUHUHT  TYra€TraHjurd, aTrpo(-MyXuT OSKOJOTHSICUHUHT
udaocaann® OopaéTraHyvry, TUIAHETaMU3 HWKJIMMUHUHT Y3rapu0 OopaéTraHiauru
Macajajapu dHT J1013ap0 MyaMMoJapaad 6yiauo TypuOau.

- 3aMOHABUI PHEPTUS CaMapajiop, YHEPTHUS TEKAMKOD , KaM SHEPTHS dXTUEKIH
AKOJIOTUK TO3a OWHOJAPHU KYPWJIHIIA Oy MyaMMOHH €UYMMHHH OWUp KUCMH OVIIHIIN
MYMKHH.

- Xankapo »HEpreTuka areHTIUTH MYTaxacCUCIAPUHUHT XHCOO-KUTOOJIapura
Kypa, 2050 iunra Kagap sHEprus TeXalauraH OMHOJAP TEXHOJOTHSIIAPUHUHT KEHT
KOpUW DTWINIIKM KapOOHAT AHTHAPUJ YUKUHAWIAPUHU 2 MIPA.METPUK TOHHAra
KamaiTupuilra UMKOH Oepaau. Macanan, OuHoOJMapu ymymuil sSHeprusHuHT 40
(¢ouzunu uctebMon Kuiagurad EBpona Uttudokura ap3o gasnaraap 2020 imnnax
Oomad Oapya SHIM MHIIOOTJIAP Y3UHUHI SHEPTUSCUHU UIUIA0 YMKAPUIIUHUA EKI1a0
YUKKaH >aunap [5].

- EBpoxomuccus EBpona Wttudokura ab3o naBiaTiapHUHT Xap OUpH OJAuUra
KaliTa TUKIAHAAUTaH SHeprusi manOamapuHuHr ynaymuHa 2020 iunrada 20% ra
CTKa3UIIMHYU Ba3uda Kuiub Kyiran sau [12].

- “ Karra cakkuznuk “auHr 2009 iinin utonb olinga AkBuieaa OViaran caMMHUTHIA
Poccuss @enepauumsacu 2050 iunra OopuO SHEpPrusi TEKAMKOP TEXHOJOTHUSIIaApHU
KOPUM KUJTUIIT OKMOATH/Ia XaBora YnKapuiaéTrad MapHUKIIY ra3iaap MUKIopuHu 1991
runra Hucoatan 50-80% ra macaTupuin MaXXOypUSTUHM OiTaH 3au [12].

3. Taakukor Mmeroxoorusicu(Discussion methods). Mabkonana kuécuii Ba
TU3UMIIH TaxJIWJI, aHAIN3 Ba CUHTE3 yCyJUIapuaan GonaamaHuiIu.

4. Taxaua Ba Hatmkanap (Results and Discussion). Keiiunrn iuniapia
“aHeprus camapaaop OMHO” TepMUHU OuilaH OUp KaTop/a ‘“dSHEPrUsHU MacT UCTEHMOJ

29 99

KWiaauran OWHO”, “naccuB OMHO”, “aKTUB OWHO”, “IIIOC PHEPTUSIN OUHO, HOJIb
SHEPrUsiii OMHO”, “9K0 OMHO”, “FHEpPrusi TeKaMKOp OMHO”, “FHEPrUsSHU YJIbTpANnacT
HMCTEbMOJI KWJIaauran OWHO”, “akuii OuHO”, “smmyi OMHO” Ba OOIIKAa Xap XU
TEpPMUHJIAp KYNaiuO® KeTraHiauru cababiv Kyna Kyn ajammiriap Oynasntu Ba
DHEPTUs camapanop OWHOHUHT Kaiich Oup Typu Xakuaa ram OopaéTraHINTUHU
TYyHIyHHO OYIMasnTH.

ynunr yuys xam EBpona naBnatnapuia OUHOIAp 3HEPrys UCTEbMOINUTa Kapad
Typaapra axparuirad [1,11]:

“Dcku 6uHO” (1970-imnraya Kypuwiran OuHonap)-0y Y3MHU MCUTHUINra WHAIIUTa
300 xBT.c/M2 sneprus capdnaiau.
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“Saru ouno*‘( 1970-2000 Hunnapaa Kypwiran OuHomap)-immmra 150 kBt.c/m2
7aH Ky capdramaiiiu.

“OHeprusiHd MacT MCTEbMON Kuwiamuran yu’-iimnmra 60 xBr.c/M2 gan xyn
cappramaiiau (2002 iinngan 6onuiad EBponana crangapTaaH nact yijaapHu KypuIira
pyxcat dTHiIMaiaurad Oyiam).

“IlaccuB yii”- fimmura 15 kBt.c/M2 gan ki capdiamaiiam.

“Honb sneprusinu yi”’-iinnura 0 kBt.c/M2 capdiaiiau (OuHO maccuB yiaaru kaou
cTaHjaptra sra Oynanu,ieKuH ¢akar y3u HIIad YUKapraH SHEPTUSHU HUCTEbMOII
KUJIaau).

“Ilmroc sHeprusiian yi” €ku “akTuB yi’-y y3ua ypHaTUITaH Ky<Em OaTtapesapu,
KOJUIEKTOpJIap, MCCUKJIMK HAacoClapHh, peKyleparopiap, TPYHTIH HCCUKIUK
aIMaIITUPTUYIap Ba OOIIKA WMHXEHEPJIMK KypuiMmanapu EpaaMuia Y3u HUCTEbMOII
KWJITAaHUTa Kypa KYNPOK SHEPIrus UILIa0 YUKAPaIU Ba OPTUKYA YHEPTUSHU TYTUIAIu
€Kk Mapkas3ui tTuzumra ysaraau [ 1,8].

Keliuarn #wuiapia AyHEHUHT KYNTWMHA JaBjaTiapuja, aiHukca EBpomna
MaMJlaKaTjlapuaa SHEpPrus camapagop OWHOJAPHUHI MACT 3HEPreTUK EKU MacT
SHEPrus SXTUEKIU YJIapura, ailHuKca “naccuB yisiap’ra OyjaraH KU3UKUILIap OpTHO
KET/IH.

[Tact sHepreTHK €KW MaCT IHEPTUS IXTUEKIH (TIACT SHEPTUS UCTEHMOJUIIN) Y
JeHmIranja cTaniapT yiaapra HucOaTaH KaM dHEPrus dXTUEKUTA dra OVIraH, s’bHU
KaM SHEprus MCTEbMOJ KWIaAuraH yinap TyUIyHWIaad. byHpai yilsiapaa acocad
IOKOpH Jlapakalard TEPMOU30JISALINS KYJJTaHUIaAU, XapopaT (COBYKJIMK) KYTIPUKIapU
KaMaWTHpWJIaAY, DHEPruscaMapaaop OWHanap KYyJUIAaHWIAOW, TAIIKA TOMOHIAH
KUPAJUTraH XaBo, SbHU MHQWIbTpAIUs KaMaWTUPUIAAU, UCCUKJIUKHU PEeKyIeparus
KWJIaUTraH, MOCIAIITHPUITaH MaxcyC LIamMOJIJIaTHII CHCTEMacu Ba CaJKWHJIATHII
Oyitnua Oomka xap Xui Tajadnap Kyuunaau.

Xapopart (COBYKJIMK) KYpUTH AeHriranga OMHOHUHT MacT TEPMUK KapIIUIUKKA
sra OYJraH KNCMHU TYITYHWIAIU. by KOHCTPYKITUSTHUHT OYTUMIIapy Opacuaaru THPKHIII
OYIUIIIN MyMKUH.

[Tact »HepretTMk €KW TMACT DSHEPrUs OHXTUEKIM YU TylIyHYacH JAyHE
MamJIaKaTiapuia MakoH Ba BakT OViinua y3rapanu. byHna Tapuxuii BakT JaBOMHUJA
XOHa HMYMJAard OOM-XaBora OViraH TajaOJapHUHT WUFWIMIIA XUCOOTa OJMHAIU.
Kuckaua kunub aifiTrania mact SHEPreTUK €KW MacT SHEPTHs dXTUEKIIN JeHuraHia
KyWHMIara yunap TyLIyHUJIaau:

- YABTpAIacT SHEPTrusl SXTUEKIH YilIap;

- HOJIb SHEPIUs SXTUEKIH yiIap;

- TaCCUB yuap.

by tepmunnap cranpaptiap O6yiinua Kypuwiran Oapya mact 3HEpPreTHK yilnapra
KYJUIAaHWJIQJU, JICKUH Xap XWJI MamilakaTiapJa NacT SHEPreTUuK yuaap KypUIUIIHMHUA
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OaxoJaill Me30HIapu XaM Typiinda. Xap Oup KM3UKyBUH JIABJIAT MACT SHEPTETUK YIap
Kypwiuiy 0yiinya Y3MHU CTaHAAPTIapUHU Ba MAPKUPOBKATAPUHH UIILTA0 YMKKAH.

EBpouttndokka ab3o nanatiapHUHr xap Ooupu Kuorck O6aéHHOMacura CoamkK
KOJITaH XOJia 00M XaBora TabCUPHU NAcaWTUpHII OYiHWYa Y3MHUHT TaJAOWpIIapyuHU
unuiad yukkad. EBpokomuccus 2002 finnga EBporna OMHOIApUHUHT SHEPTUS DXTUEKU
IupekTuBacuHu uiuiad yukkad. 2020 iunra kenud EBponttridoku nanatiapu dpakar
HOJIb AXTUEXKITN YIIIap KypUILHU PeKaATAITUPTaH 1.

Kynruna EBpomna naBnaTnapyHUHT PETHOHJIApUIA DHEPIrusl dXTUEKra OYiran
TabaabJapHU YeKIIall MaKcaauaa OMHOJIAPHU MCHUTHINTA OyiraH Tabjiadu humura 50
kBT.c/M2 xunmnb Genrunanra.

[Beiapusaa 2008 inngan 6ouwad SHru Kypwia€rrad yUJIapHUHT MaKCUMyM
sHeprus oxTuéxku vwimmra 38 kBr.c/M2 (ongunrucu vimnura 42 kBt.c/mM2)
TabMupiaHaéTranaapauky 3ca 60 kBt.c/M2 (ongunrucu nnura80 kBt.c/mM2) kumu6d
Oenrunanran 3au [11].

@pannmsaaa 2006 HuaM MacT 3HEPreTUK YIApHU KyPUIUIIMHA PUBOKIIAHTHPULL
Makcaauna “Effinergie“mwmmmit  accoumanmsich Ty3wiraH »3ad. by Muimid
accormanus 2007 innaa “BBC-Effinergie” nactypunu unuiad yukiy Ba OyHra acocan
MACT HEPreTHK YUJIAPHUHT 3HEprusra Oyaran s3XTHEKU UKKH Huiaa ypraya 50 gan 40
kBT.c/M2 ra nacaittupriau [11].

OUHISHIUIHUHT XenbcuHKH maxpuaa 1970-2007 ivutapana sHru KypujiaéTradn
OMHONapAa  TEPMOM3OJALMSAHM  KyJUlall, MaBXyJd  OWHOJIApHUHT  SHEPrus
camapaJopJUruHu( OMHA-pOMIIapHU aJMAIUTHUPHUIL, XOHAa XAPOPATUHU aBTOMATHK
OOLIKApUII Ba MCCUK CYB HCTEbMOJMHM KaMaWTHUPHUII HATUXKACKJA)OLIUPHII
oKnOaTu1a OMHONAPHUHT UCCUKIIMK dXTUEXH YU MapTa Kamantupuiay [11].

Poccus ®enepanusicua Kady KWIMHIAH “ DHEPIrus TEXKaMKOPJIMK Ba SHEPTETUK
caMmapagopJiukHu owmupuml Ba Poccusa denepanMsiCHHUHT alipuM  KOHYHJIapura
Varaptupuiuiap kuputuin Tyrpucuna’tu @3-Ne261-connu genepan KoHyHU OYiinua
2011 #immamar 1 sHBapujgan Oomnwiad  dSHEpPrust caMapajopivK —Tajadnapu
OaxapuiiMaraH OMHOJAPHUHT KypPWIMLIMIa pyxcaT 3TUAMAiaAu. DKCIepTIapHUHT
Oaxonanuiapu Oyiinda Typap->koi OMHOJapUIa Xap XUJI SHEPTUATESKAMKOPIIUK Yopa-
TaJOMPIAPHUHT CUCTEMATUK PABUIJIA KYJJIAHWIUIIA OWMHOJAPHUHT SKCIUTyaTalus
capd-xapaxatiapunu 2-2,5 mapraradya kamautupap skad [11].

AKIII snepreruka nemapramenty 2008 iviiian 60111a6 » HOIb SXTUEKIH yilinap”
KypHIll nacTypuHu 6onutad robopau. by mactypHu umrupokduiiapu arap yJIapHUHT
yinapu pedTuHraa Oenrunaanrad Tansabnapra kaBoO Oepca , ymap 30% rada xamurtant
MalJIaFIapuHU UKTUCO KWJIMIIH MyMKHH JKaH.

[TaccuB yii nedimnranjia apBanamMOOp MCUTHIN cucTeMacHu OyimaraH, €ku Oyica
XaMm JKyZa 03 MUKJAOPJAA, SbHU MaBXKyJ 3aMOHaBUI OWHOIAapra KeTaJuraH SHEprus
MUKAOPUHUHT 10%MWHUTMHA TalIKWA KWIAJWTaH, SHEPIrHsl TEXAITHUHI TacCUB
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ycyJutapujan organanran xonjaa GaoausT KypcaTaaurad, SHEPrusi TEXaAMKOp “IKO-
yitnap” TymyHunaau. [laccus yit xam kam 3Heprus SXTUEKIN YWHUHT TaBOMU 0Yun0,
yHAaH Qapku, Oy yilna amoxuaa KyJlalaukiap, ONTHUMAall Xapopat, IOKOpU cudatiu
XaBO MYXHUTH Xy/1a KaM MUKJOPAAry S3HEPTusi peCypCIapuHy UCTEBbMOJ KUIITaH X012
amanra ommpunaau. [Taccus yitnapaan Qoiinananmirasga xap oup M2 simiani >koiura
munura 1,5 1 vHedth €xu 1,5 M3 tabunii ra3 ( 15 kBt.c ) capd 6ynanu. 3amonaBwmit,
aHbaHaBUM yisapHUHT XaMm Oup M2 ra 6-10 1 HedTh capd Oynanu. AHaHaBui yiiapra
HucoOatan 90% rava sHeprus Texananu. [laccus yinap KynruHa gapiaTiapia acocaH
80 ¢douz osHeprusiHM TEXAll HMMKOHMHM OepajuraH KapKacilu TEeXHOJOTHUsIaH
doiinananunran xonaa Oapro dSTwiagu. OUHISHIUAAATA KaM KaBaTiM [AcCUB
yinapHuHr qusapiau 95% wm kapkacnu TeXHOJorusiapaaH (oijajaHuiIraH XoJjaa
Kypwirad. Ymly TexHoiorusiian doiananraH Xojja MacCuB Y KypHUIIHUHT yTa
OMMAaOOIITUTH JOUUXAHUHT TE3KOPJIUTH, TSKAMIIMIIUTH Ba SHEPTUS caMapaJopiiuru
owtan 6ornuk. Mmean xonmaru naccuB yi Kyjail XapopaTHU CakJ1ad TypHUIll yUyH Xeu
KaH/Iail XapakaTiapHU Tanad KUJIMaWIuraH MyCTaKWJl DHEPrus TU3UMHJIaH UOopaT
oynmuimu kepak. IlaccuB yiHM MCHUTHII ofamiap Ba MaullIMid TEXHHKAa TOMOHMJIAH
uniad 4YMKapuiaraH MCCHUKJIMK dBa3ura xocuia Oynuimum jo3um. Kymmmua daon
WCUTHULI 3apypaTH TyFujca, MyKoOWI 3Heprusi MmaHOanapu ypHatwiagu. Mccuk cys
TabMUHOTH, UIYHHHTJIEK, UCCUKIMK HAcCOCH €KU KyE€ll CyB MCUTKHYM KaOu KanTa
TUKJIAHAJIUTAaH DJHEPrus KypuwiMalapud XucoOura amaira OIIMPUIIUIIN MYMKHH.
CankuHIaTdIl Macajajiapd OWHOHUHT apXWUTEKTypaBUW euuMiapujia Hazapia
TYTWITaH OYIUIIM Kepak, € Oyamaca Kymumya CaTKUHIIATUII aJIbT€PHATUB SHEPTHS
MaHOanapu, >KyMJaJaH TeoTepMallb HMCCUKIMK Hacoclapu XHCOOMZaH amaira
OIIMpPUINIIM MyMKUH. Ky xomnapna “naccuB yunap” TEPMUHUHHU “‘akJuiv yuap”,
“akTUB  yWnap”  TepMUHJApU OwiaH  anMamTUpuO  o0opull  XoJaTiapu
Ky3aTWJIaau. AKJUIM yilap Aedniiranga 6apya HHKEHEPIUK KypuiMaaapu, >KyMJiagaH
KYPUKJIAII, UCUTHUII, EPUTHII Ba OOIIKaIap aBTOMATHK X0J1/1a OOIITKapuiIaaurat yuiap
TYIIYHUJIAAW. AKTUB yilap Aedirana 3ca, SHEPTUSHHA KaM capQuialiiaH TalIKapu
SHEPTUSHU Y31 UILTA0 YUKApAIUTaH Ba Y3 UCTEbMOJIMIAH OPTUKYA OYIITaH SHEPTUSHU
MapKa3uil TU3UMTIa y3aTaJuraH yinap TymyHwiagu bynnaii yitnap uxoouil sHeprus
OanmaHcura sra Oyaran yinap aeivnanu [4-11].

“ITaccuB  yinmap” foscu OupunHunm OynuO [lBenusnunr JlyHn 1maxpu
yHuBepcutetd mpod.bo Anamcon Ba I'epmanusiHunr “Typap-xoili Ba atpod
MYXHUT MHCTUTYTHU JOKTOpH Bosbdranr daiictT TomoHnIan Xxamkopaukaa 1988 vinnma
PUBOXIIAHTUPWITAH 31u. ['epmanusga OupuHum maccuB yi 1991 #mnnma moktop
Bonwsdpranr daiict paxOapiuruga OyHén stunran O0ynuO, 1 M2 smmam >KOWHHU
vcuTHIra iunura 1 nutpaan kam cyrok Ekuiiru capd 6ynran [10].

DONeKTp Ba MCCUKJIUK SHEPrUsCH HApPXJAPUHUHI KyHJAaH-KyHra ycuO OOopuIH
OMHOJIApHM AKCIUTyaTalus Kuiuiira capanaauran capd-xapaxart MacajJaciHHA aH4ya
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KUUUHIAITUPUO  KyWau. DBUHOHWUHT SHeprus caMapaJoOpJUTMHUHT  aCOCUM
KYpCcaTKuuu-0y YHHUHT Xap OuUp METp KBapaT KOWUIaH WYKOTHIAETraH HMCCUKIIUK
sHeprusicu xucobnanamu. ['epmanusmarn xap Oup ommmii 6uno 100-120 kBT.c/mM2
sHeprus ucrebmoi Kunaau. 40 kBr.c/M2 nan kam sHeprus UCTebMOJ KHIIaIUTaH OUHO
SHEPrus TexaMKop OnHO aAe6 xucoOmanaau. [laccu OuHOMAp yuyH 3ca Oy KypcaTKkud
10 xBt.c/M2 Hm Tamikwn staam [11].

DOHeprusi HMCTEbMOJMHU KaMaWTUPHIL, aBBalaMOOp OWHOHMHI HMCCHUKJIUK
NYKOTHIIMIIMHU KAMAUTUPUITUIIHN XUCOOUTa SPUILIATIAIN.

bytok bputanusga naccus yinap oaaui yiinapra Hucoatan 77% kaM SHEPTUSHH
WIUTATHILIN KEepakK.

Upnangusana naccuB yinap craHmapT yinapra HucOataH 85% kam >HEprusiHu
UIIUTATUIIN Kepak Ba aTMocdepara oaauit yira aucoaran CO2 uu 94% kam yuKapuIm
kepak [11].

Ucnanusna 2007 WAmHUHT MapT oWugaH Oouiad sHTU yitapjia MyCTaKuI
paBumga 30-70% (yiJapHUHT >KOWJIAIIraH >KOMUTa Ba Ba CyBra OYIraH »XTUEKUTA
OOFJIMK XO0J1/1a) UCCUKJIUK CyBHra OYJraH 3XTUEXKUHU KOHAMPUII MakKcaauja KyEell
HYPH OpKaJId CYB UCHTaAWTaH KypriManap ypHaTwiumy mapt [11].

Kynruna EBpona nasnarnapuaa (lanus, I 'epmanus, Duniasaaus Ba Oomkanapaa)
JOUMHI Kypuia€TraH OOBEKTIApHHU IMAPTIU-TIACCUB Japaxacura (yJbTpa-nacT
sHeprus HXTuéxnu yu-immura 30 kBrt.c/M2 rawa) kentupum OVitmda gaBiat
nacTypiapu unuiad ynkuiran [11,13].

2006 Hinnaa nqyné 6yiinua 6000 Ta nmaccuB yit ( MmakTabnap,0onanap 6ordanapw,
MarasuHiap, opuc OMHoIapu Ba OOLIKaNap) Kypwirad Oyiauo, yJIapHUHT KYIMTUUIUTY
EBpona Mmamnakarnapuzaa >xoustamran >au [11].

Xo3upru KyHaa dca ¢dakat ['epMaHUSHUHT V3uJaruHa KypwWIraH TacCUB
yinapuunr conu 4000 Tagan optu0 kerau. 1996 itmnna I'epmanusuunr Japmmraar
maxpuaa “IlaccuB yinap MHCTUTYTH TAIIKWJI TONTaH OYnIuO, SHTU KypuiaaéTran
yinap 1y MHCTUTYTAa cepTudukanusaan yraau. Ceprudukarianran yUHUHT oOpyitn
Ba HapXxu aH4a Oamann 6ynamu [7,14].

VYkpaunnana 6upunun naccus yi 2008 iiniga Kypwirad Ba XO3Upru KyHIa Xam
Oup KaHya maxapiapujia Iaxcuid MacCuB yuaap KypUIUIIA JaBOM dTMOKA.

Poccusina 2008 iinnga maccuB yil MHCTUTYTH TalUIKWJ ATWITAH OYIUO, YHUHT
acocuil Baudacu naccuB yil cTaHAapTIapyUHU MamJjakar Oyiuda pUBOKIAHTUPHILL,
TEeXHUK a1a0UETIapHH PYyC THIIMTA Tap >KKUMa KUJIUII Ba OOp JIOMMXaTapHH Xy Iy IapHU
Tabuui IapouTIapura MOCHAIMTUPHIIAH ubopar Oynran. Poccusima OupuHYH
ceprudukarnanrad naccus yi 2011 vunga “Mocctpoii-31” komnaHusick TOMOHHUIaH
Tomac KuexTa noiimxacu acocuja Kypwirad. bynaa ucutuiura capd Oynaauran
COJIMILITHPMA UCCUKIMK MUKI0OpH irura 24 kBt.c/mM2 Hu Tamkwi 3trax [11].
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Kanananaru ypraya KoTTex WuUra Xapora 5-7 TOHHA MaPHUKIIM Fa3HU YUKApap
skaH. AKlllxaru yitnap sca iunura 278 MUJUIMOH TOHHA MApPHUKIIW Fa3HU YUKAPAIH.
[TaccuB yinap Kypuiuiiy 3ca OyHaail YMKUHAWIAPHA MUKIOPUHH Macaiuimra cabad
Oymumum mymkuH [11].

[TaccuB yinmap KypWJIWII TEXHOJIOTHSICM SHEPIHsl HCTEHbMOJIMHHM CE3WIApIIu
napaxkaja nacaitupanu. Macanan, 1990 hwuiapna I'epmanusiga Typap-Kol Ba
KOMMYHAJI Xy>KaJIMTuaa dSHeprus ucrebmoin 3% macaam [11].

V36exncTon nkTHcoMETHra capdaHaéTran yMyMuii sHeprusHuHT 50%u (24,1
MWJUTMOH TOHHAa He(dT SKBUBaJieHTUTa TeHT) (akar OwHomapra capd Oymagu.
buHONMAapHUHT 3HEPrUs UCTEHMOJIM PUBOKJIAHTAH MaMJaKaTJIapHUKWATa HUcOaTaH 2-
2,5 mapra Kym.

Coxa sKcrnepTIapuHUHT MabiaiyMoTiaapura Kaparagaa 2030 iwnaa 3'736eKI/ICT0HzLa
OMHOJIAPOHUHT JHEprus HSXTUSku 2,5 Oapobapra (61,2 MUIUITMOH TOHHA HedT
HKBUBAJICHTUTA TEHT) OpPTap dKaH.

Kynruna 6unonap coOuk utTtudok naBpuaa Kypuirad 0yiuo, ylapHUHT XU3MaT
KWIMII MyJIJaTd Xam YTuO keTraH. XO3UPru KyH Tanabliapura ymymaH >XaBoO
Oepmaliu. OCKHpraH WHXEHEPJIUK KOMMYHHUKAIMsIapy, OWHOJAPHUHT TalIKU
TOMOHMHM cU(}ATCU3 M30JSUMACH Ba OolIKa MyaMMojap Tydailii OMHOJIApHHUHT
SHEPTUs UCTEHbMOJIM PUBOXKJIAHTaH MaMJlaKaTJIapHUKKUra HUcOaTaH Oup Heua 6apodap
omuo0 KeTraH.

V36ekucronna armocdepara UMKApUIASTraH HAPHUKIM Ta3IapHUHT  39%
OuHoONap Xxucooura TYFpu KeIaau.

By kentupunran — MmabiayMmoTiapAaH ~— KYpUHUO — TypuUOAMKU,  DHEPrus
CaMapaJIOpPJIMKHUHT  OLIMPHUII Ba DJHEPrusi MCTEHMOJHM KaMaWTHUpHUII 4opa-
TaJOMPIAPUHUHT MapKa3uaa OuHoNap OYJIMIIN Kepak.

V36eKkncTonIa XaM KaiiTa THKJIAHMAiIuran SHeprus MaHOATapuHK TeXall Ba
yiapHu  atpod-myxutra OynraH canOuii TabCUPUHU KaMaWTUPHUIN, KalTa
TUKJIAHAJIMTaH dHeprus MaHOanmapumad (QoWganaHuil TypJIapyuHH Ba XaKMHHH
OIIUPUIN, OWHOJAPHUHT DHEPrUs CaMapaJOpiUTH Ba DHEPrUsl TEKAMKOPIUTUHU
omupHIl Oopacuaa KYIruHa Ky3ra KypruHapiy Hiliap amaira ommpuiy [1-3,15-16].

2012 #iunga 8 Ta MUIOT OOBEKTIAp OYHEN ATUIIM. “V36eKHCTOH1a HKTHUMOWIA
coxajapra MyJDKajJIaHTaH OOBEKTIAPHUHI SHEPTUsi caMapaJopJIMTMHU OLUIUPHIL”
nounxacu pgoupacuga AngwxoH, Kamkanapé, Hasouii, ®aprona, TomikeHT
BwiosTiiapu Ba Kapakanmoructon PecmyOnmkacupa Oup KaH4Ya 3aMOHAaBHMA
MakTabJap, BpawInK MyHKTIAPUHUHT TaHTAHATIN OYUJIUIIT MAPOCUMIIAPU YTKAZHIIIH.

V36exucron Pecniybmukacu Ipesunentunnnr 2018 iinn 14 Hos6paaru 5577-con
®dapmonura 6uHoan, 2020 #un 1 suBapaan 6onuiad yi->XKol KypyIMIIK HHIIOOTIapH
SHEPrusl caMapajJop Ba DHEPTrUs TEXKOBYM KYyPWIMII MaTepuaiapu OuiaH
KUXO03JTAHUIIN JTO3UMITUTH OEITHIIAHTaH d/IH.
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V36ekucTon Pecnybnukacu Ilpesunentununr 2020 #un 10 uronga kaOyn
KUIMHraH “VKTHCONMETHUHI SHEpPrus CamapaJoOpJIMIMHU OIIMPUII Ba MAaBXKY[
pecypciapHH ajad 3TUII OPKAJIM MKTHCOAUET TAPMOKJIAPUHUHT EKUIFU-IHEPIeTHKA
MaxcCyJIOTJIapura KapamJIMTMHU KaMaWTUpHINra JOUp KyllMMYa 4opa-Tagoupiiap
tyrpucuaa’tu [1K-4779-conmn Kapopuna 2020-2022 #iumnapaa pecnyOJMKaHUHT
Oapua Xyaynjnapujia OWHOJIAPHUHT MCCUKJIMK XHUMOSICUHM OUIUPHIL, HHEPTUs
TeKAWIUTraH  TEXHOJOTHUSUIAp,  UIYHUHIAECK, KalTa  TUKIAHYBYM  DHEPrus
MaHOAJIAPUHUHT KypWJIMaJapyuHU >KOPUM OSTHUIl XUcoOWra Kym KaBaTiu Typap-
KOWJIapAa HWCHUTHII Ba COBYTHMII OSXTHUEXKIAPU YUYYH DJHEPrus HXTUEKIAPHU
MacaiTUPUII Macajajgapy Kys3aa TyTwirat [16].

“TomyixoiJINTU” Ba bylok bputanusauar KemOpumx yHHBEpCUTETH
xamkopsmruga LIBT Muiuii yHUBEpCUTETH PEKOHCTPYKUMSACUHUHT UITYU JIOMUXACH
unuiad YuKwiad. by OWHOHUHT UCUTHINTA KETaUuraH Oup WUIUTMK SHEPTUS dXTHEKU
44,5 xBt.c/M2 Hu Tamkun kuiaad. by muknop EBpomna gaBiatinapuga KypuiaéTran
“IHEPrUsHU MACT UCTEHbMOJ KUJIaJIUraH yinap cap@iaétran KypcaTku4iaH Ky amac.

5. Xyaoca Ba rtakiauduap (Conclusions). Wnrop Xopwxkuid Aasiatiapaa
SHEPrus TEXKAMKOP Ba MACT 3HEPrusl UCTEbMOJUIM YHJIapHU JIoMUXajiam, Kypull Ba
ynapaad doigananum 0opacuia TYIUIaHTaH WIFOp TaKpuOalapHU YpraHuil xamja
yJIapHU TaXJIAII

ATUII HATIXKACHUJla OJIMHTaH MabJIyMOTJIApHU PEecIyOJIMKaMu3/ia [Iy coXaaaru
UIIUTAPHU PUBOXKJIAHTUPHUII WYHAIHUININTA TATOUMK KWW, aHUK WIMHUHN Takiudiiap Ba
amManuil TaBcUsUIap HIUIA0 YHMKWII XO3UPTM KyHHUHT OHHT J073ap0 Bazudacu
XUCOOJIaHa M.

Xynoca Kunmub aiiTraHna, Y30EKHCTOHAA SHEPTHATEKAMKOP Ba MACT SHEPTHSA
HXTUEKIM OMHOJIAPHM JIOMMXanall Ba Kypullaa Kyluaaru TakiaudiaapHu UHOOATra
oy Goiiaial Xoau IMac:

- DHEprusi TeXaMKOp Ba “maccuB’ yWnmapHu OyHEM Kuiumn Oopacuga Oou
Taxxpubara sra Oyaran XOpuKuil 1aBuatiap TaxpuOacuHU, aifHUKCA UKJIUM IIIApOUTH,
SHEprus TabMHHOTHIATM Macananap >KHXATHHAH Y30CKHCTOHra SIKHH OyiraH
MaMJiakaTiap TAKpUOATApUHU YpraHUIIra ajoxuaa dbTH0op KapaTuil Kepak;

- SHTU 3aMOHAaBUU OWHOJNAPHM KypraHja OJHEpPrusi TeXaMKOp METoJJap,
TEXHOJIOTHSUIAp ~ Ba  DHEprusgcaMmapagop Kypwiull — MaTepuaiapy  xamja
KOHCTPpYKUMsTIapuIaH (QoiaJaHuIIHU Ky3/1a TYTyBUM HaMyHaBHUH JioMuXasapAaH
doiigananuin Kepak. 3aMOHABUU DJHEPrus TEXKAMKOPIWK Tanabimapura >xaBo0
OepMaiiuran OWHOJApHM KypWJIMIIMHM YEKJAll Ba MAaBXYyJJIApUHU DHEPTHUs
TEKAMKOPJIMK TaJla0IapuHUA XUCOOra OJIraH XO0J/1a PEKOHCTPYKIIHS KWJIMIII MaKcajra
MYyBOQUK;

- OMHOHUHI D3HEpPrusl MUCTEHMOJM acocaH Kyluaaruigap XucoOuJaH
MAaCAUTUPWIIMIIIA MYMKHWH: KyPUJIUII 3UYJTUTUHU KyTapuill, OMHOHM Y()K TOMOHJIapura
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HucOaTaH Ba IIAMOJIHMHI aCOCHM WYHAIMIIMHU XUcoOra OJIraH XOJIJa OpUEHTAIUs
KWJINII, OMHOHW TIAKJIWHU, KABATJIAPWHU, XOHAHW OaNaHIJIUTHHN, OMHOHW SHUHH,
dacagau OYNMMHWINIMHA, OWHOHW KOMMAKTIWTMHH TYFPU TaHJAI, TAIIKH TYCHUK
KOHCTPYKITUSTITADUHN HWCCHUKJIMK XUMOSICH Ba WCCHKJIMKKA YUAAMIIMTUHUA TYFPH
TaHnamn, (acagHu oWHABaHUIAHUIIIUHUA TYFPU TAHIAII, YOPJIOKHU Ba OMHOHHUHT €p
OCTH KUCMHUHU UCCUKJUK XUMOSICMHU TAIIKWJ KWJIWII, OMHOHUHT HAMIIUK Ba XaBO
PEKUMUHU aHUKJIAI, XOHAHWHI TUIAHMPOBKACHHM, XABOHMU TAllIKApUIaH KUPHUII
YKOWJIApU Ba MUTpAlUs NUYJUJITApUHU TYFPU TAHJIAILL,

- XO3UPT'H KyHJa pecyOInKaMu3 Xy Iy JIapu UKJIMMHA Oup-Oupuian katta hapk
KWINIUTa KapamaciaH, OWHOHWHT TaIlllKd JEBOPJIApU  yiadaMmiiapd  COBYK
Kopakanmnorucron Pecriybnukacu yuyH xam Ba 3HT HccHK CypXoHIap€ BUIOATH YUYH
XaM JUSApIu Oup XU KUIUO oJIMHMOKIA. AWiHM OUp HaMyHaBUi Joiuxa OViinua
Kopakannoructon Pecry6nnkacu Ba 0olika BUJIosSITIIapAa Kypuiiaaurad Oup KaBaTiiu
Typap-oil OMHOJIApW SHEPTUsl UCTEbMOJUIapUIa KarTta Gapkiap MaBxys O0yiauo, Oy
dapk TomkeHT BuioATH Owiadn conumuTupuiranga KopakaamorucroHaaru
OWHOJIAPHUHT YHEPTUS MCTCHMOJN TOIIKEHT BWJIOATHIATHIIApTa HUCOATaH ypTada
50%ra kyn. PuBoxinaHran wMamiakariaap TaxpuOacura Ba pecnyOIuKamu3
WKJIAMHHWHT ~ y3UTra XOC TOMOHJIApUTAa  acOCllaHTaH  XoJiJa, 3aMOHABHH
HHEPTUATEKAMKOp Ba IHEPTHUs caMapaop Tajadiap KUPUTUINO, Xap OUp XyIyd YIyH
ajoxyja Kaita Kypuo YMKWIMIIMHA MaKcaara MyBo(ukK 1e6 XxucobaanimMus;

- KopakanmnoructoH Ba 00IIKa UKJIMM IAPOUTIApH yTa OFUp OYITaH Xy Iy ajiapaa
Typap-oil OMHOJAPUHUHT HUCCUKIWK XuMos napaxkacu [llaxapco3nmuk HOpma Ba
KouJajgapua KeITUPUIITaH SHT MakcuMal 3-mapaxaaad Kam OYIMaciuru Kepak 1eo
XHACOOJIaNMM3;

- Typap-Koil OWHOJAPUHUHT WCCHUKJIUK XHUMOS Japakacura MebEpui
XyXoKaTiaapaa HucOaTaH KaM Tajadiap KYWHITUINTa KapaMacaaH, KOHKPET XoJuIapaa
XyIyad UKIAMUHU TyJa XUcoOra ojraH XoJijja, MKTUCOAHMM acociail OpKajdud YHH
OIIMPUIITa XapaKaT KWJIUII MaKcaara MyBo(uk aed xucoOmainmus;

- oWHajmapHM OWMHOHM  pecnyOJUKAHWUHT  KaliCh  HMKIUM  30HAcHja
YKOMJIAILITAHJINTUTa KaThUW PUOS KWITaH XOJJa JoWuxaiall, F03aCMHU Ba COHUHHU
MMKOH Jlapakacurada kamaiTupuin (OeiruminaHran Mebep TanabiapuHu Oy3maraH
X0Jifa), IMMOJ TOMOHTa >KOMJIAIITUPMACIMKKA XapakaT KWJIWIITHH MabKyJa 1e0
XHUCOOJIaNMM3;

- EBponanmnr wmiarop TaxkpuOanapura TasHTaH XO0JiJa OWHOJAPHUHT TAaIllKH
JIEBOpJIapU CUPTUHU MMKOH Japakacurada MacalTUPUIlN, OMHOHWHT MIAKIUHU KYO,
JIOMPACUMOH-TIWJITHHIPUK Ba OOIIKA CHJUIHMK FO3aJTH MIAKIJIapra KeATUPHUIIHA MabKyJT
ned xucobnanmMus;

- TOMHUHT TYpH Ba KHUSJIUTH, YXOMHUHT TeorpaduK KEHTJIUTHHHU, OOH-XaBO
IIAPOUTUHU, HATHUHT Xap XWJI BaKTJIapuaa KyEn HypJapyuHU TYIIUII OypUYaKIapHHH




Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

xycoOra ojirad XoJiJia JIOWMXATaHUIINA Ba OY PAaHIIM MaTepuasuiapiaH KAJIUHUIIMHUA
Makcajara MyBohUK 1e0 Xucoomainmms;

- KaM KaBaT/id OMHOJAapHU aTpod MyxXuTra OynaraH cajOuil TabCUpIIAPUHHU Ba
OMHOHMHT WYKH XaBOCH TapKHOWIard HMHCOH Xaétm ydyH xaBdum Oynran CO2
MUKJIOPUHM TMacalTUPUII Makcaauja OMHO KOHCTPYKIMsUIapu TapkuOujga Erod Ba
Oomka TaOWMi Marepuaiap YJIYIIMHA OIIMPHUII Makcaara MyBopuk Oyiaau.
PecniyOnukamusia €rou maTepuauiapd TaHKUCIWTHMHU XUCOOra oJiraH XoJijga YHHU
Tabuuil YpMOHJIapaH oOJIMAC/laH, MAaxCyC spaTUTaH CYHBUW IUIaHTalMsUIapAaH
pexanu oJau0 UIUIATHIIHU TaKIU( 3TaMus3.

Xynoca Kuaub aTrania, SHEPTrUATE)KaMKOP Ba IMAaCT SHEPTHUS IXTUEKIN YHITaApHU
JoMmxanari, Kypui Ba yiapJaH ¢oimananuil bopacuaa TYTIAHTaH WIFOP XOPYKHAMA
TaXpUOATapHH VPraHWII Ba yJIapiaH Y30eKHUCTOH INAapouTHaa (oiiaamaHuII
UCTUKOOJNIApUHU TAJKUK OTUII Oopacuaa Xap Xwi WIMHA KoHbepeHusap
VYTKa3UIII,0MMaBHi aXO0POT BOCUTANIApUIa YUKUIIUIAP KUJIMIILYET 3J1 MyTaXacCUcaapu
UIITUPOKHUIA CEMHUHAP TPEHHUHTJIAp,/laBpa cyxOaTiapu YTKa3uill, MUJIOT JoMHXajiap
Taiépnan Ba OOITKA Xap XU TaPpFUOOT-TAMIBUKOT UIIAPMHU aMajira OITHUPHII SXIITH
MKOOUI HaTHXkanap OEpUILId MyMKHH.
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KARBONAT ANGIDRID.SUYUQ VA QATTIQ KARBONAT
ANGIDRIDDAN FOYDALANISH USULLARI

Shomurodova Marjona Zarif qizi
QarDU Kimyo yo‘nalishi 111-bosgich talabasi
lImiy rahbar: Ro‘ziyeva Zarnigor Qaxramonovna

QarDu Noorganik kimyo kafedrasi o‘qituvchisi
https://doi.org/10.5281/zenodo.7709153

Annotation: Carbon dioxide— is a gas produced in nature mainly during
respiration of living organisms. The increase in carbon dioxide causes global warming
due to the reduction of breathing air and the absorption of d rays, causing negative
consequences for humans and nature. In this article, we covered in detail the physical
and chemical properties and characteristics of carbon dioxide gas, as well as the areas
of use of carbon dioxide in the development of green areas..

Key words: Carbon dioxide, green space, hypocapnia, dry ice, photosynthesis.

AHHOTAIMSA: YTJEKHUCIBIA Ta3 — 3TO ras3, o0pa3yloUMiics B MPUPOJE IpH
AbIXaHWHW JKHUBBIX OPraHU3MOB. VYBeanuenue YIJICKUCIIOTO ra3a MMECT HEIaTHBHBLIC
MMOCJICACTBUA I YCJIIOBCKA U IIPHUPOALI, IIOCKOJBKY OHO BBI3BIBACT ri100ajJbHOE TEINUIO
N3-3a CHMIJXKCHHUA ABbIXATCIIbHOT'O BO3AYXad W IIOTJIOIICHUSA I/IH(I)paKpaCHOFO cBeta. B
9TOUN CTaThe @HSHHGCKI/IG U XMMHYECKHE CBOMCTBA YIJICKHUCJIOTO ra3a, OCO6€HHOCTI/I,
MBI TIOJJPOOHO PACCMOTPENIM 00JIACTH MCIIOJIb30BAHUS YTIEKUCIOTO Ta3a B Pa3BUTUU
3CJICHBIX 30H.

KuroueBble ¢jioBa: YTIEKUCIBIN T'a3, 3€JICHBIE HACAXKICHUS, TUTTOKATTHUS, CYXOH
nen,photosynthesis.

Annotatsiya: Karbonat angidrid-tabiatda asosan tirik organizmlar nafas olishi
jarayonida hosil bo‘ladigan gaz hisoblanadi. Karbonat angidrid ko‘payishi nafas olish
havosining kamayib ketishi va infraqizil nurlarni yutishi hisobiga global issiglikni
keltirib chiqarishi bilan inson va tabiat uchun salbiy ogibatlarni keltirib chigaradi.
Ushbu maqolada karbonat angidrid gazining fizikaviy va kimyoviy xossalari,
xususiyatlari,hamda yashil hududlarni rivojlantirishda karbonat angidridni ishlatilish
sohalari hagida batafsil yoritdik.

Kalit so’zlar: Karbonat angidrid,yashil makon, gipokapniya, qurugq muz,
fotosintez.

Karbonat angidrid - ikkita kislarod atomi ikki tomonlama o°zaro kavalent bog‘lar
orgali bitta uglerod bilan bog‘langan atomlardan tashkil topgan kimyoviy
birikma.Karbonat angidrid xona haroratida gaz modda hisoblanadi. Havoda
ko'rinadigan yorug'lik uchun shaffof gaz, lekin infragizil nurlanishni yutishi hisobiga
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Issigxona gazi vazifasini bajaradi. Bu gaz yer atmosferasida kam targalgan, miqgdori
411 million promille (ppm) yoki taxminan 0,04% hajmni tashkil etadi (2022 yil may
holatiga ko'ra). Oldingi yillarga nisbatan 280 ppm darajasidan ko'tarilgan bo‘lsa 2023-
yil yanvar oyiga kelib 419 ppm ni tashkil qildi.
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Karbonat angidrid kontsentratsiyasining oshishi iqglim o'zgarishining asosiy
sababidir.Karbonat angidrid suvda eriydi va yer osti suvlari, ko'llar, muzliklar va
dengiz suvlarining tarkibida uchraydi. Karbonat angidrid suvda eriganida karbonat va
asosan dikarbonatlar hosil bo‘ladi. Bu atmosferadagi karbonat angidrid darajasining
oshishi bilan okeanlarning kislotalanish migdorining ortishiga olib keladi.

Karbonat angidrid — gaz nomini olgan ilk moddalar gatoriga kiradi. 17-asrda
flamand kimyogari Yoxan Baptista van Helmont ko‘mir yonganda massasi
kamayishini aniglagan, ya'ni Helmont ko‘mir va kul massalari farqidan bu yerda
ko‘rinmas modda ham bor degan fikrga kelgan va u moddaga "gaz" yoki "o‘rmon ruhi"
deb nom bergan.

Karbonat angidridning xossalari o‘rgangan asosiy olim shotlandiyalik shifokor
Jozef Blek hisoblanadi. 1754-yilda u kalsiy karbonat eritmalari kislotalar bilan
aralashtirilganda gaz hosil bo‘lishini aniqgladi va bu gazni turg'un havo deb atadi. Bu
gaz havodan og'irroq ekanligini va yonish jarayonlarida ishtirok etmasligini
ta'kidladi.Ushbu gaz kalsiy gidroksid eritmasiga kiritilganda , u cho'’kma hosil gilishi
mumkinligini aniglab,ushbu hodisa bilan u karbonat angidridning sut emizuvchilarning
nafas olishida ishtirok etishini anigladi va mikrobiologik fermentatsiya natijasida



Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

ajralib chiqishini o‘rgandi. Uning ishi gazlarning kimyoviy reaksiyalarda ishtirok
etishini isbotladi va flogiston nazariyasi rivojlanishiga sababchi bo‘ldi.

Jozef Pristli 1772-yilda sulfat kislotani ohak eritmasiga tushurish natijasida hosil
bo‘lgan karbonat angidridni suvga solib birinchi gazlangan suvni yaratgan.Biroq,
Uilyam Braunrig karbonat angidrid va karbonat kislota o'rtasidagi munosabatni ancha
oldin kashf etgan. 1823 yilda Humphry Davy va Maykl Faraday bosimni oshirib,
karbonat angidridni suyultirishga muvaffaq bo‘lgan.Qattiq karbonat angidridni esa
birinchi bo‘lib 1834 yilda Adrien Tilorier kashf etgan.U suyuq karbonat angidrid bilan
yopilgan idishda 0'z-o'zidan bug'lanish paytida qotish sodir bo'lishini aniglagan,
natijada qattiq karbonat angidrid hosil bo‘lgan.

Uglerod manbalaridan eng ko‘p tarqalgan modda sifatida atmosferadagi karbonat
angidrid yerdagi hayot uchun asosiy uglerod manbai hisoblanadi. Uning normal
migdori yerning sanoatgacha bo'lgan atmosferasida Kembriy davrining oxiridan
boshlab organizmlar va geologik hodisalar bilan tartibga solib turiladi. O'simliklar, suv
o'tlari va sianobakteriyalar fotosintez deb ataladigan jarayonda karbonat angidrid va
suvdan uglevodlarni sintez gilish uchun quyosh nuri energiyasidan foydalanadilar , bu
jarayonda chigindi mahsulot sifatida kislorod ishlab chigariladi.O'z navbatida kislorod
iste'mol gilinadi va karbonat angidrid nafas olish yo'li bilan energiya ishlab chigarish
uchun organik birikmalarni moddalar almashinuvida barcha aerob organizmlar
tomonidan chigindilar sifatida chigariladi.Karbonat angidrid organik moddalar
parchalanganda yoki yonganda, masalan, o'rmon yong'inlarida ko‘p miqdorda ajralib
chigadi. O'simliklar fotosintez jarayonida karbonat angidridni talab gilganligi va
odamlar va hayvonlar ozig-ovgat uchun o'simliklarga bog'liq bo‘lgani uchun, karbonat
angidrid yer yuzida hayotning saglanishida muhim ahamiyat kasb etadi.

Karbonat angidrid quruq havoga garaganda 53% zichdir, lekin kislarodga
nisbatan uzoq umr ko‘radi.Atmosferaga chiqadigan karbonat angidridning ortigcha
miqdori quruqglik va okeanda to‘plangan uglerod cho'kmalari tomonidan so'riladi.Bu
to‘plangan cho‘kmalar to‘yingan va uchuvchan bo‘lishi mumkin chunki vulgonlar va
o‘rmon yong‘inlari natijasida karbonat angidrid yana atmosferaga chiqadi.Karbonat
angidrid  sekvestrlanadigan(uzog vaqt saglanadigan) jimlarga-toshlar va
toshko ‘mirlar,neft hamda tabiiy gaz mahsulotlari kiradi.

Karbonat angidrid—ko'p tarmogli sanoat materiali bo'lib, masalan, payvandlash
va 0't o'chirgish uskunalarida inert gaz sifatida , pnevmatik qurollarda va yog'ni gayta
tiklashda bosim o'tkazuvchi gaz sifatida va gahvani kofeinsizlantirish va o'ta kritik
quritishda superkritik suyuglik erituvchi sifatida ishlatiladi.Bundan tashqari bo‘lka
non, pivo va vino ishlab chigarish jarayonida shakar fermentatsiyasining ikkilamchi
mahsuloti bo'lib, gazlangan ichimliklardan seltser va pivo kabilariga go'shiladi. U o'tkir
va kislotali hidga ega va og'izda sodali suvning ta'mini eslatadi, lekin odatdagi
miqdorlarida karbonat angidrid hidsiz gaz hisoblanadi.
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Uglerod fiksatsiyasi— bu biokimyoviy jarayon hisoblanib, atmosferadagi
karbonat angidridni o'simliklar, suv o'tlari kabi tirik organizmlar glyukoza va
energiyaga boy organik molekulalarga qo'shib , fotosintez yordamida o'z ozig-
ovqatlarini hosil gilishadi. Fotosintez jarayonidan karbonat angidrid va suvdan boshqga
organik birikmalar ham hosil bo'lishi mumkin bo'lgan uglevodlarni ishlab chigarish
uchun foydalaniladi va kislorod qo'shimcha mahsulot sifatida ishlab
chigariladi.Uglerod fiksatsiyasining asosiy bosqgichida, quyidagi diagrammada
ko'rsatilganidek, karbonat angidrid va ribuloza bisfosfatdan ikkita molekula 3-
fosfogliserat ishlab chigariladi.

Ushbu ajralgan ferment yer yuzidagi eng ko'p targalgan yagona protein
hisoblanadi.Fototroflar o'zlarining fotosintez mahsulotlarini ichki ozig-ovgat
manbalari sifatida va polisaxaridlar,nuklein kislotalar va ogsillar kabi murakkabrog
organik molekulalarning biosintezida foydalanadilar.Ba'zi muhim fototroflar,
kokkolitoforlar gattiq kalsiy karbonat moddalarini sintez giladi.

UGLEROD FIKSATSIYASI
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Karbonat angidrid gazi - qo‘llanish sohalariga ozig-ovqgat sanoati, neft sanoati
va kimyo sanoati kiradi. Ammo eng kerakli sohasi ichimliklar ishlab chigarish
hisoblanadi.Karbonat angidrid gazlangan suv, pivo va ko'pikli sharob kabi gazlangan
ichimliklarda yaltirashni bargarorlaydi.Kimyo sanoatida esa karbonat angidridning eng
katta qismi karbamid ishlab chiqgarish uchun sarf bo‘ladi. Kichikroq qismi metanol va
boshga mahsulotlarni ishlab chigarish uchun ishlatiladi. Karbosiklik kislotaning ba'zi
hosilalari, masalan, natriy salitsilat, Kolbe-Shmitt reaktsiyasi orgali karbonat angidrid
yordamida tayyorlanadi. Kimyoviy ishlab chigarish uchun karbonat angidriddan
foydalanadigan an'anaviy jarayonlardan tashqari,elektrokimyoviy usullar ham tadgiqot
darajasida ko‘tarilgan. Xususan, karbonat angidriddan yoqilg'i ishlab chigarish uchun
gayta tiklanadigan energiyadan foydalanish jozibador, chunki bu an'anaviy yonish
texnologiyalari doirasida oson tashilishi va ishlatilishi bilan ahamiyatlidir.O'simliklar
fotosintez jarayonida karbonat angidridga muhtoj. Issigxonalarning atmosferasini
yaxlit ushlab turish uchun ham karbonat angidrid bilan boyitib turish kerak. Juda
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yugori konsentratsiyalarda (atmosferadagi kontsentratsiyaning 100 barobari yoki
undan ko'p migdorda) karbonat angidrid hayvonlar hayoti uchun zaharli hisoblanadi,
shuning uchun konsentratsiyani bir necha soat davomida 10 000 ppm (1%) yoki undan
yuqori darajaga ko'tarish zararkunandalarni yo'q bo‘lishiga sabab bo‘ladi.Bu usuldan
ssigxonadagi zararkunandalarni yo‘qotishda foydalanish mumkin.Karbonat angidrid -
0zig-ovqgat sanoatida go'zg'atuvchi va kislotalik regulyatori sifatida ishlatiladigan ozig-
ovgat qgo'shimchasi hisoblanib,foydalanish uchun tasdiglangandir.Non uchun
ishlatiladigan xamirturush xamir ichidagi shakarlarni fermentatsiyalash orgali karbonat
angidrid gazini ishlab chigaradi.

Karbonat angidrid, shuningdek, o'ziga xos xavflarni oldini olish va himoyalangan
maydonni to'lig suv bosishi uchun gattiq yong'indan himoya gilish tizimlarida o'chirish
vositasi sifatida ishlatiladi. Xalgaro dengiz tashkiloti standartlari kema omborlari va
dvigatel xonalarini yong'indan himoya qilish uchun karbonat angidrid tizimlaridan
keng foydalaniladi. Superkritik karbonat angidrid va Yashil kimyo Suyuq karbonat
angidrid ko'plab lipofilik organik birikmalar foydali bo‘lib,kofeinni gahvadan olib
tashlash uchun ishlatiladi. Tibbiyotda apneadan keyin nafas olishni normallashtirish va
ish faoliyatini tekislash uchun kislorodga 5% gacha karbonat angidrid
go'shiladi.Karbonat angidrid 50% gacha kislorod bilan aralashib, nafas oladigan gaz
hosil giladi. Bu Karbogen nomi bilan tanilgan va turli xil tibbiy va tadgiqot
magqsadlarida foydalanishga mo‘ljallangan.

Xulosa. Karbonat angidrid gazining foydalanish sohalari ko‘paytirish tabiat va
tirik organizmlar uchun judayam Kkatta ahamiyatga ega. Karbonat angidrid
konsentratsiyasi sayyoramiz evolyutsiyasi natijasida o'zgarib turadi. O'sha davrdagi
ko‘plab o'simlik va hayvonot dunyosiga qarab atmosferada qanday qilib karbonat
angidrid har xil darajada bo'lganligini ko'rsatadigan garashlar yaratilgan. Shuni ham
hisobga olish kerakki, hozirgi paytda sanoat ingilobi bizning asosiy energiya
manbamiz yonib turishiga sabab bo'lganligi sababli uning kontsentratsiyasi me'yordan
ancha yuqorilab ketti. Karbonat angidrid gazilma yoqilg'ilarning yonishi paytida katta
migdorda ajralmoqgda. Ular orasida ko'mir, neft va tabiiy gaz ko'p migdorda karbonat
angidrid chigarmoqda. Sanoat sohasida bo'lsin, elektr energiyasini ishlab chigarishda
yoki transportda, so'nggi yillarda karbonat angidrid juda karbonat angidrid gazi
chiqishini kamaytirish,chiqayotgan karbonat angidridni kerakli sohalarga yo‘naltirish
yer sayyorasi umrini uzaytiradi.
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TJIOBAJLIAIITYB INAPOTUJIA EIIVIAP TUHYJIMK MAJJAHUATHA
FOKCAJITUPUIITHU MYCTAXKAMJIAIIIHUHT Y3UTA XOC
KUXATJIIAPHU

Ab0aymaankoB UianM:koH AOyXaMKOHOBHY
AnanxoH JlaBiat YHUBEPCUTETH
Muunii ¥0s1, MAbHABUST acOCIapH Ba XYKYK

TabJIUMHU Kadeapacu, KaTTa YKUTYBUN
https://doi.org/10.5281/zen0d0.7709163

AHHOTamusi: XO3WPru JaBpla 3aMOH TE3JUK OWIaH PUBOXIAHHMO, Y3rapuo
OopMOKIa MmIyHAal mapoutna EHUIAPHUHT OHTUJA THHWIMK —MaJaHUSTUHU
IOKCAITUPUIL, MyCTaxKamJlall XamJa Yoy »kapa€HJIapHUHT Y3Ura Xoc >KUXatiapu
XaKuJa Makojaaa cy3 IOpUTUIITaH.

Kaaut cy3nap: riobamnanryB aaBpu, €nuiap TapOUscH, OMMaBH MaJaHUST,

THUHYJIMK MaJaHUATHU

B KOHTEKCTE I'VTIOBAJIM3AIIUU MOJIOAEXHASA KYJIBTYPA MUPA
ABJIAETCA OCOBBIM ACIIEKTOM YCHUJIEHUA OK3AJbBTAIIN

AdoaymaankoB W1uMKOH AOTyXaMKOHOBHY
AHIMKAHCKHUI TOCYyAapCTBEHHbI YHUBEPCUTET
HauuonanbHast uaes, OCHOBBI JyXOBHOCTH U TMpaBa
JlenaprameHT 00Opa3oBaHus, CTapIINAA MIPENO1aBaTellb

AHHOTAUMS: B HBIHEIIHUW TIEPUOJ, BpPEMSI CTPEMHUTEIBHO pPa3BUBACTCS U
MEHSIETCSl B TAKUX YCIIOBHSIX, B CTAThE€ PACCKA3bIBACTCSA O BO3BBIIICHUU, YKPETIICHUN
KYJbTYPBhl MHUPa B CO3HAHHH MOJIOJICKH U OCOOCHHOCTSIX 3TUX ITPOIIECCOB.

KuarwueBble cjioBa: nepuo riodaau3anuu, o0pa3oBaHUE MOJIOJICKH, MACCOBAs

KYJIbTYypa, KyJIbTypa MUpPA
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Annotation: in the present period, the time is rapidly developing and changing
under such conditions, the article talks about the elevation, strengthening of a culture
of peace in the minds of young people and the peculiarities of these processes.

Keywords: globalization period, youth education, mass culture, culture of peace.

Kupu

Mamnakatumusza €l aBjIoIHUHT Xap TOMOHIamMa 6apkamoJi 0Yu0 Bosra eTUIy,
OYIOK XKJI0AJTAPUMU3HUHT MyHOCHO JaBOMYMIIAPHU OYIIUIIY yuyH Oapuya UMKOHUSTIAp
apaTwirad. Mammakatumus 0yiiad 0apmo 3TWIraH MyXTallaM TabJIMM MacKaHJIapH,
CHOPT MHIIOOTIApH Ba OOIIKA MHIIOOTJIAp ENUIAPUMU3HUHT )KHCMOHUI Ba MabHABUN
KaMOJIOTH y4YyH MYyJDKaJUIaHTaH. ByHUHr camapacuaa kymiad €nuiap TapakKueéTra
spumnmoka. [y Ounan Oupra, riiodaiamntyB mapouTuaa Tooopa Kydand 6opaérran
MabHaBUil XaB(HU XaM YHyTMaciluk kepak. byHnai taxauanap, OupuHuu HaBOaTAa,
émapHy kapra OoTwpuiira KapaTwirad. ByryHru riobamnamiyB gaBpuja Typiid
MabHAaBUM TaxXJIWUIAPHUHT OJIIMHU OJUI, EIUIapHU “OMMAaBHNA MaJaHUAT HUHT
3apapiu TabCUPUAAH acpalll MyXUM axaMUaT kacOh ermokaa. B aenon ypracuua
COFJIOM TYpMYII Tap3WHU TAPFUO KWW, ENUIAp OHITMHM OOIIKA FOsIap TabCUPUJIaH
acpaiml, ax0opoT XypyXJIapuJaH MaQKypaBUd HWMMYHUTETHH IIAKJUIAHTUPHILL,
KUHOATYWINK, XyKyKOY3apiauK, TMEXBAH UK, AMHUNA €KCTPEMU3M Ba TEPPOPUIMHUHT
OJIIMHY OJIMILTa KyMaKJIaluil, €iap/ia BaTaHIAPBAPIUK TYHFYCHHHA FOKCAJITUPHIL
3apyp. Typnu wmadkypaBuil Tabcupiap, ailHMKca, €unulap Tadakkypura TabCup
»TaéTraH riodanamnlyB mapouTuaa OyryHru KyH Taxaujiapura Kapiim orox, orox Ba
orox, OyuI OypuuMu3aup.

Anaduéraap TaxJanian

['mobannamyBHUHT €uuiap TapOusicura caiOuili TAbCUPUHU OJIUHU OJUII YUYH
aBBAJIO yJIap/a BaTaHNApBapJIMK TYWFyCHUHM KydalTupuul 3apyp. Typau madkypaBuii
TabCcUpiap, alHUKca, €1UIap TaakKypura TabCUp 3TAETraH riodaallyB MapouTHAA
OYryHI'H KyH TaXAWJJIapura KapIiM OroX, OYIMII OypuMMusup. Bmn aBnogHuHT
MabHABUM-aXJIOKUI OMJIMMIIApUHU TYFPU MAKIUIAHTUPUIL, YHU TYypIU TaxuajapiaH
acpaill, OTOXJIMKHM OIIMPUII MabHaBUHU-MabpU(PUN HCIOXOTIAPHUHT aCOCHUM
HyHaNUIIapuIauup. DHAU M100aIallyBHUHT MaMJIaKaTUMU3 KeJlakarura cajaouii
TabCUPH XAKUJA TYXTAJICAK.

['mobannamyBHuHr €uuiap TapOusicura canduil Tabcupu: bupunumman, Oy
NutepHer, moOun TenedoHmap, TEICKOMMYHHKAIUMSAIAPD Ba Typiu axobopor
BOCHUTAJIAPUHUHT IOKCAaK PHUBOKJIAHUIIM HaTwkacuaup. by #ymnmap Owman Takaum
eTwnaérran “Kaapusariaap”’ OW3HU TapUXUW KaAPUATIAPUMHU3IAH MaxpyM KWJIaIH,
ENUIAapUMU3HY MUWUIMA MabHABUSATUMU3AAH Y30KJIAIITUPaAU. TabKuagalm MKOU3KH,
MHTEPHET TapMOFUIAru AUHUI Ma3MyH1ard Oy3FyHUYM ayJuo Ba BUAECO MaTepuasiap
Tydaiinum anamradn yemupnap kyn. Wkkunumpan, €uuiap Yypracujaa "oMMaBHiA
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MaJaHUAT" HUHT Xap XWI TYpJapUHUHT TOOOpa oMMasamu® Oopumuaup. Yiap
acocaH KMMMHHUINTA, CEBUMIIM MAIIFyJIOTIapura, Oy BakTiapura, AUIUTra, MAJUTANA
KaApHUATIApHTa OyiaraH MyHocabaTna HAMOSH OYynagd. Ys3ra  MajaHHsT
KaIpUATIApUHHA Y3HUJa aKC ATTUpYBUM “OMMaBHil MaJaHUAT ENUIAPUMHU3ZHU Y3Ura
KapaMJIMK, aXJIOKCU3JIMK, OemapBOJIMK Ba 3YpaBOHJIMK, MWUIMK KaJpuaTiap Ba
WKTUMOUM MaH(paaTIapHd MEHCHUMACIWKKA OJM0 Kenaau. YYuHYMAaH, Emuiap
ypTacuna Takiau Ba FapO €By3IUTrH Hynura Tymu0 KOJIUII XoJIaTiaapu yupad Typuoau.
AViHU maiiTna XopwxkJa Te3-Te3 yupad TypaauraH axJIOKM-MabHaBUM XyJIK-aTBOD
MebEpaapu €UTAPUMHU3 OHTHUra KaHpanaup Oexaé, 6exaé ¢ummiap, Mona Ba Typid
pekiamanap OpKajdl CHHTMO KETraHWHM KypuinMmu3 MyMkuH. HaTmwxkaga Emmmap
KUTOO YiHAIIJIaH Kypa KYNpOK KOMIIOTEp YWHHIAPU KapUIMCHAA, TYPJIH JKaHpAaru
dbunMIapHU TOMOIIIA KWIMIIAA KYMPOK BaKT YTKaszuira MouWuia OYViamokaa. Yiap
MakcaJcu3, ¢pakat BUpTyal JyHEA saiunap.

TagKuKOT METOL0I0rUsICH

Xed KUMra cup SMacku, OyIyHIH )KaMUSIT/Ia IUHHU O0y3u0, HOTYFpU TYIIyHHUO, ¥3
Ma(KypacuHH OollIKaapra CHHTOUpPHILNTa ypuHaéTranuap yupad Typudau. bynpaaii
UFBOTap XaTTU-Xapakarjap €NUIapuMu3 OHTMHU 3axapiaal, )kaMusiT (GapOBOHIUTHIAH
MaxpyM KWJIaIu, TypJd >KaHKaJUIapHU KenTupuO uukapaau. PapoBOH HOPTHUHT
KeJla)KaruHU 3ca Xe4 KuM Kadonariaail onMaiau. By3ryHUM JUHUI OKUMIIApHUHT
KaMUATra eTkazaéTrad KaTTa 3apapiiapujaH OMpHU XaJlKMMHU3 acpiiap TaBOMUJIA amal
KUIUO KenaéTraH aHbaHAaBUN MCIOMHHU KOpajamaup. Yiaap Y3IapuHUHT MAaKKOPIIUK
unutapunau Miciom nunau 6mnan 0epKUTUO, )KaMUSIT TApaKKUETUHU OpKara cypaauiap.
Hemak, ucnomaa €nuiap Tapousicu Macanajgapura TyxXTanuo yiak. bupuHunian, akimii
TapOusa. Mcnom nuHupa €nuiapHu TapOusiam yiaapHud ¢Goiganu MUHCOHJIAp KUIUO
TapOUsIall, aKJIuid Ba WIMHHI KMXATJaH €TyK MHCOHJIAp KUJIMO KaMoJ TONTHUPHUII
neMakaup. Mciaom TapuxugaH MabiyMku, [laitfamMOapuMu3 coiajuioxy anaixu
BacajylaMra HO3WJI KWIMHTaH OsTiap WIK OOp HMHCOHJApHU VKMIITa, Ouiuiira
yopnaitau. Kypbonu kapuma Ba [laitramOapumMu3 cotaiioxXy ajaiixy BacauIaMHUHT
Xaauclapuaa WIMHU TapFuO KWIyBYM OST Ba Xaauciap Kym. Xap Oup UHCOH OUiuM
OJIMIIIHUHT axoru6 cudatunu Owraau. Mnm Ounan ayHé 0001, MTHCOH yMpHU 0001,
OMJIMMJTM KUIIIMHUHT HYTIM XamuIa MyHaBBap 0ynaau. lIlyHUuHT yuyH OMIIMMHM U37a1l
Ba YHM drajuiail 3Hr ¢oiganu ycynapaad oupuaup. Mcnomaa uiaM XxaMm JUHUN, XaM
TyHEBUM MabHOHU Ouaupaau. JJMHUN UM UHCOHHUHT MabHaBUN Xa€TH Ba OXUPATH
yuyH 3apyp Oyica, yHEBUN OMIIMM YHHUHT KHUCMOHUHN XaéTu Ba TyHE 000JIUTU yUyH
3apypaup. LLlynunr yuys xaaucu mapudmaa: “Cen sHr sxmucat. JlyHE yuyH oXupaTHu
YHYTMAJIMHT. Y Xap MKKaJla HT 3Yp/laH XaM ¥3 HacuOacuHU oJraHaupy». KKUHYNaH,
axJIokuid TapOus. TabJIMMHUHT Ma3Kyp MyHanmumuaa €nuiapHu poCTIVHIMK, Babaara
caJloKaT, Karrara XypmaT, KHYUKra XypMar, Mexp-okuOar kabu dazunatiapHu
TapOusamra ajaoxuaa IbTHOOpP KapaTWiIMOKIa. bymap wuWHCOHTra Xoc Oyiaran
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dasunarnapaup. bynra IlaitramOapumu3 cosutamioxy ajnaidxy BacaUIAMHUHT
XaauciaapuHu gamui cudaruga kentupuil MyMkuH: Opo6nu, ogobmu dap3any SHT
aBBAJIO OTAa-OHACUHMU XypMaT KWIAJH, I0OPTH, XaJKA Y4YyH Xalpiau HILJIApHU KUJIAJIH.
bomka 6up xamucu mapudua Pacynynnox (c.a.B.): “XaKuKA MyCyJIMOH — THJIH Ba

KyIu OuaaH 030p OGepmaran KMIIMaup”, aeaunap. Euapumusau €t Madkypanapaas
acpalllHd MakcaJ, KWIraH XoJiJa, aBBaJio yJIapHU axJIOK-0700ra, >KaMHUsITAa Xap Oup
WHCOHHUHT XYKYKJApUHU XypMaT KWIHIITa TapOusalIMMU3 Kepak. YUYWHYHUIaH,
KUCMOHUI TabJuM-Tapous. XXKucMoHuit TapOus EHTapHUHT >KMCMOHAH OakKyBBat
Oymumura €paam Oepamu. Mcimom nuHUAard KXUCMOHUK TapOUs TyUIyHYaCHHHHT
3amMupu/ia HadaKat )KUCMOHUN TapOusi, OaJIKU MHCOH CaJIOMATIIUTH YIyH 3apyp Oyiaran
Oapua oMmIIapHU acpab-aBaiinani, IIyHUHTEK, XaéTra XaBd TyFIMpyBUYd Ba xacTra
xaB( TYyFIMPYBUM KacCTUKIApAAH CaKJIaHuIl €Taau. Xankumuz “CaromMaTivkK —
canoMarTiuk” 7e6 Oexu3 alTMaradH. EITapUMU3HMHT ¥3 COFIMFMIa HHTUIMIIK
ucporapyIMKaaH, FajJaTy FosulapAaH cakjiaHumaa €paam oepaau. Y OY1l BaKTUHU
oexyna yTka3ub, Yyprumuak TYpHUIEK TYpla Ke3ub, Y3ura 3apap €TKa3ullaaH KOoYau.
Jlapxakukar, €nUlapHM aHa WIyHJad €By3 Kyd Ba FOsUIApJAH acpamia HCIoMaa
MabpudaT Ba aXJIOKHUHI YpHHU KarTta. UyHKH, UCIOM JUHH MabpudaT, THHWIUK Ba
0/100-axJI0K TyLIyHYaJIapu Joupacuaa €uuiap TapOuscura karra axaMusar Oepai.
XanKUMHU3HUHT OYIOK JaxocH, XykKmaop Abail sca €UUIapHUHT TYFpU WYHAIUIIIA
KaMoJI TOIHUILN YYYH Ky HapcajdapHU OpTIa KOJIUPTaH.

XKaxon amanuérua TaH OJIMHTaH Xakukat 6op. by Mamiiakat OYIMITHUHT FOKCAK
TYUFyCUAUpP. YHUHT aCOCHUHHU [aBJaT, aHUKPOFM MWJUIMW JIaBJIaT TAIIKWJ 3Taju.
Agnonar yuyyH alTHII KEpaKKH, JaBJIaTUHU Oapro 3TraH JaBiaTriHa AyHE OWIIaH
xamHadac 0yna onaau, ¥3 kuédacura sra NIMBUIM3AIMSA sSpaTa oJiay, Y3 HaBOATHIA,
Jepa3a spata OJraH AaBiaTrvMHa OOIKa UBWJIM3aLMsIIAIITaH JaBjaTiap OwWiaH
pakoOatnama oyianu. [llynnait sxkaH, MaMiIakaTUMU3HUHT OYTYHTH aXBOJIM, TyHENA Y3
VPHUHM TOTMIITA WHTUJIMII TaBJIATYMIMKHUHT OONUTAHUIIN IEUHIITa TYIUK acociap
6op. bus MyCTaMJIaKa OynraHuMu3ga “TyrMa MIWUaT , “MUUIANA’, “MUIIaTIUIUK,

2% <6

“MUITHH Fos”, ‘MWLM MaHpaaT”, “MIITHNA TapOus” XaKuaa TauPHUITHUHT UI0XKH
UyK s1u. 3epo, Oy MycTamjakayd MamJIAKaTHUHT “‘VOKOJAKOP” OalHaIMWIATMCTUK
MadkypacuHu Oy3uln, 1e0 XxucoOnaHraH. DHAW IOKCAaK MUJUIMM OHTHU KaHjan
LIAKJUIAHTUPUIL KEPaK, YHU aMaJira OIIUPUILI MyJUIapyu KaHai, IeraH CaBoJIra KeJcak.
byryurn kxynma Oapua pnaBiar Ba JaBiariap riodaijamraH AyHEA sIIaimra
MOCTAIIMOK/Ia. YHUHT 3aMHUpHJIa WHIAWBUIyall TaHJIANl SPKUHIUTA Ba WHIUBUyaI
tamab0yc roscura acocianran FapO uwmBmimzarmuscu €raau. CYHITHM Huiapaa
rJI00auIantyB MexaHu3Mu cudaTuia FapOIanryBra aHbaHaBHi sKkaMusIT Tapad1opiaapu
KECKMH KapIIWIMK KypcaTMOK[a, yiap Oy Hadakat FapO TeXHONOTHK IOTYyKJIapyHH,
UKTHCOMUN WNUIad YWKAPWIMHU TalIKWJ OTUIN TaXpuOacu Ba WIMHH-TEXHUKA

MAJ@HUSATUHUA  Y37alUTUpUII, OajJku YHU Y3MAIITUPHUILIA XaM  SKaHJIUTUHU
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TylryHaauiap. by 6opagaru acocuii KeMMIIMOBYMIMK HMBHIIA3AIMSIIAp MYJOKOTH Ba
WHTETPAlMSICUTa KapIIu YUKUIIAUP. AHUKPOK alTrania, riiodayuiamntyB >kapaéHuia
Fap6 wmamanwii KagpuSTIapUHUHT YCTYHIUTH MaXaJUTUH aXOJMWMHUHT MUJUTHHA
XapakTepUHU WYKOTHUIIMIa OJMO Kejnagu. 3epo, YTraH acpHUHT Ypranapuja
OOllTaHTaH HMUBWIM3ALMATIAD PaKoOaTH X03Up XaKUKaTra aitmanud 0opmokaa. byryn
UKTUCOAUET, cuécar, MaKypa, MaJJaHUSAT, TabJIUM, aXOOPOT, TEXHOJOTHs Ba OOIIKa
coxajnapjia pako0at KU3ruH JaBoM dTMokAa. TY¥pu, Fap0 ominmu, uinm-gaH, TeXHUKa
Ba TEXHOJIOTUSICU OU3 YUYH KyJla MyXuM, ammo Fap0 nuBunu3zanuscu aTpod-myxurra
dakat doiina manban cudaTua Kapaimra, yHA TEXHOJIOTHK YaKaHa CaBlIO Tap3Hja
TaKUH Kuwiuiira ypratumu erapiau sMmac. [lyngait skan, Fap0O nuBunuzanusicura
OpTUKYA TAaKJIWJ KWIUII O33TyJauk Oenrucu Oynamaiau. Fapbaa TeXHONOTHK
WHHOBallMsJIapra MHTWIKII, XYXKAIUK WOUTa0 YWKAPUINHU — TalIKWAJ — ATHUIIIA
SPUIIUITAH IOTYKJIAPHU Y3IAIITUPHUII — 3apypaT, aKCUHYA, I3TYIHK, MaXCUIT, 0100-
axJIOK, OUpOMapIMK, 0700-aXJIOK, TapOUsSBHI Ma3MyHHHM HU3Jall OyryHTH KyHIaru
KUJIIUH MyamMmosapan xucobmanaau. Adceycku, Fap6 nuBunmzamnusicu 0y 6opana
X4 Hapcara 3puilia 0JIMaJy Ba siHa TYPFYHJIMKKA 103 TYTAU. MUCO yuyH, aHbaHaBUN
¥30€K XaJIKU Xe4 Ka4OH MaJaHui KaJpusaTIapHU TOBap cudaTtuaa KaOyn KuaMaiau,
OaJIKM acOCHI1 TPUHIIUITA KYpa OUJIaHU CaKJ1al TypHILU KEpaK OyJIraH MeXaHu3M, XaéT
ycTyHu cudatuga kaOyn kunaau. Fap0 nmBunumsamusicuyma Oy Oopamaru MaBKe
OyTyHJ1aii OollIKaya, yjaap MajJaHul KaapusaTiapHu ToBap cudatuaa Kadys1 KUITUIIaau,
Makcaj coTuml Ba Qoiina onumaup. KaHyanuk kaMm BakT capdiacaHrus, IIyHYa Ky
doitaa onacus. BUPOK, SHT AKKOJ Ky3ra TalljlaHaUuTraH Macaiaiapaad Oupy IIyHIaKH,
¥30eK XaJlKWHMU Y3U XOoXJaMaca Xam, XO3Upru IoOasuiailyB >kKapaéHU TabCUPHUAAH
axparud OynMmaiigu. By, 3XTuMoJ, aHUK caBoJl. Xap Ovp MWJUIaT, Xap OWp STHUK
TypyX, Xap Oup Japiar riaodajianryBra Mociaiiia ojcaruta, xapyiu kypuHaaurad Oy
xonucaaad Had kypanu. baw3u ¢aitnacyd onumiap Oy kapa€HHUHT 2HT 1acTIa0KU
TapUXHI BepCUSITAPUHU AaHTHK JaBpiiapJaH OolIaHTaH MHCOHUSITHU OUPIAIITUPHUIITA
WHTHUJIUII SJIEMEHTH Ouiiad OoFNaiuiap, CYHrpa X03Upry X0JIaTHH KYypuO YuKaauiap
Ba HEOTJIOOAJTAIITYBHUHT TAW0 OVIMIIMHU SHAJa aHUKPOK Eputaaunap. Tapkuluii
Ba (PYHKIMOHAJ TaxJIWji OpKaJu y OYyTyH IJIoOayuiallyB XOAUCACHHHU aJIoXHUaa
KUCMJIapTa aXXpaTJu Ba Xap OMPUHUHT POJIMHM Ba MyHOCa0aTIapUHU TaXJIUJ KWJIJIH.
YHUHT UKTUCOAMM, MalaHUH, CUECUH, MabHABHM, ax00poT Ba X.K. CaHOAT XOPUKUM
Ba Maxaumi dainacydaap, cuécariryHociaap Ba COIMOJIOTIAPHUHT Kapaljapu
OunaH y3 KapauutapuHu mycraxkamiand. LlyHuHTIek, TaOuuii-3BOIIONUMOH HYKTau
HazapJaH MyKappap O0yiaraH Oy X0auCaHUHT OOBEKTHB MOXUSATUHHA OOMUTHO, MKOOMIA
Ba calOMi TOMOHIApH OOPJIMTH XakKujaard (GUKpIapHH TaxXJuia Kujaaad. Hatwxkana,
XO3UPru rio0aanlyB JaBpuja Y30€K XaJIKWHUHT PUBOXJIAHUIN WYHAIUIIN Ba
WYHAIMIIM MacaJlaCUHU KYTapUIUHUHT 3apypuil wapmiapu ypraHwiau. Ep ro3una
MUHT HWUIap JaBOMHJIA MaBXKyJ OYJraH WHCOHUAT OYTyHTM KyHJa HWHCOHHST
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TaKJIMPUHUHT YMYMHUWJIUTHTAa acCOCJIaHTaH WHCOH Ba TaOWMATHUHT, >XaMUSIT Ba
TYHEHWHT Y3BUW Oupnuru rosicura Katamau. UyHKHM OyTyH MHCOHHMSITHHM TaIlIBHUIITA
coyla€Trad riodana MyamMmoJiap, SiITOHa UKTUCOAUM, CUECHUM, MaJJaHUil Ba WKTUMOMUIMA
MaKOH SIPaTHIII TI00aIAIlyBHUHT SSHTH OOCKMYMHY Tanal Kunaau. “bupnuk 6ynmaca,
KOH OYNIMai i’ neraH yMyMUHCOHUM SIXJIUTIUK FOSICUHU OOPJIMK Ba Y30K YMp HYKTau
HazapuaH KMCKaya Mak/UTaHTUPraH XaIKUMU3HUHT IOHOJIUTY OyTYHTH TJI00aJalnyB
KApaEHUHUHT YMYMUU FOACUIUD.

TaxJmj Ba HaTHKAJIAP

['moGarantyB skapaéHUHUHT KeMO YMKUIIUHU TaXJ U KWIUIIIA YHUHT aCOCH
aTpuOyTu OynraH TaOuuil Ba TapUXUi WYI OMIIaH XaMKOPJIUK Ba OMPIHMKKA WHTUIIHII
TEHACHIMSACUHUHT KeMHO YHKUIIWra »bTUOOp KapaTHIl JO3uM. Arap Ous
WHCOHUSITHUHT YHYTUJIMAcC Tapuxura, Oy "Oupnuk'" rosicura Haszap Taliacak, Ou3s
YHUHT OUpHUHYHY ¥3-Y3ujaH maio OyiraH makiapura ayd KejlaMu3. AHTPOTIOTEHE3
OYHEHUHT TYpJIM MUHTaKaJlIapuJia By Ky/Ara KeJiraH aHTPOIIOre€He3 Ha3apusicHura Kypa,
yinap OuWp Heya KUYMK >KaMoaiapJaH TallKWI TONTaH WHCOH JBOJIOIUSCHATH
MYCTaKWJl 3BOJIIOLMUSHUHT WK MOJEUIAPUHU IIAKUIAHTUPTAHJIUTH  XaKUKATIUP.
Myngait kuimO, riobamwiamyB »kapaHuAa WHTErpauvs CU(GATUHUHT OUPHHYA
OOCKMYM KaJuMMIu KaOuiia Ba KaOuJjia >KaMOAJapUHUHT IIAKJJIAaHUIIA XHCOOIaHA/IH.
bunoOapuH, THCOHHHUHT JKaMUAITIa UHTHIIAILIApU OUOJIOTHK, (ancapuit, HKTUMOUIH,
TapuXHii, TCUXOJOTMK Ba MAaJaHUN IKUXATJapra 5ra SKaHIWIUra Iryoxa HyK.
AcconuanusHUHT ~ OMOJIOTUK JKMXAaTW NIYHJAaKH, WHCOH TaOuui paBuIIIa
rypyxJjaHumira mociamanau. Ep ro3unaru oHrim cyteMu3yBYd cudaTiia HHCOHHUHT
OMOJIOTUK acocura Kypa, y TabuaraH jkamoara MHTUIYBYM CyObeKkTAMp. boiikaua
alTraHja, MHCOH €p I03MJa SAlIAll YYyH UXTUEPUM Ba UXTUEPUN PABHILIA KaMUATTa
ABOJIIONMS KOHYHM cU(aTua UHTWIYBUM TUPUK MaBXyJIOT 3TUO TalMHIAHTaH Ba
Tapux IIYHH KypcaTaauku, OyHaaH Oomka #yn #yk. by Oupnammm Ba
ACCOIMAIMSHUHT TaObuHuil XyCyCcHsiTH, OyTyH HHCOHHUATra XoC OyiraHn wupcui
XyCYCHATAUP. Xap Oup ajoxujia maxc xap Kanaai 0ockuyaa )xkaMusaTAa ¥3 YpHUTa ora
Ba Xap KaH/au )KaMUIT Y3 ab30JapuHu OupiamTupaan. MHCOH XaM 3BOJTIONHS KOHYHH
cudartuga ep ro3uaa siaml, UXTHEPUNA paBUIILA >KaMoara WHTWJIAJAWIaH TUPHUK
MaBXyJ0T cudaruga oenrwiad Kyuirad. MTuMounit )KuxatT MHCOHHUHT OMOJIOTHK
MHTETPALMSIHUHT OKOpU Jlapakacu OuiaH OofiuK. XycycaH, MHCOH >KaMoajiapu
XaWBOHJIAp TYpyXJapuJaH ce3uaapiu aapaxana gapk kwiaau. "Kamust Ba uHCOH"
¥3apo OofiaHraH Ba OpraHuK Oupnukiapaup. buHOOapWH, X03uUpru 3aMOH
COIMOJIOTHSACH Ba TMENarordKacuaa CoIuain3anus >KapaHu CHUpPIAHYMK OYiuo,
KAMUATIATH Xap KaHJald KWIIWHA OWPJAITUPHIN, YHUHT IApT-IIAPpOUT Ba
TaMOWMJJITAPUHU TaH OJIMINTa Ma)KOypJiall dXTUMOJIU OKOpU XucoOnaHaau. “Tapux
LIyHA KypcaTaJuKHh, UHCOH >XaMUATAAH Tallkapuaa swad oaManau. llynra kypa,
Apacty Tabkugnaranunek: “MHCOH WxTUMOMK-cuécuil xauBoHAup . [lemak,
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ACCOILMAIIMSTHUHT TApUXUHN )KMUXAaTU MHCOHUSAT Maijo OynranugaH Oepu IIakUIaHTaH
KaMUAT HBoMonMAcH OuiaH OOfnuK. Tapux HMHCOHUAT >KaMUSTUHUHT OyTyHTH
KyHrada IAKJUIAHWIIA Ba PUBOKJIAHWIIMHUHI YMYMHMH MaH3apacH, peasl XaETHUHT
AKKOJ UCOOTH Ba Janiuaup. bBUpok, Tapuxuii XOTMpa HHCOHUATHUHT OHIJIM XaETH Ba
VOKTUMOUN Y3JIMKHM INAKIUIAHTHPUIL JaBpura TYFpU Kenaaw. Tapux amoxuiaa
AaéTrad OJaMIIapHUHT Xa€TH XaKua sMac, 0aiku OyTYH HHCOHUSIT, IIIaXC Ba KaMUST
xa€Tu Xakugaaup. Anbarra, ojgamiiap Tapux SpaTUIl y4yyH OWpJaniMarad, ammo
KAMUSATHUHT OYT'YHTM KyHraya puBoxiaHuimm Ttapuxaup. Lllynnait kunu6, tapux
WHCOHUAT (akaT OupriamraH Xojjaa sIami MyMKHHIWTHAAH AajojiaT Oepai.
bupranukna smam camMapaIopiUrHHA OOIIaH KeUYWpraHiaH CYHT, WHCOHUSTHUHT
MaJaHUi XUXATUHUHT OUPUHYU BOCHUTANIApU: MEXHAT TAaKCUMOTH, OWJIA, T€HETHK
OyTyH WXXTUMOMN MaKOHHM SIpaTHIN, axJOK Ba TWJIHM IIakuiaHtupuil. MHCOH Ba
KAMUSATHUHT KEIUO YMKHIIM XaKUJard TabJIMMOTIA ydTa acoCHMl OMHWJI: MEXHaAT,
axJIOK, TUJI - OMpJIalIMIL yuyH 3apyp Oyiran manaHuil xycycusar. by 6opana ypra acp
Typkuit MyTadakkupu An-OopoOuitHunr “VHCOH ManaHuil XalBOHAMP~ Jera
ranuHu dciaitvuiz. lynnail kunub, MagaHUSAT MHCOH TAOWATWHUHT aTpUOyTUIUD,
JIEKMH y IIAaXCHUM, W30JSLMS KWIMHIaH Xa€Taa pUBOXIaHA oJManau. “ManaHusTt
OHTHUHI aXpaJMac KUCMHU, MAJaHUATHUHI MAaBXKYUINTH Ba PUBOKIIAHUIIWHWHT
wapta KamusaTaup. by MazaHuii mapouTiapAaH UKTUCOAUM KUXATiap BYXKyJIra
Kelaau. y OMpUHYM WKTUMOUN KypUJIUIINA, STbHU OMPUHYM HUKTUCOIUN Ba3USTIA
MEXHAT TAKCUMOTUJAH OOLUIaHaIU. Y HUHT TAIIKWJI STUIMILN UHCOHUSTHUHT CY3CU3
OMpJIAIIMIIUHA TaK030 3Taau. Mojauii MaJaHHAT Tapuxd Ba yH XY KaJIUTHHUHT
PUBOXIIAHUILIN OyHJaH OOIIKA HYN WYKIUTHMHU Kypcartau. YOy MKTUCOIUN KUXat
OyryHru KyHAa ryJuiad-siliHaMOKAa Ba OyTyH MKTHCOJIMKA MAaKOH Kypall FOSICHUHU
SAHTWIAMOKJA. SIbHH, HHCOHMAT MKTUCOIHWM YCHIIHWHI ACOCHM IIAPTH WHTETPALMS
SKAHJIMTUHU TYUIYHaJIu Ba rJ100ai MHTErpanus FOSICUMHU TylryHaaud. byHu OyryHru
KYHHUHT J10J13ap0 Macajacura aijgaHraH, KHYUK MKTHCOIUN MaKOHJIApJaH HWHUPHUK
MUHTaKaBUW Ouplammanapra WHTUINII kapa€Hu cudartuaard TylryHYalapAaaH Xam
Oowmmm MyMKuH. VKTHCOMUN YCUIIHMHT aCOCHM IIapTH WHTETpallvs SKAHIUTUHU
aHrJIaraH MHCOHUAT TJI00aJl MHTErpauus FOSICHHM KaOyi KWIMOKAAa. byHu OyryHru
KYHHUHT J10713ap0 Macajacura aijlaHraH, KMYMK HKTUCOAMM MaKOHJapAaH WHUPHUK
MUHTaKaBUi OuplialmiManapra UHTUIUII skapaéHu cudaTtuaaru TylryHYalapAaH Xam
Owmmim MyMKUH. WKTHCOIMN YCUIIHMHT aCOCHM IIapTH WHTErpalus SKaHJIUTUHU
aHTJiaraH MHCOHUSAT IJ100a MHTErpauus FOACHHU KaOya KuiMokzaa. byHu OyryHru
KYHHUHT J10J73ap0 Macajacura aijlaHTaH, KHYMK HKTUCOJWM MaKOHJIapJaH WHPUK
MUHTaKaBUW Oupliammanapra WHTUIUII kapaéuu cudarumaru TynryHYauapAaaH Xam
OWJIMII MYMKUH.

XyJsoca
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“I'mobamnantyB  >kapaéHUHUHT  KeNMO  YMKWIIMHMA  YPraHWIaa  YHUHT
“npotornobaniamnrys” 1e0 aTanaguran MaHOaTapuHU 3aMOHABUI KYPUHUIINTA OUMII
MYXUM axaMusTra sra. ByryHru riio0ajuuianryB MIapoMTHIa OHIJIM PAaBHIIA TaKIH(]
KWJIMHAETIaH OWMpPIIANININ FOSICH, Yy OMPHHYM >KaMOa KypWIHIINAAa YHUHT KOHYHHU
TApUXHU JTABOMU OYJHUINM KEPAKIWTHHU aHTJaTagd. 3aMOHABUH Tiio0aijamryBHU
Ypranaérrad oJMMIApUMU3 YHUHT WJIW3JIapUra Hazap Tauuiap 9KaH, Oy jkapaéHHUHT
nactiaadku MOTHAONAPH asIaKauoH IIAKUIAaHTaHUHHM TabKHIUIaMOKAA. AKIH OfaM
PUBOXJIAHUIIUTA KYypa, TYpJIM KapuHIONIUIap KaOwmiajapra aiijaHrad, KaOwiaiap
Hupuk xankka Ouprnamrad. HCOHUSTHHHT OyTyH TapuXu Y3IyKCH3 TJI00alIaiIyB
KapaCHUIup.
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XAJKAPO XUCOB AHTO3AJIAPUJIA Y30K MY UIATJIM AKTUBJIAPHU
TAH OJIAII, BAXOJAII BA XMCOBT'A OJINII TAMOWNJLJIAPA

Ilep3ox HaOueB AGaypamma y¥amn
TeplY maructpu
Sherzod.nabiyev.93@mail.ru
https://doi.org/10.5281/zenodo.7722398

AHHOTamusi: Makonaga Xy KaJIWK IOPUTYBYM CyOBEKTIapaa Y30K MYIIaTiIH
aKTUBJIAPHU TaH OJMIN, OaxoJyiall Ba XUcoOra OJUII TaMOMWJUTApUHU H(OAATOBUU
KypcaTkuujaap TU3UMU Ba Oy KypcaTkuuiap Oyiinya MKTHUCOTYHM OJMMIIAP Xamja
MEeBEPUI-XYHOKATIAPIA KENTUPUITaH Tabpuduiap OMIaH EPUTHIITaAH.

Kanut cy3nap: Xankapo Oyxranrepusi xucoou, MonusBuil XHCOOHUHT XaJKapo
aHgo3ajJIapyu, y30K MYyAAaT/IM aKTHUBJIAp, Xapamamap Ba JAapomMaajiap, AWHAMHUK
Oyxranrepusi, cTaTuk Oyxranrepusi, CTaTUK KOHIICTIIIHS.

AHHOTaHl/Iﬂ: B crarpe omnmceIBaeTcs cHcTeMa HOKa3aT€JI€I>'I, oTpaxaromux
MMPUHOUIIBI IIPU3HAHWA, OICHKHU W yUC€Ta AJOJIIOCPOYHBIX aKTHUBOB B XOSHﬁCTByIOH.[HX
CY6’beKTaX, " OIIpCACIICHUA, JaHHBIC 9KOHOMNCTAMH, 1 HOPMATHBHBIC JOKYMCHTEI 110
9THUM IIOKa3aTCJIsAM.

KuarwueBble cjioBa: MEXIyHapOJIHBIA Y4YeT, MEXKIyHApOJHbIE CTaHIIAPThI
@)HH&HCOBOI‘O yucTa, OOJIOCPOYHBIC AKTHBBI, 3aTpaTbl M OOXOIbI, ,ZII/IHaMI/ILIeCKI/Iﬁ
YUcCT, CTaTUYECKUN Y4CT, CTaTUYCCKAasA KOHICIIIHA.

Annotation: The article describes the system of indicators representing the
principles of recognition, evaluation and accounting of long-term assets in economic
entities and the definitions given by economists and normative documents on these
indicators.

Key words: International accounting, International standards of financial
accounting, long-term assets, Costs and income, dynamic accounting, static
accounting, Static concept.

Mag3yra oua a1a0uETIap TAXJIUJIH.

Xankapo Xxucob aHmo3anapuaa y30K MyAJaTiId aKTUBIAPHU TaH OJUII, OaxoJiarl
Ba XMCOOTa OJIMII TAMOMUIIAPHU, YHUHT (DYHKIMSUIAPH, IIAKIT Ba TAMONMILIapu Oyitnya
MKTHCOIYM OJIMMJIAp Ba MyTaxacCHCJIap TOMOHUJAH Y3JIapUHUHT TaIKUKOTJIApUIa Ba
XaKapo KoHpepeHuusiapaa Gukp Ba Myxo3aJapuHA KEITUPUO YTUIITAH.

Mucon yuyH, 2l-con BXMCparu cuérnap pexacuaa Yy30K MyIOaTid
AKTUBJIAPHUHT TapKUOUN KHUCMHIa KyHuaaruiap Kuputwirad: 1) acocuii BocuTanap;
2) HOMOIIWM aKTUBIAp; 3) y30K MYyAJATId HUHBECTULMsANAp; 4) YpHaTWiIMIIra
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MyJDKaJJIaHTaH acOo0-yCKyHaylap; S5) kamuTan KydwiMmanap; 6) y30K MyJIJIaTiau
AeOUTOPIHK Kap3iapu Ba MyJaTH y3aUTHpUITaH xapaxarnap (44, 265-267-6etnap).

O.bo6oxonoB Ba K. )Kymanuésonnap (66, 97-0et1.) y30K MyAJaTiu akTHBIAapra
acoCHi1 BOCHTaJIap Ba HOMOJAWI aKTUBJIAPHU KUPUTTaHJIap.

K b. ¥YpazoB (1 14, 12-23-6.) y30k MyQJaTiid aKTHBJIAp XUCOOWMHU a) aCOCHIl
BOCUTajlap, 0) HOMOJIMM aKTHWBJIAp, B) KamuTal KyWWJIMajlap Ba T) MOJIMSBUM
KyHduiMaapra 6ynuo épuraau.

Ymby mwumid agabuériapumusia akc STTUPWITaH Ba aMaluérra >KOpHi
KWIMHTAaH Y30K MYZJAaT/Id aKTHUBJIAPDHUHI TapKUOMHU XaJkapo CTaHJapTiap Ba
MabpJIyMOTJIapra YWFYHJAIITUPHUILN 3apypHsITH MaBxXyn nAe0 xucobnaiimu3. by
yiryHnamrupumn Macananapuin XUHWKmap taxpubacuaga xkypubd yvkum makcaiara
MyBOGUKIUP.

Xopmwxkuil amabuérinapuaa “y30K MYIJIAaTH aKTUBIAp~ ajoXuja MYCTaKHII
MKTHUCOIUU TylIyHYa (KaTeropus) napaxkacuaa TaBcudiuaHaau. Yoy TylIIyHUaHUHT
MOXHUATH Ba TAPKUOMN KUCMIIADUHHM XOPMAIIMK OJIUMJIap aTpodianya 3bTUpOd
ATraHjiap, yJapuIld acOCUWNapH KeATHpuirad. TalKUKOT HaTWXKajlapyd UIyHU
KypcaTuO TypuOIMKH, MyaJuIudiap y30K MyJAaT/id aKTHBJIAp Ba WHBECTULUSIAPHU
y4Ta HMpHK rypyXxra axxpaTrasiap: 1) Moaauid akTusiap; 2) HOMOJIMM akTUBIiap; 3)
monusiBud mHBectunusuiap. Myammug (OK.I'.Cueren, J.Mnuapc)nap 4) “myanaru
Y3aUTUPUIITAH Xapakariaap” HU alloXyJa TYPTUHYH TYPYX KAIUO askpaTHIITaHap.

By onmumiiapHu y30K MyJAaTiivd aKTHBJIAPHUHT TapKUOWN KUcMilapura OepraH
TaBcU(IaApUHNA YMYMIIAIITAPTaH X0JJa Kyiaarnia u30XJianMus.

Y30k MyngaTiau MOAIuN akTUBIap - Oy >KUCMOHMI KYpHHMILITA 3ra OyiraH Ba
Y30K MyJiatra QoijgasaHulira MyypkajulaHTaH Ba YHAAH (QoiaiaHuIl Keiarycuaa
MKTHCOIUM Ha( KeITUpaJAUraH BOCUTATAPIUD.

Y30k MynaaTia HOMOJAWM akTUBIIAp - Oy )KUCMOHUM KYpPUHUIITA 3ra OyaMaraH
aKTUBJIAp Ba MyJIKJIap/aH doiananuiira 6yara XyKyK Ba Tajiad KUIMHHUIIIA MyMKUH
Oynran Oomika XyKykiap Oynu0, ynapaad ¢oimanaHuil Kenrycuaa UKTUCoaui Had
KEJTUPaJUral BOCUTAJIAp XUCOOIaHa M.

Y30k Myanatau MONMSBUA MHBECTULUATIAp - Oy KOpXOHa MaOJjarIapuHUHT
KHUMMAaTJIM KOFo3J1apra Ba 0ollKa KopxoHaliap (GaousITUra KUpUTUIITaH capMOsiIapHU
V3 numra oiamnd, KopxoHara AMBUACH I, (pou3 Ba OOIIKa KYpUHUIILIAPAA UKTUCOAUHN Had
KeJITUpaJAUTraH aKTUBIAPIUD.

Vpranunran agabuériapaa MyamngiIap TOMOHHAAH y30K MyJUIATIIH MOJIHIA
aKTHUBJIAP TAPKUOWHY OCNTHIIAIIAA UKKHA XU €HIalTyB OOPJIUTH aHUKIIAHH.

bupunuu énnanrys tapadaopnapura P.H.OuTonu , T.I1.9amontu Ba P.JI JIuxom
HU KUPUTUIIMMU3 MyMKHUH. By Mymudnap y30K MyagaTin MOAAUM aKTUBJIAPHU Y4
rypyxra axparnmanud. l-rypyxra Ep (JI.Juxomzman tamkapu), 2-TypyxXHU
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myauidiaap Typanda Homaainaunap bynna , ymoy rypyxra P.X.OuTonu Ba b.Humns
- OuHO Ba acb00ap ycKyHamap.

T.IL.DnMoHCT - MamrHa, 6MHO Ha aC000-yckyHanap ned »btupod sragunap. by
énnamrysna gakat P.JI. JIuxoH epHU akTUBIAp KaTOpUTra KUPUTHIMAraH Ba 2- TypyXHU
MycTakui axxkparrad (‘“buHo Ba uHIIOATIap ’Ba “MarmHa ac6006-yckyHamnap). 3-Typyx
Tabuui pecypciapHy KUpUTaauiap.

Nxxamun énpammin tapadaopnapu XK.I'. Cueren ,K.JI- -Jlapcon, P. JInu66u, P.X.
XepMOHCOIUIapHU KUPUTHUILI MYMKUH. By onumiap y30K Myanatid MOJIHMA
aKTUBJIAPHU HKKU Typyxra axparumanu: 1. Mynk, 6uHo Ba ac6o0-yckyHamap
(Property, plant arid equipment) (1.1. Ep, 1.2. buno, 1.3 EpHu o0aoHiIamTupHII
(dakar K. 1. Jlapconnaa), 1.4 Mammuna Ba ac600 yckyHanap, 1.5 Oduc xuxosnapu Ba
yckyHanmapu (dakar K.JI. Jlapcon Ba P.JIu66muna), 1.6 Kasunma Goitnuknap (daxat
K.I'. Cuerenna); 2. Tabumii pecypcnap (K.I'. Cuerennan Tamkapu).

NnmMuii-TaiKuKOT Ba WIMHN-KOHCTPYKTOPJIMK HWIUIAHMAJIApU  MOJIACHHHU
HOMOJITUH aKTHBJIAp KaTOpUTa KUPUTHIN OYyHMYA XxaM Myauddiap ypracuja sroHa
duKp MaBxKy oMac. Ypraaunaran Myamdnapaas Gakat TYpTTacH ymoy (pUKpHH GHp
XWIJA SbTUPO(] ITUIITAH.

busHuHr (QuKkpuMU3Ya, aKTUBIAPUUHI TapKUOW Kucmiiapu OYymuO 1) xopwii
aKTHUBJIAP Ba 2) KOpuii OYJIMaraH akTUBJIAP XMUCOOIAHUIIN J03uM (2.1- un3ma).

“NKopuii  OynMaraH  akTUBJIAp HU  UKTUCOAMM  aTamaiapja  KEHIPOK
KYJUIaHWJIQUTaH ‘“‘y30K MYy/JJIAaTiad akTuBiap” Ae0 Homuiail, OW3HMHIYA, YHUHT
MOXHSITHHH TYJapOK MYy>KaccaMJIaIllITUPATIH.

Bu3zHMHT aManmuéTuMu3 Ba 4YeT 371 TAXPUOACHHU YUFYHJIAIITUPraH Xo0Jijia y30K
MYAIATJIA MOJIUIN aKTUBJIAPHU UKKU TYPYXTa aXpaTUIl MaKcaara MyBOUKIUD:

1) Mynk, OuHO, MalliiHa Ba acO00-yCKyHalap;

A)buHO Ba HHIIOOTHAP

b)Maimvna Ba ac600 yckyHanap

B)Oduc xuxo3napu Ba yCKyHalapu

2)VpHarrimMaras ac606 yCKyHanap Ba TyraJlaHMaraH KaruTan KyHuiManap.

Yer 51 agabuérnapuaa Kynuuiuk myamuiudiap “‘ep Ba epHu 000JOHIAITUPULT
xamaa “‘rabuuid pecypceiiap” HU y30K MyIJaTiId MOJJWA aKTUBJIAp TapKuOura
KUpUTUIIAAU. DBU3HUHT aManuéTtumusna, XycycaH, XyCyCcHMdl MyJK CyOBbEKTU
XUCcOOJaHMaNAM, IIYHUHT YYyH YJIApHU Y30K MYAJIATIM MOAIUMN akTUB cudaruaa
udoaanam MyMKUH OYamaiau.

TagKHuKOT MeTOAUKACH.

Makonaga TH3UMIIM EHJAITYB, TaXJIMJI Ba CHHTE3, (YHKIIMOHAT Ba KHECHIA
TaxJIWI, TypyXJall, UHAYKIUS Ba JEAYKIUsS, MPOTHO3JAII, MAaHTUKUHA XyJocasaul,
CTaTUCTUK MabJIyMOTJIapHH TaKKOCIAIll Ba OOIIKA yCysuiap KYJUIaHUJITaH.

Taxaniu Ba HaTHKAJIAP.
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WkTrconuérnn mapkasjiaH TypuO pexalallTUPUIL MIAPOUTHAArU OyXrajaTepus
XUCOOW TaMOWWJIIApU MKTUCOAMETHH JaBjaT TOMOHHIAH OOIIKApHUIN Tajabiapu Ba
KaMOABHM MYJIKUMIIMKKA acocliaHTaH 1. JKamoaBuii MyHOcabaTiap TH3UMH XaMza
MYJIKAH ~MyHOCAOATIapHUHT Y3rapuiiy OyXraiaTepus XHCOOM KOWJIaJapHHH
TaKOMWUTAIITUPUII 3apypPaTUHU KENTUpUO uuKapau. SIHru Ttamoluwiap XO3Upru
0030p MKTHUCOIUETH MOJIETUTa acOC]aHraH OYJIUIIW, UKTUCOIMETH PUBOXKIAHTaH
naBiaTiap Taxpubacuaan ¢doiganaHraH xamja Xajgkapo OyXrajlrepusi Xucoou
aHj03a1apura kaBo0 OEpHUILIN JTO3UM.

Xanmkapo OyxraiaTepus XUCOOM aHAo3aIapuaa KyWHIard acoCHui Koumaiap
oenrunad KyWuiraH:

1-pacm.

1-pacm. Xankapo Oyxrantepusi XucoOM aHI03aapuaa aCOCUi Kouaanap
Manb6a: mya/uiu() TOMOHUAAH UIILIA0 YUKHIIU

[lynn  TapKkuajam  JO3WMKH,  XaJlKapo  aHjo3ajlapra  KUPUTHITaH
TaMOWMJUIAPHUHT CE3UJIapJidi KUCMU OW3HHHT MaMJIaKaTUMU3 TOMOHHUIAH KaOyi
KWIMHTaH KOHIIENTyaJl THU3UMIa MOC KeJaiu. V36ekucron PecniyGnukacu Musimii
Oyxranrepusi xucobu aHjo3anapuja OyXraiaTepus XHUCOOMHUHT TYpTTa acoCuid
TaMOWWJLIIApU LIAKJUIAHTUPUJITAH. byxranrepus XUCOOMHHUHT Ky1u1a0
TaMOMWJIapUIaH y30K MYJJATId aKTUBJIApPHU XHcOOra oJiaJuraH, ITyHUHTJICK,
XUCOOHM  IOPUTUIIHHUHT  YCyJUIapd Ba  YCIYOUSTUHM  IIAKJUIAaHTUPaJUTaH
TaMOMMJJTAPUHU aXpaTUO OJUII MyXuM Basuda Oynubd KoIMOKaa. Y30K MyIIaTiv
AKTHUBJIAPHU XMCOOTA OJHII TAMOWUIUTAPY KEITUPHUIITAH.
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2-pacM.
MoausiBuii  Xuco00T TApKHOMAATH  axXOOPOTJAapHMHI  cu(at
TacHU(pIapu:
1. TYLIYHAPJIUJIUK;
2. MYXHAMJIWIIHK;
3. WIIOHYINIIHK;
4, WUIITOHYJIA TaBCUJIOT;
S. MOXHUAT(Ma3MyH ))HUHT IIAKIAaH YCTYHJINTH,
6. oetapaduk, SXTUETKOPIIUK;
1. TYJIUKJIUK;
8. V3 BaKTUJIAJIUK;
Q. JapomMai Ba Xapaxkatiap ypracumaru
HUCOATHUHTMYTaHOCHOJIUTH;
10. cudar TacHudIapu YpTacuaaru MyTaHOCHOJIHUK;
11. UITIOHYJIN Ba OOBEKTHB TaCaBBYD.

2-pacM. MonusiBuii Xxuco00T Tapkubuaaru axoopotiaapHuHr cudart TacHudiapu
Man6a: myajuing) TOMOHUAAH UILJIA0 YUKHJIAU

buznuHr Qukpummnzua, wKopuaa 0a€H KUJIMHraH (QUKpiIap y30K MyIAaTiIH
aKTHUBJIAP TApPKUOMHU MOJIMABUI XHCOOOTHHMHI XaJIKapo aHjo3ajapu Taiabiapura
Kypa, yUFyHJIAIITHPUIITa KyMaKiIaIaam.

V30K MyaaaTiv akTUBIAp KOpXOHA (DAOTUATHIA MINTUPOK JTAJAUTAaH MYXUM
WKTUCOAMI KaTeropusiapaan Oupu xucoOjaHaau. SIHM MKTHCOAMM MyHOcabatiap
IApOMTHIA MA3Kyp MKTHUCOJUM KaTeropus erapiandya 4yKyp ypranuimarad. [IlyHuHr
VUyH YHUHT Tou(DaTapuHu aHUKJIOBYHM acOCUU TaBCU(IAPHU Xap TOMOHJaMa KYpuo
yukui 3apyp. llyHu Tabkuajgam J03UMKH, Ma3Kyp TaIKHUKOTJIAp Y30K MYIJATIH
AKTUBJIADHUHT alpUM Ha3apuil MacajajJlapyHd aHWK Oup XYKajduK IOPUTYBYU
cyobekTaap ¢paonusTura TaaouK dTUILITA KapaTUIITaH.

3-pacm.
1. KOpunuk maxc akTUBJIIAPUHUHT peaTi3aI[ioOH
KMMMAaTAKPEIUTOPIIAPDHUHT KaP3UHU KOIUIAII YIyH €TapiIH.
2. IOpuauk maxc akTHBJIApUHUHT PEATU3aLMOH KMMMATUKPEIUTOpPIIAp
TanaOWHU KOHJIMpa OJIMaiAM Ba yjap Yy3japurarerdiidi MyMKHH Oyiran
YIIYIIMHUHT OUp KUCMUHH OJaJlu.
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3. IOpuauk 1maxc axkTUBIApU pealn3allMoH KuiiMaTh Kap3japaaH
AQHYaKyTl Ba y Kap3JIapHU TyJlajduruya €nuil y4yH eTapiu;

3-pacM. Y30K MyAJaT/Id aKTUBJIApHU Oaxonalifa peaqu3aldoH KUWMaT yCylu
KYJUTaHUIIN (DOHTaTIIIATH

Mamn0a: myanimg TOMOHUAAH MIIA0 YUKUIIAU

[Myngait kuamb, KOopxoHa (PAOJUATUHUHT Y3ITYKCU3IUTH TAMOWMIMHU Y30K
MYyJIaTJIM aKTUBIAp Oyxranatepus Xxucobura TaTOMK 3THO, KyMuaaruda udozananl
MYMKUH: (aonusT 00 00paéTraH KOPXOHAHUHT Y30K MYAJATIU aKTUBJIapu OanaHc
KuiiMaTu (macTiaOKu, >KOpUM TUKJIAHYBYH, KOpUM 0030p, KOJIUK Oaxojapu)ia
O0axomanaau. Kopxona ¢aomusatu TYXTaTWiIKO OpalWK TyraTuin OallaHcu
Ty3WIa€Trania, y30K My AaTii aKTUBIIApHU Oaxojall pealnu3aluoH KuiMmar Oyiinua
amaJira OUIMpUIaIu.

MonusiBuii XUCOOOTJIApHU TY3UII TAPTUOMHUHI KOHIENTYaJl acocura Kypa,
XUCcOOJall TaMOWMIM KOPXOHA XYKaluK (aONUATUHUHT MabJIyM OWUp J1aBpUHU
TaBcU(IAaU, THHU COAMP ITHITAH XY>KAJIUK ONEpalMsiapu ImyJ MaOaarJapuHUHT
TYMaHraH €KW OJIMHTaH NaiTura sMac Oalku aifHaH Viia TaBcudaHTraH JTaBpuUTra
TaaJuTyKJid, 1e6 TaH onuHaau. Lllynnai kummo, xucobnam Tamoiiniu - Oy Oyxranrepus
xucobuaa 0ynmb yTran XyKaJUK omNepalusyiapuHd Ma3Kyp XHCOOOT JaBpuja TaH
OJIUII JIO3UM DJKaHJIUTHHH IbTHPO¢ dThm, aeMakaup. [IIyHWHT ydyH KOpXoHa
doamuaTH TyraTWiaéTraHjaa, aKTUBIAPHU COTHIN 0axOoCH YJIapHU COTHIIIAH
OJIMHAJIUTaH JIapoMajiapHu XUCOOJIalll UMKOHUHU OepaJiu.

4-pacm.

Omnepartysi Ba XoAucaiap MmyJi Ba YHUHT SKBUBAICHTIAPUHUHT
KeTu0 TyIIUImra Kapad smMac, OaJKu yiiap XaKHKaT/Ia aMmalira OITUIIIATa
Kapal TaH OJMHAIN;

Onepanysa Ba xoaucajap Kalich JaBpAa amalra OLUMPHIITaHJIUIHUra
Kapal ¥Ima JaBpHUHT MOJMSBHM XHCcOOOTIapuaa KypcaTHJIaaAW Ba XUCOO
peructpiapua KaiJx KWinHaau;

XapaxaTiiap MOJIMSIBUN HATHXKalap TYFPUCHIATH XUCOO0TaA
OeBocrTa KypHJIraH 3apapiap Ba HILIa0 TONWITaH aHUK JapoMajuiap
COJIMIITUPWIITAH/IA TaH OJUHAJIU;

Takkocnam KOHIENMUIMACUHUHT KYJITaHWIIM OyXrairepusiOanaHcuaa
aKTUB Ba MaxXOypuATIapHU OenrmiaMaiural Mojajanap Oymumura uyn

KyWManIu.

4-pacm. MonusiBUil XMCOOHMHT XaJIKapo aHjo3ajapujaa TaMOWUJIIApHU TaJIKUH
STHIAILLIH.
Mamnoa: myauing TOMOHUAAH MILIA0 YUKWIIH
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buznuHTr Qukpummuzua, xucobsam TaMOMMWIMHN 3 Ta acCOCUN TapKUOWM KUcMTa
OYIUIII MyMKHH: Xapa)xaTJIapHU aHUKJIAIT TAMOWHIIN, TAPOMAa IJITAPHUHT XapakaTiapra
MOC KEIWIIM TaMOMWIM, KAala KWW TaMOWKIW. XapaKaTJapHU aHHUKJIALI
TaMOWMJIMHUHT MabHOCH IIYHJAH MOOpATKH, XapuJl KWJIMHIaH aKTUBIApra TyJIaHTaH
NyJl Ba YHUHT SKBUBAJCHTJIApU Y3 XOJUYa XapakaT XUCOOJaHMaiu, Oalku Yiia
MaOJiarjgapHu Tyjam MaKOYypUSTIAPUHUHT BYXKyJra KeJIUIIM XapaxaTr Oyiauo
xucoOiaHaau. JlapomaaiapHu Kaila KWW TaMOMWIM yiap Kalcu XxucoOoT JaBpuia
p¥it 6epran OViica, ynap yayH myJ MaOiaFiapuHu XaKMKaTaa KeauO TyIraH BakTUAaH
KAaThUI Ha3ap, yJIapHU YI1a XUCOOOT AaBpU/ia TaH OJUHUIITMHU OWIITUPAIH.

Xo3upru KyHaa Oyxrajitepusi XucoOu Kouaaapuaa 1apoMas OJIUITHIAT aCOCUI
ME30HU KUJIMO MYJIKKA ATaINK XyKyKUHUHT COTYBUYHUIAH OJIyBUMTa YTUIII TAUTH KaOys
KWJIMHTaH. ¥Y30K MYyIJaTId akTUBJIAp OYyinda ornepanusiiap/ia aioxujaa 00beKTIapHU
BaKTUHYAIUK (poii1amaHuIIra OEpHIlIaH XaM J1IapoMa/l OJIUII MyMKHH.

JlapomMaUTapHUHT XapakaTJiapra MOC KEJIUII TAMOWWIM IIYHU KY3/1a TyTaauKH,
JapoMaji OJUII Y4yH KWJMHTaH Xapaxkariap Oyxraiarepus XucoOuaa gapomajjiap
KypcaTWiraH JaBpjia KeATUpuwiaau. by TaMOWMIHMHT Myaliupu HEMHUC OJIUMU
O.llImanenbax xucoOsaHaau. YHUHT (QUKpUYA, Y30K MYJJATIM akTUBIap - Oy
KeJITyCHJa JapoMajl OJUII YUyH OYTyH KWJIMHTaH XapaxaTIaup.

Moc Kenuil TaMOMWIMHUHT KYJUIAHWUII 3apYPUSTHHH POCCHUSUIMK WKTUCOAYH
onumMiiap xam Taskuanamokaanap. [lpodeccop S1.B.CokonoB Ma3kyp TaMOWWUITHUHT
MabHOCUHM KyWujaruda TalkuH Kuiaau “‘Jlapoman kentupuinra cabadb Oyiran
Xapakatjap OJIMHTaH J1IapoMaj Kaiicu JaBpra Teruinum Oynica, yina naBpra TeTUIld
oymamu’e,

[Ipodbeccop M.U.KytepHunr Ttabkumiamuiya, - “‘Ma3kyp TaMOWWUJIHUHT
KYJUIAaHUIIK JIaBp XapakaTJapuHU HILIa0 YUKApUIl TaHHAPXUTa TEHIJIAIITUPUILTA
MMKOH Gepaan’™®®,

Moc kenuin TaMOMWIMHM amManu€r/ia KyJulall aH4YaluH KUWWH XUCOOJIaHau.
Ma3kyp TaMOWMJIHMHT KYJUIAHWIMIIA XUCOOOT JaBpuia MIiad TOMMIITaH JapoMa,
anbatTa, 11y JaBp/ia amajira OMUPUITaH Xapaxkarjapra OOFIUK OVIMIIUHA TaK030
sTaau. YOy TaMOWWIIHM aMalira OLIMPHUII YUYYH XOPHXK aMadu€Tuaa OyXraiaTepus
XUCOOMHHUHT Maxcyc yCyJIapUHM KYJUIall Ky3/a TyTHirad. by ycysnap KoHcraranus
€xu Tpanchopmalius, 1e0 XxaMm aTanaau. XapaxaTiap Ba JapoMaJjiapHu Oup Xxucooot
JaBpujia XucoOra OJuIl KOHCTaTalus ycyiH, Ae0 3bTupod 3THiIca, Xapaxkariap Ba
mapoMajiap WKKM €KW YHAAH OPTUK XHCOOOT JaBpijlapura Terunum Oyrica,
TpaHchopmaIs ByKy/ra Keiaau.

S-pacm.

18 cokonos A.B. OcHoOBbI Teopumn Byxrantepckoro yyeta. - M.: ®MHaAHCbI 1 cTaTUCTMKA, 2002. - C. 48
19 Kytep M.WU. Teopua v npuHLmMnbl byxrantepckoro yyeta. YyebHoe nocobue. - M.: DMHAHCbI U CTAaTUCTUKA, IKcnepTHoe 6topo,
2000. - C.135
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Y30K MyA4aTAn aKTUBHU TaH O/IULLI KETMa-KETANUTH.

Y30k Mylzamm  aKTuBjIap V30K MyngaTiau
oyiinJa mysn AKTUBHU TaH
OKHMJIADMHU OJIMII  XYKYKH OJIMII
Tyramajiumu ? TYXTaTuiaau
Xa ——
NYK ‘
Kopxona y3oxk  mymiarmm
aKTUBJIAP oyiinua
myJ  OKHMJIADHHM  OJIMIU
BaKOJIaTUHH oonrkara
6epM3raHMn?‘
Kopxona y30k Mywiamm | Xa —=————— Y30K MyA[aTiM aKTMBHM TaH
AKTHBJIAP Oyiinua O/IILL AABOM STTUPWUIAAN
myJ OKMMJIADMHM  YTKa3u0
oopuin
MaKkOypUSITHHY OJITaHMHU ?
UYK ‘
Kopxona y3ok mymianm | Xa ——— Y30K MyadaTM akTMBHU TaH
AKTHUBJIAP oyitnua O/INLL TYXTaTUNAAN
OJIMHAUTAH Had Ba
PUCKJIAPHH Oorkara
Oepranmu?
Y30K MyAOaTAM aKTMBHW TaH
Kopxona y3oxk  mymaamm O/IILL AABOM STTUPWUIAAN
aKTHBJIAPIAH Xa =
OJIMHA/IUT AH Had Ba
PUCKJapHM  Y3uma  cakiad
KOJITaHMHU?
NYK ‘
Kopxona y3oxk wmymaamm | Xa —— AKTVBHM TaH 0MLL TYXTaTUNAaW
AKTUBJIAPHU Hazopar
KWIMIIHA ~ V3uga  cakjiad
KOJITaHMHU?
NYK ‘
V30K Myngatiu

AKTHBHU TaH

OJIMIITHU JaBOM

STTUpALU

S-pacM. Y30K MyJaT/IM aKTUBHU TaH OJIMII K€TMa-KETJIUTH.

Manb6a: mya/uiu() TOMOHUAAH UIILJIA0 YUKHJIIN.
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busHuHr QukpuMu3ua, y30K MyAJaTid aKTUBIAPHU XUCOOra ONMINa MYJIKHIM
ATOXUAAINK TaMOMMIM OWijaH OPHIMK IHAKIJAH HMKTUCOAMM Ma3MyHHHUHT
YCTYBOPJIUTH TAMOMHIIN YpTacuaa y3BUi OOFIUKIUK OYIHUIN 3apyp.

byHnan Tamkapu, ymOy HMKKM TAMOWWJIHUHI amall KWIMIIA JapoMaja Ba
Xapa)kaTJapHUHT MYTaHOCUOJIMK TAMOMMIIMIa acoCiIaHTaH OYIuiM jgo3uM. Mylkaan
doiigananyBun akTUBIapAaH HoNJaIaHuII HATHKACKIa UKTHUCOIUM Had oJap SKaH, y
XO0JiJa MYJKHUHT IOPUAMK XYKYKH aKTHBJIAPHUHT OyXxraiaTtepus OanaHcuaa akc
ATTUPHUIIITA aCOC OYIMACITUTH Kepak

Xankapo aHjo3anap TOMOHMAAH TAJIKWH KWJIMHTAH y30K MYJJATJIA aKTUBIIAp
OyxranTepusi XMCOOH Ba yJapHH 0axOJalllHU Y3rapTUPHILITa HUCOATaH SXTUETKOPIIUK
TaMOMMIIM MaMJIaKaTUMU3JAru OyXraitepus XUcoOM amanuéruaa KYIIaHWIUIIHN
MYMKUHMH?

V30K MyA1aTa1 aKTUBIAPHUHT OUP KUCM OOBEKTIIapH1a UKKU XWJT 3XTUETKOPIIUK
KOHIIENIUSJIAPU MaBXKY/I:

- IMHaMUK OyXrantepus XMCcOOM HyKTau HazapuiaH SXTUETKOPIUK TaMOMNMIIH,
OyH/Ia y30K MYAJATIId MOJJIUNA aKTUBJIApHUHT (hakaT coTuil €ku Oomika cadadmap
OwiaH Tanuiad YuKUO KETUII XOJIATUAry peasl KHMMAaTHHY aHUKJIall Ky3/a Ty THIIA]Id;

- CTaTUK OyXrajaTepus XucoOM HyKTau Ha3apuAaH dXTHETKOPIUK KOHUENIUACH-
Oy XaJli COTUIIMAraH y30K MyAJIaTJIM aKTUBJIAPHUHT OTEHLIUAJ 3apapuHU 3bTHOOPTa
OJIMIIIHU KY3/1a TyTaau;

CraTuk  KOHLENUHMS  aMajjard  Oyxrantepus  XucoOoTiapuaa  TYJIHMK
KyJulaHWIManau. JIEKUH 3XTUETKOPIUK TAMOMIJIM YHU aMalijla KyJulall WMKOHUHU
oepaau.

XKopwuii, kenrycu AaBp Ba KanUTaUIAlIraH XapaXaTJiapHU ajoxuja XucoOra
OJIMII YCYJI KOPXOHAHUHT Y30K MYaTJIM aKTUBJIAPHU COTUO OJIMIL Ba KEHUH yJIapHU
KOpUM €KW KeNakak JaBp Xapakarjapura KUPUTHIIN Oyinya xapakaTJapuHH
Oyxrairepusi XucoOuaa KypcaTuill yuyH KyJJTaHUIaIH.

V30K MyA1aT/IM aKTUBJIAPHU COTUO OJIUII MalTHAa KOPXOHAHUHT OUp MapTajuK
KaTTa XapaxaTJIapu BYXKy/ra Kenaau. Yoy xapaxartiap myJl MaOjaarfiapyuHu TYJall,
NEOUTOPIIMK Kap3JapUHUHT BYXKYAra Kenuuid, OOIIKa aKTHUBJIApra aJMallTHPHIL
OpKaJIi amajra olupwinig MyMKuH. Kypcatunran xapaxariap KOPXOHAHUHT 30K
MYAJATIU aKTUBJIAPUW KUHMATUHU OIIMPHUINM Xamaa >KOpUM EKM Kelakak JaBp
Xapakatjapura Teruiuid Oyinuimy MyMKuH. LIlyHUHT yuyH IOKOpHIard XapaskaTaapHu
AKOpPHM, KEITyCH JaBp Ba KaluTaUlalllTaH XapaxaTjapra axpaTull KyJa MyXHM.
Mynaait kU6, y30K MyIIaTiIN aKTUBJIAPHU COTHUO OJraHja, COTHO onuin Oyinda
XapaKaTJapHUHT KaTTa KUCMHU KaMUTALIAIITHPUIAAN, OUPOK XapakaTIApHUHT OUp
KHCMHU >KOPHUH 1aBp Xapa)kaTjapura KUpUTUIUIIN MyMKHUH.

[Mynaait kuuob, Oyxranrepusi XMCOOMHUHT aCOCUN TaMOMUILIAPHU Y30K MY IIATIH
AKTHUBJIAPHU XMUCOOTa OJMIIHUHT KOHULENTyan acocuHu Oenrunaiiau. LIyHuHr yuyH
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KOpXOHaiapja XucoO cHEcCaTMHM HILIA0 YUKMII Ba yHTa aMaj KWJIUIIa MasKyp
TaMOMHIIIap TallabuHU Oa)xxapuil MyXUM axaMHsITIa ora.

Xozupru Oyxrantepusi XUCOOMHHMHI MWJUIMHA aHxo3ajiapura MyBO(DHK Y30K
MYAJATiId aKTUBJIApHU OOILIKAa IyJ OyiaMaraH akTHBJIAapra alupOOLUIAIIHA aKC
STTUPHUILl BApUAHTUHU (paKaT HOMOHETAP aKTUBJIAP Y3 UKTUCOIUNA MOXUATH OYyilnmua
Xap Xwi OynraH TakAaupja Kyialm MyMKWUH. By Xonatna ToBapHM aiupOouuiani
oriepalusicu HaTwkacuaa (oiaa oJuill xapaéHu TyraTuiauo ¢oiiga Eku 3apap TYIUK
aKc ATTUpUIIAIU. Arap y30K MYJIAaTIM aKTUBJIAp OUp XUl GyHKIHUSIN Y30K MYIIATINA
aKTUBJapra aiimpOoiuianca, aiiupOoIUIall onepanusuIapy Oyiindya MOIHSIBUI HaTHXKa
Xuco0Jia aKe ATUIIM MyMKHUH 3Mac. byHpail alimpOonuramn xapaéHUHUHI MakKcaau
aKTUBJIAPHUHT HATypaj MYJK TapKHOWHU Y3rapTHpUINra KapaTuirad, Oy BapHaHTIa
OJIMHA/IUTaH aKTUBJIAPHUHT OOLUIaHFUY KUMMaTH Oepuiaiural akTUBJIAPHUHT OaaHc
(konaukK) KuiMatura MyBoGUK OyiaummM Kepak. Makonaga HINUIA0 YHKWJITaH
METOJIOJIOTUK KOWJANIapHU amalira TaJOUK 3TULI-XYKaJUK IOPUTYBUU CyObEKTIapaa
y30K MYyJJIaT/IM aKTHBJIApHU OOLIKapHIl kapaéHuJa WIMHN acOCIaHraH KapopJap
KaOyJ1 KWIMIIJArkd ax00poT/iap TAbMUHOTHUHH TAKOMWIIAIITHPUIITA OJIHO KeJlaau.

Xynoca Kuianb Oyxrantepusi XMCOOM Ba XUCOOOTH Makcaiapu y4yH KOpPXOHaA
aKTUBJIAPUHU bTUPO( ITUII acoCH/la TMHAMUK Oyxrantepusi 0aJlaHCH KOHIICIIUACH
ETUIIN KepaK. AKTHBIIAPHU HA30paT KWIMII JAPAXKACH STAIHMK KWINII FOPUIHUK XyKyKH
OuJlaH yerapaJlaHulIM Kepak. AKTHBIIApra 3rajlvK KWK Ba (oWJalaHuII XyKyKHUra
sra OyiraH KOpXOHajap yjiap TOMOHMJAH TYJNMK HazoaT onub OopuiraHjgarvHa
OanaHcaa akC STTUPUIUILNA MyMKHUH.

Kopxonanunr “Mynk” Ba “AxTuBnap” TylUIyHYaJapu TypJId XWJ MAabHOTa Ora.
Byxrantepuss xucobu Koupamapura OMHOAH KOpPXOHAa MOJIMSIBUM XHCOOOTHTra
KUPUTUJITAH UKTUCOJIMUA pecypciap Maxxmyacu MyJik 0yiub xucobnanaau. OauHran
MKTHCOIUN MaH(aaTHUHT Xapakarjapra MyBO(DHKIMK TaMOMMIMHU aMajja TaJlOuK
ATHUIL y4yH aKTUBJIAp MaXXMyacHJaH 3apap KeNTHUpa&TraH OOBEKTIApHH YUKapUO
Tanuiam Kepak. Ym0y oObeKTIapHuM XucoOra oiuin yuyH ajoxuga ‘“Doiiga
KEJITUPMAETIaH aKTUBJIAP” CUETHUHU KUPHUTHUIL 3apyp.

KopxoHanapHUHT OOIIKA aKTUBIAPUIAH Y30K MYJJIATIM aKTUBJIAPHUA KyHUJIaru
ME30HJIap axpaTud Typaau: MOJJIUM, HOMOIJAUIIUIU Ba MOJUSBUUIMTH ((DU3KK
[IaKiara 3rajurd, MOJJIUHIAIlIMarad Ba MOJIMSIBUM HMHBECTHIMSIAp IIAKIIApHUaa
AKAHJIUTH), WYHAMUIIN (KEeNTrycujaa UKTUCOAMN Had KeaTHUpyBuM), QaosusiT coxacu
(MaxcynoT MIuIad YMKApHUIAA, XU3MaT KYpcaTHINIa, MabMypHil 3XTHEXK, MKapara
Oepuir), oiimamaHuIT JaBOMUAUIUTH (OUp WUIIIaH OPTUK JaBp MOOaHUA).

V30K MynnaTiu akTuBiapAaH (QoWgalaHuI, STaJuK KWJIUII Ba OOIIKapHII
XYKYKHU acocuil TacHuuai 6enrucu 6ynuo, XxucoOJaHUIIN Kepak.

XyJaoca Ba TakjaudJiap

Makonaga  Oyxraiarepus  XUCOOMHM  PUBOXJIAHTUPUII  Ba  THXKOpAT
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TAIKWIOTIAPUHUHT MOJIMSBUM AKTUBJIAPUHHU TEKIIMPUII MyaMMoJIapura Ha3apuii
YMYMJIAIITUPHUII Ba SHTU MEYUM TaKIUM €TWiraH O0ynul, Oy Myamiud TOMOHUIaH
OJIMHTaH Kyiujaru WiMUi Ba amainil HaTuXKanap/ia HaMo€H Oynaau:

1. “MonusBuii aktuiap” Oyxranrepus TOU()ACUHUHT MyaluTU(PIUK TabpUpU
IIapTHOMa MyHOcabaTaapy OWJIaH IapTJIaHTaH, OOUIKA TAIIKUIOTIAPHUHT KUMMATIIN
KOFO3JIapy Ba yCTaB KamUTaJura KyHuwiraH MHBECTHLMsIIAp, Oepuirad ccyjajiap Ba
ToBapjap (MILIap, HIUIap) Y4yH A€OMTOpPIMK Kap3iapu cudaruia KypcaTWIraH
MaOJafyiap Ba UHBECTULMS O0BEKTIIApU HUFUHANCH cudatuaa Oepuirad Xxu3Mariap.

2. MomusBHi aKTHBJIAPHH XMCOOTa ONMITHUHT Y36eKuCcTOH PecirybmKacy sSroHa
CTaHIApPTHHU (PETIaMEHTUHHU) WIUIa0 YHKUII 3apypiurd TYFpUCHIA Xyjoca
YUKAPUIAIH.

3. MonusBUi aKTUBIAPHUHT OyXrajntepusi XucoOu TacHU(PH UIIad YUKUIAU Ba
acocJaH/d, y OObEKTHUHT Y3Ura XOC XyCyCHSITIIapyura Ba yioy akTUB 0JIN0 KeJlaJural
MHBECTUIMS JapoMaau (¢oiina) Typura Kapad akTHBAAH KeWHMHIH (oiinanaHUIL
Oyiinua OolIKapyB HUATIApUra acociaHaau. KuMMatian Koro3iap HApXMHUHT KUCKa
MyJJaTiau TeOpaHunuiapuaad €ku ¢dousnap, Kap3 KAMMATIM KOFro3iapu OVyiinua
yerupma, JacTIa0Ky Kap3 CyMMacHHM TYyNaml Ba OOIIKaJap MIAaKIWAa MHBECTULUS
JapoMaaJiapUHU OJMIN YU9yH KWJIMHTaH HHBecTUlMsAnap). TacHudam rypyxjiapuian
Oupura MaHcyOJUK TYFPUAAH-TYFPU MOJUSBUN aKTUBHM JacTiiabku Oaxosaml Ba
KEWMHIM KaiTa 0axojall HaTHXallapy >KOpUN OyXrainTepus XUCOOUAA aKC €TTUPHIL
TapTUOMHU aHUKJIAW U,

4. byxrantepuss XucoOHWJa MOJHUSBUN aKTUBJIAPHH TaH OJHUIN (XUCOOmaH
YHKAPUII ) ME30HIAPH UKTUCOANI Ma3MyHHHHUHT (MKTUCOANUN (O/Ia OJIUII €XTHMOJIH,
OOBEKTJIapHU OaxOJalllHUHI HWINOHYIWJIMIKA Ba OOWIKaNap) XyKyKHM IIakijiaH
(Oupnamum Xy#OKaTJIIADHUHT MaBXKYHJIUTH) YCTYHJUTHJIaH KeauO YMKKAH XO0Jj7aa
OenruiaHaau.

5. Tacuudmam rypyxura maHcyOnaurura Ba gacTiabku Oaxosmamra kapab
TAIIKWJIOTHUHT MOJIMSBUMA HaTH)Kacura €Ku 3axypa KanuTajlura TEeruiu Oyira
MOJIMSIBUM aKTHBJIApPHU JacTiadKu XupcoOra OJIMIN Ba YJapHH KalTa OaxoJar
HATIKalapy YIyH METOAOJIOTHS NIutad yuKuirad. byxranrepust xucoOuaa MOTUsSBUN
aKTUBHM 0axoJjalira TabCUp KWIyBYM acOCUM oMuJuIap cudartuaa ymoy oObeKTHHHT
y3ura Xociaura Takiaud KuwinHaad, Oy YyHM OaxOJallHUHT MYMKWH Oyiran
TypJapUHUHT YMYMUWIATUHU OCNTUIalI1, ITYHUHTIEK, OyXTaiaTep eHr Kyl TaHJIaraH
npodeccuonan Oyxranrepus Mysoxasacuaup. MoausBuil HaTUXKara TabCUp KHUITHUII
HYKTau HazapuaaH 0axoJIAITHUHT camMapaiu Typu. Myamiud MonUsSBUA aKTUBIAPHU
TacTIa0KW TaH OJIUINA YJIapHU OaxXOJAITHWHT acoCHil Typw cudaruma agoiaTiu
KMMAaTHU KaOyJl KWIMITHY TaBcus Kunaan. Onataa, Oy akTUB yUyH TaKAUM €THITaH
TYJIOBHUHT KMIMaTH OY1a/iu.
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O’ZBEK SHE’RIYATIDA DINIY-MA’RIFIY SHE’RLARDA ILM-
MA’RIFAT-G‘OYALARINING YORITILISHI

Mardanova Gulshan
Samargand davlat universiteti adabiyotshunoslik
yo‘nalishi 2-bosgich magistranti
https://doi.org/10.5281/zenodo.7722428

Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek she’riyatida arbain an’anasida ijod gilgan
adiblar ijodida ilm-ma’rifat g‘oyalari targ‘ib gilingan she’rlar tahlil qilingan.

Kalit so‘zlar: ilm, olim, islom, iymon, ma’rifat, hadis, din, olim, oxirat, hayo

Abstract: This article analyzes the poems in which the ideas of knowledge and
enlightenment are propagated in the works of writers who created in the tradition of
Arbain in Uzbek poetry.

Key words: science, scholar, Islam, faith, enlightenment, hadith, religion,
hereafter, modesty.

Ma’limki, islom olamining muqaddas manbalaridan biri sanalmish hadislarni
she’riy usulda yoritish sharq adabiyotida, xususan, o‘zbek adabiyotida keng o‘rin
egallaydi. Shoirlar eng sara hadislarni qirqtasini saralab olib, uni she’riy usulda
yoritganlar. Hadislar turli mavzularda bo‘lib, shoirlar jamiyat hayotida eng muhim deb
hisoblagan hadislarni she’riy usulda yoritishga harakat qilganlar. Iymon, islom, ilm,
ota-ona, qarindosh urug‘chilik, ota-ona va farzand munosabatlari, odob-axloq
masalalari shular jumlasidandir. Ular orasida ilm-ma’rifatni ulug‘lab, ularni targ‘ib
etishga qaratilgan she’rlar alohida ahamiyatga ega. Quyida shu hagida fikr yuritilgan.

Alisher Navoiyning quyidagi misralarini tahlil gilamiz:

Ey xiradmand olimeki, sanga

[Imdin ro‘ziy?® ayladi sone?..

Kishi o‘rgansa qilmag‘il mahrum,

Y oki naf olsa, bo‘lmag‘il mone.

Misralarni tahlil giladigan bo‘lsak, quyidagicha ma’no ifodalaydi:

Ey donishmand olim, senga

Yaratgan ilmdan rizq ato gildi.

Kishi o‘rgansa uni mahrum qilma,

Yoki ilmidan manfaat olsa, unga to‘siq bo‘lma.

20 Navoiy asarlari lug‘ati. G‘ofur G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti. Toshkent —1972.
2! Navoiy asarlari lug‘ati. G‘ofur G‘ulom nomidagi adabiyot va san’at nashriyoti. Toshkent —1972.
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Navoiy ilm haqidagi “Al-ilmu la yahillu manhu” (Ilmda baxillik yo‘q) hadisiga
she’riy sharh sifatida yuqoridagi she’rni yozgan. Shoir “ey donishmand olim”, — deya
nido san’atidan foydalanib ilmli kishilarga murojaat etadi. Alloh bandasiga rizqni ilmi
orgali bergan ekan, uni shu ilm talabgorlaridan yashirmaslik — xasislik gilmaslikka
chorlaydi. Kimdir shu ilm orqali foyda hosil qilsa, unga to‘sqinlik qgilmaslikka
chagiradi. Bu fikrlar asrlar oshsa-da, hamon oz qadr gimmatini yo‘qotmagan.

Nodira Afogovaning “Muhammad (s.a.v.) dedilar...” to‘plamidan o‘rin olgan
ushbu to‘rtlik ham aynan ilm targ‘ibiga bag‘ishlangan:

Dedilar: Dil mulki — chaman yo bog*dir,

Unda iymon o‘sar — misli og‘ochdir.

Hayo yaproglari, ilm mevasi

Birla bezatmassan ul yalang‘ochdir.

Ushbu to‘rtlik “Iymonning yaproqlari — hayo, mevasi — ilmdir” hadisiga yozilgan
she’riy sharh hisoblanadi. She’rda inson dili chamanga — bog‘ga, iymon esa unda
o‘suvchi daraxtga , hayo yaprogqga, ilm esa mevaga qiyos etilmoqda. “Hayo
iymondandir” deya bejiz aytilmagan. Demak, inson avvalo o‘zida hayoni
mujassamlashtirishi va albatta ilm egallashi kerak ekan. Ilm ham iymon sharti
hisoblanadi. Bu esa har bir musulmonning o‘qib, ilm egallashga bo‘lgan ishtiyoqini
oshirishga xizmat qiladi, desak xato gilmagan bo‘lamiz. Islomning birinchi sharti
iymon hisoblanishini hisobga olsak, ilm olish iymonni mustahkamlashda muhim
ahamiyatga ega.

Ushbu to‘plamga kiruvchi quyidagi to‘rtlik Olim kishi va uning obid (ibodat
qiluvchi) dan ustunligi haqida so‘z borgan:

Olim-u obidkim — gaysi ustunroq,

Qay biri Allohga ko‘proq yoqqusi.

Dedilar: qaragin o‘n to‘rt kunlik oy

Birla yulduzlardir buning tagqosi.

Olim bu — ilmning biror sohasini mukammal egallagan shaxs , obid esa toat-
ibodatni kanda qilmaydigan xudojo‘y, taqvodor kishi. Demak, olim kishining
martabasi obid kishidan balandroq ekan. Buning taqqosi sifatida o‘n to‘rt kunlik oy va
yulduzlar keltirilgan. Bu g‘oyat ajoyib taqqos. Demak, Alloh nazdida olim kishining
martabasi obid kishidan ustunroq ekan. Obid kishi ibodati orgali Allohga yaginlik hosil
giladi, va bu ibodatining fagat o°zi uchun dunyo hayotida farovonlik, oxiratida esa
go‘zal jannat ta’masidan umid qiladi. Olim kishi esa o‘zi o‘rgangan ilm orqali
Yaratganni ko‘proq taniydi, uning mo‘jizaviy qudratiga chin qalbdan iymon keltiradi,
shuningdek, o‘z ilmini boshqa toliblarga o‘rgatish orqali ikki karra savob hosil giladi.
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Zero har ganday ilmni mukammal egallagan kishi bu mukammallikning buyuk
yaratuvchisi borligiga iymon keltiradi.

[Im targ‘ibiga bag‘ishlangan she’rlar A.Xojiahmadning “Jannat kaliti” to‘plamiga
kiritilgan she’rlar tarkibida ham ko‘plab uchraydi. Qur’onning ko‘p oyatlarida,
hadislarda mo‘min-musilmonlarning bilimli, o‘qimishli bo‘lishiga da’vat, ilmning
inson hayotidagi o‘rni, uning dinni mustahkamlashga ta’siri haqida juda ko‘p fikrlar
mavjud. “Bir soatlik ilm o‘rganish kechasi bilan nomoz o‘qib chigqandan afzaldir. Bir
kun ilm o‘rganish uch oy ro‘za tutgandan yaxshiroq” hadisi adib tomonidan
quyidagicha sharhlangan:

Bir soat ilm olish Alloh nazdida,

Tun bilan gilingan nomozdan afzal.

Bir kun ilm o‘rganmoq erur,

Ro‘za tutmoqlikdan uch oy mukammal.

Hadis to‘rt misralik she’rda chiroyli tarzda badiiy ifoda etilgan. Demak, bir soat
foydali ilmni egallash Allohning nazdida tun bilan nomoz o‘qigandan afzal bo‘lsa, bir
kunlik ilm olish uch oylik ro‘za tutmoqdan afzalligi shu qisqagina to‘rtlikda
ifodalangan. Bu to‘rtlik ham yoshlarda ilm olishga intilish ishtiyoqini oshirishga
muhim ahamiyat kasb etadi.

[Im amali bilan ahamiyatli. [lmli bo‘lgan kishi unga amal qilishni ham bilmog‘i
kerak.

O‘rgangan ilmingga amal qil har dam,

Rioya qil uning da’vatlariga.

[lmni1 hikoyat qiluvchi bo‘lma,

Shukr qil hamisha ne’matlariga.

A.Hojiahmadning yana bir she’rida shunday misralar bor:

Yig‘ilgan ilmni yashirmak — xato,
Chatoq erur xasis olim ishlari.
La’natlaydi uni har narsa, hatto
Dengiz baliglari, osmon qushlari.

Alisher Navoiyning yugoridagi she’ri mazmuni bilan mantiqan bog‘liq. Ikkisida
ham xasis olim tanqidga olingan. Bu she’rda ham ilmda xasislik qilmaslik kerakligi
aytilgani holda Bunday olimni barcha narsa: hatto dengizdagi baliglar, qushlar ham
la’natlashi haqidagi misralar orqali she’rning ta’sirchanlik va badiiy giymatini yanada
oshirgan. [lmni o‘rganuvchlarga bermaslikni sahih hadislarda fosiqlikka tenglashtirish
bejiz emas.
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Sirojiddin Sayyidning “Yaxshilik eskirmagay” to‘plamiga kiritilgan she’rlarda
ilmli kishilar va ularning martabasi haqida so‘z borgan:

lIm-u ma’rifatli elning igboli,
Hargiz zalolatga giriftor bo‘Imas.
Ezgu ilmlarni o‘rgatgan zotlar,
Ikki dunyoda ham aslo xor o‘lmas.

Bu kabi quyma satrlar Sirojiddin Sayyid ijodida juda ko‘plab uchraydi.

Ushbu she’r o‘n ikki satrli bo‘lib, “Foydali ilmlarni o‘rgatuvchi odamning gunohi
kechirilishini so‘rab har bir narsa: hatto dengizdagi baliqlar ham istig‘for aytadilar”
hadisining she’riy sharhi hisoblanadi.

She’rda yana shunday satrlar bor:

Farzandlar shul sabab topgaylar kamol,
Yurt shunday zotlarga iftixor aytar.
Gunohlarin so‘rab dengizlardagi
Baliglar ham hatto istig*for aytar

Yugorida A.Hojiahmadning bir she’rini tahlil gilganimizda unda ilmda hasis
bo‘lgan olimga hatto dengizdagi baliglar ham la’nat aytishi haqidagi jumlalarga diqqat
qilgan edik. Sirojiddin Sayyidning ushbu she’rida esa ezgu ilmlarni o‘rgatgan zotlarga
dengizdagi baliglar ham gunohi kechirilishini so‘rab istig‘for aytishini ajoyib satrlarda
aks ettiradi.

Hozirgi kunda ilm-ma’rifatni rivojlantirish, yoshlarni kitob o‘qishga qiziqtirish
yo‘lida yurtimizda qator islohatlar olib borilmoqda. Mustagqillikdan so‘ng islom dinini
chuqurroq o‘rganishga, va yillar davomida “bo‘g‘ib kelingan” e’tiqodimizni tiklashga
imkoniyat tug‘ildi.Yurtboshimiz tomonidan aytilgan quyidagi fikrlar buning yorqin
dalilidir: “Alhamdulillah, hammamiz musulmonmiz. Biz juda ko‘p joylarda jaholatga
qarshi ma’rifat, islom dinini o‘rganish, o‘rgatish tashabbusi bilan chigyapmiz. Islom —
bu faqat nurli hayot”.

Darhagiqgat, ilm-ma’rifat rivojlangan jamiyatda jinoyatlar, turli huqugbuzarliklar
sodir bo‘lmaydi. Yurtda tinchlik, osoyishtalik hukm suradi. “Olloh taolo oyati
karimasida: “Olloh taolo sizlarning orangizda iymon keltirganlarni va ilmni
yuksaltirganlarni bu dunyoda yarlaqab,martabasini ulug* qilg‘aydir, oxiratda jannatga
kirmoqlikni nasib etgusidir, Olloh taolo qilayotgan ishlaringizdan xabardordir”, —
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deyilgan. Yana boshga oyati karimada esa: ““Yo rabbiy, ilmimni ziyoda qilg‘aysen, deb
ayt!” — deyilgan.??
Arbain an’anasida ijod qilgan adiblar ilm haqidagi hadislarni mahorat bilan

she’riy usulda qayta unga badily joziba bag‘ishlaganlar. Va albatta, bu ishda
muvaffaqiyatga erishganlar.
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VI - X ASR OXIRLARI XORAZM TARIXIGA OID MANBALAR TAHLILI

Ro’zimov Asror Shuxrat o’g’li
Urganch davlat universiteti tarix fakulteti Tarix yo’nalishi magistranti
https://doi.org/10.5281/zenodo.7722455

Annotation: Ushbu maqolada Xorazmning VIII-X asrlarga oid tarixiy
manbalarini va xorazmlik allomalar haqida ma’lumotga ega bo’lish mumkKin.
Xorazmdagi iqtisodiy va ijtimoiy hayoti haqida ma’lumotlar berilgan.

Key words: Xorazm, “Avesto”, Bog’dod, Damashq, “Islom Renesseansi”, “Bayt
al-hikma”, Kat, al- Ma’mun, al-Mu’tasim, al-\V0siq.

Xorazm gadimdan til, madaniyat va adabiyot ravnaq topgan hududlardan biri
bo’lgan. Xorazm diyorida yashovchi aholining 0’z yozuvi va tili bo’lganligi qadimgi
manbaalarda aytib o’tilgan. Bu yozuv miloddan avvalgi VII asrda Finikiya, Lidiya va
Eronda foygalanilgan oromiy yozuvi asosida shakllangan. Xorazmda yozuv miloddan
avvalgi V-1l asrlarda yaratilgan va shu tariga yozma adabiyot ham paydo bo’lgan.

O’rta Osiyo xalglarning eng qadimgi yozma manbaalaridan bo’lgan

“Avesto” ham Xorazm hududida yaratilgan. Bu kitob o’sha davrda Xorazm va
unga qo’shni bo’lgan mamalakatlarning ijtimoiy-Siyosiy va madaniy tarixi hagida ham
qimmatli ma’lumotlarni beradi.

Arablar istilosi davrida boshga davlatlarda bo’lgani kabi ko’p asrlar davomida
yaratilgan Xorazmdagi qimmatli manbaalarning barchasi yo’q qilinadi. Xorazmga
Islom dini va arab yozuvi kirib kelishi natijasida, VIII-XI asrlarda ilm-fan taraqqiy
etadi. Arab tili davlat va ilm-fan tili darajasiga ko’tarildi. Islom dinini, Qur’oni Karimni
va arab tilini puxta egallaganlarning jamiyatdagi o’rni va nufuzi ortib bordi. Shu davrda
yashab ijod qilgan ko’plab allomlar o’z asarlarini arab tilida yozib qoldiradilar.
Mukammal bilim olishni o’z oldilariga maksad qilgan ko’plab tolibi ilmlar
xalifalikning markazidagi shaharlarga borishgan. Bog’dod, Damashq, Qohira, Kufa,
Bursa kabi katta shaharlarda Movarounnahr va Xorazmdan borib fan va madaniyat
taraqgiyotiga 0’z xissalarini qo’shgan ajdodlarimiz yetishib chigqan. Jumladan, Al-
Xorazmiy, Abu Rayhon Beruniy, az-Zamaxshariy kabi buyuk allomalar Xorazm ilm-
fanini dunyoga namoyon giladilar. Shuni takidlash kerakki, VIII-X asrlarda “Islom
Renesseansi” vujudga kelishiga mrkazlashgan davlatning paydo bo’lganligi ham katta
ta’sir ko’rsatgan.

IX asrda nomi butun jahonga mashhur bo‘lgan, zamonaviy “Algebra” fanining
asoschisi Abu Abdulloh Muhammad ibn Muso al - Xorazmiy vyetishib chiqdi.
Muhammad Xorazmiyning o‘lmas asarlari Sharg dagina emas, balki Yevropada ham
0’z o’rni va ahamiyatioga ega bo’lgan. Jahonning ko‘pgina mamlakatlarida bu buyuk

~ 100 ™
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allomaning ilmiy asarlari va kashfiyotlarini uzoq vaqt davomida o‘rganib, tahil
qilishgan. Xorazmiy boshlang’ich bilimni o’z ona vatanida oladi, keyinchalik ilm
olishga bo’lgan istiyoqi uni Bog’dod, Damashq, Marv kabi shu davrning ilm-fan
markazlariga yetaklaydi. Muso al—Xorazmiy 805-819-yilgacha Marvda kutubxona
goshida tashkil topgan tarjimonlik guruhiga va kutubxona tarkibiga garor topgan
«Madrasai Oliya» ning ishlariga rahbarlik gilgan 819-yilda Ma’mun Bag‘dodga
kelganidan so‘ng Xorazmiy «Bayt ul — hikmay»ga boshliq qilib tayinlanadi. Bag‘dod
o‘sha davrda jahonning eng yuksak rivojlangan,fan, madaniyat taraqqiy etgan shahar
edi.

Muhammad Xorazmiy Bag‘dod shahrida xalifalar: al-Ma’ mun saroylarida yashab
ijod etdi. Horun ar-Rashidning o’g’li al —Ma’mun (813-833) davrida o‘z davrning
fanlar akademiyasi hisoblangan «Bayt ul—Hikma» («Donishmandlar uyi») tashkil
gilib, unga barcha mamlakatlardan mashhur olimlar, tarjimonlar jalb gilingan edi.
Xalifa al-Ma’mun davrida Bag‘dod ilmiy, tarjima ishlarining markazi bo‘lib qoldi.
Qisga vaqt ichida Aristotel, Yevklid, Arximed, Ptolomey kabi olimlarning nodir
asarlari arab tiliga tarjima gilindi va Sharq xalqglari orasida keng targaldi.

Allomanint 0°zi yozgan “Astronomik jadvallar” bizgacha yetib kelmagsn. Lekin
bu asarni ispaniyalik munajjim Abu al-Qosim al-Majridiy 1007-yili gayta ishlab
chiggan. Ammo u ham yo‘qolgan. Faqat ana shu qayta ishlangan nusxaning Batalik
Adelyard tomonidan 1126-yili lotinchaga gilingan tarjimasi bizgacha yetib kelgan. Al-
Xorazmiyning «Astronomik jadvalwlar risolasi Nyuton va Garshel asarlari paydo
bo‘lgunga qadar Yevropada asosiy qo‘llanma vazifasini o‘tagan «Astronomik
jadval»lar oxirgi marta 1941-yili nemis tilida Kopengagenda nashr etilgan.

Qadimgi Xorazmning buyuk siymolaridan biri jahonga dong taratgan olim Abu
Rayhon al-Beruniydir (973-1048-yillar). Beruniy o°z ijodi bilan Xorazm fanini yuksak
cho‘qqiga olib chiqdi. Uning siymosida o‘rta asrlar Shargning astronomi, geografi,
ma’danshunosi, etnografii, tarixchisi va shoiri mujassamlashgan. Beruniy fanning turli
sohalariga oid juda ko‘p yirik asarlar dunyoga keldi. Bu asarlardan uning fan
sohalaridan xabardor ekanligini anglash mumkin.

995-yilda Beruniyning ona shahri Kot (hozirgi Beruniy shahri) Gurganj amiri
Ma’mun I qo‘shinlari istilo etadi. Xorazmda hokimlik qilib turgan afrig‘iylar sulolasi
ag‘dariladi. Bunday siyosiy voqealar Beruniyni vatanni tark etib, Ray shahriga (hozirgi
Tehron yaqginida) ketishga majbur etadi. Bu yerda u saroy munajjimi Abu Mahmud ibn
al—Xidr Xo‘jandiy bilan tanishadi. Beruniyning so‘zlariga qaraganda Xo‘jandiy samo
jismlarining harakatini o‘rganishda ishlatiladigan asboblar faxriy sekstant tayyorlash
sohasida o0°z davrining noyob kishisi bo‘lgan.

1004-yilda Ma’mun II ning taklifiga binoan Beruniy vataniga Xorazmning
poytaxti Gurganj (hozirgi ko‘hna Urganch)ga gaytib keladi. Bu yerda buyuk olimlar
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yigilgan edi. Beruniy Ma’mun II ning saroyida Xorazm olimlarini uyushtirib,
«Ma’mun akademiyasi»ni barpo etadi.

Abu Rayhon Beruniy Xorazmshoh saroyida katta obro‘ga ega bo‘lib,
Ma’munning yaqin maslahatchisi bo‘lib qolgan edi. Biroq «Ma’mun akademiyasi»
ning umri qisqa bo‘ldi. 1017-yilda Xorazm vyirik istilochisi, ulkan, lekin gisga davr
yashagan davlat asoschisi Mahmud G*aznaviy qo‘l ostiga o‘tdi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Abu Rayahon Beruniy "Qadimgi xalglardan qolgan yodgorliklar”. "Fan".
Toshkent, 1968-yil
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Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKDA REKLAMA MATNI VA UNING O’ZIGA
XOS XUSUSISYATLARI

Pakirdinova Sharofat Abdumutaljonovna
FarDU teacher
sharofatpakirdinova@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.7722466

Annotation. The article focuses on the features of advertising text. Advertising
text has attracted the attention of many linguists, and many studies have been carried
out by representatives of various fields on its definition, characteristics, place in public
life and factors influencing people's consciousness.

Annotatsiya. Maqolada reklama matnining xususiyatlariga e'tibor garatilgan.
Reklama matni ko’plab tilshunoslarni giziqishlariga sabab bo’lib, uning ta’rifi, o’ziga
X0s xususiyatlari, ijtimoiy xayotdagi o’rni va insonlar ongiga ta’sir qilish omillari
xaqida turli soha vakillari tomonidan ko’plab izlanishlar olib borildi.

AHHOTATHHA: B cTaThe COCPEIOTOUNTHCS Ha 0OCOOEHHOCTSIX PEKJIAMHOIO TEKCTA.
PexmamMHEIIT TEKCT IMPHUBJICK BHUMAHWC MHOI'UX JIMHI'BUCTOB, W IIPCACTABUTCIISIMU
pa3InYHBIX oOJyracteii  OBLIO MPOBEJICHO MHOKECTBO MCCIICOBAHUKA O €ro
OTIPEJICIICHUH, XapaKTEePUCTHUKAX, MECTe B OOIICCTBEHHOW >XHU3HU U (aKTopax,
BJIMSIIOIIUX HA CO3HAHHUE JIOJIEH.

Kalit so’zlar: lingvistik, motivatsiyasini o'rganish, sotsiolingvistik, reklama
peshtaxtalari, bozor igtisodiyoti, ijtimoiy gadriyatlar, ijtimoiy xayot, manipulyatsiya
gilish, marketing, ekspressivlik xususiyatlari, jozibador kuch

Bugungi kunda bozor iqgtisodiyotida mahsulotni sotish va xizmat ko’rsatish
munosabatlarini muvofagiyatga erishishi uchun yangi zamonaviy yondashuvlar va turli
hil usullardan foydalanish talab etiladi. Shu o’rinda tovarni yoki xizmat ko’rsatishni
xaridorga targ’ib gilish uchun reklama muhim o’rinni egallaydi.

Shuningdek, reklama ijtimoiy hayotning ajralmas gismiga aylandi. Atrofimizga
nazar solar ekanmiz hamma joydan har xil turdagi reklamalar bizning shaxsiy
hayotimizga hujum qilayotganini ko’rishimiz mumkin. Shunga garamay, reklamada
jozibador kuch mavjud bo'lib, u iste'molchini manipulyatsiya gilishga qodirdir.
Reklamaning ko'rinmas ovozi odamlarning ongiga ta’sir qilib, ularni rag'batlantiradi,
maxsulotni istemol gilishga yoki sotib olshga undaydi, e'lon giladi va chuqur
singdiradi.

So'nggi o'n vyilliklarda bozordagi reklamaning ko'pligi sabab tilshunoslarda
reklamaning lingvistik jihatiga intilish va gizigishning ortishiga sabab bo'ldi. Reklama
fanga aylandi. Tilshunoslar reklamani o'ziga xos bo'lish va iste’molchilar ehtiyojini

~ 103 ™



mailto:sharofatpakirdinova@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.7722466

Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

maksimal darajada oshirish uchun tilning printsiplarini aniglashga, til elementlari
o'rtasidagi  munosabatlarning  yangi  turlarini  yaratishga va  texnikani
takomillashtirishga harakat gilib kelishmoqda.

Shu o’rinda bizda savol tug’ilishi o’rinli yani reklama tiliga kimlar gizigishi va
nima maqgsadda foydalanishlari mumkin ? Reklama matnlari lingvistik, sotsiolog,
sotsiolingvistik, psixologik, etnologik va marketing nuqtai nazarlaridan tahlil gilish
uchun muhum ahamiyatga ega. Tilshunoslarni reklama tili qizigtiradi, chunki ular
ushbu turdagi nutgda muayyan til ganday ishlashini, bu erda qgaysi lingvistik
vositalardan foydalanilishini va reklama tili yillar davomida ganday o'zgarib
borayotganini bilish asosiy ahamiyatga ega. Sotsiologlarni reklama jamiyat
gadriyatlari, munosabatlari va xulg-atvoriga ganday ta'sir gilishi giziqtirishi mumkin.
Boshga tomondan, sotsiolingvistlar vaqt o'tishi bilan tilning reklamada go'llanilishiga
jamiyatning har ganday jihatining ta'sirini o'rganishi mumkin. Psixologlar reklamaning
inson ongiga ta'sirini va moddiy va ijtimoiy ehtiyojlarni qondirish motivatsiyasini
o'rganishga harakat gilishlari mumkin. Etnologiya bu sohada millat madaniyati ganday
rivojlanganligi hagida yaxshi dalil topishi mumkin. Marketing mutaxassislari va
reklama agentliklari esa reklamani samaraliroq gilishning turli hil usullari va hiyla-
nayranglarini topish uchun reklama tiliga gizigishadi.

Ushbu tadgiqotimiz reklama nima ekanligi, u ganday rivojlanganligi va
reklamaning ganday turlari mavjudligi haqgida tushuncha berishga bag’ishlangan.
Reklama zamonaviy bozor iqtisodiyotida iste’molchi jamiyatining ajralmas qismi
bo’lib, undagi raqobatdoshlik jaroyini reklamaning o’ziga xos hususiyatlardan biridir.
"Reklama” atamasi lotincha "reclamare" lug’atdan olingan bo'lib, “qichqirmoq”
ma’nosini anglatadi. Angliyada reklamani o’ziga jalb qilsth ma’nolarida ishlatiladi.
O’zbek tilini izohli lug’atida reklama quyidagicha izohlanadi “Muayyan tovar yoki
xizmat turlari haqgida xaridorlarin xabardor gilish, ularga nisbatan talab, ehtiyojni
yuzaga keltirish yoki kuchaytirish magsadida ana shu tovar va xizmatlar to’g’risida
berilgan ma’lumot™?

Ingiz tilshunosi Kukning ta’kidlashicha #* "... Reklama bu biz ajratib yoki
birlashtrib taxlil giladigan tashqi gizigish emas balki u yashash tarzimizning ajralmas
bir gismi hisoblanadi xamda reklama rivoji uchun iste’molchi sifatida insonlar ham
muhim ahamiyatga egadir...". Reklamani gazetalarda, jurnallarda, ko'chalar bo'ylab
reklama peshtaxtalarida, televizorda, radioda, jamoat transportida va homiylar pul
to’lab o’z habarlarini reklama qiladigan har ganday joyda uchratishimiz mumkin.
Reklamalar bizga istalgan yoki istalmagan holda o’z ta'sirini ko’rsatadi. Reklama

2 O’zbek tilining izoxli lug’ati, 373-374 b
24 COOK, Guy. 1996 [1992]. The Discourse of Advertising. London: Routledge
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odatda aniq bir homiy tomonidan amalga oshirilib, iste’molchiga maxsulotni sotib
olishga, xizmat ko’rsatish yoki bir g’oyagani ilgari surishga bag’ishalngan bo’ladi.

Reklamaga turlicha ta’riflar berishimiz mumkin. Ingliz tilshunosi Gillian
Dyerning ta’riflashicha®® “ Reklama bu oddiy ma’noda iste’molchini mahsulotga
e’tiborini jalb qiluvchi yoki mahsulot haqida ma’lumot beruvchi vositadir”.

Ye.V.Medvedeva o‘zining “Reklama aloqgalari” kitobida reklamani quyidagicha
1zoxlaydi: “Reklama — bu bir yo’nalishga ega, shaxsiy bo’lmagan, axborot beruvchi,
majoziy va ekspressivlik xususiyatlariga ega matnlardan iborat bo’ladi. Reklama
beruvchi tomonidan moliyalashtiriladi va odamlarga ma’lum bir mahsulot yoki xizmat
ko’rsatishni targ’ib qilish uchun odamlarga ro6opunamau. Reklama beruvchining tanlovi
va Xxatti-harakati munosib baholanadi.” 2® Yana bir ingliz tilshunosi A.Goddard?’
reklamaga quyidagicha ta’rif beradi “ Reklama bu matnlardan iborat bo’lib iloji
boricha iste’molchini e’tiborini jalb gilishga va mahsulotni xarid gilishga majburlashga
garatilgan bo’ladi”.

Yuqoridagi barcha reklamaga berilgan ta’riflar bir biriga yaqin tushunchalrni
anglatib, Reklama- bu bozor iqgtisodiyotida mahsulot, ishlab chiqarish yoki g’oya
haqida ma’lumot berish, iste’molchiga mahsulotni afzallik ta’raflari borligiga
ishontirish va xarid qilsihga undash uchun targ’ib qilish vositasini amalga oshiradi.
Ko’pchilik insonlarning fikricha reklama qilish orqali xaridorlarda noto’g’ri iste’mol
shakllanishi, xaridor extiyojini qondira olmaydigan kerakmas maxsulot iste’moli
vujudga kelishi mumkinligi va bu jamiyatni bekorchi, 0’zini 0’ylaydigan va buyumga
ruju qo’ygan insonlar qatoriga aylantirishi mumkin deb hisoblashadi. Shundan kelib
chiqib aytishimiz mumkinki xalqimizda reklamaga ishonish xissi to’liq
shakllanganicha yuq. Xaridor biror bir maxsulotni xarid gislishdan oldin reklamadan
ko’ra ko’proq tanish bilishlarning taklif va tavsiyalarini afzalroq ko’rishadi. Bundan
ko’rinib turibdiki, ozbek xalqida tajribadan o’tgan maxsulotni xarid qilishi odat tusiga
Kirib golgan.

Jahon tilshunosi Sedivining aytishicha: “Reklama bu yaratuvchilik xususiyatiga
ega, xaridorni tasavvuriga kelmagan butkul yangi istak va xoxishni yaratadi.
Reklamani yaratilish tarixiga nazar solar ekanmiz, u maxsulotni targ’ib qilish va biror
vogea xodisani yoki insonlarni tanishtirish uchun ishlatilgan. Hozirgi kunda esa
kompaniyaning savdosini oshirshda magsadi chegaralanmagan, juda keng ma’noda
reklama targ’ib qilinib kelinmoqda.

Dyerning?® ta’kidlashicha “Reklama xozirda ijtimoiy qadriyatlar va
munosabatlarni boshqgarishga qaratilgan bo’lib, maxsulot va xizmat ko’rsatish

2 Dyer, Gillian. Advertising as communications. London: Routledge, 1995. Print.

% Medsedesa E.B. PeknamHas kommyHukayus | E.B.Medeedesa. — M.: Equtopuan YPCC, 2003. — C.279
27 Goddard, Angela. The language of advertising. London: Routledge, 1998. Chop etish
2 Dyer, Gillian (1988). Advertising as Communication. London: Routledge.
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mubosabatlari xagida kam ma’lumot berib kelmogda. Dyer shu bn birgalikda reklama
funksiylarini din va sana’t bilan tenglashtiradi, zamonaviy reklama insonlarni yashash
tarzi va xayollarini boshgarishga mo’ljallangan sodda va aniq tushunchalar orqali
izohlanadi. Natijada reklamani tijorat va notijorat turlariga ajratadi.

Reklama matni ko’plab tilshunoslarni qizigishlariga sabab bo’lib, uning ta’rifi,
0’ziga xos xususiyatlari, ijtimoiy xayotdagi o’rni va insonlar ongiga ta’sir qilish
omillari xaqida turli soha vakillari tomonidan ko’plab izlanishlar olib borildi.

Demak reklama yoki reklama matnining asosiy magsadi xaridorga ma’lum bir
mahsulot yoki xizmat ko’rsatishni targ’ib qilish, xaridorni e’tibotini jalb qilish va uni
sotib olishga undashdan iboratdir.
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FITRAT LIRIKASIDA ISTIQLOL G’OYALARI TALQINI

Eshmurodova Gulhayo Orifjon gizi
Samargand davlat universiteti
2-bosgich magistranti
https://doi.org/10.5281/zenodo.7722474

Annotatsiya: Maqolada Fitratning o‘zi muharrirlik gilgan “Hurriyat™ gazetasida
“Yurt gayg‘usi” nomi ostida e’lon qilingan uch sochma va bir she’ri, “Mirrix
yulduziga” va “Sharq” nomli she’rlarida ifodalangan g‘oya va mazmun xususida so‘z
boradi.

Kalit so‘zlar: “Mijmar” (Cho‘g‘don), “Sayha” (Bongso‘z), “O‘zbek yosh
shoirlariga”, sochma, “Yurt qayg‘usi”, “Mirrix yulduziga”, “Sharq”.

INTERPRETATION OF THE IDEAS OF INDEPENDENCE IN FITRAT’S
LYRICS

Annotation: In the article, the idea expressed in Fitrat’s three poems and one
poem, “To the Star of Mirrith” and “Sharq” published in the newspaper “Hurriyat”
under the title “The sorrow of the Country”, which he edited, and it is about content.

Key words: “Mijmar” (Chog’don), “Sayha” (Bongso’z), “To young Uzbek
poets”, sochma, “The sorrow of the Country”, “To the Star of Mirrih”, “Sharq”.

Turkiston jadidchilik harakatining yorqgin vakillaridan biri Abduraf Fitratdir. U
madaniyatimiz tarixida shoir, nosir, dramaturg, publitsist, tilshunos va adabiyotshunos,
tarixchi va faylasuf, san’atshunos va jamoat arbobi sifatida qoldi. Fitrat serqirra ijodkor
bo’lib, adabiy merosi boy, xilma-xil va rang-baranligi bilan ajralib turadi. U
zullisonayn 1jodkor bo‘lib, 0‘zbek va fors tillarida ijod gilgan. Uning adabiy faoliyati,
ijod olamiga kirib kelishi 1903-1904 vyillarga to’g’ri keladi. Dastlab “Mijmar”
(Cho‘g‘don) taxallusida she’rlar yoza boshlagan. “Fitrat talabalik yillaridayoq bir
devon bo‘lishga arzirli (S. Ayniy) she’rlar yozib ulgurgan. “Mijmar” taxallusini
qo‘llardi. Intiboq (ogohlik, g‘aflatdan uyg‘onish) davridan oldin ham g‘azal va
gasidalar yozgan bo‘lsa-da, ammo ularda bugungi she’rlaridagi sayqal, yonish va
kuyish uchramas edi. Fitrat she’rlarining o‘z yurtida nashr etilishiga Sayyid Olimxon
ruxsat bermagach, bu to‘plam hijriy 1929 (milodiy 1911) da Istanbulda ‘“Sayha”
(Bongso‘z) nomi ostida talaba-shoirning o°‘z hisobidan bosilgan edi. Istanbul
dorilfununi kutubxonasida saqlanayaotgan bu to‘plamning muqovasiga “Fitrat. Sayha.
Milliy she’rlar” deb yozilgan bo‘lib (fors tilida, arab alifbosida), undan tanlab olingan
o‘ndan ortiq she’rlar “Sadoi Turkiston” gazetasining 1914-yil iyul oyi sanalarida e’lon
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gilingan. Bu she’riy asarlarning har bir bandidan keyin turk tilida uning mazmuni ham
bayon etilgan. [2;71].

Fitratning forsiy tilda yaratilgan she’rlaridan tashqari, o‘zbek tilida yozilgan bir
gancha she’rlari 20-yillarda “Inqilob”, “Qizil qalam” majmualarida e’lon qilingan.
1922-yilda nashr gilingan “O‘zbek yosh shoirlariga” to‘plamidan o‘ndan ortiq she’rlari
joy olgan. Fitrat xalq og’zaki ijodida ayrim unsurlari bo’lgan yangi she’r janri ya’ni
sochmani milliy adabiyotimizga olib Kkirdi. Fitratning zamondoshi Sadriddin Ayniy
shunday yozadi: “Fitratning she’riyati haqida yana shunday aytish kerak: shoir o‘zbek
adiblari ichida birinchardan bo‘lib folklor shakllarida she’rlar yozadi. Bu ming yilcha
davr ichida aruzdan boshqa shaklni bilmagan yozma she’riyatimiz sohasida novatorlik
edi. [2;73]

Fitrat o‘zi faoliyat olib borgan “Hurriyat” gazetasida “Yurt qayg’usi” deb
nomlangan uch sochmasi va bir she’ri €’lon qilingan. Ularda istiglol g‘oyalarini baralla
kuylaydi. Sochmalarda yurtni mungli ona giyofasida tasvirlab, VVatanga Onam deb
murojat giladi:

Onam! Seni qutgarmog uchun jonmi kerakdir?

Nomusmi, vijdon bila imonmi kerakdir? [3;31]

Fitrat lirikasida Turkiston dunyosi, birligi, ozodlik, hurriyat g’oyalari ilgari
surilgan. Shoir sochmalarida ham: “Ey Ulug‘ Turon, arslonlar o‘lkasi! Senga ne bo‘ldi?
Holing galaydir? Nechuk kunlarga qolding?” [3;31] — deya xitob giladi. Ulug*
Turonning mahzun holiga kuyinadi. Turonni bu ahvoldan qutgarish uchun yer yuzini
“urho”lari bilan titratkan arslon yurakli farzandlarni, tuproglarni osmonlarga
uchiradigan tog® gavdali, jasur o‘g‘lonlarni qumsaydi, ularni yordamga chorlaydi.
Ulug’ Turonni oyoqosti gilayotgan dushmanlarga nafrat bilan qaraydi. Yurni shunday
ahvolga tushib golishiga indamay yo’l qo’yib berayotgan vatandoshlariga achchiq
murojaat giladi. Ulug’ Turonni bu ahvoldan qutqarish uchun birlashishga da’vat qiladi.

Shoir she’rlarida Turkiston o’lkasining ayanchli holini, xalgning dunyo
taragqgiyotidan orgada qolib ketganini, millatning mahzun ahvolini tasvirlaydi. “Yurt
qayg‘usi” (Bir o‘zbek tilidan) sochmasida shoir yurtni xo‘rlangan, jabrdiyda, mahzun,
ayanchli ahvoldagi ona qiyofasida: “Bir xotunki, egnida ipakli, lekin yirtiq va eski bir
ko‘ylakdan boshqga bir kiyim yo‘q. Bosh-ayog‘lari yalang‘och, tirsaklarigacha qop-
gora loygadan botg‘an, baqirurg‘a tovushi, qutilurg‘a kuchi qolmagan!.. Qarayman:
kimsasizlik yukindan orig‘langan tanda zolimona urilgan gamchilarning yarasi bor.
Ko‘raman: johilona qiling‘an emlardan nosulg‘a qaytg‘an yaralarindan qonlar oqib
turadur!..” [3;32] — tasvirlaydi. Yurtidan ayrilib judo bo’Imoqgni 0°‘zi uchun o‘lim,
Vatani uchun o‘lmoqni esa tiriklik deb biladi. Uni zolimlardan qutqarib, himoya
gilishga ont ichadi.

Shoir “Zolimlar seni kimsasizmi ko‘rdilar? Yo‘q, sen kimsasiz emassan. Mana
men, butun borlig‘im bilan senga ko‘mak qilurg‘a hozir. Mana men chin ko‘ngil bilan
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sening yo‘lingda o‘lurg‘a rozi... Ustimga insonlar emas, shaytonlar qo‘shini kelsa,
Oyog‘imga zanjirlar emas, jahannam ilonlari sorilsa, yana sen sari ketarman.
Dunyoning butun balolari boshimga to‘kulsa, Zulm cho‘lining temir tikonlari
ko‘zlarimga kirsa, yana seni qutqararman. Men sening uchun tirildim, Sen uchun
yasharman, Sen uchun o‘lurman. O‘lim seni o‘lmingni istaganlarga, Nafrat seni
ko‘mgani kelganlarga!”- deya Turkiston zamini, millatining erk va ozodligi yo‘lida har
ganday to’siqlarni yengib o’tishga, hattoki, jonini ham berishga tayyorligini ifoda
etgan.

Shoir yurtni zulmdan xalos etish uchun Sohibgiron Temur ruhidan madad izlab
boradi.

“Ezilgan boshim, qisilgan vijdonim, kuygan qonim, o‘rtangan jonim uchun bu

',’

sag‘anangdan davo izlab keldim, xoqonim! Yuz yillardan beri jafo ko‘rub, g‘am chekib
kelgan turkning qonli ko‘z yoshlarin etaklaringga to‘karga keldi. Qorong‘uliklar ichra
yog‘dusiz qolgan o‘zbek ko‘zlari uchun tuprog‘ingdan surma olg‘ali keldim. Nomusini
bad kishilarning ayog‘lari ostinda ko‘rib turklik qoni qaynag‘ay, musulmonlik
hamiyati toshg‘ay, tamug‘ olovlari kabi sachrag‘ay. Lekin o‘z kuchsizligin anglab
qaytib o‘tirgan va qon yig‘lagan turkning holini aytarga keldim, xoqonim!” [3;33]
Shoir yurti uchun mashaqqatli va muhim bo’lgan pallalarda ota-bobolar ruhidan
yordam istaydi. Buyuk Turonning avvalgi shon-sharafini gaytarish uchun oq fotiha
so’rab, belni mahkam bog’lab, yurt ozodligi yo’lida kurashishga ont ichadi.

Adabiyotshunos olim Naim Karimovning “Fitratning shaytonga isyoni” nomli
magqolasida Fitratning topilmagan “Temur sag‘anasi” nomli dramatik asarini topishda,
tiklashda, hech bo‘lmasa g‘oyaviy-badiiy tendensiyani aniqlashda “Yurt qayg‘usi”
nomi ostida chop gilingan uch qismdan iborat mana shu nasriy she’rlar zamin, manba
vazifasini o‘tashi mumkin ekanligini qayd qiladi. Bu qarashni Hamid Olimjonning
1936 yilda yozilgan “Fitratning adabiy ijodi haqida” maqolasida ham quvvatlaydi.
Magolada shunday fikrlar bor: “Muallif Temur sag‘anasiga borib o‘z fojiasini aytib
yig‘laydi: “Xoqonim, ezilib, talangan, talanib yiqilgan, yiqilib yaralangan turk elining
bir bolasi sendan ko‘mak istarga keldi”.[5]

Fitratning mashhur she’rlaridan yana biri “Mirrix yulduziga” deb nomlangan
she’ridir. Bu she’r unga ko‘plab balo-kulfatlarni olib keldi. 1922-yilda bosilgan
“O‘zbek yosh shoirlari” to‘plamiga kirgan bu she’rda shoir yulduzga murojaat qilib,
mustamlakachilik davrida yerdagi tubanliklar, yovuzliklar, adolatsizliklar, xo‘rliklar,
zulm haqida so‘z ochadi.

Bormi senda bizim kabi insonlar,

Ikki yuzli ishbuzarlar, shaytonlar.

O‘rtoq qonin gonmay ichgan zuluklar,

Qardosh etin to‘ymay yegan qoplonlar?

Bormi senda, o‘ksuz yo‘qsulning qonin-
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Gurunglashib chog‘ir kabi ichkanlar? [3;36]

Butun dunyo tuzugin oz qopchig‘ini to‘ldirish uchun buzganlar, 0’z nafsi yo‘lida,
yurtini, xalqini, borini sotganlar? Senda bormi? U yerda bormi? Yo‘q! Bunday
insonlar, yovuzliklar, adolatsizliklar, fagat, yerda bor! Shoir bu she’rida faqat o’z nafsi,
manfaati yo’lida hech narsadan qaytmaydigan johil insonlarni qoralaydi, xalgqqa
murojaat qilib Yurt ozodligi yo’lida birlashishga, hammani bir yogadan bosh chigarib
kurashishga da’vat etadi.

Fitratning vatanparvarlik ruhidagi she’rlaridan yana biri “Sharq” she’ridir. Unda
mamlakatning umumlashma, yaxlit manzarasi chiziladi. Shoirning e’tirof etishicha, u
yer yuzidagi eng chiroyli, jannatmakan go’shadir. Uning go‘zal manzaralari,
jannatmakon bog’lariga hech bir joy tenglasha olmaydi, hech qayer bilan giyoslab
bo‘lmaydi. Firdavs Jannatlari uning atrofida, uning betakror gullari jon suvidan ichib
yetilgan. Ko‘m-ko‘k yog‘ochlar xuddi Yaratganga mumtozlik haqqi uchun saf tortib
ibodat gilishga intiladilar. O‘ngdan, chapdan - har tomondan bahaybat, ko’rkam tog‘lar
o’rab olgan. Yo‘q, shoir ularni tog’ ham emas, haq yo‘lida kurashga otlangan
yengilmas askarlarga giyoslaydi. Birorta yirtgich, yovvoyi hayvon hujum qilib, tish-
tirnog‘ini suqib olmasin, deya, uni Yaratganning o‘zi himoya qilib, atrofidan aylangan
suv, muz, tog‘lar bilan muhofaza etadi. Ammo she’r fagat Vatan ta’rifidangina iborat
emas, keyingi gismda shoir yurtning tanazzulga yuz tutishini tasvirlaydi.

Biroq bu kun, esizlarkim, bu o‘lka

Har tomondan talanmishdir yo‘lsizcha,

Madaniyat degan g‘arbli olbosti,

Bogqing, buning ko‘kragidan o‘q bosdi. [3;42]

Bu misralarda go‘yoki madaniyat bu Yurtdagi go‘zalliklarni barbod qilgan.
Ammo, nega “Madaniyat”? Bu yerda gap 1917 yil Oktabr inqilobi hagida ketyapti. Bu
ingilob xalg uchun, xalgning nomidan amalga oshirilgan edi. Natijada, insonlardagi
insoniylik tuyg’ulari barbod bo‘lib, yovuzlik, johillik, tubanlik, yovvoyilik kabi
hayvoniy hislar junbushga keldi. Yurtning ko‘ksiga o‘q joylab, xarob qilib, tanazzul
yoqasiga olib kelgan ham o‘shadir. Bu holatlar asta-sekin oydinlashib boradi. Yonib
ketib, kultepaga aylangan gishloglar, jonsiz tanlar, begunoh kimsalarning qoniga
to‘lgan ariglar o‘rnini tavsilotlar oladi.

To‘rt-besh yashar bir bolaning boshini,

Boging, keskin gilich bilan kesmishlar,

Yig‘lab turgan onasining boyniga

Bir ip bilan osmishlar!... [3;42]

Bu dahshatlarning bunyodkori kim? So‘roq beradi va “anglizlar!”, “hamda uning
quyrug‘ini tutqonlar”,- deya javob beradi. Shu she’rni tahlil qilgan tanigli
adabiyotshunos, professor Begali Qosimov quyidagilarni keltiradi: “Qay yer bu o‘lka?
Hindmi? Afg‘onmi? Turkistonmi? “Angliz”chi? U shartli emasmikan? She’rni, albatta,
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kengroq ham, torroq ham tushunish mumkin. Ya’ni Sharq-G‘arb, Turkiston-Rus
shaklida ham anglash mumkin. To‘g‘rirog‘i ham keyingisi bo‘lsa kerak. Va bunga
yetarli asos bor edi. Uzogqa borish shart emas, Qo‘qon fojiasini eslash kifoya”.[6;104]

Xuddi shu she’rni Hamidulla Boltaboyev ham goyaviy-badiiy jihatlarini alohida
e’tirof etib, “Fitratning poetik merosida “Sharq” deb nomlangan kichik doston
(shoirning o‘zi uni “poema” deb tavsiya etadi)” salmoqli mavqgega ega. Unda shoir o‘tli
Shargning “dardli, og‘ir yaralarini yorib” ko‘rsatadi”, [2;73-74] - deb yozadi.
Haqiqatdan, “Sharq” she’ri alohida ahamiyatga ega. Bu she’rda Shargni, mamlakatni,
xalgni talon-taroj, oyoqosti gilgan, erki, boyligini o’g’irlagan bosqinchi zolimlarga
nisbatan achchiq nafrati ochiq aks etgan.

“Jadid she’riyati poetikasi” nomli kitob muallifi, adabiyotshunos Nodira Afogova
ham bu she’rga alohida to‘xtalib o‘tib, “Fitrat, umuman, insonning inson tomonidan
tahqir etilishiga, inson erkiga tajovuz qilinishiga qarshi edi”, [1;96] — deydi.

Xulosa qilib aytganda, Fitrat o‘z ijodini fors-tojikcha she’rlar yozish bilan
boshlagan bo‘lsa-da, yigirmaga yaqin oz sonli she’rlari bilan ham turkiy xalglar
dunyosida millatparvar, yoniq bir shoir sifatida tanildi. Fitrat she’riyati, shoirning oz
tili bilan aytganda “rubobiy she’rlar” nafis va buyuk Sharq she’riyatining butun
go‘zalliklari bilan to‘yingan. Fitrat qalbidagi ozodlik, hurlikka intilish uning
she’rlarida ham o°z aksini topgan. Yuqorida ko‘rib o‘tgan, “Hurriyat” gazetasi e’lon
qilingan “Yurt qayg‘usi” nomli she’rlari vatanparvarlik tuyg‘ulari bilan sug‘orilgan
edi.

Fitrat ijodida vatanparvarlik, millatparvarlik, hurlik va ozodlik mavzulari yetakchi
o‘rin tutadi. Fitrat yurt birligi, ozodligini muqgaddas bilib, bu yo‘lda jonini qurbon
qilishga tayyorligini yuqorida keltirilgan she’rlarida ham ko‘rib o‘tdik.
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AYRIS MYORDOK IJODIGA ILMIY-NAZARIY YONDASHUVLAR
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Annotatsiya. Maqolada ayris Myordokning ilmiy faoliyati va ijodiga ilmiy-
nazarily yondashuvlar ilmiy jihatdan asoslab berilgan. Iste’dodli yozuvchi asarlariga
olimlar tomonidan gator munosabat bildirilgan. Aksariyat tadgigotchilar uning badiiy
mahorati, uslubi, voqgelikni badiiy-falsafiy idrok etishiga katta e’tibor berishgan.
Natijada Ayris Myordok ijodiga yondashuvlarning turli yo‘sinlari shakllangan.

Kalit so‘zlar: ijodkor dunyosi, uning xayoloti, tasavvuri, aqli, bilimi,
so‘zshunosligi, talanti, geniysi, insoniyligi, iste’dodi, poetik mahorati.

AHHOTaIIHﬂ. B cratne HAay4HO 000CHOBAHBI HaYYHO-TCOPCTUUCCKHUC ITOAXOAbI K
HAYYHOU JEATEIIbHOCTH W TBOpuecTBY HMpuc MEpnok. YueHble BbICKa3aaud psj
OT3bIBOB O IMPOU3BCACHUAX TAJIAHTIMBOI'O ITUCATCIIA. bonpmmHCTBO I/ICCJ'ICIIOBaTeJICI\/II
yaensia  OOJbIIOE BHUMAHUE €ro XyJ0KECTBEHHOMY MAaCTEPCTBY, CTHIIIO,
XYJI0’)KECTBEHHO-(PHIOCOPCKOMY BOCHPHUSTHIO JIEUCTBUTENBHOCTU. B pesynbrate
c(hOpMHUPOBAIIUCH Pa3HBIE MOJIXOIbI K TBOPUYECTBY Aiipuc Mepok.

KuaroueBble ciioBa: MHUP TBOpLa, €ro B006pa>KGHI/Ie, B006pa)K€HI/IC, YM, 3HAHHUC,
CJIOB&pHBII?I 3arac, TaJlaHT, I'CHHAJIBHOCTb, YCJIOBCYHOCTBL, TaJIaHT, IIOOTHYCCKOC
MacTepPCTBO.

Abstract. The scientific and theoretical approaches to scientific activity and
creativity of Iris Murdoch are scientifically substantiated in the article. Scientists have
expressed a number of reviews about the works of a talented writer. Most researchers
paid great attention to his artistic skill, style, artistic and philosophical perception of
reality. As a result, different approaches to the work of Iris Murdoch were formed.

Keywords: the world of the creator, his imagination, imagination, mind,
knowledge, vocabulary, talent, genius, humanity, talent, poetic skill.

Ma’lumki, Ayris Myordok vogelikni badiiy idrok etar ekan, uni o‘ziga xos ko‘radi
va tushunadi. Aynan shu vogelikni boshga odam boshgacha tasvirlaydi. Natijada bir
xil vogelikka turlicha yondashuv yuzaga keladi. Bu erda birinchi o‘rinda yozuvchining
uslubi namoyon bo‘lgani ko‘zga tashlanadi. Zero, «Uslub — ijodkor dunyosidir, uning
xayoloti, tasavvuri, aqli, bilimi, so‘zshunosligi, talanti, geniysi, insoniyligi — butun
borlig‘ini namoyon etuvchi hodisa, vosita» [1, 284-b.] hisoblanadi. Demak, yozuvchi
o‘z romanida tasvirlayotgan borliq, vogelik birinchi galda uning xayoloti, tasavvuri va
0‘zi mansub davr,jamiyat badiiy-estetik ideallaridan o°sib chiqadi. Bu esa uslub
yozuvchi iste’dodi, poetik mahorati yuzaga chiqishini ta’minlovchi vosita ham ekanligi
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isbotlaydi. Lekin, eng muhimi, yozuvchi real borligdan o‘zi yaratayogan badiiy asar
uchun olgan voqelik,detal, obraz albatta o‘zgarishlarga uchraydi. YA’ ni yozuvchi rael
borligdan olgan materialni o‘zining badiiy niyati asosida qayta ishlaydi. Natijada real
borligning biz ko‘rgan jihatidan boshqacharoq ko‘rinishi paydo bo‘ladi. SHu erda
badiiy shartlanganlik, badiiy til ifodasi, dispozitsiya va kompozitsiya, fabula va syujet,
prototip va obraz(xarakter) kabi masalalar o‘rtaga chigadi.

Aslida adabiyotshunoslikda asarning badiiy  xususiyatlari, jumladan,
kompozitsiya, syujet, obraz, asar tili, yozuvchi uslubi kabi masalalar bo‘yicha
qadimdan bahs yuritib kelinadi. Platon badily asardagi kishiga ezgulik urug‘ini
ekadigan voqealarga diqqat qilish kerakligini ta’kidlagan bo‘lsa [2, 184-b.], Aristotel
asardagi fabula, syujet, xarakter, badiiy nugt masalalarini teranroq ifodalaydi [3, 353-
b.]. SHuning uchun barcha davrlarda tadqiqotchilar yaratilgan asarda birinchi o‘rinda
baditly xususiyatni aniglashni magsad qilishadi. Jumladan, Ayris Myordok
romanlaridagi syujet, kompozitsiya, konflikt, obrazlar tizimi kabi badiiylik masalalari
ham ingliz, rus olimlari tomonidan tadqiq etilgan. Qizig‘i, bunda bir-biriga
o‘xshamagan yakuniy xulosalar etarlicha topildi.

To‘g‘ri, bu haqda ishning kirish gismida ham ba’zi ma’lumotlar keltirildi.
Y Ozuvchi ijodi hagidagi manbalarni o‘rganish jarayonida jahon adabiyotshunosligida
Ayris Myordok asarlari turlicha aspektlardan tadqiq etilgani aniglandi. Xususan, Ayris
Myordokning tarjimai holini yozgan va yozuvchining oilaviy do‘sti bo‘lgan Piter
Konradning Ayris Myordok tarjimai holiga oid asari e’tiborga loyiq sanaladi [3, 353-
b.]. Mazkur kitob Ayris Myordok hagidagi eng ishonchli manbalardan biri sanaladi.
Uning kirish gismida “For John Bayley and for Philippa Foot”(Jon Beyl va Filippa
Futga bag‘ishlanadi)deb yozilgan.

Ayris Myordok va uning turmush o‘rtog‘ini yaqindan bilgan hamda uzoq yillar
ular bilan do‘st, hamkor sifatida bo‘lgan muallif yozuvchi asarlariga yuksak baho
bergan. Aynigsa, axlogiy-psixologik, diniy-mistik, ekzistensialistik qarashlari,
muhabbatga platonik nuqtai nazar bilan yondashgani hagidagi ma’lumotlar ilmiy va
hayotiy dalillar bilan asoslangan. Bu esa Ayris Myordok shaxs sifatida sergirra va
murakkab ekanligini anglatadi. Piter Konrad Ayris Myordok asarlari va uning
biografiyasiga oid ma’lumotlar haqida quyidagilarni yozadi:

Iris’s early memories were of swimming, singing and being sung to, of animals,
and of wonderment at the workings of the adult world. She sat at the age of about seven
under the table while her parents played bridge — either reading a favourite childhood
book or, as she put it, ‘simply sitting in quietness’ and listening in astonishment to the
altercations and mutual reproaches of the adults at the end of each rubber. Wonderment,
Imaginative identification with a fantastic range of creature-kind, capacity to feel
strong emotions, secretiveness, and also Irishness: these are recurrent and related
themes within her story [4, 34-b.]. (Ayrisning ilk xotiralari suzish, qo‘shiq aytish va

~ 113~




Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

ota-onalariga qo‘shiq ayttirish, hayvon va katta olamining farqli tomonlarini ko‘rib
hayron qolishi kabilardan iborat bo‘lgan. Tahminan etti yoshida stol tagiga kirib
olgancha ota-onasi bilan o‘ynagani, sevimli kitobini o‘qish yoki shunchaki jim o‘tirib
janjal va tortishuvlarni hayrat bilan eshitardi. Har bir janjalning oxirida kattalarning
xayolida o‘ziga xos kengliklarga egaligi, yashirin his-tuyg‘u, his etish qobiliyati
kabilarga boyligini, ularning takrorlanishi barchasi uning asarlariga tegishli mavzu
edi). Ko‘rinadiki, Piter Konrad yozuvchi asarlaridagi mavzular real hayotdan olingan
va ular realistik asosga ega ekanligini ilgari surgan. Lekin bu fikrni yozuvchining
barcha asarlariga birdek tegishli deyish xato bo‘ladi. CHunki diniy-mistik yoki
fantastik asarlaridagi etakchi vogealar sof badiiy to‘qima hisoblanadi.

Maria Antonasio esa “Insonni tasvirlash: Ayris Myordokning axloqiy fikri” nomli
” asarida (My contention 1s that Murdoch's realism can best be understood as a form of
"reflexive” or "hermeneutical realism."This means that she will be seeking a criterion
of valid moral knowledge in and through the reflexive medium of consciousness itself.)
“Mening fikrimcha, Myordok asarlaridagi realizmni “refleksiv”’ yoki “germenevtik
realizm” sifatida yaxshiroq tushunish mumkin. Bu shuni anglatadiki, u refleks orqali
hagiqiy axlogiy bilim mezonlarini izlaydi” [7, 116-b.], deb qgayd -etadi.
Adabiyotshunosning mazkur xulosasini Ayris Myordok ijodining dastlabki paytidagi
romanlarda tasvirlangan shaxslarning hayotiy muammao va masalalarga shartli ravishda
yondashuviga nisbatan ham qo‘llash mumkin. Masalan, Dora (“Qo‘ng‘iroq”)ning o‘z
hayotidagi turli munosabat va vogelikka jiddiy yondashmasdan, o‘zini bu jamiyat yoki
oilaning ortiqgcha odami deb bilishini uning psixologiyasidagi o‘zgarish, aniqrog‘i,
shartli refleksiya hodisasi bilan bog‘lash mumkin. YOki shu romandagi turli vogea va
detallar talgini (hatto,odamlar Doraning eri yoniga gaytishini ham boshga talgin
etishganini eslash kerak) zamirida yozuvchining germenevtik realizmiga yaginligi
e’tirof etish kerak. Lekin shu erda ikkinchi muammo kelib chigadi. Ayris Myordok
Doraning o‘z oilasi, aniqrog‘i, erining oldiga qaytishi, bungacha bo‘lgan qator
bosimlar, ruhiy zo‘riqish, ikkilanish kabi holat va vaziyatlarni bunday talqin imkonini
yo‘qdek tuyuladi. SHuning uchun olim ilgari surgan mazkur yondashuv bilan kelishib
bo‘lmaydi.

Vaholanki, ‘“asarning turli qismlari orasidagi mutanosiblik kompozitsiya deb
ataladi.... Asar kompozitsiyasi, dastavval, muallifning tasvir etilayotgan hayotiy
materialga munosabati bilan belgilanadi, ya’ni kompozitsiya birinchi navbatda
g‘oyaviy-estetik tushunchadir ” [8, 124-b.]. SHundan kelib chigsak, Ayris Myordok
“Qo‘ng‘iroq’romanida syujetdagi turli talqin va tahlillar yordamida o‘zining etakchi
g‘oyaviy-estetik qarashlarini ifodalamoqchi bo‘lgan. Natijada roman uslub jihatdan
realizm talabiga to‘la mos tushgan.

Ayris Myordok hagidagi yana bir dissertatsiya muallifi Mariya Altrof Ayris
Myordok ijodida dunyoviy badiiy obraz va obrazlilikning falsafiy gatiy yaratilishi
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masalasi tadqiq etilgan [9, 160-b.]. Bunda tadgiqotchi yozuvchining badiiy obrazli
tafakkur tarzi, real voqelikni aniq badily magsad yo‘lida botiniy olamida qayta
yaratishi hamda badiiy obraz sifatida qog‘ozga tushurish jarayonlariga jiddiy
yondashgan [10].

E.A.Osipenko “Ayris Myordokning 50-80 yillardagi romanlarida o‘yin badiiyati
tamoyillari’ni tadqiq etar ekan [11, 20-b.], dastlab “o0‘yin badiiyati” tushunchasiga izoh
berishdan boshlaydi. So‘ngra uning evolyusiyasi, Ayris Myordok romanlaridagi so‘z
o‘yinlari, kompozitsiya qurishdagi o‘yin usullari tamoyillari, romanda vogealarni
sahnalashtirish tiplari, asar strukturasidagi ichki va tashqi o‘yin tiplari haqida fikr
yuritadi. “O‘yin- bu Ayris Myordok romanlarida shakl hosil qiluvchi muhim g‘oyaviy-
falsafiy omil bo‘lib, yozuvchi shu yo‘l bilan o‘z niyatini amalga oshiradi”, degan
to‘xtamga keladi. Biz ham romanlar tadqiqida bazi o‘rinlarda vogealarning oson va
qulay rivojlantirgan gahramonlarni atayin boshqa joylarga yo‘naltirish va shu orqali
syujet tarkibiga qo‘shimcha harakat maydonini jalb etish orgali romandagi
kompozitsiyani kengaytirgani hamda shu yo‘l bilan gahramon idrokida yuzaga kelishi
mumkin bo‘lgan asosiy g‘oyaning “pishib etilishini” kutganini kuzatdik.

Qabardin-Bolqgor davlat universiteti tadgigotchisi L.K.Bayramqulova Ayris
Myordok asarlaridagi intermatnlilik muammosini Shekspir asarlari bilan yaxlitlikda
o‘rgangan [12, 32-b.]. Bunda har ikki yozuvchi matnlarining o‘zaro yaxlitligi, ingliz
badiiy tafakkuridagi badiiylik konstruksiyalarining Shekspirdan Myordok asarlarida
qo‘chgani hamda bu ikki ijodkor yaratgan badiiy matn mohiyatini bir tizim sifatida
ochib beradi. Ayris Myordokning uchta romanidagi syujet va kompozitsiya, obrazlar
tizimi, etakchi uslubiy jihatlar tahlili yordamida SHekspir va Myordok ijodidagi
g‘oyaviy-estetik va tipologik yaqinlik qonuniyatlari tadqiq etilgan. SHekspirdagi
teatrlashgan badiiyatning Ayris Myordok romanlaridagi ifodasi, sahna asarlarini gayta
mazmun kasb etishi hagida fikr yuritilgan.

Boshgiriston davlat universitetida Ayris Myordokning o‘tgan asr elliginchi
yillarida yaratgan romanlari badiiyati jiddiy o‘rganilgan [13, 24-b.]. Jumladan, Anna
Nikolaevna Nikiforova yozuvchining falsafasaga bo‘lgan qiziqgishlari uning ilk
romanlari badiiyatini belgilashi, aynan, ekzistensializmning ta’sirini to‘g‘ri
ta’kidlagan. Bunda yozuvchining “Sartr: romantik-ratsionalist” (1953) asarini alohida
tilga oladi. Haqiqatdan ham, “Tuzoqda” (1954) nomli romanida personaj oldida turgan
ikkita hayotiy yo‘l va undan qay birini tanlash muammosi badiiy ifodasini topgan.
Olima ta’kidlashicha, keyinroq Myordok Platon va Immanuel Kant g‘oyalariga qiziqib,
ularni 0°z asarlarida mazmuniga singdirib yuboradi.llk romanlarida XX asr o‘rtalarida
ma’naviy inqirozga uchragan odam qiyofasining umumiy tarzda ochib berishi,
gahramonlar hamda romanlar syujeti ham Sartr, Platon va Kant qarashlari ta’sirida
shakllantirilgani romanning zamonaviy adabiyotshunoslikdagi o‘rnini baholashda
asosily mezon vazifasini o‘taydi.
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Aynigsa, Kantning go‘zallikni anglash, sevgi va ezgulik konsepsiyalari
“Sehrgardan qochish™(1956), “Qumdagi qasr” (1957) romanlarida ozod odam ezgulik,
muhabbat tushunchalarini ganday anglashi misolida real vogelikda tasvirlaydi. Bunda
u Platon va Kant g‘oyalarini gayta talqin etar ekan liberallik va axloq masalasida
shaxsiy pozitsiyasini aniq ko‘rsatadi. Natijada ishqiy sarguzasht ma’nosidagi roman
janri badiiy falsafiy roman darajasiga o‘sib chigadi.

Rus olimi Tatyana YUrevna Timoninaning dissertatsiyasida Ayris Myordokning
o‘tgan asrning 60-70 yillardagi romanlari misolida nur va zulmat poetologiyasi,
aniqrog‘i yozuvchining badiiy nur va zulmat konsepti, detallari misolida badiiy
yaratuvchilik mahorati ochib berilgan [14, 193-b.]. Xususan, “Ayris Myordok
fenomeni: san’atkor va faylasuf” nomli birinchi bobida yozuvchining Garbiy Evropa
romanchiligi tarixidagi o‘rni, Ayris Myordok ijodining g‘oyaviy-falsafiy evolyusiyasi
haqida fikr yuritilgan. “Ingliz adabiyotining mumtoz namunasi sifatida e’tirof etilgan
Ayris Myordok fenomeni haqiqatdan ham noyob sanaladi. U nafaqat etuk san’atkor
balki, mohir faylasuf ham hisoblanadi”. Demak, Evropa adabiyotshunosligida Ayris
Myordok etuk yozuvchi va faylasuf sifatida tan olingan. Lekin Ayris Myordok o°z
intervyularida yozuvchi va faylasuf sifatidagi faoliyatida katta farg borligini,
romanlarini falsafiy deyilishiga garshi ekanligini, bunda, avvalo, falsafiy asarlarning
“haqqoniyligi” va qat’iy dalillarga asoslanganligiga, badiiy ijodda esa o‘quvchi va
muallif mulogoti etakchiligi, bunda romandagi badiiy to‘qima o‘quvchi fikrini
uyg‘otishi, insonning anglash gobiliyatiga ozuga bo‘luvchi o‘yin borligiga urg‘u
beriladi. T.Yu.Timonina Ayris Myordokning ana shunday mulohazalarini keltirar
ekan. Badiiy ijod va faylasuflik o‘rtasidagi teran aloqa borligini e’tirof etadi. Demak,
shu bilan Ayris Myordokning fikriga garshi boradi. Bizningcha, bu to‘g‘ri pozitsiya
bo‘ladi. Chunki badiiy 1jod ham tafakkur, falsafa bilan o‘zaro bog‘liq bo‘lib, har
ikkalasi ham inson tafakkuri faoliyatining mahsuli hisoblanadi.

Ayris Myordokning roman va falsafiy asarlarini farglash hagidagi mulohazasida
falsafada ilmiy ong etakchiligi, badiiy ijjodda esa badiiy tarzda fikrlash ustunligi to‘g‘ri
asoslangan. Bu erda yozuvchi nutgning funksional vazifasidan kelib chigib
yondashgan. SHunda biri ilmiy uslubda, ikkinchi esa badiiy uslubda yoritilishi
oydinlashadi. Zero, “San’atkor yaratadigan obraz oddiy in’ikoslardan farqli o‘laroq,
voqelikni badiiy tarzda hissiy aks ettiradi” [15, 108-b.]. Lekin badiiy asar ham ijtimoiy
ong mahsuli ekanligi, unda badiiy falsafa mavjudligi yozuvchi faoliyatining o‘zaro
yaxlitligini ta’minlaydi. Shu ma’noda yozuvchi asar yaratayotganda real borliq ustida
badity mushohada yuritadi. Agar ana shu badiiyligi bo‘lmaganda edi, uni hayot
muammolari haqida fikr yuritgan faylasuf deyish mumkin bo‘lar edi.

Aslida ham Ayris Myordok yaratgan romanlar o‘zi yashagan davr va jamiyatning
obrazi sanaladi. Binobarin, “Badiiy obraz borligning (undagi narsa,hodisa va b.)
san’atkor ko‘zi bilan ko‘rilgan va ideal asosida ijodiy qayta ishlanib, hissiy idrok etish

~ 116~




Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

mumkin bo‘lgan shaklda ifodalangan aksidir” [16, 90-b.]. SHunday ekan uni badiiy
tafakkur mahsuli deyish mumkin. SHunday bo‘lsa-da, Ayris Myordok romanlaridagi
personajlar xarakteridagi qat’iyat etishmasligi, tez o‘zgaruvchanlik kabi xislatlar
yozuvchida ham uchrashi manbalarda gayd etilgan. Masalan, hayotining ma’lum
davrida marksistik g‘oyalarga ergashgani, yangi platonchilikni targ‘ib qilgani,
ekzistensiallik tarafdori bo‘lgani, muhabbatga idealistik omil deb garashi, voqelikka
diniy-mistik munosabatlari kabilar Ayris Myordokning murakkab xarakterini
anglatadi. Bir ayolda shuncha falsafiy tushuncha va g‘oyalarga ergashish ganday paydo
bo‘lgani va ularni qachon anglab etgani haqida aniq ma’lumot olish qiyin sanaladi.
Xususan, uning vafotidan keyin Qirollik universiteti katta mablag‘ evaziga sotib olgan
shaxsiy maktublari tadgigida yozuvchining fransuz yozuvchisi Raymon Kenoga
bo‘lgan munosabati haqida ham so‘z boradiki, bu fikrimizga dalil bo‘la oladi [17].
Xatlarning aksariyat gismi 1946-1955 oralig‘ida bitilgan. Lekin oralarida 1975 yilda
yozilganlari ham bor. Bunday yozishmalar 1976 yil, ya’ni Raymon Kenoning
vafotigacha davom etgan. Unda yozuvchining diniy, falsafiy garashlari hamda Raymon
Kenoga bo‘lgan o‘tli muhabbati ifodalangan. Aslida Ayris Myordok Keno bilan 1946
yilda Avstriyada BMT ijtimoiy yordam bo‘limida ishlayotganda tanishishgan.
O‘shanda Ayris 27 yoshda Keno esa undan o‘n olti yosh kattaroq yoshda hamda gator
kitoblari nashrdan chiqgan etuk yozuvchi sanalgan. Qizig‘i, ayol Kenoni olti yilgacha
zimdan sevib yurgan. Bu hagda o‘sha paytda Keno bilmagan. Keyinroq Kenoga
ma’lum bo‘lgan. Holbuki, 1953 yilda Ayris oila qurgan bo‘lgan. SHu erda Ayrisning
xarakteridagi beqarorlik, ta’sirchanlik va xayoliy muhabbatga intilish borligi ko‘rinadi.

Xulosa sifatida aytish joizki, tanigli ingliz yozuvchisi Ayris Myordok ijodi o‘tgan
asrning o‘rtalaridan beri adabiyotshunoslar tomonidan o‘rganilib kelinadi. Turli
yillarda adib asarlarga turli aspektlardan yondashuvlar kuzatildi. Bunda ba’zi olimlar
sof nazariy poetikadan kelib chiqib taxlil gilganlar ko‘pchilikni tashkil etadi. Lekin bir
manbada biografik metod asosida yondashilsa, boshqalarida psixoanalitik, badiiy-
falsafiy, diniy-mistik, modernistik, posmodernistik, giyosiy-tipologik nuqtai nazardan,
yana bosh ishlarda lingvopoetik jihatlari tahlilga tortilgan. Lekin eng muhimi yozuvchi
asarlariga bo‘lgan qiziqish hamon davom etmoqda.
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INGLI1Z, O'ZBEK VA RUS TILLARIDA RAVISHDOSH VA UNING
SINKRETLASHUVI
JTEENNPUYACTHUE U CUHKPETH3M B AHIVIMHMCKOM, Y3BEKCKOHN U
PYCCKHUX SI3bIKAX
GERUND AND SYNCRETISM IN ENGLISH, UZBEK AND RUSSIAN
LANGUAGES

Zarnigor Sirojova Nasriddinovna
Buxoro davlat universiteti Tarjimashunoslik va lingvodidaktika
kafedrasi o gituvchisi
sirojova@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.7722553

Annotatsiya. Ushbu magola ingliz, rus va o zbek tillarida morfologik gatlamdagi
ravishdoshning o°ziga xos xususiyatlari, vazifasi, shakli va uning sinkretizm
hodisasiga uchrashi, shuningdek, paydo bo"lish tarixi yoritiladi.

AHHOTauMsa. B [aHHOW cTaTbe ONMCAaHBl YHHUKAJIbHBIC XapPAKTEPUCTHUKH,
¢bynkuus, Gopma Hapeuuss B MOP(QOJIOTHUYECKOM CIIO€ B AHTJIMIICKOM, PYCCKOM H
y36€KCKOM A3bIKAX, €ro BCTPCHACMOCTb B CHHKPCTHU3MC, d TaKKE HCTOPHA €TI0
T1IOABJICHUA.

Annotation. This article describes the unique characteristics, function, form of
the adverb in the morphological layer in English, Russian and Uzbek languages, and
its occurrence in syncretism, as well as the history of its appearance.

Kalit so'zlar: ravishdosh, morfologik sath, sifatdosh, harakat nomi, fe'l, fe'l
shakllari, gibrid sinkretik hodisa, kategoriya, sinkretizm.

Kirish. O zbek tilshunosligida hanuzgacha munozaralarga sabab bo ladigan gap
bo’laklaridan bir bu ravishdoshdir. O zbek, rus, ingliz tilshunoslari ushbu kategoriya
hagida juda ko'p fikr yuritishgan va tilning umumiy va xususiy jihatlari asosida o'z
tasniflarini berishgan. O zbek tilida ravishdoshni ayrim olimlar fe'Ining ravishga
xoslangan shakli deb izohlashsa, boshgalar uni harakatning belgisini ifodalovchi
kategoriya deb ta'riflashadi. Biz esa unga fe’l asosida yasalgan harakatning belgisini
ifodalovchi sinkretik tuzilma deb hisoblaymiz.

Sinkretizm hodisasini rus va ingliz tilshunoslari ikki va undan ortiq grammatik
birliklarni birlashtiruvchi, neytrallashtiruvchi, ba'zan esa bir birini tagozo etuvchi
hodisa deb tasniflashadi. Shunga asoslanib biz ravishdoshni sinkretik hodisaning bir
korinishi deb anglaymiz. Zero, fe'Ining shaklini va ravishning xususiyatlarini o"zida
birlashtiribgina golmay, ravishdosh balki sintaksisda hol vazifasini ham bajaradi.

- Oyim ishdan gaytguncha uylarni yig ishtirib qo ydik
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Ma’lumki, ravishdoshni ifodalovchi bir gancha qo shimchalar bo'lib, ular
yordamida ushbu grammatik hodisa aniglab olinadi: -ay, -b/ib harakatning vaqtini,
holatini va sababini; -gach, -kach, -gach (-guncha, -kuncha, -quncha) harakat va
holatning vagtini; -gani, -kani, -gani harakat va holatning maqgsadini anglatadi.
Quyidagi misollarda ularni ko'rib chigamiz:

- Moskvich jo nab ketgach, ko'p narsalarni aytolmay golganim o zimga nash'a
qildi.

- Tong otguncha yetib olish kerak

- Maoshini sanab-sanamay go’limga tutqazdi.

Rus tilidagi ravishdosh har doim giyin grammatik hodisa bo'lib kelgan. Ushbu
grammatik hodisaning murakkabligi va ko'p qirraliligi hagida ko'plab tilshunoslar
yozgan. Jumladan, kesimning morfologik holatini D. N. Ovsyaniko-Kulikovskiy, A.
M. Peshkovskiy, A. A. Shaxmatov, V. V. Vinogradov , L. V. Shcherba, asarlarida
uchratish mumkin. M. V. Panova, E. V. Krasilnikova , P. A. Lekant, N. M. Shanskiy,
A. N. Tixonov, V. V. Babaitseva, L. D. Chesnokova.

Ravishdosh atamasining 17-asrdan boshlab M.Smotrytskiy tomonidan
Kiritilganiga va hozirga qadar faol o‘rganilayotganiga qaramay, tilshunoslar olimlar
orasida ravishdoshning hodisa sifatidagi yagona ta’rifi, shuningdek, uning morfologik
ta’rifi haligacha mavjud emas. Ravishdoshning fe'l va ravish xususiyatlarni qamrab
olganligiga asoslanib, rus olimlari uchta asosiy nuqtai nazarni ilgari surishadi. Demak,
V. V. Babaitseva va L. D. Chesnokova fe’l va ravish bilan bir qatorda ravisdoshni ham
mustaqil so'z turkumi sifatida ajratib ko‘rsatadi; ravishdosh kesim gapning gibrid
sinkretik qismi sifatida A. M. Peshkovskiy, V. V. Vinogradov tomonidan ko'rib
chigiladi; va L. A. Bulaxovskiy, A. A. Shaxmatov, L. V. Shcherba esa ravishdoshni
fe Ining yki ravishning xususiyatlarini ifodalashiga garab ularning o"ziga xos bir gismi
deb fikr yuritadilar. Keling, ushbu nuqtai nazarlarning har birini ko'rib chigaylik.

a) ravishdosh fe'l bilan birga mustaqil so z turkumidir

A.N.Tixonov ravishdoshni mustaqil so'z turkumi sifatida ifodalanishini uning
taksis xususiyatlari belgilaydi va bo‘lakning fe’l va ravish xususiyatlari “fe’lning
nazorati va ravishning kuchli ta'siri ostida shakllanadi deb hisoblaydi. Bu bizga ularni
alohida so'z turkumi sifatida ko'rib chigishga imkon beradi, garchi ularning
mustaqilligi juda nisbiydir.Shuni ta'kidlash kerakki, bu yondashuvda aniq dalil yo'q.
Bir nechta darsliklarda ravishdoshning mustagilligi quyidagicha ta'riflangan: “Bu
gapning muhim o‘zgarmas bo‘lagi bo‘lib, harakatni boshqa harakat belgisi sifatida
bildiradi va o‘zgarmasligi va ma’no jihatdan bog‘ligligi tufayli fe'l-kesim va ot kesimni
ifodalaydi.”

b) ravishdosh gapning sinkretik bo lagidir

Ravishdoshlarni o'rganib, ulardagi fe'l va ravishning sintezini hisobga olgan
holda, ayrim olimlar ularni nutgning sinkretik qismi deb hisoblashadi. V. V.
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Vinogradov "gibrid ravishli-verbal kategoriya" deb hisoblaydi. A.M. Peshkovskiy
kesimni o‘z ma’nosi bilan aralashgan, faqat asosiyso'z turkumlariga mansubligini
da’vo qila oladigan kategoriya deb hisoblagan. D. N. Ovsyaniko-Kulikovskiy gap
bolagining ozgarmasligini hisobga olib, kesimni ergash gap turkumiga Kiritadi.
Uning yozishicha, bu "fe'l shakllaridan olingan ravishning bir turidir.

Aksariyat tilshunoslar ravishdoshni fe'lning bir shakli sifatida ajratadilar. A.A.
Potebnya ularni fe'Ining "atributiv shakllari" deb ta'riflagan. L. V. Shcherba unini
fe'lning shaxs shakllari bilan taggoslaydi va hatto ularni bir gatorda ko'rib chigadi va
ularning ravishli tagsimotining umumiyligi, boshgaruvning umumiyligi va harakatning
umumiy ma'nosi bilan asoslaydi. E.V.Krasilnikova shakli va nisbatini tahlil qilib, oz
navbatida fe’l doirasidagi ravishdoshni quyidagicha tavsiflaydi: “Yozma nutq tizimida
fe'lga faqat shakl va nisbat kategoriyalari bilan bog‘langan shakllarning morfologik
sinflarinigina bog'lab ko‘rsatish mumkin." Bular "shu jumladan, ravishdosh va
sifatdoshlar". M.V.Panov ham fe’lning pozitsion tahlilidan foydalanib,
ravishdoshingning fe’l shakliga mansubligini aniqlagan. P.A. Lekant ravishdoshni fe'l
shakllariga qo’shib, "ravishdosh o'ziga xos ma'noni to'liq namoyon giladi, 0z
shakllarga ega (ya'ni o'zgarmas emas) va o'ziga xos flektiv ko'rsatkichlarga ega” deb
hisoblaydi.

Demak, ravishdoshning sinkretik xususiyati tilshunoslarni bu gap bo‘lagining
morfologik mansubligi borasida tortishuvlarga olib keldi. Uni o'rganish tarixi
davomida turli grammatik xususiyatlarni tahlil gilish asosida (bu yerda leksik ma'no
belgilari istisno gilinmaydi), olimlar ravishdoshni kvalifikatsiya gilishning turli xil
variantlarini taklif gildilar. Rus tilshunosligida uni fe'l paradigmasiga tegishli degan
fikr ham mavjud. Grammatikada ravishdoshning morfologik holati hagida turli xil
fikrlar mavjudligiga garamay, bir narsa shubhasiz ajralib turadi: ravishdosh nisbatan
birlashtirilgan grammatik ko'rsatkichlar va semantikaning mavjudligini hisobga olgan
holda ko'rib chigiladigan mustagil grammatik sinfdir.

Ingliz tilida ravishdosh tuzulmasiga keladigan bo Isak bu yerda manzara tub dan
0 zgaradi, chunki ingliz tilshunoslari va olimlari ularda ravishdosh yo'q deb
hisoblashadi. Dunyoda eng keng targalgan tillardan biri bo’lgan ingliz tilida chindan
ham rus va o zbek tilida bo lgan ravishdoshning analogi yo g, ammo uning vazifasini
bajaruvchi fe’l shakli mavjud.

Ingliz va amerika adabiyotlarida ravishdoshni “Gerund” ya’ni “verbal adverb”
deb atashadi. Ma'lumki u“-ing” bilan yasaladi va aynan shu vazifada rus va o zbek
tillaridagi ravishdoshga teng ekvivalent bo’la oladi. Ingliz tilidagi ravishdosh gerund
ko'rinishini olarkan, “nima gilayotib?” “urto menas?” savoliga javob beradi: «Sitting
in the tree, | could see and hear everything» Ammo ingliz tilidagi gerundiyning ham
sinkretik xususiyati mavjud bo'lib, bu “ing” quyidagi Grammatik birliklarni ifodalashi
bilan izohlanadi:
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I love writing — harakat nomi

| saw crying boy in the street — sifatdosh

He is reading now — sof fe'l zamoni

They spent their time cooking dinner — ravishdosh

Xulosa gilib aytganda, rus va o “zbek tillarida ravishdosh Grammatik birligi
bo’lib u gapda o°ziga xos semantik ma'no, shakl va vazifaga ega bolib, ushbu ikki
tilda sinkretizm hodisasiga uchraydi , biroq, ingliz tilida ravishdosh degan alohida
Grammatik tuzulma mavjud bo'Ilmay, uning o'rnini gerund to'la goplaydi, buning
natijasida sinkretlashadi. Ingliz, o"zbek, rus tillarida ravishdosh o°ziga xos jihatlarga
ega, ammo ularni vazifasi va sinkretizm hodisasiga uchrashi umumlashtirib turadi.
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TRAINING FOR THE DEVELOPMENT OF BALANCE IN LEARNING TO
MOVE

Mirzaboev Khurshedjon Rustamovich
Namangan of engineering Institute senior teacher of physical education of the Joint
Department of Education
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Annotation: The article presents the various approaches to definition of the terms
equilibrium, balance, stability and metastability, giving the characteristics of their
types. It describes the conditions of the balance preservation and the equilibrium
providing system of the person. It shows the basic principles of the development of the
equilibrium function, which is important for the effective training. It considers the
general requirements for the development of balance function and exercise for the
formation of this ability.

Keywords: roller skis, equilibrium, balance, stability, balance training, roller ski
technique.

The article describes and illustrates the complex of the special physical exercises
for development of balance on the roller skis, allowing you to improve the balance of
the athletes of the average qualification. It defines the negative correlation of the
relative growth in time of free movement for each foot on roller skis and time of free
movement before training. The increase in time of the free motion on the one roller
skis before training depends on the technical and functional readiness of the athlete and
reduces the absolute result of the balance training. According to the obtained
experimental data the tall athletes have less stable right foot, and heavy athletes have
less stable left foot, so the individual recommendations are useful for balance training
by anthropometric indicators. Balance training for highly qualified athletes involves
carrying out the individual exercises at the beginning of the competitive season to
Improve moving on steep descents, not reducing the speed and keeping balance. The
importance of balance and vestibular stability to many sports is undeniable. According
to a number of authors, they are a criterion for high sportsmanship. In connection with
early specialization, shortening of training periods and complication of sports
equipment, high demands are placed on young athletes in terms of balance and
vestibular stability. This necessitates the search for new ways to better and faster teach
children to control their movements. Perhaps an effective way will be the optimization
of the training process, taking into account the properties of the nervous system of those
involved. The concept of "balance" stands out from the general and less specific
concept of "dexterity", which is widespread in everyday life and in the literature on
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physical education. Under the balance should be understood, firstly, the ability to
purposefully build integral motor acts, and secondly, the ability to transform the
developed forms of actions or switch from one to another, according to the
requirements of changing conditions. These features largely coincide, but they also
have their own specifics. It is not difficult to imagine, say, a student who successfully
copes with learning a new combination of movements, but is unable to demonstrate it
qualitatively as soon as the execution condition suddenly changes.

Vestibular stability ensures the economical use of children's energy resources,
affects the amount of their use, since muscle effort accurately dosed in time, space and
degree of filling and the optimal use of the corresponding relaxation phases lead to
rational use of forces. The variety of exercise options needed to develop vestibular
stability is a guarantee that monotony and monotony in classes can be avoided, and the
joy of participating in sports activities can be ensured. Therefore, vestibular stability at
school age is an urgent task of the upbringing process. Object of study: the process of
physical education. Subject of research: game activity as a means of developing
vestibular stability and balance in children of primary school age. Purpose: To study
the influence of play activity on the formation of vestibular stability and balance in
children of middle school age at physical education lessons. Tasks: To reveal the
essence, meaning, classification of coordination abilities in the control of movements
and biomechanical aspects of maintaining the balance of the human body.

Essence, meaning and classification of coordination abilities in motion control
One of the most important tasks of physical education is the development of motor
function and the ability to control one's movements. More T.F. Lestgaft, speaking
about the tasks of physical education, noted the importance of “the ability to isolate
individual movements, compare with each other, consciously control them and adapt
to obstacles, overcome them with the greatest possible dexterity." The coordination
abilities of a person perform an important function in the control of his movements,
namely, the coordination, ordering of various motor movements into a single whole of
the corresponding task [20]. The importance of developing coordination abilities is
explained by four main reasons:. Well-developed coordination abilities are essential
prerequisites for successful physical exercise training. They influence the pace, type
and method of mastering sports equipment, as well as its further stabilization and
situationally appropriate diverse application. Coordination abilities lead to greater
density and variability of motion control processes, to an increase in motor experience..
Only formed coordination abilities are a necessary condition for preparing children for
life, work, and military service. They contribute to the efficient performance of work
operations with ever-increasing demands in the process of work, increase the ability of
a person to control their movements.. Coordination abilities ensure the economical use
of children's energy resources, affect the amount of their use, since muscle effort
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accurately dosed in time, space and degree of filling and the optimal use of the
corresponding relaxation phases lead to rational use of forces.. A variety of exercise
options necessary for the development of coordination abilities are a guarantee that
monotony and monotony in classes can be avoided, and the joy of participating in
sports activities can be ensured.

Classification of coordination abilities. Coordinating abilities are the functional
capabilities of certain organs and structures of the body, the interaction of which
determines the coordination of individual elements of movement into a single semantic
motor action. Coordination abilities include: spatial orientation, accuracy of movement
reproduction in terms of spatial, force and time parameters, static and dynamic balance.
Motor-coordination abilities are understood as the ability to quickly, accurately,
expediently, economically and resourcefully, that is, most perfectly, solve motor
problems (especially complex and unexpected ones). Coordination movements are also
called: dexterity, dexterity, statokinetic stability. Statokinetic stability - resistance to
maintaining the balance of posture and movements, depends on the coordination of
muscle movements and the stability of the vestibular apparatus. Afferent signals to the
vestibular center come from the receptors of the eyes, stomach, muscles and receptive
fields of the vestibular apparatus, which allow you to determine the position of the
body in space and coordinate the movements of various muscle groups. Static stability
IS necessary in aiming exercises: shooting from a rifle, a gun, a pistol, a bow, throwing
a ball at a target, maintaining a posture in gymnastics, and so on. Dynamic stability
manifests itself in movement, especially in a changing situation, for example, in a game
(football, basketball, hockey, etc.). Dynamic stability refers to the ability to resist
motion sickness. For the effective formation of coordination abilities, it is necessary to
develop specific ways and means of improving the corresponding types of coordination
abilities based on a general approach to physical education, taking into account their
place and role in the general system of human motor activity. Hence the need for
classification of coordination abilities follows.

During the conversation, the parties expressed satisfaction with the development
of cooperation between Tajikistan and China. Kishi yuksak embodies the virtue and
dignity of egallamadan, a person of self-love, cheerfulness, morality, manners, a
humanitarian, a talented person, a perfect person, a worthy noble mortal.

Vestibular stability and balance is characterized by the ability of people to control
their movements. The complexity of controlling the musculoskeletal system lies in the
fact that the human body consists of a significant number of biolinks that have more
than a hundred degrees of freedom. The coordination of movements is nothing but
overcoming the excessive degrees of freedom of our organs of movement, that is,
turning them into controlled systems.
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Abstract: The article is devoted to consideration of applying the subject of
intercultural aspects in target language for EFL learners to school curriculum. We use
data from previous investigations, internet materials and books related to the current
theme. In these days, it is known that while learning any foreign languages the impact
of cultural and traditional awareness of these languages is broad. In other words, the
role of the culture of that nation is vital in learning its language. Not knowing tradition,
nation and also culture of target country can cause some verbal problems in this
language while speaking and communicational situations. Awareness of culture of
country that we are learning its language can also help understanding the world around
us. However, in terms of teaching foreign languages with the help of intercultural
approaches some teacher restrict themselves in classroom because of the lack of
experience in this culture, but they understand that intercultural approaches can be
satisfactory aspects for teaching foreign languages to learners. For ESL learners this
kind of knowledge is a bit narrow. In these kinds of classrooms students usually speak
only their native languages. As a result of this the output skills of their target language
can be some problematic and limited ability in this language can be also obstacle for
them. The main goal of learning foreign languages should not be communicate not oly
with native speakers but also non-native speakers. That is why, learners should learn
intercultural approaches.

Keywords: Culturally competent, systematic reviews, international class,
discrimination, surface culture, imlementation procedure, cultural icebergs, culture
shock.

1. Introduction

The objectives of our research are in two sections; the theoretical section and
practical section. Section 1 of this research deals with the theoretical problems of
intercultural awareness. There are few foreigners living in Uzbekistan so the majority
of us do not need to use languages other than Uzbek language. Many of us need to have
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use English to learn our concepts. Therefore we have little opportunity to use English.
In this section it is explained that why do we have to improve our English. Some of us
can have successful life without speaking a single word of English. However for the
most of us English is vital in a globalizing world.

In section 2, it is defined that the practical issues of intercultural approaches.
Keeping culture in the back of your mind and making sure that you address, maybe not
every day, but you making your students more aware of some of the differences that
exist, so they can be culturally competent. It is very important that you teach culture in
a way that is neutral and professional, and that you do not address it in a way that is,
some about agreement. It is not about trying to make any kinds of arguments this way
or that way. We want to make sure that we tell our adult students, because they are able
to understand that the reason we are having this discussion about whatever cultural
element, is because you want them to be successful in communication from that
culture. At least in my case, that is what has helped me in dealing with sometimes those
little difficult topics that deal cultural differences. It is exiting topic, and your student
will enjoy it.

2. Methodology

Intercultural Approaches to EFL Teaching aims at bringing into light the
importance of two areas in foreign languages teaching and learning. Intercultural
Approaches is interested in all levels of English language education (middle,
secondary, and tertiary) and encourages the submission of various types of
contributions: empirical studies (complete or in progress), state of the art papers
(comprehensive, systematic reviews with implications for EFL classroom), and
creatively deviced activities for intercultural instruction (showing their theoretical
foundation and implementation procedure). The future teacher must know and
understand about intercultural encoders. When they teach the international class and
they do not know what is either cultural encoders it can be a lot of conflict and
misunderstanding. It is important to understand the intercultural encounters because
international class have a lot of different cultures. It is needed to avoid
misunderstanding or conflict. As we know before different culture it means different
interpretation. Speaking in a language properly is not enough. Our teachers told us all
about grammar, vocabulary and use of greetings, but this cannot help us understand
that culture is embedded in language. This is integral because learning languages is a
great way to learn to respect cultures that are different to your own. However, this does
not develop naturally as we can see in a discrimination towards people who are
different.

3 The importance of culture in teaching EFL learner

A lot of people think about the clothing, food, festivals, or music of a certain
country is culture. This is called surface or visible culture. Studying surface can be very
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interesting and motivating to students, but they also need to learn about deep culture to
be able to effectively communicate with people from different cultures. People often
discuss the difference between deep culture and surface culture by using the metaphor
of an iceberg. An iceberg is a floating mass of ice. The visible part of the iceberg
represents the surface aspects of culture like dress, art, and music. The part of the
iceberg that is underwater represents the less visible aspects of culture, aspects like
humor, communication patterns, and respect for authority. Despite the fact that these
aspects of culture are invisible, they are the bigger source of cultural difference and the
bigger impact on people’s day-to-day life. A good starting point is to have students
create their own cultural iceberg. For that activity teacher should ask students to list
elements of their own culture for each level. At surface level, they might list foods and
holiday traditions, while at the deepest level, students might list values and attitudes
related to friendship and familial patterns. As students develop their own cultural
awareness, teacher might have them return their cultural icebergs to continue adding
to them. The cultural activity iceberg activity is a good place to begin because it helps
students explore their own culture. We should always start with what is familiar to
students, so it is best to start with activities focused on your students’ own cultural
awareness. Than teacher can move on activities focused on students’ communities and
on global cultures. The “What is Weird” activity helps students think critically about
their own culture. For this activity, find a guidebook about your country, in print or
online, and have students read the section where the author explains your local culture.
It can be really eye-opening for students to think about a newcomers perspective on
their culture. A possible source is Wikitravel.org, an open-source with information for
travelers. A follow-up activity could be for students to develop a brochure or website
explaining aspects of their local culture to visitors or newcomers.

4 Delivering new perspective in classroom in terms of teaching foreign
languages via intercultural approaches

Since the 1980s linguists and other scholars in the West have ever cade the
importance of enhancing students intercultural communication competence in foreign
language education. The intercultural communication perspective is a new for EFL
learners in Uzbekistan and its implementation and evaluation is still under
development. So far the ever case of trends in EFL have focused almost exclusively on
classroom based courses. However, in order to catch with the main trend of foreign
language education there is also a need to implement the course cultural dimension into
distant cautions institutions.

In order to practice our investigation two classes had to be observed in terms of
current topic. In this observation questionnaire was utilized from data collecting tools.
Two classroom, in Fergana, in 9" grade from a private school were choosen which has
the subject of intercultural awareness in its’ school curriculum and public schools
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which has not this subject. The students should choose one answer from three options.
They are Yes, Sometimes, No. Before beginning the observation 4 essential tips are
needed for it. The first one is starting with a plan. The second one is observe, the next
one is document the classroom observations and reflect. Before beginning the
investigation some questionnaire were searched from the internet sources and collected
about how to design questionnaire.

Questionnaire about the culture:

1. Are you interested in western culture?

2. Are you interested in traditional American culture?

3. Do you make comparison between western culture and traditional
American culture.

4, Do you compare the different meaning of the same subject in terms of
western and American culture?

5. Are you confused with some western cultural factors while reading
English books?

6. Do you pay attention to cultural connotation while meeting new words?

7. Does your English teacher introduce related culture background to you
before the study of the text?

8. Does your English teacher explain the words’ cultural meaning to you
when teaching vocabulary?

5 Results

The general result is really negative in public school in terms of world culture. If
we pay attention the first and the second question 60% and 47% of students do not
interest western and American cultures. This is because, teachers do not get students
interested in culture through language. To the next questions 86% and 100% of students
gave no answer. This is very negative result. Because, students cannot pay attention to
cultural things while reading texts. To fifth and sixth questions 83% and 33% of
students said yes. Therefore, they really need cultural education. In the last two
questions the real problem is focused, and also solution can be shown for us.

The next questionnaire was given to private school students in 9™ grade (they are
also 30). The results of the questionnaire here is very controversial. This is the effect
of the subject of intercultural awareness in the private school.

6 Conclusion

To conclude, in these days teaching and learning English languages cannot be
reduced, and should be taught as important subjects of linguistics like morphology,
phonology and vocabulary. When it comes to teaching culture theoreticians restrict
themselves to learn a culture. In the classroom of English as a second language (ESL)
this is not a problem at all, but for learners of English as a foreign language (EFL) this
Is a narrow view. In EFL classroom, all students may be monolingual and study foreign
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cultures in their native country. They have limited knowledge about target culture, as
a result of this being culturally competent students is can be a bit difficult for them.
Their aim to learning language for not only communicating with native speakers but
also non-native speakers in English. This is because they are International language
learners. They have to be a culturally competent all over the world in order to
communicate in each field such as technology, business, tourism and entertainment. In
other words, in culturally diverse environment our students should learn cultural
knowledge.
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Annotatsiya: Mazkur maqola ingliz tilidan o°‘zbek tiliga frazeologizmlar, maqol
va matallar tarjimasi va ularning mohiyatiga lingvistik nugtai nazardan kitobxonning
uni anglashi uchun ta‘sir qiluvchi omillarni hisobga olgan holda tahlil gilingan. Tarjima
jarayonida frazeologizmlar, magol va matallarda uchraydigan muammolarni va ularga
yechim sifatida turli xil misollar orgali tasniflab beramiz.

Kalit so’zlar: frazeologizmlar, maqol, matallar, lingvistik, tarjima jarayonida
yuzaga keladigan muammolar.

PROBLEMS THAT ARISE DURING THE TRANSLATION PROCESS

Abstract: This article analyzes the translation of phraseologisms, proverbs and
sayings from English to Uzbek and factors affecting their meaning from a linguistic
point of view for the reader's understanding. In the process of translation, we classify
the problems encountered in phraseologisms, proverbs and proverbs and their solutions
through various examples. [1]

Keywords: phraseologisms, proverbs, saying, problems arising in the translation
process, linguistic

IHPOBJEMBI, BOSBHUKAIOIIUE B ITPOLUECCE ITEPEBOJA

AHHoOTauMsi: B maHHOM cTaThe aHaIM3UpPYyeTCs MepeBo] (pa3eosIOru3MOB,
MTOCJIOBHII U TTOCJIOBHI] C AaHTIIUHCKOTO Ha Y30€KCKUH S3bIK M (PaKTOPHI, BIUSIONINEC HA
X 3HAQUYEHUE C JMHIBUCTHYECKON TOYKU 3pEHUsS Il NMOHMMAHUS yuTarens. Ml
kinaccuuimpyeM mpoOJIeMbl, BO3HHKAIOMIKE BO (Pa3eooruu, TOCIOBUIAX H
ITOCJIOBHUIIAX B MPOLIECCE MEPEBO/IA, M TyTH UX PELICHUS HAa Pa3IMYHbIX TpuMepax. [1]

KiarwueBbie ciaoBa: (pa3eonorusmbl, MOCIOBUIIBI, IMOCIOBHUIIBI, MPOOJIEMHI,
BO3HUKAIOIME B JINHTBUCTUYECKOM, IIEPEBOTYECKOM IPOLIECCE.
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Kirish

Frazeologizmlar bu iboralar hisoblanadi. Iboralarni ingliz tilidan o’zbek tiliga
tarjima qilishda juda ham ko’plab muammolarga uchraymiz. Shuningdek, xalqimiz
orasida asosan so’zlashuv uslubida keng qo’llaniladigan maqol va matallarda ham
xuddi shunday muammolarni ko’rishimiz mumkin. Muammolarga yechim topish
uchun bir nechta ibora, maqol, matallarni ingliz tilidan o’zbek tiliga tarjimasi
muammolarni ko’rib chigamiz. [2]

Adabiyotlar tahlili va metadologiyasi

Frazeologiya tarkibida o’rganilayotgan maqol, matal, ibora hikmatli so’zlar
alohida o’rganilishi lozim bo’lgan mavzulardir. Maqol so’zning ko’rki, nutqning o’tkir
quroli, xalgning donishmandligidir. Magol xalgning pand-nasixati, ma naviy-axlogiy
xulosasi,xalg milliy ruhining aks-sadosi, til tabiatining hikmatli merosidir. Magol
chuqur ijtimoiy, axloqgiy, falsafiy —hikmatona mazmunga ega. Maqol xalg agl-
idrokining maxsuli, uning xukmi ko’p asrlik tajribalari majmui, turmushdagi turli
vogea-xodisalarga munosabatining ifodasidir. [3]

Natijalar

Magol ishlatmagan birorta xalq yo’q.. Magollar borki shirin pand nasihat qiladi,
aql o’rgatadi. Mard va botir bo’lishga da'vat etadi. Maqol xalq orasida ota-bobolar
so’zi sifatida avlodddan avlodga meros bo’lib o’tadi. Har bir maqol ham ma'no, ham
shakl, ham stilistik funktsiya jihatidan o’ziga xos xususiyatga ega. Maqolda ko’pincha
vatanni sevish, mehnat qilib yashash g’oyalari ilgari suriladi. [4]

Muhokama

Qisgasi magol turmushda sinalgan, ma’lum ezgu tugal umumiy mano
anglatuvchi ixcham bir shakldagi xalg hikmatidir. Uning boshga frazeologik
birliklardan fargi shuki, tarjima jaryonida boshga frazeologik birlikka gap tarkibiga
kirib, uning bir bo’lagini tashkil etsa, maqolning 0’zi butun gapni tashkil giladi. Misol
qilib, kelin bir maqolni ingliz tilidan o’zbek tiliga tarjima jaroyonini ko’rib chigaylik.

Inglizcha: Measure twice and cut once.

O’zbekcha: Uch o’lchab bir kes.

Ma’lumki, maqolni so’zma-so’z tarjima qilganimizda “uch” o’lchab bir kes emas,
uning mugqobil variantini olgan holda “yetti” o’lchab bir kes deb tarjima qilinadi. Aks
holda, maqolni tarjima qilishda so’zma-so’z tarjimadan foydalansak, tarjima
jarayonida turli muammo va variant mutanosibliklariga uchrashimiz mumkin.

Ingliz tilida: Better to do well, than to say well

O ’zbekcha: Yaxshi gapirishdan ko ’ra yaxshi ishla

Yugqorida aytib o’tganimdek, atamani so’zma-so’z tarjima qilganimizda lingvistik
nugtai nazardan ham, stilistik, semantik, leksik nugtai nazardan muammolarga
uchrashimiz mumkin. Ushbu atamni so’zma-so’z tarjima qilganimizda, ‘“yaxshi
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gapirgandan ko'ra, yaxshi ish qilgan yaxshi” deb tarjima qilinadi. So’zma-so’z tarjima
qilish jarayonida tarjima g’alizlik holatlari yuzaga keldi.

Inglizcha: Every dog is a lion at home

O’zbekcha: Qo’rgoq ham o’z uyida botir

Ushbu frazeologik iborani so’zma-so’z tarjima qilganimizda, “ hamma it ham
uyida sher” deb tarjima qilinadi. Lekin so’zma-so’z tarjima qilganimizda tarjima
jarayonida bir nechta muammolarga uchrayotganimizni ko’rib turibmiz. [5]

Xulosa: Tarjima jarayonida turli leksik, semantik, stilistik, grammatik,
muammolarga uchramaslik uchun so’zma-so’z tarjima qilish emas, balki gapning
konteksiga qarab yoki uning ma’nosidan kelib chiqqan holda tarjima qilish yoki
mugqobil variantini olgan holda tarjima gilish kerak. Shuning uchun ham tarjima
jarayonida so’zma-so’z tarjima usulidan foydalanilmaydi, ma’nosidan kelib chiggan
holda asliyat tilidan o’zbek va boshqa tillarga tarjima qilinadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. https://uz.denemetr.com/docs/768/index-339368-1.htmI?page=3

2. https://n.ziyouz.com/portal-hagida/xarita/suhbatlar/tarjima-nazariyasi-
va-tangidi-muammolari-davra-suhbati

3. https://inlibrary.uz/index.php/mlirfear/article/view/5863

4, https://cyberleninka.ru/article/n/tarjimada-uchraydigan-asosiy-xatolar

5. http://library.navoiy-uni.uz/files/tarjima%20nazariyasi-

2012%20i.gafurov,%20n,gambarov.pdf
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THE IMPORTANCE OF DEVELOPING ANALYTICAL THINKING IN
STUDENTS DURING THE EDUCATIONAL PROCESS
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Abstract: This article emphasizes the importance of developing analytical
thinking in students during the educational process. It is important to improve the
analytical thinking of students studying in the fields of philological education, the
intellectual basis of forming professional competences, to teach them to discover the
layers of explicit and implicit meanings in artistic works.

Key words: independent thinking, analytical thinking, thinking, educational
value, nation, aesthetic taste.

BAKHOE 3HAYEHUE PA3ZBUTUA AHAJIMTUYECKOI'O MBIINJIEHUSA
Y CTYAEHTOB B ITPOLHECCE OBYYEHUA

MamagxkanoBa Hozuma AxxamoBHa
HamaHranckuit rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
JlokTop duocoduu B odaactu negarornyeckux Hayk (PhD Ha anrmuiickom si3bike)

AHHOTauMs: B JaHHOMW CTarbe TMOJYEPKUBAETCA BAXKHOCTh PAa3BUTHS
aHAJINTUYECKOTO MBILIUIEHHUS y CTYJEHTOB B Ipolecce yuyeOHOoro mpouecca. BaxHo
COBEpIICHCTBOBATh AHAJIUTUYECKOE MBIIIJICHHE CTYJEHTOB, OOYyYaromuxcsi IO
HAIpaBJICHUSM  (PUIIOJIOTMYECKOTO  00pa30BaHUsl, WHTEUIEKTYaJIbHYI0 OCHOBY
dbopMupoBaHUs MPOPECCHOHANBHBIX KOMIIETEHLUH, YUYUTh UX PACKpBIBaTh IJIACTHI
SABHBIX Y HESIBHBIX CMBICJIOB B XYJI0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUSIX.

KiiroueBrblie cj10Ba: caMOCTOATEIBHOE MBILICHUE, AHATUTUYECKOE MBIIIICHUE,
MBILUIEHUE, BOCIIUTATEIBHOE 3HAYEHNE, HALIUS, ICTETUYECKUIN BKYC.

TABJUM KAPAEHUJA TAJTABAJIAPJA AHAJIMTUK TA®AKKYPHU
PUBOXKJTAHTUPULHIHUHT MYXUM AXAMUATHU

Mamadjanova Nozima Adxamovna
Namangan Davlat Universiteti
Pedagogika fanlari bo’yicha falsafa doktori (PhD in English)
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AnHoranusi: YmlOy wMakoia TabJuM kKapaéHuaa Tajabanapjaa aHAJIUTUK
TaaKKypHU PUBOXITAHTUPHUIIIHUHT MYXUM aXaMUSATUHU Tayaui Kuiaau. Gumonoruk
TaBJIUM MyHAIHIUIapUAa TaXcui ojaéTraH TamabalapHUHT aHAIUTUK TapakKypUHH
TaKOMWUIAIITUPUII ~ yiapAa KacOWii KOMIIETEHUUsJIApHU IIAKJUTAaHTUPUITHUHT
MHTEIUJIEKTyal acocu, Oaauuil acapiapiard OSKCIUIMIUT Ba HUMIUTMIUT MabHO
KaTJaMJIapuHU Kaiig TUILra YPraTuill MyXUM axaMHsIT KacO 3Taju.

KaauT cy3aap: mycrakui ¢pukpiiaiil, aHaIUTHK TapakKyp, Tadhakkyp, TapOusBuit
axaMUATH, MIJLJIAT, SCTETHK U/,

KUPHUII

JlyHénna MHHOBAIIMOH €HJIANIYBIIAp acOCH/Ia TajJaballapHUHT TAaHKUIUN (HUKpIIaII
naKaTUHU MYCTaxXKamJlalll, WHTEJUIEKTyall CaJlOXUSATHUHHM OIIWPHII, MabHaBUU-
Ma(KypaBUil UMMYHUTETHHH Ky4YaWTUPHUII, aXO0OpoTiiap OWIaH HILIAll MajJaKaCHHU
Kapop TOINTUPUIITa JIOUp OJuO OopuiaéTraH WIMHNU-TAIKUKOTIAp Kyjaamu ToOopa
optu® OopmoKIa. AWHMKCA, €TYK Majakalld MyTaXacCHCJap Tal€piallHu XaJaKapo
TEeHACHIMIIApra MYyBOMUKIAMTHPHUIIIA TalaballapHUHT aHATUTUK TadaKkKypHUHH
TaKOMWJUTAIITUPUII Macalacd YCTYBOPJIHK Kach STMokma. XycycaH, (PUIOIOTHK
TabJIUM WYHAIUILIAPUAA TaXCull oJaéTraH TanadaJapHUHT aHAIUTUK TadakKypUHH
TaKOMWUIAIITUPUII ~ yJiapJa KacOWil KOMIIETEHUUSsJIApHU IaKJUTAaHTUPUITHUHT
MHTEJUIEKTyal acocH, Oaauuid acapijapjard OSKCIUTMIUT Ba HMIUIMIUAT MabHO
KaTjaMJIapuHU Karid STUIITa YPraTUIIHUHT SPYIUIIMOH OMMIIM JKAHJIUTU OWJIaH
XapakTepliaHa/IH.

V36exncton Pecry6nukacy ol TabIuM TH3MMHAA TanaGalapHUHT aHATUTHK
TadakKyp KOOWIMATHHU TAaKOMWUIAIITUPHINTA, IITyHUHTJCK, aHATUTUK TaQakKypHH
PUBOKJIAHTUPUIITHUHT METOJUK THU3MMHMHU MOJCpPHHU3ALMSIIAINITA alOXUaa IXTUEK
cesunmMokaa. K.XycanOoeBanuHr “Anabuii TabiuM >kapaéHuna VKyBUWJIApHU
MyCTakuil (QUKpJamra YpraTUIIHUHT WIMHHA-METONMK acociapu’ MaB3yCHUIaru
JTOKTOPJUK JTUCCEPTAIMACH ala0uéT YKUTHUII JaBOMHIA YKyBUWIAp TadakKypHUHH
VCTUPHILIHUHT WIMHI-NIEIaroruk acociapu arpoduivya ypraHuwiral (pyHaaMeHTanl
TaAKUKOT XucobmaHaau. OnmMma TOMOHHMIAH agaOuéT mapciapuaa YKyBUMIApHU
MYyCTaKWI (UKpIANra YpraTuill UMKOHUATIAPU, CaMapaJOpIIUTH, HATHKaBUUIUTU
WIMUM-METOIUK KUXaTAaH acocyiab Oepuiras.

Nnmy dhaHHUHT PUBOMIIAHMINM HATWKacuga Tadakkyp ne0 aTaaMHIl pyXHii-
WHTEJUICKTYaJl XO/HUca XaM OWp TapKHOIW SMACIUTH MabiyMm Oymsntu. UyHoHYH,
dbukpaam MycTakui (UKpIaliiaH, aHATMTUK Tadakkyp 3ca TagakKypHUHT Oapua
Oomika KypuHMIUIapUAaH (apK KWIUIIKM WIMHM acociaHud OopuiMokaa[s].
Tadakkyp KypUHHILUTApH OpacHia IMIaXC IPYAUIMICH Ba WHTEJUICKTHHHU OIIUPHII
Oopacuza camapaJopiuru OuiaH anoxXuja axpaaud TypyBUM TypU — aHAIUTHUK
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tadakkyp xucodmanaau. YyHku aHAIUTUK TadakKyp YpraHuiaa€Trad 00beKTra Typiu
tapabgaH EHAAMMUIN, YHUHT WYKH Ba TallKd aJOKAJTApUHU KOMILIEKC XOJaa
TEKIIMpUII Ba TyXTamra KEJHIIHMA Tako30 3Taau. Kaaum 3aMonnapaaH OyHaal
taakkyp Jrajmapu amoxujaa KaapiaHraninap. byrmail ¢ukpmail onmaauraH maxciap
anTuk FOHOHUCTOHAA aHanuTHKIap Ae0 Homutanrannap. [llynnan 6epu pukpIatHUHT
y3ura Xxoc Mypakkad Typu — aHAJIMTUKA HOMU OWJIaH IOpUTHO KEJTMHATH.

“@ancada. Komycuii nyrar’aa “aHaauTuka’ aTaMmacu Xakujaa: “AHaldTHKa —
TaxJIWJI KWJIHII CAHbATH MyXOKaMa, HCOOTIIAIll XapaKTepura 3ra OYJIui yuyH TylryH4Ya
Ba DJJIEMEHTAp TAMOWWIIJIAPHHM QXKPATHUIN CAaHbATH. AHAIUTUKA MAHTHK (DaHWHUHT
o6ymumu xucoOnanaau. Apucrorens “Tonuka” Ba “HMkkuHuM aHanWTHUKa” acapiapuia
aHATMTHKAHU KaThUM, NCOOTIaHTaH MyxokaMa cudaTtuma Tabpudiaaiam” -1ed u30X
OepuuIraH.

“AHanuTUKa” aTamMacu WJIK MapTa APHUCTOTEIb TOMOHMJIAH MAHTHUKHN TaxJIviI
TexHukacura Oepwiran HoOM cudaTuaa KyUIlaHUITaH. ApPHUCTOTENb Y3UHUHT
“AnanuTuka”’ HOMIHM acapuga (GUKpJIAIHUHT Oy WYCMHU TYFpUCHIA alloXHaa
Tyxtanagu. “OpraHoHe” acapuja MyTapakkup “aHAIMTUK TadakkKyp” MaHTUFH
Oyitnya ¢uKkpiaiga UKKU MyXUM KUXat[3]: MypakkaOd OyTyHJIUK OYJIraH OObEKTHU
nacTiad onuMi KHCMIIapra aXKpaTUIl Ba yJapHHM TEKIIMPUII acHocHia TadakKyp
IOpUTHUII TOOOpa MypakkaOIamuod GOpHIll KEpaKIUTUHU auTaIH.

Hemuc ¢aitnacydoun Wmmanyun KaHT aHaTuTUKaHM WHCOHHUHT —aHTJIAII
KoOmusATH, 16 atad, “Cod oHr TaHKuAK acapujia OUpUHYH OO OUITUIIT KEUNMHUHU
AHAIUTHK Ba CHHTETHK (PUKpJIAIl CHHTapU UKKU OOCKHUYTa aKPATHUIIHUA TaKIU() dTaam.
YHUHT TabKHAJAIIMYa, AQHAIATHK Tadakkyp anpuopugup, SbHUA TaxpuOama
TacauKJIaHUIITra MyXTox 3mac. [y 6ouc y: ““ aHanuTuk Tadakkyp MaBxy OMIMMHH
sHaja EPKUHPOK aHriaad etumira épaam oepaau’”, — ned €3aau.

METO/IUK TAXJINJIN

Xynnac, XKyJaa y30K JaBpiap MoOailHMJa aHaJIWTUKAara OJaMHU OwIdIra
VPUHHUIIIHUHT MeTolapuaad Oupu cudaruma kKapad kenunau. Wnmy dan
PUBOXJIAHHUO, OolaM Ba oJaM Xa€Tura XOoC KOHYHHUATIAp Xakumaru ¢daH OYaIMuIn
dancada Oup kKaHya Tapmokiapra OynuHran XIX acpHuHr oxupura keinud Fapo
MaMJiaKaTiapy WiMuAa aHaTUTHK Qacada aed aTanraH anoxuja yciayOuid MyHamum
naiiio  Oymau. @aitnacyd Tormno6 @perenunr “Konuenuusau Oenruiant’
(Begriffsschrift) neran kutoOu sipatwnran 1879 WwinHuM aHanuTuk (ancadaHuHr
nyHEra KenraH CcaHach JeWWIl MYMKWH. AHA TIyHJAaH JbTHOOpAaH aHaJUTHUK
TahakKypHUHT y3uUra Xoc Oenruaapu WiIMUN TaIKUK THIA OOILTaH/IH.

Ananmutuk Qancada dannacyprapHUHT YBTUKOAH, TyHEKApAIl Tap3u, HyKTau
Hazapu, TEKIIUpaJWraH MyamMmoJiap Joupacu OwinaH sMmac, Oanku YpraHuiaajaura
Macajanapra €HIalu HYCUHU, yJIapHU XaJl STUIIHHUHT y3ura Xoc yciayOu Oopauru
Ownan axpanu6 typanu[3]. Dancaduii TapakKypHUHT aHAIUTHUK YyCIyOuUTra XoOC
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OMPUHYM PHI MYXUM >KMXAT Xap KaHJall Macalia 103acuJaH YMKApUITaH XyJIOCAHUHT
MaKCUMaJ Jlapakaaa ucOOTIIaHTaH Oy IND.

Ananmutuk-(daitnacyd xamuia ucOOTIam Ha3apuscura TasHUO WII Kypaad, Y3
KapallJIApUHUHT OUp-OMPUHM HWHKOP KWIMACIUTMHU TabMHUHJIAIITa WHTUJIA]IH.
[yHUHT y4yH XaM aHaIUTHK Qancapuil TaIKUKOTHUHT HaTHKacu MyausiH Oup
KapanrHu €Kjam €Kd MHKOP KWJIMII YUYH SIHTHM Ba aCOCJM JIajduil TOMUIIIaH ubopar
Oynaan. AHamuTUK TadakKyp YCIyOMHUHT UKKHHYM MYyXUM V3Mra XOCJIHTd
dorinananuaaéTral TUITa YTa CHHUKOBIMK OWJIaH €HJIAIIUIIIA KYPHUHAIH.

AHanuTuk TadakKyp dracuaa MaCaTaHWHT acil MOXUSATHHY aHTJIAIl, yHUHT cabad-
OKMOATJIApUHU TYIIYHUII, KEPAKIM Kapopra kena Owmmm xKoOwmmsta Oymamu. Iy
Ooouc OyHmail ¢uKpIadguraH ojamjap ojlaM XOJWCalapyd Ba OJAaMHUHT XaTTH-
XapakaTJiapu H03acHjiaH XOJIHC, aTpodinya Ba XaKKOHUM XyJioca YMKapa Ouiaauiap.
AHanuTtuk Tadakkyp sSHru ax00poT u3i1ad TOMUII, YHU YPraHUIl Ba TUZUMIa COJIUIII,
OJIMHTaH MabJIyMOTJIAp acocuja TYFpU TYXTamra KeJuIl HMKOHUHU Oepaju.
AHanuTtuk Tadakkyp OpUTHILIA: a) axO0poTHH Oenruiani, atpodianya ypranuir; 0)
axOOpOTHM MyailsiH KuUCMJapra axpaTull; B) MabIyMOTJIapHH TaKKociad yiap
Ypracugaru OOFIUKIMKHM TOMUII; T') aXOOpOTHM XOJUC Oaxojami; 1) MaHTUKHUI
¢ukpnam; €) GUKpHU U3YWUIMK OuiaH Tyrpu OaéH »tuil; €) dukpiaérranaa gakar
JanuiIapra TassHUIIL 5K) aXO0pOTIIAPHUUHT MyXUMUHU HOMYXHUMU/JIaH akpaTa OUJTUII,
3) MaBXKyja axOopoTra TaHKUAWN Kapail Owidiln; ¥) MyKOOWJI edumiiap OViIMId
MYMKHHJIMTUHU XHMCOOTa OJIMII; M) XyJioca YUKApUIl Kabu (pukpuil omneparusiap
OakapruTain.

AWTwirannapaal Keinud YUKuO, YpeaHuiaémean myammo 3adcuoaH aHuk
oanun 0ynaduzan Kyn Mukoopoazu axoopomiaapHu mynniad, macanaza mypiau
MOMOHOAH EHOAUUO, YHUHZ MAU0a HCUXAMIAAPDUHU XAM HA3APOAH KOUUPMA2aH
X0710a Maex;HCy0 OAnuNNapHU Maxaun KUauwl OpKAau IHe myepu e4uumMHu me3 6a
AHUK MONUWI2A KAPAMUI2AH AKAUN HCAPAEH AHATUMUK mMAapakKypoup WycuHua
Tabpud Oepuill MyMKHH[6]. SIXIIM pUBOXJIAHTAH AHAIUTUK TapakKyp Xap KaHaai
Yurajl MyaMMOHUHT XaM J3HT' camapaiu Ba ¢oiiganu Oup HeYa €YMMHUHHU TE3KOPIIUK
Ownan Toma Ounamu. bynnait duxpnail onmaguraH ojxamjaa Xap KaHIal MyamMMo
103acuiaH Ky Tapaduiama YiIaHrad acociy TyxXTaMm, ¥3 (aoIusITHHH pexKatalliTUPUII
Ba HATW)KAaCUHU Kypa OUITUII KOOMIUATH OYIaau.

AHanuTtuk Tadakkypra sra OYiuIl, yMyMmaH, MeJaroruk amManuéria, XycycaH,
anabuét YKUTHUIIIa aToXK1a axaMusIT kacO ataau. baauwnii acapnaru cy3Hu, TAaCBUPHH,
udonanm xap OUp peHUMHUEHT y3uda KalyJs KWiaau, y3uda TabCUPJIaHAId Ba y3uda
TymryHaau. bup cyObexT, sbHU €3YBUMHUHT OOBEKTHB OJIaM XaKUJaru CyObEKTHB
Kapanuiapu udogacu OYIMUILL acapHU CYOBEKTHUB KaOyJl KWJIaguraH KUTOOXOH
¢bukprapuaa UMKOH Oopruya 0OBEKTHB XOJUCIUK, aCOCIAHTAHINK, UCOOTIIAaHTaHIUK
OYMUIIM YHUHT aKJIMi, axJIOKM pUBOXKHUAA Xal KWIyBYM axamusTra osra[4].
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VKyBuUMIapHUHT (DUKPIAPHAA XOIMCIMK, ACOCIAHTAHIMK OYJIMIINIA SPUIIHIIIA
YIapHH aHAIUTHK Ta(aKKypra YpraTuil KaTTa ypUH TyTaad. YKyBuM éIUIapia aHa
myHaail Tadakkyp KOOWIMATHHU TapkuO TONTHUPHUIN Kepak Oynaran Quiomor
VKUTYBUMJIAPHUHT Y3U1a aHATMTUK Ta(hakKypHU MAKIUIAHTUPUII WYIITapUHN TaIKUK
ATUII 11y cabaiu XaMm yTa A0a3ap0 WIMHA-TIEIarOTUK MyaMMOIUD.

AHanuTuk Tagakkyp — TaxJIMIud (QUKp IOPUTHUIN CaHbATH, OUPOP MyaMMO,
Mmacaia, ax0opoT, BOKea-XOJUCaHU YpraHuIl >kapaéHuja y xakiaa arpodunya, aHUK,
TepaH, 4YyKyp, Ma3MyHJIOp, MyCTaxKaM TYXTaMra KeJull KOOWIMSATUAND. AHAIUTUK
TaakKyp OSracd TaxJIMi KWIMHAETTaH OOBEKTHH Xap TOMOHJIAaMa CHHYHUKIA0
Vypranaau: Mypakkad axOO0pOTIapHU KUCMIIapra axparagu — Xap Oup cy3, xKymia,
JIeTaJ, Hapca YCTUIA KU QUKD IOPUTAIH, KICMIIAPHHU Y3ap0 MAaHTUKUHN OOFIIaiIy,
MakOyJl XyJiocara KejaaJu Ba Kepakiii Kapopiap KaOyi Kujaaau. AHaJIUTHK KOOWINAT
racu Xap KaHjail xoxauca yctuja (QUKp IOpUTraHjia Hapca-XOJUCAHUHI TalllKH
MabHOCHHU YKMII OWJIAaHTMHA YEKJIaHMad, YHUHT HWYKH — OOTMHUI MabHO
KaTJaMJIapyuHU XaM aHuKjamra ypuHaau. Hatwkana taxiawn stunaérrad oOBEKT
103acuial aTpoduya TylIyHYa ro3ara Keilaaud. AHaIUTUK TaQakKyp MyaMMoO EKd
MacajJaHUHT OCOH Ba Te€3, TYFpPU Ba aHUK XaJ STWIMIIMHUA TabMHHJIAIITA XU3MAaT
KHJIaJIu.

AHanuTuk Tadakkyp IOpUTaIUTraH ojJaM MyaMMO Taijo Oyiranma aBBajd Xap
TOMOHJamMa (UKp IOpPUTAJU: MYaMMOHMHI l0o3ara Kenuiuud calOa0iapuHH, YHHU
Oaprapad >TUII HYJUTapUHU TaxXJIWI 3TaAu. AHATUTHK TadakKyp 3racu MyaMMOJlaH
KO4uMaiin, 0ajJKy yHU OKWJIOHA Xajl KWJIMIITAa HHTUIIA U,

IOxopuna 6epunran Tabpudiap, MyHocabaTIapHU yYMYUUIAIITUPUO, aHATIUTUK
Taakkyp TylmyH4Yacu OelruiaapuHy Kyiuaarunya u30XJja MyMKUH OYiaau:

— aHaMTUK Tadakkyp (QUKpIAITHUHT MaHTUK OWJIaH KaTbuil OOFJaHTaH,
MpEAMETHH aHHUK, TYFpHU, OOBEKTHB, Xap TOMOHJaMa TaxJIWJI ATHUIIra KapaTUiraH
aKJIui GaosusAT TYpH, TABJIMM >KapaéHua OMIMMIIAPHHU Y3IAIITUPUIITHUHT MYCTaxKaM
acocu;

— aHAMUTHUK TahaKKyp — WKTUMOHM XaéTUHUHT XaMMa coxaiapy Oyinda Tax i
KWJIWIL, MyHOCa0aT OMJIAMPUIL, YTMULIHYU aHTJall, OyTYHHU UAPOK THUIIL, KeJIaKaKHU
Oamopar KWIHII, TapaKKUETHUHT HUCTUKOOJUIM WYIUTapUHM Oenruiaml WUMKOHUHU
Oepaauran cepMaxcys Gukpiam WYCHHU, TAbJIUM TU3UMHJIA Y3BUMINK, U3UWJUTUKHU
TabMUHJIAITHUHT MyXUM MaHOau;

— aHAJIUTUK TadakKyp MHCOHHUM MHHOBALIMOH FOSUIAPHU WITapu CypUIl, SHTU
TEXHOJIOTHSUUIAPDHU  SPATHUI, aMaluérra TaTOWK OTHUIITa YHAAWJAWraH spaTyBYaH
¢ukpnam Tap3uaup. Tabaum skapaéHuaa €EHUTApHU MXKTUMOUM  (aosuiamryBra
TanEpallHUHT UHTEHCUB UYIIN;

— TablUM TU3UMHIA Tanabanmapia aHaIUTHK TadakKyp KOOMIMSATHHU
PUBOXKIIAHTUPUII — Oy MyCTaKuII PUKpIaiiurad, Xxap Kaniaail MyamMmmora Te3/I1K Ouian
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OKWJIOHA €4uM Toma Ousagurad, GUKpuUid KapamiMkiaH HUpOK Oapkamoi aBioj
TapOusIall UIMKOHUHYU Oepaan. AHATUTUK TaakKyp KHUILIUTa OJaM Ba OJaMHH UIPOK
STUI KyBBAaTWHU OepaauraH, YHUHT (DUKpJANl MEXaHHU3MUHU PaIlMOHAII XapakKaTra
KEJITUPAJUTaH aKJ TEeHepatopuaup. Xyui, Tajgadajapaa aHAJIUTHK Tadakkyp
KOOWJIMSITUHH MIAK/UIAHTHPUIN OJIMi aja0uii TabjaumMra HuMa Oepaau?
Tanabanap aHaauTHK TapakKyp KYHHKMACUTa, KOOWIUATHTA 3ra 0yjica, HUMa
y3rapaaun? MabiyMKd, Xap KaHJal MamilakaT Y3WHMHT IOKCcak Tadakkypra sra
KAliIapu OwiaH Kyapariuaup. Tadakkypu TapakkKuid dSTMaraH MHJITATHUHT
TaHa33yJra 103 TYTUIIM TapuxgaH MabiyMm. Onuil amabuil TabauMaa aHAJIUTUK
TaakKKypHU PUBOXIAHTUPHILNTA 3IBTHOOP KapaTuil Oynaxkak (UIOIOTIIapHH
aHAIUTUK (QUKpIAlAUrad KWIKII OpKaidu OyTYH XaMUST ab30JapHHU TE€paH Ba Xap
tapadaama GuKpIai ojlaUuran xoJjarra KelaTupuiinra cabad oynaau.

HATHUXAJIAP

MamnakatumMu3 OJMH  TabIUMHU  OJAuja OViIakak MyTaxacCUCIAPHUHT
npodeccruoHaln Tanéprapyinru Ba UHTEJUICKTYall CABUSICUHU XaJKapo TeHICHIIMsIapra
MyBodukamtupuin Bazudacu Typudau. byHnait napaxkara sca dakar tamabaiapHu
aHAMUTHK TaakKyp KWIHILra Ypratuil oOpKaJIuruHa spummnaan. KymianaH,
¢unosor onuMm €KW (QUIOJOT MENArOTHUHI KacOWil Tal€prapiiuk Japa’kacuHu
KYTapUIIHUHT aCOCH YHJa aHAJIUTHK Tadakkyp Ja€KaTUHU MIAKUTAHTUPUIIIAIUD.
AHanutuk Tadakkyp Kujga OWSIaUTraH IIAXCTHUHA KacOWM KOMMETEHTIMJIMKKA ATra
MyTaxaccuc 6yna onanu. Yynku OyHmai Quiionor 6aauuii acapHu IIyHYaKd KaOyl
KWJIMaiid, OalKy YHUHT acll KMMMAaTH, TapOUsBUN aXaMHsSITH, MUJUIAT ICTETUK
JTUMHU [AKUTAHTUPUIILIATA YPHU, MIIJTUN Ba KaXOH afaOUETH PUBOKUTA TAhCUPH,
SHT MyXHUMH, Oy Oaguuil acapHUHT €I aBJIOJ MabHABUATHAA 33Ty cudariap Tapkuo
TONTUPHUII UMKOHUSITH KaHAAWIUTMHU OexaTo Kypa Owianu, anOu€r papciiapura
tadakkypuit pyx Oepa onaau[6].

AHanmutuk TadakKyp acocura KypwiraH aaaOuér nmapciapu YKyBYHIIapAa
KUTOOTA y3rada Mmexp yurotaau, 0aquuil acap YKUIITa Ky4Jd KA3UKHUIIL, IXTUEK XOCUIT
KWIaJK, KATOOXOHJIMK MaJaHMATHHU makuiantupaan. Jeram Huapo: “Opammnap
KUTOO YKUIJaH TyxTacanap, ukpiamgan xam tyxtapunap” [10]— nedinu. AMMo
Iyd KeiaraH O0aauuid KUTOOHM UIYHYaKW YKUINHUHT y3u ¢oitna O6epmaiinu. Kutob
¢ukpnad VYKuiaraHmaruHa kKummra wMaHdaar kentupand. by YpuHna, HHIM3
cué€catmyHocu J.bepkHuHT: “My110xana opuTMacaaH YKUII OBKAT Xa3M KUJIMACIHUK
owtan 6apobap”’, Mamxyp pyc nenaroru K. /. YmHCKuAHUHT: “V Ky — Oy xaum xe4
HUMAaHU aHTJIATMAAM, YKHII Ba 11y VKWITAHHW YKHII — aCOCUH ram MaHa myHzaa” —
JIeTaH XUKMaTJIapu alTwiraniapra KyBBaT Oepaim.

banunii acapnmapHu ykuO VYkuiura ypraTuml Maktad anabuil TabIuMUAaH
oomuananu. Onuii agadbuii TabauMIa 3ca TajabaJapHUHT KUTOOXOHJIUK MaJaHUATH
WIMHUR-TIEIArOTMK acoc/a siHaja IOKCAITUPUINO, MpOo(EecCHOHAM3M Japa)acura
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KYTapuIuIIM Kepak. AHATUTUK QUKpiaiiaurad tajgada 6aauuii acapHu KaHjaan YKuo,
KaH/Iail TYITyHUITHATHHA 3Mac, OaJIku agabuii MaTH OWiiaH amalira ONIMUpPUIIaUTaH
O0apya WHTEIUICKTYal-3CTETUK aMalylapHU Oaxapuil WYIIapuHA XaM Jrajjarat
6ynamu[9]. V3MHMHT KeTaKakIarW IIEJarormk GKM TaJKUKOTYMINK (DaoNHsATHIA
YKyBUMIapu €KU pelenueHTIapuHu O0anuuid anabuér onamura oaud Kupuo, ynapra
Oamuuii acapnapiaH Mabpuduil KyBBaT OJMII, MabHaBUN TapOWsl TOIMIL, ICTETUK
O3UKJIaHUII WynnapuHu yprata Ownamu. [lyHra spumran Quiojor TabiuM Ba
TapOMSICUHU OJTaH YKyBYM Xamja TajdabaHMHT MyCTakwi (UKpJamm Te3
PUBOXKIIAHAIN, TAHKUAUN Taakkyp OpUTHIN JIaéKaTH MyCTaxKaMJaHaAW, OaJauwii
CY3HU XUC KUJIAJUraH, YKUTrad Oaquuii acapyuHu TaxXJIWJI 3Ta OuiaauraH, yHIaH XaéTui
XyJiocaJlap YHKapHIlra KoAUp OMIMMIIM maxcra ainaHaan[4].

Onon @aitnacypu [demokput: “BUIMIIHUHT WMKKUM KYPUHMIIA MaBXY/I.
VYnapHuunr Oupu — TyWFyJlap BOCHUTacuja OWIMIN, HKKHHYACH Tadakkyp Wi
omnumup’— Ae6 TabKuIanan. Axabuil TapJIMM YKYBYM Ba TaabaJlapHUHT OMITHII
JapakacUHU XaM TYWFylap, XaM TadakKkyp BOCHTACHJla FOKCAITHPHUIITA XU3MaT
kunaau. Ammmep Hapowmiiauar “Xamca”, UynnmonHunr “I'y3an”, “by3unran yika”,
Xamun ONMMXOHHMHT “YpUK Tymiaranaa”, DpkuH BoxumoBHHHT “V36erum”,
A6ymna OpunoBEHHT “VY36ekucTon”, Xamuma XynoibepaueBaniar “berum cu3au
tabuat”’, Myxamman Ocypuunr “BaranuMm” kabu Ha3MHuil — acapilapyHU;
Komupuitauar “Ytkan kynmap”, Omun ExyGosrunr “Viyr6ex xasunacu”, IIlykyp
Xonmup3aeBHUHT “Y36eknap”, Yrkup XomuMoBHUHT “/lyHEHUHT Hiwtapu”, ToFaii
Mypoauunr “HOnaysnap Manry €Haau” kKabu skyJa Kym acapiiapu TajgabanapHUHT
tadakkyp Ba TylFyiaapura OupBapakaiura Tabcup kypcaraau|10].

Xakukuid Oamuuil acap KUTOOXOHHM TYWFYJIAHTUPHI, XUCIApPUHU Xapakarra
KSJITUPUILL OpPKAIM OWJIUMUHM olMpanu. TyWryiaaHui, OuauMiIaHuIl Tadakkyp
KWIMIra TypTku Oynaau. TYIMK UOpOK 3THIMAarad Oaguuil acap Ha TyilFyra Ba Ha
Taakkypra TabCup KUJIaau.

XVYJIO0CA

AHnanutuk Tadakkyp xapa€Huma Oaauuil CY3HUHT MabHO KHppalapyu KEHIPOK
UJIPOK dTUiaAu. D.BOXUIOBHUHT “V36erum’” Kacugacugaru oupruna “Kyxna tapux
moaacuaa butrra MapkoH, y30eruM” MUCpACUHU aHATUTUK EHAAITYB aCOCHAa TaXJ W
KWINII KUIIUAAH Oup QyHE OWIMM Ba TyiFyiap Ky3ranumuau tanad kuiagu. Iy
MHUCpajiard “‘rapux mojaacu”’ HUQOoJacCH AHAUIUTHK TaxXJWJ KWJWHTaHIA ep Io3uja
MHCOHUAT Maiiao 6ynranuaan O6omnuiad To my KyHra Kagap 0ocu0 yTuiran Mmypakkad
TApUXHUM WYJ, BOKENAp, IIaxciap, ypyLuuiap, TapakKUET, TaHa33yd UAPOK STHIAAU.
Mucpangaru “mapxon” udomacu “y30eruM’HUHT WHCOHHAT ITUBUIU3ANMUSICUHUHT
y3BUM Oup Oymaru OYnuO, TyTraH YpHU KaJAMMHUN Ba IOKCAK JKaHUJIAH, »KaXOH
MaJIaHUSTUHA PUBOXKJIAHTUPraH WIFOp XalKjapaad OynraHnuaad xabap Oepaiu.
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bynnait ananutuk xynocanap YKyBYMHUHT OMIIUM Japa)KaCUHU OMIMPHOTMHA KOJIMaii,
TyUFyJIapuHH Xapakarra KeaTupuo, Kanoura upTuxop TyHFyCHHH COJaIu.
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HARBIY XIZMATCHILARNI KOMANDIRLIK SIFATLARINI
OSHIRISHDA HARBIY PEDAGOGIKANING O’RNI

Axmedov Baxtiyor Shodiyorovich
O’zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlari Kichik mutaxasislarni tayyorlash markazi

Gumanitar va ijtimotiy fanlar sikli o’qituvchisi
https://doi.org/10.5281/zenodo.7725852

Annotatsiya: Ushbu maqola barcha toifadagi komandirlarning 0’z qo’l ostidagi
bo’sinuvchilariga ta’lim va tarbiya berish bo’yicha etarli bilim, ko’nikma va malakaga
ega bo’lib, zamonaviy talablarga javob beruvchi harbiy mutaxasislarni tayyorlash
ishini samarali amalga oshirishida qo’l keladi.

Kalit so’zlar: Komandirlar, bo’sinuvchilar, harbiy ta’lim-tarbiya, Vatan, harbiy
pedagogika, ma’lumot, rivojlanish, ruhiy tayyorgarlik, mustaqil tarbiya, mustagqil
ta’lim, bilim, ko’nikma, malaka.

POJIb BOEHHOM NMEJATI'OI'MKHU B HOBBIIIEHUN KOMAH/JHBIX
KAYECTB BOEHHOCJOYXALHIUX

AxmenoB baxTuép HloanépoBuy
[IpenonaBarens UKIIA TYMaHUTAPHBIX U COLMANIBHBIX HAayK L{eHTpa moarotoBku
MiIaamux cnenuanuctoB Boopyxkennsix Cun Pecy6Gnuku ¥Y30ekucTan

AHHOTauMsa: JlaHHAas cTaThsl NPUTOAUTCA KOMAHIWpPAaM BCEX KAaTErOpuil B
3 PEKTUBHOM OCYIIECTBICHUU PAOOTHI MO MOATOTOBKE BOEHHBIX CIEIHMAIUCTOB,
OTBEYAIOIINX COBPEMEHHBIM TPEOOBAHMSM, 00JIaJAIOIIMX TOCTATOYHBIMU 3HAHUSMU,
YMEHUSIMM Y HaBbIKaMH OOYy4YE€HMsT M BOCHHMTAHUS CBOUX MOJYMHEHHBIX
MOJpa3ACICHUN.

KuaroueBble ciaoBa: KOMaHAMpHI, MOAYMHEHHBIE, BOEHHOE OOpa3OBaHUE-
BocnuTanue, OTeuecTBO, BOGHHAs MeNaroruka, oOpa3oBaHHE, pa3BUTHUE, JyXOBHas
MOATOTOBKA, CAMOCTOSATEIbHOE BOCIIUTAHUE, CAMOCTOSITENIbHOE 00pa30BaHKE, 3HAHMS,
YMEHUS, HABBIKH.

THE ROLE OF MILITARY PEDAGOGY IN IMPROVING THE COMMAND
QUALITIES OF MILITARY PERSONNEL

Akhmedov Bakhtiyor Shodierovich
Lecturer of the cycle of Humanities and Social Sciences of the Training Center for
Junior Specialists of the Armed Forces of the Republic of Uzbekistan
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Abstract: This article will be useful to commanders of all categories in the
effective implementation of work on the training of military specialists who meet
modern requirements, have sufficient knowledge, skills and training and education
skills of their subordinate units.

Keywords: commanders, subordinates, military education-upbringing,
Fatherland, military pedagogy, education, development, spiritual training, independent
education, independent education, knowledge, skills, skills.

KIRISH

Har qanday mamlakatning ravnaqi xalgning bilimdonlik saviyasi, ma’naviy
darajasiga bog’liq. Hozirgi serjant fagat ma’lum bir sohada chegaralangan bilimlar
egasi bo’lgan tor ixtisosli mutaxassis emas, balki chuqur intellektual qobiliyatga ega
bo’lgan, keng dunyoqarashli, yuksak madaniyatli va ma’naviyatli inson, 0’z bilimi,
shaxsiy namunasi bilan bo’ysunuvchilarga tarbiya va ta’lim bera oladigan pedagog
bo’lishi zarur. Harbiy islohotlarning talablaridan biri Qurolli Kuchlarimiz uchun
yugori malakali mutaxassislarni, yuksak intellektual, ma’naviy-ahlogiy salohiyatga
ega bo’lgan harbiy kadrlarni tayyorlashdir.

Bu ishni amalga oshirishda harbiy fanlar gatorida ijtimoiy fanlarning, jumladan,
harbiy pedagogikaning ham ahamiyati beqiyosdir. Chunki o’z bo’ysunuvchilariga
ta’lim va tarbiya berish bo’yicha yetarli bilim, ko’nikma va malakalarga ega bo’lmay
turib, zamonaviy talablarga javob beruvchi harbiy mutaxassisni tayyorlash ishini
samarali amalga oshirish mumkin emas.

“Pedagogika” atamasi gadimgi yunon tilidan kirib kelgan bo’lib, bola
yetaklovchi mazmunini bildiradi. Eramizdan oldingi IIl — 1 asrlarda gadimgi
Yunonistonda quldorlarning bolasini ovqgatlantiradigan, sayr gildiradigan, maktabga
olib boradigan tarbiyachi-qullar “pedagog” deb atalgan.

Keyinchalik bu atamaning ma’nosi birmuncha o’zgardi. Maxsus tayyorgarlik
ko’rgan va ta’lim-tarbiya bilan shug’ullanadigan shaxslar «pedagog» deb atala
boshladi. Ko’p vaqtlar mobaynida pedagogika fan sifatida faqat o’sib kelayotgan yosh
avlodning tarbiyasini o’rganadi, deb garab kelingangan. Ammo hayot amaliyoti
tarbiyaning umumiy prinsiplari fagat bolalar tarbiyasiga emas, balki katta yoshdagilar
tarbiyasiga ham taalluqli ekanligini ko’rsatdi. Shuning uchun ham keyingi paytlarda
pedagogikaga yosh avlodga va katta yoshdagi odamlarga ta’lim-tarbiya berish
qonuniyatlarini o’rganuvchi fan sifatida garalmoqda.

Hozirgi kunda “harbiy pedagogika” pedagogika fanining alohida tarmog’i sifatida
boshqga fanlar bilan hamkorlikda taraqqiy etmoqda.

Harbiy pedagogikaning predmeti, magsadi va vazifalari
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Harbiy pedagogika kursantlar va harbiy jamoalarga ularda doimiy yuksak
jangovar tayyorgarlikka ega bo’lishlari, tinchlik davrida va urush sharoitida o’z harbiy
burchini muvaffaqiyatli bajarishlari uchun yuksak ma’naviy, siyosiy va jangovar
xislatlarni, jangovar mahoratni shakllantirish, aqgliy wva jismoniy kuchlarini
rivojlantirish, ma’naviy-ruhiy tayyorgarligini amalga oshirishning pedagogik
gonuniyatlarini o’rganuvchi fandir.

Harbiy pedagogikaning obyekti shaxsiy tarkibni o’z xizmat va jangovar
vazifalarini bajarishga tayyorlash jarayonidan iborat; uning predmeti (mazmuni)
sifatida kursantlarning jangovar va ijtimoiy-siyosiy tayyorgarligi jarayonining
pedagogik qonuniyatlari xizmat giladi.

Harbiy pedagogikaning asosiy tushunchalari quyidagilardan iborat:

Tarbiya — ilmiy dunyoqarash, ma’naviy-ma’rifiy tushunchalar, axloqiy
munosabatlar, jangovar va kasbiy xislatlar, borligga estetik munosabat, jismoniy va
ruhiy kuchini rivojlantirish magsadida kursantning ongi, ruhiyati, irodasiga maqgsadli,
belgilangan tizim asosida pedagogik ta’sir ko’rsatishdir.

Ta’lim — maxsus tayyorlangan kishilar rahbarligida Kursantlarni xizmat va
jangovar vazifalarini muvaffaqiyatli bajarishlari uchun zarur bilim, ko’nikma va
malakalar bilan magsadli va belgilangan tizim asosida qurollantirish jarayonidir.

Ma’lumot — ta’lim-tarbiya natijasida egallangan va tizimga solingan bilim, hosil
qilingan ko’nikma va malakalar hamda shakllangan dunyoqgarashlar majmuidir.

Rivojlanish — kursantning aqliy va jismoniy imkoniyatlarining bajarilishi lozim
bo’lgan vazifalar xususiyatlari va harbiy xizmat sharoitlariga muvofiq maqsadli
takomillashuvi jarayonidir.

Ruhiy tayyorgarlik — harbiy burchini bajarish, turli sharoitlarda qo’yilgan
vazifalarni ado etish uchun kursantning doimiy ichki tayyorligi va yuksak hissiy-
irodaviy turg’unligini ta’minlash bo’yicha maqsadli ravishda unda ruhiy xislatlarni
shakllantirish jarayonidir.

Mustagil tarbiya — kursantning ijtimoiy va xizmat burchini muvaffagiyatli ado
etishi uchun zarur bo’lgan xislatlarni o’zida shakllantirish va rivojlantirish bo’yicha
magsadli ongli faoliyatidir.

Mustagqil ta’lim — kursantning bilim, ko’nikma va malakalarni egallash,
chuqurlashtirish va takomillashtirish bo’yicha maqsadli mustaqil ishidir.

Bilim — borlig, vogyea va hodisalarning, ularning aloga va munosabatlarining
inson ongida namoyon bo’lishidir.

Ko’nikma — ish-harakatlarning puxta egallanganligi, avtomatlashgan tarzda
bajarilishidir.

Malaka kursantning o’z vazifalarini bajarishga tayyorlik darajasini ko’rsatadi
hamda bilim va ko’nikmalaridan samarali foydalanishda, ularni yangi va murakkab
sharoitlarda to’g’ri va muvaffaqiyatli qo’llay olishida namoyon bo’ladi.
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Hozirgi kunga kelib kursantlar va harbiy jamoalarni tayyorlash, harbiy gismlar va
bo’linmalarning jangovar tayyorgarligini oshirishda ofiserlarning, komandir va
tarbiyachilarning harbiy-pedagogik bilimlari darajasiga qo’yilayotgan talablar tobora
oshib bormogda. Shu bilan birga harbiy pedagogikaning vazifalari doirasi ham
kengayib bormoqda.

Harbiy pedagogikaning asosiy vazifalari quyidagilardan iborat:

- harbiy-pedagogik jarayonning mohiyati, xususiyatlari va gonuniyatlarini va
uning tarkibiy qismlari bo’lmish ta’lim, tarbiya, ruhiy tayyorgarlik, rivojlanish,
mustagqil tarbiya, mustaqil ta’lim olish jarayonlarini o’rganish;

- jamiyatda va Qurolli Kuchlarda ro’y berayotgan o’zgarishlar asosida,
shuningdek jangovar texnika va qurol-yarog’ning takomillashuvi, jangni olib borish
usullari, shaxsiy tarkibdagi miqdor va sifat o’zgarishlari, jangovar tayyorgarlikni
kuchaytirish vazifalaridan kelib chiqib ta’lim va tarbiya prinsiplarini aniqlash, shakllari
va metodlari rivojlantirib, takomillashtirib borish;

- turli toifadagi harbiy xizmatchilar bilan turli sharoitlarda ta’lim-tarbiya
jarayonini amalga oshirishda ta’lim va tarbiya prinsiplari talablarini muvaffaqiyatli
amalga oshirish sharoitlarini aniglash va asoslash;

- qo’shin turlarining, turli ixtisoslikdagi harbiy mutaxassislarni tayyorlashning
0’ziga xos xususiyatlaridan kelib chiqib ta’lim va tarbiya metodlari tizimini ishlab
chiqgish va takomillashtirib borish;

-ta’lim-tarbiya ishlarini tashkil etish shakllarini takomillashtirish va rivojlantirish,
kursantlar va harbiy jamoalar ta’limi va tarbiyasi darajasini aniqlash, tekshirish va
baholashning samarali yo’llarini tadqiq qilish;

- harbiy-pedagogik jarayonning rivojini bashorat qgilish rejalashtirish;

- didaktik tadgigotlarning markaziy muammosi sifatida kursantlar bilish
faoliyatini faollashtirish, alohida olingan kursantlar va harbiy jamoalarning yuksak
harbiy-professional tayyorgarlik darajasiga ega bo’lish vaqtini gisqartirish yo’llarini,
usullarini va vositalarini izlash va ularni qo’llash;

- harbiy jamoalarning o’ziga xos xususiyatlarini o’rganish va ta’lim-tarbiya
jarayonida ularni hisobga olish;

- jangovar tayyorgarlik va harbiy intizomni, kursantlarning ijtimoiy-siyosiy
faolligini oshirish, ma’naviy-axloqiy kamolotga erishish yo’llarini o’rganish;

- harbiy xizmatchilar va harbiy jamoalar o’rtasida musobaga tashkil etishning
pedagogik shartlarini aniglash;

- jamoani jipslashtirish, unda nizom talablariga xos o’zaro munosabatlarni,
sog’lom ruhiy muhit va ijtimoiy fikrni shakllantirish metodlarini o’rganish va
boshgalar.
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Shuningdek, ofiserlar, shartnoma bo’yicha harbiy Xxizmatchilarning rahbarlik,
o’qituvchilik va ustozlik faoliyatidan kelib chiqib, harbiy pedagogika uchun quyidagi
vazifalar ham muhim o’rin egallaydi:

- harbiy-pedagogik jarayonda ularning o’rnini aniqlash;

- ularda pedagogik madaniyat va pedagogik mahoratni shakllantirish yo’llarini,
mazmuni va uslublarini ko’rsatish;

- hurmat qozonish yo’llari va mohiyatini ochib berish;

- ilg’or pedagogik tajribani o’rganish va umumlashtirish, harbiy-pedagogik
tadgiqotlar olib borish uslublarini ishlab chigish.

Harbiy pedagogik jarayonning o’ziga xos xususiyatlari

Harbiy-pedagogik jarayon murakkab ijtimoiy hodisadir. Uning mohiyati harbiy
mutaxassislarni, bo’linma va qismlarni mamlakatni qurolli himoya qilish, hozirgi
zamon urushi sharoitida jangovar harakatlarni muvaffaqiyatli olib borishga tayyorlash
bo’yicha komandirlar, boshliglar, tarbiyachilarning maqsadli tashkiliy va ta’lim-
tarbiyaviy faoliyati bilan belgilanadi.

Harbiy-pedagogik jarayon komandirlar (boshliglar) va bo’ysunuvchilarning ikki
tomonlama faol faoliyati bo’lib, uning doirasida nafaqat kursantlarning harbiy
mahorati shakllantiriladi, balki 0’zida ma’naviy-axloqiy xislatlarni mujassam etgan,
aqlan va jismonan yetuk, ijtimoiy faol komil inson shaxsi tarbiyalanadi.

Harbiy-pedagogik jarayonning asosini jangovar, ijtimoiy-siyosiy, ruhiy
tayyorgarlik va ma’naviy-axloqiy tarbiya tashkil etadi.

Harbiy-pedagogik jarayonning yo’nalishi va mazmuni ijtimoiy hodisa sifatida bir
qator omillarga bog’liq bo’ladi.

Avvalambor, kursantlar ta’limi va tarbiyasi jarayoni mamlakatdagi ijtimoiy
tizimga bog’liq. Ta’lim prinsiplarining mohiyati va mazmuni ham ana shu talablardan
kelib chiqadi.

Harbiy-pedagogik jarayonning mazmuni shuningdek mamlakatning iqtisodiy
salohiyati, ishlab chiqarish kuchlarining rivojlanish darajasiga ham bog’liqdir.
Mamlakat iqtisodi ganchalik taraqqiy etgan bo’lsa, Qurolli Kuchlar moddiy-texnik
asosi ham shunchalik rivojlanadi, zamonaviy qurol-yarog’, texnika bilan
ta’minlanganlik darajasi ortadi. Harbiy-texnik omil ta’siri ostida ta’lim va tarbiyaning
mazmuni, shakl va metodlari o’zgarib, takomillashib boradi.

Harbiy-pedagogik jarayon o’zining ma’lum tizimiga ega. Odatda, u ikki
bosqichga, ya’ni kursantlarning yakka tayyorgarligi va bo’linmalar tayyorgarligiga
bo’linadi va bu ikki bosqich o’zaro uzviy bog’liq bo’ladi.

Harbiy-pedagogik jarayonning xususiyatlaridan yana biri shuki, u rejadagi
mashg’ulotlardan tashqgari, qo’shin xizmati, komandirlar (boshliglar) tomonidan
shaxsiy tarkib bilan o’tkaziladigan tarbiyaviy tadbirlarni ham o0’z ichiga oladi.
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Shunday qilib, harbiy-pedagogik jarayon — 0’ziga xos xususiyatlarga ega bo’lgan
murakkab, ko’p qgirrali, rivojlanuvchan jarayon bo’lib, u kursantlarni va bo’linmalarni
vatanni qurolli himoya qilish, hozirgi zamon urushi sharoitida jangovar harakatlarni
muvaffaqiyatli olib borishga tayyorlash bilan bog’liq aniq vazifalarni hal qilishga
qaratilgandir.

Harbiy-pedagogik jarayonning xususiyatlari yana quyidagilar bilan ifodalanadi:

Harbiy mehnat, harbiy mahoratni sabot bilan egallash, vatanni himoya qilish har
bir harbiy xizmatchining xizmat burchidir. Bu O’zbekiston respublikasi
Konstitusiyasida, “Umumiy harbiy majburiyat va harbiy xizmat to’g’risida’gi
qonunda, harbiy gqasamyodda va umumharbiy nizomlarda qonuniy asosda belgilab
qo’yilgandir.

Harbiy gasamyod va nizomlar talablariga ko’ra, kursant o’z mehnati sifati uchun
gonuniy asosda javobgardir. Harbiy mutaxassislikni egallashga, 0’z xizmat vazifalarini
bajarishga nisbatan mas’uliyatsiz munosabat vatan oldidagi o’z burchini bajarishdan
bo’yin tovlash sifatida baholanishi mumkin.

Harbiy-pedagogik jarayonning muhim xususiyatlaridan yana biri shundan
iboratki, kursantlar egallaydigan bilim, ko’nikma va malakalar, nazariy bilim,
tushunchalar va qoidalar tizimi ularning kundalik xizmat faoliyati uchun asos bo’lib
xizmat qiladi. Boshgacha aytganda, harbiy-pedagogik jarayon Kursantlarning xizmat
faoliyati bilan chambarchas bog’liq ravishda amalga oshiriladi va yaqqol ko’rinib
turuvchi amaliy mazmunga ega bo’ladi. Kursant mashg’ulotlar jarayonida egallagan
bilim, ko’nikma va malakalarini jangovar navbatchilikni o’tash, turli xizmat
vazifalarini bajarish vaqtida qo’llaydi. Bu albatta, bir tomondan bilim, ko’nikma va
malakalarning puxta bo’lishini talab qilsa, boshqa tomondan ularning
mustahkamlanishiga yordam beradi.

Harbiy-pedagogik jarayonning xizmat faoliyati bilan bog’ligligi uning qism va
bo’linmalar jangovar tayyorgarligiga putur yetkazmagan holda oqilona tashkil etishni
tagozo etadi. Demak, harbiy-pedagogik jarayon qo’shinlarning doimiy jangovar
tayyorgarligi sharoitida amalga oshiriladi va uni ta’minlashga qaratilgan bo’ladi.

Harbiy-pedagogik jarayonning yana bir muhim xususiyati shundan iboratki,
ta’lim-tarbiya jarayoni Kursantdan tobora ko’proq aqliy, jismoniy va ruhiy zo’riqishni
talab gqilmoqda. Bu zamonaviy harbiy texnika va qurol-yarog’larning murakablashib
borishi, xizmat muddatining qisqarishi, jahondagi harbiy-siyosiy vaziyatning
keskinlashib borayotganligi bilan ifodalanadi.

Harbiy-pedagogik jarayonning o’ziga xos xususiyati bo’linmada xizmat
qilayotgan harbiy xizmatchilarning turli bilim va umumta’lim tayyorgarlik darajasiga
ega ekanligi bilan ham ifodalanadi. Chunki bir bo’linmada oliy, o’rta-maxsus, o’rta va
hatto tugallanmagan o’rta ma’lumotli Kursantlar xizmat qilishi va ta’lim olishi
mumkin. Kursantlarning umumta’lim darajasidagi bunday tafovut ta’lim jarayonini
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tashkil etishda ko’proq yakka tartibda yondashishni, alohida ta’lim dasturlarini ishlab
chiqishni taqozo qiladi.

XULOSA: Harbiy pedagogika ta’lim-tarbiyaning magsadi, mazmuni, shakli va
usullari tarbiyalanuvchi shaxslarini garor topishi bilan mustahkam bog;liq holda garab
chigiladi. U harbiylarning hulg-atvori hamda tevarak-atrofdagimuhitning xilma-xil
ta’sirlariga uning munosabatlarini belgilaydi.

Ta’lim-tarbiya shaxsni magsadga muvofig takomillashtirish uchun uyushtirilgan
pedagogik jarayon bo’lib, harbiylarning shaxsiga muntazam va tizimli ta’sir etish
Imkoniyatini beradi.

Inson hayot ekan, butun umri davomida o’sib, rivojlanib, o’zgarib boradi. Bolalik,
o’smirlik va o’spirinlik yillarida shaxsning kamol topishi yaqqol ko’zga tashlanadi.
Jamiyatimizning kelajagi harbiylarimizning yuksak darajadagi ta’lim-tarbiyasiga
bog’liqdir.
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“TA’SIRLANGAN ICHAK SINDROMIDA NEVROTIK BUZILISHLARNI
DIFFERENSIAL TAHLILI VA ULARDA TIBBIY PSIXOLOGIK
YORDAMNI TAKOMILLASHTIRISH”

Gafurova Sabohat Shoyunusovna
Yusuphadjayeva Surayyo Tolqin gizi
Toshkent tibbiyot akademiyasi, Nevrologiya va tibbiy psixologiya
kafedrasi assistenti

Annotatsiya: Ushbu magolada ta’sirlangan ichak sindromida kuzatiladigan
nevrotik buzilishlarni differensial tahlili va ularda tibbiy psixologik yordamni
takomillashtirish, taxlil gilish va unda psixoterapiya usullarini qo’llagan holda
psixoterapevtik va psixofarmakoterapevtik yordam samaradorligi hagida axborot
beriladi. Ta’sirlangan ichak sindromidagi psixoterapevtik yordam axamiyatining
o’ziga xosligi va qisqa muddat ichida ko’zlangan natijaga erishilishi haqida bayonot
berildi.

Kalit so’zlar: Ta’sirlangan ichak sindromi, nevrotik buzilishlar, havotir-fobik
buzilishlar, psixoterapiya, psixofarmakoterapiya, Spilberger Xanin shkalasi.

DIFFERENTIAL ANALYSIS OF NEUROTIC DISORDERS IN IRRITABLE
BOWEL SYNDROME AND IMPROVEMENT OF MEDICAL
PSYCHOLOGICAL SUPPORT IN THEM

Gafurova Sabohat Shoyunusovna
Yusuphadjayeva Surayyo Tolgin qizi
Assistant of the Department of Neurology and Medical Psychology, Tashkent
Medical Academy

Abstract: This article provides information on the differential analysis of neurotic
disorders observed in irritable bowel syndrome and the improvement of medical
psychological support, analysis, and the effectiveness of psychotherapeutic and
psychopharmacotherapeutic support using psychotherapy methods. A statement was
made about the uniqueness of psychotherapeutic help in irritable bowel syndrome and
the achievement of the intended result in a short period of time.

Keywords: irritable bowel syndrome, neurotic disorders, aerophobic disorders,
psychotherapy, psychopharmacotherapy, Spielberger Hanin scale.
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JTIND®DEPEHIIUAJIBHBIN AHAJIN3 HEBPOTUUYECKHUX PACCTPOMCTB
IMPU CUHAPOME PA3/IPA’KEHHOI'O KHNIIEYHUKA U
COBEPIHIEHCTBOBAHME MEJUKO-IICUXOJIOTTYECKOM
HOAAEPKKHA ITPU HUX

I'agyposa Caboxart IlloronycoBHa
IOcynxagxaeBa Cypaiié Toakun Kuzu
AccucteHT Kadeapbl HEBPOJOTUH U METUIIMHCKON MCUXO0JIOTHH TalllKeHTCKOM
MEJAUILUHCKON aKaJIeMUn

https://doi.org/10.5281/zenodo.7725982

Pe3rome: B crathe mpencrtaBieHbl cBeleHUs 0 IupdepeHIHATbHOM aHaIN3e
HEBPOTUYECKUX PACCTPOMCTB, HAONIIONAEMBIX TMPH CHHAPOME pa3apaKEHHOTO
KHUIIEYHUKA W COBEPIICHCTBOBAHUU MEIUKO-TICUXOJIOTHUECKOTO COMPOBOKICHHUS,
aHanu3ze U A(PQPEKTUBHOCTH  IICHUXOTEPANEBTHYECKOM U mcuxodapma-
KOTEPANeBTUYECKON TMOAMEPKKH C HCIOJIB30BAHUEM METOJOB IICUXOTEPAIHH.
Cnenano 3asBieHHe 00 YHUKAJIBbHOCTU IICHXOTEPAeBTUUECKONH MOMOUIM TpU
CHUHJIPOME DPa3ApaXKCHHOI'O KUIIEYHHUKA U JOCTH)KEHHH HAMEUYEHHOTO pe3ysbTara B
KOPOTKHE CPOKH.

KitoueBble cji0Ba: CHHIPOM pa3IpakeHHOTO KHINIEYHUKA, HEBPOTUYECKUE
paccTpoiicTBa, adpooOHBIE PaCcCTPOICTBA, TICUXOTepanus, ncuxodapMakoTepamnus,
mkaya Crnundeprepa-XaHuHa.

Dolzarbligi: Tasirlangan ichak sindromi- psixosomatik kasalliklarga klassik
namoyon bo‘la oladigan kasallik bo‘lib, u ko‘pincha shaxsni ruxiy zo‘riqishidan so‘ng
namoyon bo‘ladi. Tasirlangan ichak sindromi o‘rta og‘ir klinik kechishida bemorlar
ruxiyatida xavotir va depressiya kuzatilishi bilan namoyon bo‘ladi bunda ijtimoiy
psixologik dezadaptatsiya rivojlanadi va xayot sifati sezilarli darajada pasayadi.[1] TIS
kelib chiqishining asosiy sababchisi — bu doimiy psixoemotsional stresslar. Shu bois
ham ushbu sindrom psixosomatik buzilishlar sirasiga kiradi. Doimiy asabiy-ruhiy
zo‘riqishlar, melanxoliya va shaxsning nevrotik tipda shakllanishi kasallik
rivojlanishiga turtki bo‘ladi [2].

Tasirlangan ichak sindromi keng tarqalgan kasalliklardan biri bo‘lib o‘rtacha yer
kurrasi axolisining 20 % ga yaginida uchraydi. Ularning fagat uchdan bir gismi
davolanish uchun shifokorga murojaat giladilar. Ushbu patologiyadagi muammolar
bilan psixologik yordam tizimining muhim bo'g'inlaridan biri psixologik tuzatishdir.
Psixologik yordamni muvaffagiyatli amalga oshirish uchun tibbiy psixolog-
amaliyotchi asosiy davolash bilan birgalikda psixologik tuzatish usullaridan
foydalanishi kerak. [4]
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Tasirlangan ichak sindromi rivojlanishida stress omillarining o‘rni kattadir. Xar
qanday qo‘rquv va vaxima xolatlari vegetativ nerv tizimini kuchli qo‘zg‘alishiga olib
keladi. Vegetativ nerv tizimini qo‘zg‘alishi esa o‘z navbatida oshqozon ichak tizimi
silliq mushaklarini spazmiga va gipoksiyasiga sabab bo‘ladi.

Qattig stress ogibatida gipatalamogipofizaradrenal sistema ishga tushadi.
Gipatalamogipofizaradrenal ~ sistemani  mediatorlariga  katexolaminlar  va
kortikosteroidlar kiradi. Stress ogibatida tizim ishga tushadi va ushbu mediatorlar ko‘p
migdorda ajralib chiga boshlaydi va buning natijasida ichaklarda neyrogumoral
boshqgarilishda buzilishlar yuzaga kela boshlaydi.

Ta’sirlangan ichak sindromi Kelib chigishida « takroriy stress reaksiyalar ta’siri
natijasida markaziy va vegetativ nerv sisitemasini uzluksiz buzilishi natijasida,
ichaklarning neyrogumoral regulyasiyasi hamda xolatining o‘zgarishi » bosh rolni
o‘ynaydi.

Fikru xayoli oshgozon-ichak faoliyatiga yo‘naltirilgan shaxslar (masalan,
gastrofobiya, kantserofobiya) ham TIS rivojlanishiga moyil bo‘lishadi.Ular har ganday
gumonsiragan ovqgatni tanovul qilishsa, darrov ichaklar disfunktsiyasi rivojlanadi.
Bunday bemorlar gazli va shirin ichimliklarni ko‘tara olmaydi, yog‘li ovqatlarni hazm
qila olmaydi, spirtli ichimliklar gabul qilsa zardasi qaynaydi, kechasi bilan qorin sohasi
bezovta qilib, hojatxonaga gatnab chiqadi.

Agarda melanxoliklar yoki gastrofobiya aniglangan odamlar gastrit, xoletsistit,
enterokolit yoki ovgatdan =zaharlanishlarni boshidan kechirishsa, ularda ham
keyinchalik TIS rivojlanishi xavfi yuqori. Bunday bemorlar ushbu kasalliklardan
tuzalib ketishgan bo‘lishsada, TIS dan aziyat chekib yurishadi. Har ganday stress yoki
psixoemotsional charchash kasallikni qo‘zg‘ab yuboradi. Bu esa gastroenterit,
xoletsistit yoki surunkali enterokolit kabi tashxislarni uzoq yillar mobaynida asossiz
qo‘yib yurishga sababchi bo‘ladi. TIS aniglangan deyarli barcha bemorlar vagotonik
bo‘lishadi, ya’ni ushbu sindrom rivojlanishida parasimpatik nerv sistemasi
disfunktsiyasi ustuvorlik giladi.[1]

Ta’sirlangan ichak sindromi funksional kasallik bo’lib, uning patogenezida
morfologik substrat ishtirok etmaydi. [7] Ta’sirlangan ichak sindromida kognitiv-
bixeoverial terapiyasi, psixoanaliz, gipnoz kabi psixoterapiya usullaridan keng
ko’lamda foydalanib kelinmoqda[5].

Yugoridagi ma’lumotlarga asoslanib ta’sirlangan ichak sindromi va unda tibbiy
psixologik yordam ko’rsatish tamoyillarini takomillashtirishni dolzarb deb
bildim.Ta’sirlangan ichak sindromida psixoemotsional buzilishlardan havotir-fobik,
ipohondrik, depressiv, isterik sindromlar ko’proq namoyon bo’ladi. Bemorlarni
tekshirishda obyektiv ma’lumotlar va psixologik status tekshirilgan.[9]
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Xavotirli-fobik buzilishlar—hozirgi vaqgtda asab-ruhiy buzilishlar ichida eng ko’p
uchraydigan kasalliklardan bir ihisoblanadi. JSSTning 2017-yildagi ma lumotlariga
ko ra dunyo aholisining 18,1 % xavotirli-fobik buzilishlardan aziyat chekadi[11].

Psixosomatik kasalliklar orasida ta’sirlangan ichak sindromi ko’p o’rganilgan
kasalliklar gatoriga kirishiga garamasdan bu hastalikning etiologiyasi patogenezi
hamda tashxislash va davolashga bemorlarning ruhiy holatini ta’siri to’la ohirigacha
o’rganilmagan. Chop etilgan maqolalar , ko’plab olib borilgan ilmiy izlanishlarga
garamasdan hozirgi kunda ta’sirlangan ichak sindromini davolashda tayinli davolash
standartlari ishlab chigilmagan. Samarasi isbotlangan aniq bir dori vositasi
belgilanmagan. Bu muammolar ta’sirlangan ichak sindromi bilan og’rigan bemorlarni
davolash samaradorligini oshirish yo’lida yangi davolsh standartlari va usullarini
ishlab chigish hamda polipragmaziyani kamaytirishga chorlaydi. Bu kasallikni
davolash ham murakkab bo’lganligi sababli 60% bemorlarda vaqtinchalik samaraga
erishilmoqgda. 30 % bemorlarda esa davolashdan so’ng klinik belgilarsiz remissiyaga
o’tib, qolgan 10 %bemorlarda esa davolash samarasiz bo’lmoqda.

Magqsad: Ta’sirlangan ichak sindromida nevrotik buzilishlarni differensial tahlili
va ularda tibbiy psixologik yordamni takomillashtirish.

Materrial va metodlar:

Tadqiqot ishlari 2022 yil mobaynida Toshkent Tibbiyot Akademiyasi ko’p
tarmogqli klinikasi gastroentrologiya bo’limida yeg’ildi. Ta’sirlangan ichak sindromi
tashxisi bilan xastalangan bemorlar tahlil gilindi. Tekshiruv 62 nafar bemorda olib
borildi. Bemorlar o’rta yoshi 29+4,5 iborat. Erkaklar 24 nafar, ayollar 38 nafar bo’lgan.
Bemorlar ikki guruhga bo’lingan holda o’rganildi: 1.Birinchi gurux - 30 ta bemorga
faqat TIS da qo’llaniladigan standart basis davo va psixofarmakoterapiya qo’llanildi.

1.Ikkinchi gurux - 32 ta bemorga standart davodan tashgari psixoterapiya

gollanildi.
1-sxema
Psixoemostional statusni tahlil gilish uchun guruxlar buyicha bemorlar
tahlili.
4 N 4
Asosiy gurux Bazis davo +
o Psixofarmakoterapiya+
Tekshirilgan N=32 Psixoteraniva
bemorlar g J -
4 ) ]
N=80 Nazorat gurux Bazis davo+
psixofarmakoterapiya
N=30
- J \_

Bemorlarda klinik psixologik tekshiruvlar 1-3 kunlari va 27-30 kunlari o’tkazildi.
Tashxis verifikastiyasi uchun quyidagi tekshiruvlar o’tkazildi: terapevtik tekshiruvlar
bilan bir gatorda, tekshirish uchun Ibodullaev Z.R. tomonidan 2008 vyili ishlab
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chigilgan tibbiy-psixologik anketadan foydalanildi, undan tashgari havotir-fobik
buzilishlarni aniglash maqgsadida Spilberger-Xanin so’rovnomasidan foydalanildi.
Spilberger-Xanin testi 40 ta savoldan iborat bo’lib, ikki gismga bo’lingan: 20 ta savol
reaktiv xavotir va 20 ta savol shaxsiy havotirni aniglashga garatilgan. So’rovnoma
tuzilishi turlicha bo’lgan ikkita blankdan iborat va natijalar ballarda baxolanadi.
Tekshiruvni individual tartibda va guruxirda o’tkazish mumkin. Avvaliga bemor
reaktiv xavotirni (RX) aniglash uchun , keyin shaxsiy havotirni (SHX) aniglash uchun
javoblarni belgilaydi. RX muammoli vaziyatlarda bemorning subyektiv diskomforti ,
notinchlik, zo’riqish va vegetativ qo’zg’alishidan darak beradi. Yuqori SHX
ko’rsatkichiga ta’sir etuvchi har bir omil bemorda subyektiv kuchli havotirni keltirib
chigarganligini aks ettiradi. SHX ning juda yuqori ko’rsatkichlari nevrotik konfliktlar
, ruhiy portlashlar va psixosomatik kasalliklardan dalolat beradi.

Psixokorreksiya usullaridan psixologik suhbat, kognitiv terapiya va autotrening
qo’llanildi. Suhbat har bir bemorga o’rtacha 45-60 minut, 3-4 kunda bir marotaba 30
kun davomida bemor ahvolini inobatga olgan holatda 6-8 marotaba o’tkazildi.
Suhbatlarning ikkitasi statsionar sharoitda , qolganlari ambulator ravishda o’tkazildi

Psixofarmakokorrekstiya sifatida ikkala gurux bemorlariga Sulpirid 200 mg %2 ta
tabletkadan kuniga 1 mahal, 30 kun mobaynida berilgan. Psixoterapiya usuli kognitiv
bixeviorial psixoterapiya kursi tanlangan. Psixoterapiya 3-7 kursi bilan qo’llanilgan.
Ikkala gurux bemorlari dinamik tekshiruv har 10 kunda 1 oy davomida o’tkazilgan.

Izlanishning natijalari: Bemorlarda xavotirni baholashda 1-guruhdagi
bemorlarda shaxsiy xavotirning uch xil darajasi borligi aniglandi. Xususan, 12
bemorda (40%) yengil xavotir, 10 bemorda (33,3%) o'rtacha va 8 bemorda (26,6%)
0g'ir xavotir bor. Psixoterapiya va psixofarmakoterapiyadan so'ng, bu ko'rsatkichlar
quyidagi giymatlarda aks ettirilgan: 18 bemorda yengil xavotir (60%), 8 bemorda
o'rtacha xavotir (26,6%) va 4 bemorda og’ir (13,3%) (1-rasm).

1-rasm
20
18
16
14
12
10
8
6
4
2
0

GuruxNOl(oIavoIashd}gﬁn 'vdﬁraja t@r&?@f(davola%ﬁ rf?égm)
(p=5)
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1-guruhdagi bemorlarda reaktiv fobik buzilishlar uchun ballar : 15 bemorda
yengil fobik buzilishlar (50%), 7 bemorda o'rtacha fobik buzilishlar (23,3%) va 6
bemorda og'ir fobik buzilishlar (20%). Shuningdek, ular davolanishdan keyin ushbu
ko'rsatkichlarning o'zgarishi to'g'risida ma‘'lumot berishdi: yengil fobik buzilishlar 20
bemorda (66,6%), o'rtacha fobik buzilishlar 5 bemorda (16,6%) va 3 bemorda (10 %)
og'ir fobik buzilishlar (2 -rasm ).

2-rasm
25

20
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15
15
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I . 3
0

Fobik buzilishla r(davags"l‘rp&glndae\;\%?) Fo%lmaoa%lffsﬁlFarﬂ@avolas%gndﬁégm)
(p<5)

(%]

Fobik buzilishlar ko'rsatkichlari (1-guruh) Tadgiqgot natijalari shuni ko'rsatdiki,
birinchi guruh bemorlarida xavotirning og'ir va o'rtacha shakllari kamayib, yengil
shaklga aylangan, yengil tashvish butunlay yo'golgan. 2-guruhda davolanishdan
oldingi xavotir ko'rsatkichlari: 15 bemorda yengil xavotir (47%), 9 bemorda o'rtacha
xavotir (28%) va 8 bemorda og’ir (25%). 2-guruhda davolanishdan keyin bu
ko'rsatkichlar quyidagicha o'zgardi: 18 bemorda (56%) yengil xavotir, 4 bemorda
(13%) o'rtacha xavotir, 1 bemorda (3%) kuchli xavotir va 9 bemorda (28%) xavotir
umuman bezovta gilmaydi.

Xulosa. Xulosa qilib shuni ta'kidlash kerakki, ta’sirlangan ichak sindromi bilan
og'rigan bemorlarda kuzatilgan xavotirtni davolash kasallikning kechishini
yengillashtiradi va remissiyalar muddatini uzaytiradi. Psixoterapiya va
psixofarmakoterapiyani asosiy davolash bilan bir vagtda go'llash kasallikning
gaytalanishi va gaytalanishi xavfini kamaytirish, ish gobiliyatini tiklash va hatto
kasallikdan tiklanishni tezlashtirish va asosiy davolanishga rioya qilishni oshirish
imkonini beradi.
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ONA TILI VA O‘QISH SAVODXONLIGI - BOSHLANG*‘ICH SINF
O‘QUVCHILARINING NUTQIY KOMPETENTLIGINI
RIVOJLANTIRUVCHI MUHIM MANBA SIFATIDA

Sattarova Nodira O‘tkir qizi
Nizomiy nomidagi TDPU
Tayanch doktorantura talabasi
https://doi.org/10.5281/zenodo.7725988

Annotatsiya: Ushbu maqgolada kompetensiya tushunchasi va uning mazmun-
mohiyati, nutqiy kompetensiya atamasi, o‘quvchilarning nutqiy kompetentligini
oshirishda Ona tili va o‘qish savodxonligi fanining tutgan o‘rni va ahamiyati hagida
fikr va mulohazalar bayon etilgan.

AHHOTaIIHﬂ: B IIaHHOI?'I CTaTbC PACCMOTPCHO ITOHATHC KOMIICTCHTHOCTH H €C
CYIIHOCTb, TCPMHH pPCUCBaAA KOMIICTCHTHOCTDL, POJIb U 3HAYCHHUC POJHOI'O SA3bIKA H
HayKM O TIpaMOTHOCTH YTCHUA B COBCPHICHCTBOBAHUUN pequoﬁ KOMIICTCHIINU
y4Jamuxcs.

Abstract: This article describes the concept of competence and its essence, the
term of speech competence, the role and importance of mother tongue and the science
of reading literacy in improving students' speech competence.

Kalit sozlar: ta'lim, kompetensiya, kompetentlik, nutgiy kompetensiya, nutq,
Ona tili va o‘qish savodxonligi, tamoyil, tinglab tushunish, eshitish, o‘qish, yozish.

KiarwueBble ciioBa: o0pa3oBaHue, KOMIIETEHTHOCTh, KOMIIETEHTHOCTh, peUeBas
KOMIICTCHTHOCTb, PCUb, pO}IHOﬁ SA3bIK MW T'PaMOTHOCTb UYTCHUA, IIPUHIIMII,
ayaupoBaHHue, ay JMpOBaHHUE, YTCHUE, TUCbMO.

Key words: education, competence, competence, speech competence, speech,
mother tongue and reading literacy, principle, listening comprehension, listening,
reading, writing.

KIRISH

Bugungi kunda mamlakatimizda ta’lim tizimini tubdan isloh qilish, ta’lim sifati
va samaradorligini oshirish va shu asnoda barkamol avlodni kamol toptirish masalasi
dolzarb va ustuvor vazifa sifatida e’tirof etilmoqda. Zero, Kofi Annan ta’biri bilan
aytganda, "Ta’lim har bir jamiyatda, har bir oilada taraqqiyot zaminidir" [5].

Ta’lim jarayonida amalga oshirilayotgan barcha yangiliklar negizida yosh avlodni
har jihatdan komil va yurt kelajagiga munosib hissa qo‘sha oladigan shaxs sifatida
tarbiyalash, ularning dunyoqarashini rivojlantirishga alohida urg‘u berilmoqda.
"Ta’lim hayotga tayyorgarlik emas, ta’lim — bu hayotning o‘zi" deydi Jon Dyui.
Darhaqiqat,ta’lim jarayoni hayot bilan wuzviy bog’lanmas ekan, bilimlar
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kompetentlikka yo’l ochmasligi shubhasiz. Shu nuqtayi nazardan, bugungi kunda
maktab ta’limi tizimida yangi darsliklar, yangi manbalar yaratildi. Jumladan,
ta’limdagi tub o‘zgarishlarga olib kelgan yangi Milliy o‘quv dasturi asosida endilikda
o‘quv fanlari chizigli tartibda emas, spiralsimon tarzda o’qitilishi belgilab olindi. Ya’ni
mavzular takroriy emas, balki bir-birini mantigan davom ettiruvchi hamda soddadan
murakkabga tomon yo’naltirilgan tarzda Kkiritildi. Bu esa darsliklar bosgichida
takrorlarning oldini oladi, bolaning yangi bilim va ko’nikmalarga ega bo’lishida
yordam beradi.

ASOSIY QISM

Ma’lumki, Milliy o‘quv dasturi asosida 2021-2022-o‘quv yilidan boshlab
umumta’lim maktablarida Ona tili va O‘qish fanlarining birlashuvi natijasi “Ona tili va
o‘qish savodxonligi” fani joriy etildi va hamda ushbu fanga "yashashni o‘rgatadigan
fan" deya ta’rif berilmoqda.. Ikki fanning birlashuviga asosiy sabab ona tilini
o‘qitishdagi yondashuvning o‘zgarishi bo‘ldi. Endilikda grammatika va yodlashga
asoslangan ta’limdan tinglab tushunish, o‘qib tushunish, fikrni og‘zaki va yozma
bayon qilishdan iborat til o‘rgatishning to‘rt ko‘nikmasini rivojlantirishga garatilgan
ta’lim shakliga o‘tildi.

Ona tili va o’qish savodxonligi fanini o’qitishda asosiy e’tibor o’quvchida tilga
doir to‘rt ko‘nikma: o‘qib tushunish, tinglab tushunish, nutq so‘zlash va yozish hamda
grammatik savodxonlikni shakllantirishga qaratiladi. Ta’lim jarayonida o’quvchilarni
vogea-hodisalarni kuzatish, anglash, giyoslash, analiz va sintez qilishga o’rgatish
orgali ularning ijodiy va tanqidiy tafakkurini, fikrlash doirasini rivojlantirish muhim
ahamiyatga ega. Ona tili va o’qish savodxonligi fani ushbu magqsadlarni amalga
oshirishga xizmat giladi.

Ona tili va o‘qish savodxonligi fanini o‘qitishda quyidagi tamoyillarga tayaniladi:

1. Ta’lim berishda kommunikativ yondashuv, ya’ni tilning muloqot vazifasi
birlamchidir.  Shuningdek, integrativ, faoliyatga yo‘naltirilgan, onglilik,
kashfiyotchilik, farqli va tanqidiy yondashuvlar e’tiborda bo‘lishi lozim.

2. Tilni amaliyotda qo‘llash, ya’ni matnni o‘qish orqali ham grammatika, ham
uning qo‘llanishini o‘rgatishga asoslaniladi.

3. Grammatik savodxonlik doirasida o‘quvchining so‘z boyligini oshirish,
so‘zlarning ma’no nozikliklari, farq va o‘xshashliklarini his qilish va anglab yetish,
bexato talaffuz qilish va yozish, so‘zlarni bog‘lab gap, gaplardan esa matn tuza olish,
o‘zgalar fikrini to‘g‘ri anglash, bir fikrni turli shaklda ifodalash, uzilgan fikrning
davomini tiklash kabi qator mantiqiy operatsiyalarni bajarish, nutq vaziyatini to‘g‘ri
baholash va til imkoniyatlaridan unga mos ravishda foydalanish ko‘nikmalarini
shakllantirishga e’tibor qaratiladi.

4. O‘qish savodxonligi doirasida o‘quvchida to‘g‘ri, tez, ongli, ifodali o‘qish
malakalarini shakllantirish, ularni oddiy kitob o°‘quvchidan chuqur mulohaza
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yurituvchi, ijodkor kitobxon darajasiga ko‘tarish; o‘qish orqali borliq haqidagi
bilimlarini kengaytirish, ularning dunyogarashini boyitish; tafakkurida elementar
adabiy tushunchalarni shakllantirish; tanqidiy va kreativ fikrlash ko‘nikmasini oshirish
nazarda tutiladi.

4. Barcha uslubdagi turli sohalarga oid matnlar bilan tanishish barobarida mashq
va topshiriglar orqali fanlararo integratsiya amalga oshiriladi.

5. O‘quvchining o‘qib, eshitib tushunish, og‘zaki va yozma nutq malakasini
umumiy holda rivojlantirish maqgsadida ularning har biriga alohida e’tibor qaratiladi.

6. Badily matn ustida ishlash jarayonida o‘quvchilarning yosh xususiyatlari,
giziqgishlari, tilning ifoda imkoniyatlarini tushunishi va his eta olishi, "so‘zni hazm qila
olish" imkoniyatlari e’tiborga olinadi.

7. Ta’lim jarayonida o‘quvchilarni voqgea-hodisalarni kuzatish, anglash,
qiyoslash, analiz va sintez qilishga o‘rgatish orqali ijodiy tafakkuri, fikrlash doirasi
shakllantirib boriladi.

8. Yozma nutq bilan bog‘liq beriladigan topshiriqlarda yozish strategiyalari
taqdim etiladi. (Odatda, bolaning bog‘lanishli nutqini o‘stirish, matn yaratish
ko‘nikmasini rivojlantirish maqgsadida savollar, rasmlar yoki kuzatuvlar asosida matn
tuzish bilan bog‘liq mashq va topshiriglar berib boriladi, ammo bu jarayonda qanday
qilib yozish masalasi e’tibordan chetda qoladi. Ona tili va o‘qish savodxonligi
darsligida ushbu jihatlarga e’tibor qaratilgan: noto‘liq matnni to‘ldirish, berilgan
namuna asosida yozish, taqdim etilgan tanlovlar asosida yozish; savollarga ketma-
ketlikda javob yozish; syujetli rasmlar asosida matn yozish kabi).

9. Har bir mashg‘ulot tilni o‘zlashtirishning tabiiy laboratoriyasi sifatida tashkil
etiladi. Ya’ni mashq daftari orqali odquvchular bilimlarini zanada mustahkamlaydilar.
Mashq daftarida darslikda ishora gilingan, maxsus belgi bilan ajratilgan topshiriglar
bajarib boriladi.

O‘quvchilar daftarga yozishlari, chizishlari, bo‘sh o‘rinlarni to‘ldirishlari, o‘qib
va tinglab tushunish, matn tuzish bilan bog‘liq topshiriglarni bajarishlari hamda
rasmlarni bo‘yashlari mumkin [3].

Fanning magsadi hamda yuqoridagi tamoyillarga tayangan holda Ona tili va
o‘qish savodxonligi fanini o‘qitishning asosiy vazifasi quyidagilardan iborat:

e0°quvchini fikrlashga, o‘zgalar fikrini anglash, 0’z fikrini og‘zaki hamda yozma
shaklda savodli bayon gila olishga garatilgan nutqiy kompetensiyani shakllantirish;

eo‘quvchilarda grammatikaga oid o‘zlashtirilgan bilimlarni  (fonetika,
leksikologiya, yozuv, talaffuz va imlo me’yorlariga oid tushunchalarni) rivojlantirish;
etilning keng imkoniyatlaridan unumli foydalangan holda to‘g‘ri va ravon bayon
eta olishni rivojlantirishga garatilgan lingvistik kompetensiyalarni shakllantirish
kabilar. Ushbu vazifalardan kelib chiggan holda, bugungi kunda ona tili ta’limining
mazmuni 0°‘zgarmoqda. Yillar davomida ona tili ta’limi orqgali o‘quvchilarga

~ 162~




Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

grammatik gonun-qoidalar, nazariy bilimlar o‘rgatib kelindi. Endilikda grammatika
bilan bir gatorda o‘quvchilardagi nutqiy kompetensiyani, ya’ni tinglab tushunish,
gapirish, o‘qgish va yozish kabi amaliy ko‘nikmalarni shakllantirishga ko‘proq e’tibor
garatish lozim. Bu magsadga erishishda ona tilining nutqiy kompetensiya elementlari
(tinglab tushunish, gapirish, o‘gish, yozish)ni har bir darsda amaliy qo‘llash va
0°‘quvchida bunga nisbatan ko‘nikmani shakllantirish darkor [4].

Mavzuga doir mashqlar topshirigini mustaqgil bajarish, mashq tarkibida
gaplardan va matnlar mazmunidan to‘g‘ri xulosa chiqarish, tinglab tushunish orqali
matndan anglashiladigan asl g‘oya mazmunini gayta hikoya gilish va adabiy til
me’yorlariga asoslanib so‘zlab berish hamda yozish, 0‘z nutqini og‘zaki va yozma
shaklda erkin ifodalash o‘quvchilar egallashi zaruriy bo‘lgan muhim
kompentensiyalardir. Ushbu kompetensiyalarning shakllanishiga xizmat giluvchi
muhim manba sifatida Ona tili va o‘qish savodxonligi darsligini e’tirof etsak
mubolag‘a bo‘Imaydi.

Yugoridagi fikrimizning isboti sifatida 2-sinf Ona tili va o‘qish savodxonligi
darsligida berilgan topshiriglarni o‘rganib chiqish maqsadga muvofiqdir. Mazkur
darslikning 1-bobi "Katta bo‘lsam, Nobel mukofotini olaman!" deb nomlangan. Ushbu
bobni o‘rganish davomida o‘quvchilar rasmlar asosida olim, olima tushunchalari
haqida, ularning nimalar bilan shug‘ullanishlari to‘g‘risida o‘zlarining mustagqil
fikrlarini bayon qilishga, shuningdek, xalgimizning boy ma’naviy merosi bo‘lmish
magollar va ularning mazmun-mohiyati xususida mushohada yuritishga o‘rgatiladi. Bu
orqali o‘quvchilarning og‘zaki nutqini rivojlantirish, ongli fikrlash qobiliyatlarini
rivojlantirish magsad gilingan.

Darslikning ushbu bobida o‘quvchilarga "Nobel mukofoti" audiomatni
eshittiriladi va eshitganlari asosida bir necha savollarga javob berishlari topshirig‘i
beriladi:

1. Alfred Nobel nimalar ixtiro gilgan edi?

2. Nega u o‘zi qilgan ishlardan pushaymon bo‘ldi?

3. Olim nima sababdan Nobel mukofotini o‘ylab topdi?

4. Nobel mukofoti gaysi sohalar bo‘yicha beriladi?

Ona tili va o°‘qish savodxonligi darslari jarayonida o°‘quvchilarning
dunyoqarashini  shakllantirishda, o‘quvchilarning nutqini o‘stirish magsadga
muvofiqdir. Audiomatnni tinglash va ma’lumotlarni eslab qolish, shu orqali berilgan
savollarga javob topish o‘quvchilarda nutgiy kompetensiyaning muhim elementi
bo‘lgan tinglab tushunish ko‘nikmasining shakllanib borishiga xizmat qiladi.

O‘z fikrlarini yozma nutq asosida bayon qilish va o‘quvchilarni husnixatga
o‘rgatish, yozish ko‘nikmasini oshirish maqsadida olimlar nimalar bilan shug‘ullanishi
haqida kichik matn yozish, "Katta bo‘lsam, Nobel olaman" nomli hikoya tuzish
topshiriglari ham ushbu bobda berilgan [1].
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Ona tili va o‘qish savodxonligi darsligidagi bo‘limlar va topshiriglar bilan
tanishib chigar ekansiz, darslikning o‘quvchilarning mustaqil fikrlashiga, turli holatlar,
muammolarga o‘z munosabatini bildira oladigan shaxs sifatida shakllanishiga alohida
ahamiyat qaratilganiga guvoh bo‘lishingiz shubhasiz. Hozirgi zamonaviy axborot
texnologiyalari kun sayin taragqgiy etayotgan davrda fagat kitob va daftar bilan
kifoyalanib, o‘quvchini ta’lim olishga undash imkonsiz. Shu bois Milliy o‘quv dasturi
asosida ishlab chigilgan yangi avlod darsliklari uchun multimedia ilovalari hamda
audiomatnlar majmuasi, o‘quvchi daftari ham ishlab chigildi. Umuman olganda, yangi
darslik o‘qituvchini qolipdan chiqib ishlashga, kreativlikka undaydi. Turli mavzular
doirasida bolalarni fikrlashga, oz nutqini bayon eta olishga, izlanish va ijodkorlikka
o‘rgatadi. Darslikda hayotiy topshiriglar berilganki, o‘quvchi javobni o0‘z olamidan,
atrofidan izlashga o‘rganadi.

O‘quvchilarning nutgiy kompetensiyalarni rivojlantirishda o‘qgituvchining darsga
jiddiy yondashishi zarur ekanligi Sh.Sariyevning tadgiqot ishida yoritilgan.
“O’qituvchining o‘qgish namunasiga ko‘ra o‘quvchilar to‘g‘ri, ifodali o‘gishni
o‘rganadi. Darsda matnni o‘qib berish uchun o‘gituvchi puxta tayyorgarlik ko‘rishi,
mazmunni chuqurroq anglashga intilishi, matnning ayrim o‘rinlari ganday o‘qilishi
lozimligini belgilab olishi lozim. O‘qgituvchi ayrim tovush, bo‘g‘in, so‘zlarni ganday
o‘qgish kerakligini izohlagach, o‘quvchilar matnni navbat bilan o‘gishadi. O‘gituvchi
ularni kuzatib, to‘g‘rilab boradi”.O‘qish texnikasini egallashda takror o‘gish samara
beruvchi nutgiy faoliyatdir. Bir marta o‘qgilgan matn o‘quvchida yetarlicha tushuncha
va bilim hosil gilmasligi mumkin. O‘gish faoliyatining qizigarli tashkil gilinishi
ularning chuqur bilim egallashga yo“‘naltiradi.

Binobarin, o‘quvchilarning nutgiy kompetensiyalarini rivojlantirishda yuqorida
bildirilgan fikrlardan kelib chigib quyidagi omillarni keltirish mumkin:

— 0°‘quv dasturida berilgan mavzular bo‘yicha bilim, ko‘nikma va malakalarni
hosil qilish;

— o‘quvchilarning lingvistik kompetensiyalarini rivojlantirish;

— mashq va topshiriglarni bajartirish orgali nazariy bilimlarini mustahkamlash va
nutgini o“stirish;

— dars mashg‘ulotlarida ilg‘or texnologiyalar va zamonaviy metodlar asosida
bog‘lanishli matn tuzish va yozish malakalariga e’tibor qaratish;

— ilmiy garashlarga va badiiy ifodalarni izohlab, ularga subyektiv munosabat
bildirish va mantiqiy fikrlash ko‘nikmasini rivojlantirish [2].

O‘quvchilarning nutqiy imkoniyatlarini oshirish, tinglab tushunishga, fikrini
bayon qilishga, ongli o‘qish va yozish ko‘nikmasini shakllantirishga o‘rgatish orqali
ularning nutqily kompetensiyalarini shakllantirish masalasi Ona tili va o‘qish
savodxonligi darsligining asosiy vazifasi hisoblanadi. Ushbu vazifani bajarishda
o‘qituvchining o‘rni  ham beqiyosdir. Izlanuvchanlik, kreativlik, fidoiylik,
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mehnatsevarlik kabilar hozirgi zamon o‘qituvchisi uchun eng kerakli sifatlardir. Shu
o‘rinda, hind olimi va davlat arbobi Doktor Abdul Kalamning quyidagi fikrlari yodga
tushadi: "Agar biror mamlakat korrupsiyadan qutulishni va go‘zal sifatli xalqqa
aylanishni xohlasa, dunyoni yaxshi tomonga o‘zgartira oladigan jamiyatning uchta
asosiy a’zosi borligiga gat’iy ishonaman. Ular ota, ona va muallim". Shunday ekan,
jamiyatning ertangi kuni ustoz va murabbiylarning fidokorona mehnatlariga ham uzviy
bog‘liqdir.

XULOSA

Boshlang‘ich ta’lim umumiy o‘rta ta’limning poydevori hisoblanadi. Shu bois
mamlakatimizda boshlang‘ich ta’lim sifatini oshirishga alohida e’tibor berilmoqda.
O‘qituvchilar darsda ilg‘or pedagogik texnologiyalar va o‘qitishning interfaol
usullaridan keng foydalanmoqda. Har bir ta’lim muassasasida boshlang‘ich sinf
o‘quvchilari uchun qizigarli o‘quv-metodik adabiyotlar, jumladan, elektron
resurslarning katta zahirasi mavjud.Sifatli ta’limiy faoliyatni multimedia materiallari
orgali tashkil etish an’anaviy uslublarga nisbatan afzalligini o‘qituvchilar anglab
yetmoqdalar. Shular jumlasidan, yaratilgan yangi avlod darsliklari, xususan, Ona tili
va o‘qish savodxonligi darsligi ham ta’lim sifati va samaradorligini oshirishga
garatilgan islohotlar natijasi deyishimiz mumkin. Bugungi foydalanilayotgan darsliklar
samarasi o‘quvchilarni har jihatdan mustaqil dunyogarash egalari bo‘lishlariga va
ularning nutqiy,lingvistik va tayanch kompetentligini rivojlantirishga zamin hozirlaydi
degan umiddamiz.
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Annotatsiya: Quyidagi maqolada umumiy o’rta ta’lim maktablari rahbarining
faoliyatini samaradorligini belgilab beruvchi boshgaruv uslublari va ularning nazariy
asoslari to’g‘risida so‘z boradi. Shuningdek, boshqaruv uslublarini takomillashtirish va
korreksiyalashning mohiyati ochib beriladi.

Kalit so‘zlar: boshqgaruv, rahbar, avtokratik, demokratik, liberal.

THEORETICAL BASIS OF THE MANAGEMENT STYLE OF THE
PRINCIPAL OF GENERAL SECONDARY EDUCATION SCHOOLS

Annotation: The following article discusses management methods and their
theoretical foundations that determine the effectiveness of the head of general
secondary schools. Also, the essence of improving and correcting management
methods is revealed.

Keywords: management, leader, autocratic, democratic, liberal.

Hozirgi kunda umumiy o‘rta ta’lim muassasalarining mavjud boshgaruv
faoliyatiga qo‘shimcha tarzda yangi tamoyillar asosida chora-tadbirlar olib
borilmogda. Shuningdek, umumiy o‘rta ta’lim muassasalari rahbarining boshgaruv
faoliyatini tubdan yaxshilash va takomillashtirish ishlari tashkillanyapti. Jumladan,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning quyidagi gaplari har bir
rahbarning faoliyatini tashkil etishda dasturamal bo‘lib xizmat giladi desak mubolag’a
bo‘lmaydi: “ ...bugungi kunda rahbar nafaqat aniq bir kasb-hunarning egasi, avvalo
o‘zining faoliyati va insoniyligi bilan xalgning ishonchiga munosib bo‘lishi, yuksak
intellektual tafakkur sohibi, uzoqni ko‘ra oladigan, doimo yangillikka intilib, zamon
bilan hamnafas yashaydigan, tartibli shaxs bo‘lishi lozim™. [1]

Maktab direktori zamon bilan hamnafas holda ta'lim muassasasi boshqgaruvini
zamonaviy usullarda tashkil etishi zarur. Bu esa undan ilg'or tajribalarni va fan-texnika
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yutuglarini muntazam organib oz faoliyatiga tatbiq etib borishni, kasbiy faoliyatiga
ijodiy yondashuvni talab giladi. Agar umumiy o'rta ta'lim muassasasi rahbarida
boshqgaruv yonalishlari bo'yicha zarur bilim, tajriba, pedagogik mahorat, konikma va
malakalar yetarli bolmasa ta'lim jarayonini boshgarishda vujudga keladigan turli
muammolarning oz vaqtida, ogilona yechimini topishda uning ojizligi sezilib goladi.
Ularning oldini olish hamda pedagogik xodimlar faoliyatini takomillashtirish va
natijada oquv jarayonini rivojlantirishning eng asosiy shartlaridan biri rahbar
boshqgaruv faoliyatining ilmiy asosda tashkil etilishidir.

Umumiy o’rta ta’lim maktablari rahbarining faoliyatini samarali tashkil etilishida
boshqaruv uslubining ahamiyati sezilarli hisoblanadi. Shu o’rinda bir gator o‘zbek
tadqgiqotchilarining boshqaruv uslubi haqgida bildirgan fikrlarini keltirib o‘tishni o‘rinli
deb topdik.

Professor S.T. Turg’unovning fikriga ko’ra boshqaruv uslublari — bu rahbarning
bo’ysinuvchilarga nisbatan ta’sir ko‘rsatishi va ko‘zlangan maqgsadga erishishga
undashiga bo‘ysinuvchilar bilan bo‘lgan o‘zaro munosabatlardagi odatiy
harakatlaridir.[2, B.38]

21-asr maktab o‘quvchilari XX asr maktab o‘quvchilaridan rivojlanishda sezilarli
darajada farq giladi. Butun dunyo yangilanmoqda va nafagat ta’lim balki har bir sohada
keskin  rivojlanishlar  ko‘rilmoqda.Bunday  sharoitda maktab rahbarining
(direktorining) vazifalari va ro‘li sezilarli darajada o‘zgaradi. Bir tomondan, direktor
samarali menejerdir, chunki bugungi kunda direktor juda ko‘p boshgaruv
funktsiyalarini bajarishi kerak - byudjetni boshqgarish, jamoatchilik bilan mulogot
qilish, hodimlarni rag’batlantirish, maktabda adolat va muvozanatni ta’minlash, yuqori
boshqaruv bilan o‘zaro aloga qilish va hk. Tashkilotni boshgarish ko‘nikmalari
kundan-kunga muhimroq bo‘lib bormoqda,shuningdek boshgaruv faoliyati maktab
rivojlanishining asosiy omillaridan biriga aylanmoqda.

Zamonaviy menejment asoschisi Piter Druker ko‘p yillik kuzatishlar asosida
paradoksal xulosaga keldi: kuchli mutaxassislar, 0‘z sohasining zo‘r mutaxassislari
kamdan-kam hollarda yaxshi rahbar bo‘lishadi.Chunki mutaxassis o‘z vaqtini
to‘ligligicha boshgaruvga sarflasagina muvaffaqiyatga erishadi. Lekin o‘z fanini
sevgan zo‘r mutaxassis boshqgaruv faoliyatidan ko‘ra ilmiy faoliyat bilan
shug’ullanishni afzal biladi. Bu boshgaruvning to‘ligligi bilan bog’liq maxsus turdagi
kasbiy faoliyat, uning natijasi bevosita shaxsning shaxsiy samaradorligi bilan bog’liq.
Boshga tomondan, katta erkinlik doirasida zamonaviy maktab direktori boshgaruv
nazariyasidan tashqari, zamonaviy ta’lim paradigmalari, ustuvorliklari va istigbolli
ta’lim texnologiyalarini tushunishi kerak. Ko‘pgina mutaxassislarning fikricha, maktab
direktori qanday ma’lumotga ega bo'lishi muhim emas, lekin u pedagogik tajribaga ega
bo'lishi kerak: "Har ganday maktab direktori "mashina oldida turishi”, sinfdagi doskada
- o‘qituvchilik tajribasiga ega bo'lishi kerak. Aks holda, u samarali maktab direktori
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bo‘la olmaydi. Chunki maktabb rahbari o‘zi boshqaradigan muhitda oldin ishlagan
bo‘lishi va kuzatishlar orqali hodimlarini mehat mahsuldorligini to‘g’ri baholay olishi
kerak.U maktab byudjetini yaxshi boshgara olishi mumkin, lekin u so‘zning to‘g'ri
ma'nosida maktab direktori bo‘la olmaydi. Xuddi shunday nuqtai nazarni London
universiteti qoshidagi Ta'lim instituti yetakchilik tadgigotlari markazi direktori,
professor Alma Xarris ham aytadi: Zamonaviy direktorlar maktabni strategik rejalash
orgali samarali, ogilona va aqglli boshgara olishlari kerak. Shuningdek hodimlarni
ruhlantish, ularni rag’batlantirib boorish ham muhim hisoblanadi.Unga o‘z misolida
nimani ko‘rsata oladigan rejissyor kerak yaxshi dars, chunki muammoli maktablarda,
qoida tarigasida, yaxshi o‘qituvchilar kam va o‘qituvchilar uchun yaxshi o‘qitish
amaliyoti namunalarini olish uchun hech ganday joy yo‘q. Rejissor bu vaziyatda
hamma narsani o°‘zi qila olishi kerak. Amalda direktorning boshgaruv va boshqa
vazifalari ko‘p bo‘lsa, undan shunday bo‘lishini talab qilish qiyin samarali menejer va
pedagogik texnologiyalar nugtai nazaridan samarali innovator. Bir gator
tadqiqotchilarning  fikriga ko‘ra, bugungi kunda maktab rahbarlarining
(direktorlarining) to‘rtta asosiy turi mavjud: avtoritar biznes-ijro etuvchi; "demokratik
tadbirkor"; "avtoritar rahbar"; "demokratik lider" Shu bilan birga, ulardan ikkitasi eng
keng targalgan: "avtoritar biznes-ijro etuvchi" va "avtoritar rahbar”, ulardan eng
mashhuri "avtoritar biznes-ijro etuvchi". Afsuski, rejissyor ham ist’'dodli o'qituvchi,
ham samarali boshqgaruvchi bo‘lsa, bunday kombinatsiya fagat idealda mumkin.
Mualliflik maktablari unga yagin bo'lib, u yerda direktorning o'zi innovatsiyalar
generatori hisoblanadi. Chunki mualliflik maktablarida shaxsiy rivojlanish asosiy
missiyalardan biri hisoblanadi. Shuningdek mualliflik maktablarida, davlat
maktablariga garganda ko‘proq raqolat mavjud va aynan sog’lom ragobat rivojlanishni
belgilab beruvchi asosiy omildir. Mutaxassislarning fikricha, " shaxsiy misol va
rejissyor quradigan shaxsiy —munosabatlar asosiy hisoblanadi. Odamlarni
yogtirmaydigan buyuk menejer, o‘qituvchi bo‘lmagan zo‘r menejer maktabni boshqara
olmaydi. Ko'pincha, samarali rahbarlar tug’ilmaydi, balki ishlab chiqariladi. Maxsus
treningdan o‘tish orqali samarali boshqaruv bo‘yicha bilim va ko‘nikmalarga ega
bo‘lishingiz mumkin. Biroq, bunga 0‘z-0‘zini tarbiyalash orqali ham erishish mumkin.
Barcha holatlarda tegishli motivatsiya kerak: shaxsiy ambitsiyalar (men boshgalardan
yomon emasman), martaba qilish istagi (general bo‘lishni istamagan askar yomon),
maktab vatanparvarligi (mening maktabim yaxshiroq), pul topish istagi (siz yaxshi
ishlaysiz - ko'prog olasiz). Hozirgi zamonda rahbar (bosh direktor) koordinator,
jjtimoiy quruvchi, barcha yangi, ilg’or va demokratik tashuvchidir. Turli boshqaruv
tamoyillariga asoslanib, rahbar o‘z ishida o‘qituvchilarga individual yondashuvdan
foydalanadi, bunda insonga yo‘naltirilgan yondashuvni hisobga oladi.

Shuningdek, S.T. Turg’unov va L.A. Magsudovalarning fikriga ko’ra rahbarlik
uslublari 3 turga ajratiladi. Demak ular:
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Demokratik

1. Avtokratik uslubni tanlagan rahbar “ajratib tashla va hukmronlik qil”
tamoyiliga asoslanib ish tutadi va bu uslub bevosita buyrugbozlik va qattiqqo’llik bilan
amalga oshadi. Hodimlarning so’z erkinligiga rahna solinadi va ularning pedagogic
faoliyati gattig intizom asosida tekshiriladi. Bu uslubni tanlagan rahbar muvaffagiyatga
kamdan- kam hollarda erishadi. Chunki qo’l ostidagi o‘qituvchilarning kam
motivatsiyasi va erkinligini kamayaishi, ularning ish faoliyatiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi.

2. Demokratik uslubni tanlagan umumiy o’rta ta’lim muassasalari rahbari
0°‘z jamoasini doimo olg’a intilishga rag’batlantiradi, ularning fikrini hurmat qilgan
holda, umumiy muammolarni muhokama qilish orgali yechim topadi. Bunday rahbar
hodimlarning 0’z imkoniyatlaridan to‘liq foydalanishlariga sharoit yaratadi va ularning
ish faoliyati samaradorligini oshirish texnologiyalariga yo‘naltiradi.

3. Liberal rahbar boshga rahbar uslublariga nisbatan sustkashlik bilan ish
olib borishi bilan farqlanadi. Bu faoliyatda asosan ma’sulyatsizlik va ish faoliyati
to’g’ri tashkillanmaganligi ko‘zga ko‘rinadi. Bunday rahbar 0’z zimmasidagi jarayonni
yordamchi hodimlarga tashlab qo’yishi oqibatida ta’lim muassasasi hamjihatligi
yo’qoladi va tizim ishdan chiqadi.[3,B.133]

Xulosa o’rnida aytish joizki, rahbarlik uslublari umumiy o‘rta ta’lim
muassasalarining boshqaruvida muhim o‘ringa ega va ta’lim muassasasining
rivojlanishi va muvaffaqiyatga erishishiga ko*makchi omil hisoblanadi. Demak, rahbar
inson 0°‘z oldiga aniq yo‘l tanlay olishi va rahbar uslublaridan ogilona foydalana olishni
bilishi lozim.

Foydalanilgan adabiyotlar:

10. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning “Kamolot”
yoshlar ijtimoiy harakatining IV qurultoyidagi nutgidan. 01.07.2017.

11.  S.T. Turg’unov “Umumiy o‘rta ta’lim muassasalari direktorlari boshgaruv
faoliyatining nazariy asoslari” Toshkent Fan nashriyoti 2006.

12. S.T. Turg’unov va L.A. Maqgsudova “Pedagogik jarayonlarni tashkil etish
va boshqarish” Toshkent Fan nashriyoti 2009.
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FAYNBERG GULBOG’I

Odinayev Abbosbek
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti
Zafar Abdusamadov
IImiy rahbar:Ingliz tili 3-fakulteti dekani
https://doi.org/10.5281/zenodo.7729574

Annotatsiya: Ushbu magolada rusizabon shoir Aleksandr Arkadyevich
Faynbergning nafaqat she’riyatdagi, balki boshqa sohalardagi ijod namunalarining
tahlili boradi. Maqola orqali shoir 0’z asarlarida qanday mavzularni olib chiqqanligi
hamda kitobxonga aynan nimani yetkazmoqchi bo’lganligini bilib olasiz. Bunda
Faynberg ijod yo’lidagi turli xil giyinchiliklar, uni haqiqiy shoir bo’lib yetishishiga
xizmat qilgan omillar borasida ham so’z boradi.

Kalit so’zlar: Taxtapul, shoir ichki dunyosi va zamonasi, “Amerika ovozi”,
“Saodat sohili”, kuz, “Paxtakor-79”, ssenarist, tarjimon.

Toshkent. Taxtapul. Quyoshli yurtimizning she’riyatida o’chmas iz qoldirgan,
so’z qudratini ommaga namoyish gila olgan zabardast shoirlardan biri Aleksandr
Arkadyevich Faynbergdir. Ko’pincha she’riyat ahli asarlarida ikki narsa ta’siri va
tasviri uchraydi: shoirning zamonasi hamda ichki dunyosi. Bilamizki, har bir shaxsning
yo’lida uni haqiqiy insoniy qobiliyatlar bilan tarbiyalaydigan qiyinchiliklar bo’ladi.
Shoir ham bundan mustasno emas, uning hayot yo’li ham bir tekisda ketmagan.
Texnikumda 0’qigan, armiyada xizmat qilgan, topografiyada ishlagan, aynan mana shu
davrda u she’riyat gulbog’i barpo qila olishini anglagan va she’rlar yoza boshlagan.
“...- Aslida 9 yoshlarimda she’r yozishni boshlaganman, lekin uni hech ham ijod deb
bo’lmasdi, eslasam, haligacha kulgim keladi, haqiqiy ijod bilan armiyadan keyin
shug’ullana boshlaganman, rostini aytganda, ijod sening xohishlaring bilan hisoblashib
o’tirmaydi, xohlagan vaqtida keladi. Topografiyada ishlab yurganimda shundoq
bo’ynimdan olgan, mana o’shandan beri chinakamiga eng baxtli insonman”, - deydi
shoir 0’z she’riy faoliyati to’g’risida.

1960-yillar.Toshkent Markaziy Osiyoning eng rivojlangan shaharlaridan biriga
aylana boshlagan bir davrda turli xil adabiy kechalar, kino, shoirlar bilan uchrashuvlar,
spektakllar urf kirgan. Mana shunday adabiy kechalarning eng oldi shoirlaridan biri
Faynberg bo’lgan.O’sha davrda mashhurlikning eng cho’qqisida edi, shu sabab uning
ijodi bilan giziquvchilar soni nihoyatda ko’p edi.Sodda qilib aytganda, Faynbergni
jamiyat xuddi hozirgi vaqtda o’zining teran fikrlari bilan elda mashhur bloger kabi
qabul qilishgan o’sha paytda. Mana shunday kechalarning birida “Amerika ovozi”
radiostansiyasidan mehmonlar kelib shoirga betakror ijodi uchun tashakkur
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bilidirishgan, ammo shoirni ba’zi bir zamondoshlari amerikaliklar bilan alogada
ayblashgan, shu sababdan shoirga yangi asarlar chop etish uchun nashriyot eshiklari
uzog muddatga yopilgan.Ammo shoir giyinchiliklar oldida sinmagan, hozirda oltin
fondni bezab kelayotgan bir gqancha filmlar ssenaristi bo’ldi, rusizabon kitobxonlarga
o’zbekcha durdona asarlarning bor ko’rkini rus tilida yoritib berdi.

Shoirning she’riyatdagi gulbog’iga nazar solsak, uning galamidan fagat bir
turdagi she’rlar chigmaganining guvohi bo’lamiz. Ba’zi she’rlarida hayot falsafasiga
yuzlansa, boshqa yana bir she’rida tabiat tasviri, o’sha davrining siyosiy olami kabi
mavzular rang barangligini ko’rishimiz mumkin.Misol uchun “Saodat sohili” she’rida
o’zining falsafiy garashlari bilan chigadi:

Men dengizchilardan bu haqda so’rdim.

Dedilar:- Izlama, ko’ngling bo’lsin to’q,

Barcha dengiz, barcha ummonni ko’rdik,

Saodat sohili yer yuzida yo’q.

Shoir asrlar ga’ridan “saodat sohilini” izlaydi, uni dengizchilardan, osmonu
falakdan so’raydi, ammo so’nggi satrlardan anglaymizki, u har bir insonning baxti 0’z
qo’lida ekanligini tushunib yetadi. Ha, ko’pchiligimiz yonginamizda bo’lgan baxtni
izlab uzoqlarga sayohat chigamiz, ammo sayohat so’nggida achchiq hagigatni anglab
yetamiz:

Baxtimga imkonim o0’z qo’limda-Kku,

ljobat aylayman dil xohishini.

-Allo, “Saodat sohili ““ kafesimi bu

Stol buyuraman ikki kishilik.

Aleksandr Arkadyevichning yana bir she’riga nazar solsak. Siz-u biz kundalik
turmushda usiz hech narsan ifodala olmaydigan “so’z” haqida gap ketadi:

Poyezd kechikishi oddiy vogea,

Samolyotni kutib ichikadi ko’z.

Haqiqiy baxtsizlik, katta fojea-

Gar kechiksa kutilayotgan so’z.

Darhagigat, hayotda bu holatning yorqin misollarining juda ko’p guvohi
bo’lganmiz. Baz’an bir og’iz shirin so’zini yaqinlaridan qizg’anib, keyin ko’p bora
afsus chekkanlar kam deysizmi?! Shoir mana shu she’ri orqali afsusgacha yetib bormay
o’z vaqtida dildagi so’zlarni aytib qolishga ulgurish kerakligini ta’kidlaydi.

Tabiatning tasviri  keltirilgan she’rlari  bir qancha, bular: “ Kuz”,
“Chimyon”,”Karpat tog’lari”, “Tong”,”Kuz xazoni”. Har bir shoirning o’z fasli
bo’lgani singari Faynberg fasli — kuz edi. U kuzgi yaproqlar to’shalgan yo’laklarda
sayr qilishni juda yogqtirardi. Shubhasiz, shu yo’laklarda shoirning gancha asarlari
tug’ilgan.
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Faynberg o’zbek xalqining og’ir jarohati bo’lmish Paxtakor futbol jamoasining
ayanchli halokati haqida eshitib, jamoa xotirasiga bag’ishlab bir qancha asarlar
yaratgan, shulardan ikki she’ri : “Paxtakor —79”, “11 metrlik jarima to’pi”. Shu bilan
birga jamoa vakillarining yorqin xotirasiga bag’ishlab “Ularning to’pi osmonda” nomli
ssenariy yozgan, ushbu ssenariy asosida shu nom ostida hujjatli film ham olingan.

Maysazorda shamol yig’laydi hamon,

Hamon tunlar ko’z yosh to’karsan giiryon

Qayg’urma, biz hamon o’ynaymiz futbol,

Fagat moviy osmon- bizning stadion.

Aleksandr Arkadyevich nafaqat she’riyatda o’z bog’ini yarata olgan shoir balki,
mohir tarjimon shu bilan birga bir gator filmlar ssenaristi, sergirra ijodkordir.ljodkor
har bir asari bizga nimanidir yetkazmoqchi bo’ladi. Faynberg fagat rus tilida ijod
qilganiga qaramay,uning muxlislarining ko’pchiligini o’zbek kitobxonlar tashkil
etadi.U har qanday davrda ham o’zbek va rus adabiyotining o’chmas siymosi bo’lib
golaveradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.https://n.ziyouz.com/kutubxona/category/15-jahon-she-
riyati?download=13512:aleksandr-faynberg-goralanmaga-gasida-2021
2.https:/lyoutu.be/cxg2s8gY IfE
3.https://youtube.com/watch?v=yXrcD8TQBvQ&feature=share
4.https://n.ziyouz.com/portal-hagida/xarita/matbuot/hozirgi-davr-
matbuoti/rustam-musurmon-yonib-turar-derazam-har-tun-2009.
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VIIUALI TU3UMJIAPUIA KYIIPUK CXEMAJIAPHU KYJUIAIIHUHT
XYCYCHUSATJIAPHA

Xopxaes Oiidex lllaBkaToBuY
V36exucron Mumit YHUBEPCUTETHU
AOaypa3s3okoB Kammng Typrynoou yriu
MaxcynosB Banuxkon I'adypxonoBuu
JpMeToB JpKuHOail AxmudaeBny
TomkeHT THOOUET akageMUsICH

https://doi.org/10.5281/zen0do.7729581

AHHoTamusi: Ymly Makosaga yiayamr TU3UMJapua KYOPUK CXeMajapuHU
KYJUIAITHUHT  XYCYCUATIIApH, KYIPUK CXEMAJIAPUHUHI TypJlapH, cxemMajapzia
ONEPAMOH KYYaWTUPTrU4WIapHU KYJUIAIHUHI aXaMUATH, KYIPUK CcXemajaapuaa
XaTONMKJIAPHI MUHUMU3ALMS KWINLI YCyJlapy KYpUO YMKHUIITaH.

KaJsmut cy3i1ap: TOK Kyuu, yTKa3rud, F0KJIaMa KapIIWIMK, KydauTUPrud, CHHXPOH
nerexkropiaam, MP ananormm kymatuprudy, LPF mact wacroranu uistp,
ITOTEHIHOMETPHUK CXEMa.

OCOBEHHOCTH NCHIOJBb30BAHUA MOCTOBBIX CXEM B
N3MEPUTEJIBHBIX CUCTEMAX

XomxkaeB Onoexk [laBkaToBu4
Aoaypas3okoB Kamumua Typryuooi yriamn
MaxcynoB Baaunkon I'adpypxoHoBuy
JpmeToB JpkuHOail SIxmmndaeBuy

AbOcTpakT: B naHHOI cTaThe paccMaTpUBAIOTCS OCOOEHHOCTH NPUMEHEHUS
MOCTOBBIX CXE€M B H3MEPUTEIBHBIX CUCTEMaX, BHUABI MOCTOBBIX CXEM, BaXKHOCTb
IPUMEHEHHUS B CXEMaX OMNEPAalMOHHBIX YCHUJIUTENeH, CHocoObl MHUHHUMHU3ALNUU
MTOTPEIIHOCTEN B MOCTOBBIX CXEMAX.

KarwueBble cioBa: cuia TOKa, MNPOBOAHUK, CONPOTHUBICHUE HArPy3KH,
YCUJIMTEIb, CAHXPOHHOE ICTEKTUPOBaHUe, aHaIoroBelid ycriurens MP, ®HY ¢unbstp
HU3KUX YaCTOT, ITIOTEHIIMOMETPUUECKAS CXEMA.

FEATURES OF USING BRIDGE CIRCUITS IN MEASURING SYSTEMS

Khodjaev Oybek Shavkatovich
Abdurazzokov Jamshid Turgunboy son
Makhsudov Valijon Gafurjonovich
Ermetov Erkinbay Yakshobaevich
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Resume: This article discusses the features of the use of bridge circuits in
measurement systems, types of bridge circuits, the importance of the use of operational
amplifiers in circuits, methods of minimizing errors in bridge circuits.

Keywords: current strength, conductor, load resistance, amplifier, synchronous
detection, MP analog amplifier, low-pass filter, potentiometric circuit.

Kynpuk cxemanmap HWYKM acoCHil WII peXUMIIApHIa KEHT KYJUIAaHWUJIAIH:
MYBO3aHATJIM Ba MyBO3aHATCHU3.

MyBo3aHaTna 3Mac pexuMuJa JAacTIa0Kd XoJlaTAa KYyNpHUK MyBO3aHaTra
KEJITUPUIIA/IN, ShHUA KUPHII CUTHAIN HOJITA TeHTIAMTHpUiIaau. JlacTimabku XonaTaan
KEWMHTH OFMIILIApAa KapIIWJIUKHUHAT (MMIIEJAaHCHUHT) Y3rapuimaa HoaH (Gapkimm
YUKUII CHUTHAJIW IMAKJUIaHaJAW. YUTCTOH KYIPHUTU “KIACCUK’ XHCOOJaHaau YHJa
MaHOAHUHT WYKW Kapmuwiuru Ro>0 Oynranma Ba KYIpHUK cXema JgUaroHaJIMHUHT
rokanu Kapmuauru Rd>>(Ry,...R4) 6ynranaa yukui Ky4iaHUIIMHA

Ugs=eo (R2R3-R1R4)/[(R1+R2)(R3+Ry)]

dopmyna €Epmamuna anukinaHagu. Arap Ri=R;=R3=R;,=R 6¥nca axbopor
napameTpu 0ynud A R; optumm xucoOnaHaau Ba y KypcaTUiIraH MyMKUHITUK XHCOOTa
OJIMHCA YMKUII Ky4YJaHUIIN

Ug=esr AR,/ [4R(1+ A R2/2R)]

Oynaaum Ba Oy Yy3rapTupuil (QYHKIHMSICUHU YU3UKJIM OYIMaraH XapaKTepUHU
ndonanarimu. AR, Hu kuuuk oprtunmiapuaa Ud=ep A Ry/4R 6ynagu Ba ynaHuin
cxemacH Kynpuk yoparu cxemacu nevunanu. ubdepenuman A Ri=A Rz=AR 6yica
xapaktepuctuka Ug=€o* A R/2R kypunuimra sra Oymaam Ba cxemMa SIpUM KYTNPHUK
cxeMa neiimnanu. Typraa VY mrysnail ynanran 6yca

AR;=AR3=AR Ba AR,=AR4s=AR 0y 1ynuK xynpuk cxema aerunaau Ug=€p:
ARIR.

Kynpuk cxemanap XapakTepUCTHUKaJapMHU YHU3UKJIAHTUPHUIL YYyH aMaJIMU
Ky4auTUprawiap acocuaa WHFUJITaH KydauTuprud cxemanapuaad pongananmunany (1-
rasm, 3-rasm):

LIU
u
R'I HE ul. .-.u[ i"R'l"IIEH
L}
L N +
R, R

1-rasm.
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. »
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cxemacu
3-rasm

1-3-rasm. Yopak Kynpuk cxeMa TeH30 Ba TEPMOPE3UCTOPJIAp YUYH,
TEH30PE3UCTOPJIAP YYYH IpUM KYNPHUK CXeMa, HHAYKTHB CHJI)KYBYH JATYNKHH
yJaHUII CXeMacu

Kymnpuk cxema TabMUHOTH TOK MaHOau OWjiaH Xajii, Ky4WwIaHWIl MaHOau OuiaH
XaM amajira OIIUPUIIl MYMKUH. Arap CUFUMJIM Ba HWHIYKTUBJIUK JaTYUKIIApU
y3rapyBuaH KydJaHuIll MaHOaum OuilaH TabMUHJIAHCA PE3UCTUB JaTYUKIIApAaH
WUFIIITaH KYTIPUK cXeMallap XaM y3rapMac Xam y3rapyBuaH KywIaHHII MaHOamapaan
unuraiinu. [lly BakTma rapMOHUK €KM UMITYJIBCHH CUTHaIIAH QoiimanaHuiaim.
V3raptupuin HaTXanapura KyIpHK cXeMa KOMIIOHEHTIAPH TapKUOUra KUpPyBUH
Mapa3uT CUFUM Ba WHIYKTUBJIMKJIAP, IIYHUHTJEK YJIOBYM CUMJIAPHUHT XaJlaKUTIapH
XaM TabCUp KUIAAM. Y3rapyBuaH TOKa HIUIANIAraH KYIPUK cxeManaH doiianaHum
VI4OB 3aHXKUpJIApUra UCCHUKJIUK JJIEKTP IOPUTYBUM KYUYHUHI TAbCUPUHU aMalijia
WYKOTAIU Ba YJIYOB KAHAIKA HOJITA CHUJDKUILIATH XAJIAKUT TAIUKUJI 3TYBUYUCUHUHT
aH4a Kamaiummra épaam 6epanu. Kynunya y3rapyBuan curaai OuiaH TabMHUHJIAIIHA
CUHXPOH JETEKTOpJialml 1e0 aTalyBud HWILJIOB Oepuil OujaH Oupramukaa oiud
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Ooopunanu. byHnai cxema TapkuOuUra OnepalroH KydanTuprudjiapaas Tamkapu MP
aHanornu kynatupruy Ba LPF mact wacrotanu ¢punbrpiap xam kupaau (4-pacm).

WoFT

V LU, v,

MP  LPF

4-pacm. CHHXPOH JeTeKTOpra j3ra OyJraH y3rapyByaH TOK/JA
HIJTAMAMTaH KYNPHUK cXeMa

CurHajgHu KeWHHYAIMK TAcT YacToTaiu ¢uibTpiam OwiaH TabMUHIA0
KyYalUTUpPHILI CUTHAJ TapKUOHWIard axOOpOTHU aKpaTHO OJIMHUIIMHU SIXIIWJIANaH.
Arap TasHY KyWIaHUIIUHU rapMOHHK curHai ned oncak Up=UmeSin @t y3raprupi
TEHIJIAMaCUHU YITYOB 3aHKUPUHUHT (Da3a CHUDKULIMHU XHCOOra oJMacak

U1=Uo?> AR/R=(Um-sin® t)?>-R/R, U;=U? (1-cos2 @ t)- AR/2R

KYPUHHUILIN]IA E3UITUMUA3 MyMKHH.

Arap nacT yacTotaqu QUIHTPHU YacTOTa KUPKUMU 2 @ t TaH aHYa KUYUK Oyica
YHJa YUKHII Ky4JIaHUIIHA

U;= Un?- AR/2R

MyHOca0aT OpKaIu aHUKJIAHA/IH.

[ynaait Kuano, yayam CUrHaIM CIEeKTpuaa ax00poT IOKOPU YacTOTAIN TAILIKHUII
ATYBUYMJIAPHU CYHAMPHUILIH aMaJIra OIIUPHUIAIN.

Kynpuk cxemanapHu TAabMUHOTUHU TYFPU TAIIKWJI STUIIHU aHYA AXIIAJIAN YUyH
VHUHT CUTHaJ CcuHGA3 TallKWid STYyBYHCH CycauTupuil KOd(PGUIIMEHTUHU aH4da
AXIIWJIAl  3apyp, VYJAapHU IOKOpUJIAard pacMmjapaa KypcaTWwiraln ycyJulapJaH
doitnananu0 ymamra 3puinica, cycautupuiiHu 160 ab eTuImMHU TabMUHIIAII
MYMKUH.

Viyam y3rapTruunapuHEHT  KApPIIMJIMTH  KaTTa OyJTaH;a —XaJaKdTiaapra
HUCTEbMOUUAATY  KApPUIWIMKHUHT  SIKYHUM KUWMaTH TabCUp OTCA, KHUYUK
KapUIWIMKIIap/ia yJIOBYM CUMJIAp Ba YIAPHUHT HOCTAOUIJUIUTY TabCUP ITAHU, alfHUKCA
Oy Vmyam y3rapruwiap aHya Yy30KAa >KOWjamran Oyica. YJIOBUM CHUMJIApHU
TabCUPUHU  KaMaWTHUPUII Y4yH MaHTHUKUK  OyiIMaraH TEeXHUK  edMMJaH
doitnananunaay Ba OyHaa Ky CUMIIApHHU yJIaIlira TYFpU Kelaau, HaTKaaa Ky CUMIIA
YJIQHUII CXEMAacCH ro3ara Kejaaau. YaapAaH dHI KEHI TApKajraHd y4 €KW TYPT CUMIIA
PE3UCTUB Y3rapTruwiiv cxemanap (5-pacm).
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S-pacM. Y10BYM CHMJIAPDHUHT TAbCHPHU KAMAUTHPHUII CXeMACH

bynpmaii ynaHunuiap IIOTEHOIMOMETPUK Ba  KYIPUK  CXeMallapia Xam
doipananunaay. YJIOBYM CUMIIAPHUHT TabCUPUHMU aMalija TYJIWUK HYKOTHUII TYpT
CUMJIM TIOTEHLIMOMETPUK cxeMma &Epaamuaa Oaxxapuiagu. MabliyMKH, TasHY TOK
MaHOAWHUHT YMKHUII KAPIIUIUTH Ba ONEPANMOH Ky4aU TUPTUYHUHT KUPHII KAPIIHIUTH
yayam y3rapTTUWIAPUHUHT KAPIIWINTA Ba allOKa JIMHUSJIAPUHUHT KapUIWJIWTHIaH
aH4a KaTTa Oyica KeHMHTMIIAPHUHT TabCUPUHU XUcoOra oamaca

XxaM Oynaau. Yd CUMIIM yJIaHUII CXEMACcH CUMJIAPHUHTH JKOMJIAITYyB Tajladaapura
MabJIyM YEKJIAHUIUIApHU KYsau. — Y4 cumiudlcxemana ofatna Kapuiuianukiapyu Oup
XUy OynraH yura €éHMa-EH Jkouamran cumaal Qoinananmnany. R =R, 6ynranma Ba
OMepalioH Ky4YaTHpPrud Ba TassHY TOK MaHOAWHUHT XapaKTepUCTUKAIApU Hjeal
Oyica, YTKa3rMuwIapHUHT Oapya KapIIMIHKIApH TabCUPH OYaMaiiau (6-pacm)

R R

6-pacMm. Y4 CHMJIH YJIaHUII CXeMAaCH
Rc pe3uctuB ynuamn y3rapTruwiapia yd CUMIIMA YJIaHUII CTPYKTypacH KyJuiaHca
yopak KYINPUKIM CXeMaJa KYINPUKHM MYyBO3aHAT IIApTH QJIOKa JIMHUACH R

Kapuuinrura 60rIuK 6yamaiam, arap yaap oup xun 6yica (7-pacm).
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7-pacm. Hopak KYNPUKJIU cXeMaJ1a KYIPUKHUHT MYBO3aHAT MIAPTH
Kynpuk cxemajap (ar4ukjap) yJaHHMIIMAA YJIOBYHM CHMJIAP TAbCUPUHH
HYKOTHII BAKTHAA OJITH CUMJIM CXeMaJIapAaH KeHr (oiigananuiaasu (8-pacm).

R

HI. ] T I_Ir
"

. 4@

L L]

HI. + u
L

HI.

R Ty

8-pacm. OJTH CHMJIM YJIAHUII CXEMACH

bynpmaii cxemanapia HMKKMTa KyIIMMYa OIEPAlOH Ky4YaWTUprA4iIapaaH
dolinananunaau Ba yJiap TakpopJiariy peKUMHUAA YyJIaHaId Ba yiap YJIOBUU
CUMJIAPHUHT KapIIWJIWTUJAH KaThUW Ha3ap KYNPUK JuaroHaiura OepuiraH MaHOa
KYWIAHUIIMHA ~TabMUHJIAWAM. Xyjnoca KuwinO alTraHga, KypuO UYMKWITaH
MTOTEHIIMOMETPHUK Ba KYTIPUK cXeMajlapua yJIApHUHT YJIaHUIIH (aKaT KUPHIIT CUTHAIH
ANCKTP KYWIAHHUIIM €KW TOKMHHUHT JapaKacHMHU Y3TapTHPHUIN Y4yH 3Mac, OalKu
JacToTa, JIaBp Ba BaKT IlapaMeTpiapura sra OyiaraH axO0opoTiad CUTHAJUIAPHUHT
XaJaKuTiapra YMJIaMIMJIMTUHY OLIMPau Ba yjap aBBAJIO axOOPOTIApHHU Y30KPOKKaA
y3aTulaa KeHr ¢honaananuaagm.
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AOcTpakT:TeopeTnyeckn HCCIEN0BaH IPOLECC NapaMETPUUECKOrO yCHIICHUS
KOPOTKUX ((PeMTOCEKYHIHBIX) JA3€pPHBIX MUMIYJbCOB B KPHUCTAJIAX C PEryJSpHOU
JOMEHHOW CTpYKTypoil. (OCHOBHOE BHUMaHUE YJI€J€HO Ha (OPMHUPOBAHUE
CUTHAJIBHOTO HMMIYJbCa MpPU BIUSHUSAX JUCHEPCHH Cpelbl U KyOMYecKou
HEJIMHEWHOCTU KeppoBCKoro tuma. [Ioka3aHo, YTO HE3HAYUTEIBHOE H3MEHEHME
pa3mepa JOMEHOB OT UX TOYHOI'O 3HAYECHUS, ONPEIEISAIOIETO 110 KOTEPEHTHOH JUIUHE,
MOTYT 3HAQUUTEIbHO YBEJIUYUTh OS(PPEKTUBHOCTh CUTHAIBHOM BOJHBL.  IJTO
OOBSICHSIETCSI TeM, 4TO (Da3oBble CIABUTH, BBI3BAHHBIC BIMUSHUSIMHM HEJIWHEHHOCTU
TPETHEro MOpsAAKAa W JAUCHEPCUU Cpelbl (KaKk MpaBUIO OHM 00a BIUSIOT TOJIBKO HA
00001eHHbIe  ()a3bl HEIWHEWMHOTrO B3aUMOJACHCTBHS BOJIH), MOTYT YacCTHYHO
KOMIIEHCHUPOBATbCA BIIHUSIHUEM «HU30BITOYHBIM» BOJHOBBIM YHCJIOM HEIMHEHHOM
pemetkn. Ha OCHOBE MOJMYyYEHHBIX PE3yIbTATOB MPOAHAIU3UPOBAHBI ONTUMAJIBHBIE
3HaYeHUs pa3Mepa JOMEHOB, MpPH KOTOPBIX HaONIIOJaeTcs MaKCUMallbHasi
3¢ (HEeKTUBHOCTh T€HEpalMl CUTHAJIbHONW BOJHBI B YCJIOBHUAX CaMOBO3JEUCTBUS U
HECTALIMOHAPHOCTH.

KaroueBbie ciioBa: 4upi, KBa3H-CHHXPOHM3M, HeJHHEHHbIH (OTOHHBIN
KPHCTAJLI, IApaAMETPUYECKOe YyCHJICHH e

HeoaHokpaTHO OoTMeudanoch, 4TO B HIMPOKOM CMBICIE K pa3psay HEITUHEHHO-
ONTHYECKUX SBJICHUM MOXHO OTHECTH BCE€ BHUIbl SBJICHHI, CBSI3aHHBIX C
B3aUMO/IEVICTBUEM CBETOBBIX BOJIH CO CTATUYECKUMU JIEKTPUUECKUMH U MAarHUTHBIMU
MOJISIMU, C aKyCTUYECKUMHU BOJHAMM M T.M., © B TOM YHCIIe MEXKIYy coboil. B sTom
cllyyae B HEJIMHEWHYIO ONTHUKY CJIEI0BajI0 Obl BKJIIOYUTH B KAaYECTBE COCTABHBIX
4acTel 3JEKTPOONTUKY, MATHUTOONTUKY, aKyCTOOITUKY, TEOPHIO J1a3epoB U T.A4. [1].
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B Oosee y3kOM cCMbICIIe TOJI HEJIMHEWMHOW ONTHUKOW TMOHUMAIOT pas3ziel
(U3UYECKOW ONTUKM, W3YYAIONIUi SIBJICHUS B TACCUBHBIX HEWHBEPTUPOBAHHBIX
cpeiax, 3aBUCSIIME OT HAMNPSHKEHHOCTH  BJEKTPOMAarHUTHOrO  Mojs (WM
MHTEHCUBHOCTH) CBETOBOM BOJIHBI. [[oHMMaeMasi B 3TOM CMbICIIC HEJTMHEWHAs ONTHKA,
B CBOIO OUY€pe/lb, UMEET JIBa ACIICKTA:

- HEJWHEWHasg ONTHKa KaK METOJ| M3yYEeHUsS HEIMHEWMHON BOCHPUUMYUBOCTHU
BEIIICCTBA;

- HEJIMHEWHAs ONTUKA KaK METOJ] TeHEPallMM HOBBIX ONTUYECKUX YaCTOT, T.€. KaK
METOJI OCBOE€HHSA ONTHYECKOrO JWANa30Ha 3a CYET HEJIMHEHHO-ONTHYECKOTO
npeoOpa3oBaHUsl ONTUYECKUX YacTOT (MOJIHBIA ONTHYECKUM aHAJIOr HEJIMHEHHOMN
PaANOTEXHUKH).

B nacrosmieM pasjiene HeIMHEHHAs ONTHKA OyJeT paccMaTpUBAaThCS MMEHHO B
TaKOM Y3KOM CMBICIIE.

Havano HemuHeniHOM onTukU. ['0I0M pOXKICHUS HEIMHEWMHOW ONTHUKH, KAK
pasjaena GpU3NIECKOW ONTUKH, IPUHATO cunTath 1926 r., kornma CU. Basunor u B.JL.
JleBmuH B bepnune B xxypHane «Zeitschrift fur Physik» ony6nukoBanu cBoro cTaThio
110 HAaOJII0ICHUIO IPOCBETIICHUS CPEIbI TPU PE30HAHCHOM TOTJIONICHUY UHTEHCUBHOTO
ceera B BeniecTBe [2]. CU. BaBunoBbIM, O-BUAMMOMY, BIEPBBIE ObLIIO OTMEUYEHO, YTO
MMEHHO PE30HAHCHBIC YCJIOBUS TO3BOJISAIOT HAOMI0/IaTh HEIUHEHHO-ONTUYECKUE
3¢ ()EeKThI, U IMEHHO TTO3TOMY OH U €r0 COTPYIHUKH IIeJICYCTPEMIIEHHO UCKaIU TaKue
a¢ddekThl BOJM3M JTUHUM MOTrJomeHus. YeTKyr, XOTSd U KayeCTBEHHYIO KapTHHY
HeJMHeHo-onTudeckux sBieHuit nan CH. BaBwioB B cBoedd MoHorpaduu
«MukpocTpykTypa cBeTa» [3], rie UM ObUT BIEPBBIC BBEACH TEPMUH «HEITMHEHHas
ontuka». iIMeHHo B aToi kaure CHU.BaBuioB nucai:

«... OU3MKA HACTOJIBKO CBBIKJIACH C HEIMHEMHOCTHIO OOBIICHHOW ONTHUKHU, YTO JI0
CUX TIOp HET Jaxe (popMajibHO CTPOroro MaTeMaTHYECKOro ammapara JiJjis pelieHust
PCATbHBIX «HEJIMHEUHBIX)» ONTUUYECKUX 3a71a4.

B s1tHxX cioBax - u KoHcTaranus (akTa «JIMHEHHOCTHY OOBIICHHOM ONTHUKHU TEX
roJIOB W TpeIBUACHHE (32 MHOTO JIET BIEpe]) HEOOXOIUMOCTH pa3paboTKu
CIIEIIMAJILHOTO MAaTEMATHUYECKOTO arapara JJjisi HeIMHENHOW ONTHKH.

BecbMa yacto noj HeTMHEHHONW ONTUKON MOHUMAIOT YacTh (PU3UYECKON ONITUKH,
HMMEIOIIEH JENO C SIBJICHUSMHU, KOTOPBIE OMUCHIBAIOTCS HEJIMHEHMHBIMHU YJICHAMHU B
Pa3JIOKEHUN JUAICKTPUUECKON MOISIPU30BAHHOCTH (JUIOJBHOTO MOMEHTA €IUHUIIBI
o0BeMa cpelibl) 1Mo CTETIeHSIM HaNPSKEHHOCTH AJIEKTPUUECKOTO TOJIS, T.€. YICHAMHU CO
CTeneHbl0 BTOpOoMl M Oonee. Ilpm 3TOM, Kak CHpaBeIMBO YKa3bIBAJIOCh BO
BcrynutenbHOM ctathe C.A. AxmanoBa u P.B. XoxmoBa k wmonorpadum H.
brnombGeprena «Henuneitnas ontuka» [4], Obulo Obl HENMPAaBUIBHO AyMaTh, YTO
AKCIIEPUMEHTAIIbHOE HAOI0/ICHUE HEJIMHEHMHO-ONTHUYECKUX SIBJICHUM, CBS3aHHBIX C
KBaJ[paTUYHO-HEJIMHEHHBIMU (M 0OoJiee BBICOKO HEJIMHEWHBIMH) YJI€HAMHU B
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Pa3JI0KEHUH TOJAPU3OBAHHOCTH IO CTENEHSIM IIOJIA, CTal0 BO3MOJYKHBIM JIMIIb B
nocineAHre roAsl (C mosiBIeHHeM JaszepoB). HampoTtuB, yacth 3Tux 3¢ dexToB
HCCJIEIOBANIACh eIIe B MO3aIpOILIOM Beke, Harpumep, ¢ dextsl [Tokkensca, @apazes,
paccessaue Manaensinrama-bpuintosna, KOMOMHAITMOHHOE U PIJICEBCKOE paccesiHUe
U T.IL.

B HekoTopom cMmbiciie 3T 3¢ dexTsl XIX Beka MOXKHO ObLIIO ObI U HE OTHOCUTBH K
HEJIMHEMHOW ONTHKE, TOCKOJIBKY UX IIPOTEKAHUE B IIUPOKUX Mpeeaax He 3aBUCUT OT
MHTEHCUBHOCTU IIAJAIOLIETO CBETA M MOJKET IPOMCXOAUTh M B BEChMA MAaJIbIX
CBETOBBIX MOJSAX (3TO U OOYCIOBMJIO BO3MOYKHOCTh MX HAOIIOAEHUS 3a0Jr0 J10
nosiBneHus jazepos). C.A. Axmanos u P.B. Xox110B B npeauciaoBuu kK MoHorpagpuu H.
brnombeprena [4] npuuncnamim 3Ti 3Q(EKTH K TaK Ha3bIBAEMON «IapaMeTpUIEeCKOn
ONTHKE», T.€. ONTUKE, MU3Y4YalOUICH paclpOCTPaHEHHUE CBETOBBIX BOJIH B Cperax,
napaMeTpbl KOTOPBIX 33JJaHHBIM 00pa3oM MEHSIOTCA IO JI€UCTBUEM BHELIHUX CHIL.
Bmecre ¢ TeMm, eciiM B HM3KOYaCTOTHOM PAaJMOTEXHUKEOCYILECTBUTH TAaKOE YHUCTO
apaMeTPpUUECKOe BO3JEHCTBUE CPAaBHUTEIBHO JIETKO (JOCTaTOYHO BCIOMHHUTH
3HAMEHHTYIO «I1apaMeTpuuecKyto Mmammny» JI.W. Mannensmrama u H.JI. [1amanekcy,
CM. cchUIKY [33] B 1. V), TO y’k€ B BBICOKOYACTOTHOM pauOTEXHUKE U TeM OoJiee B
CBY- u onThueckoM JAuamna3oHaxX MOJYJISIUS MapaMeTpa cpeabl (Hampumep,
IUBJIEKTPUYECKON MPOHUIIAEMOCTH) PUHLIUITNAIBHO BO3MOXKHA TOJIBKO C MTOMOILBIO
HEJIMHENHOCTH Cpelpl (HalpuMep, ¢ MCIOJIb30BAHUEM 3aBUCUMOCTH €MKOCTH JHOJA
OT TMPWIOKEHHOTO HAIPSOKEHUS WIM JH3JIEKTPUYECKOM IMPOHUIAEMOCTH OT
HANPSDKEHHOCTU DJIEKTPUYECKOro mosst). Takum oOpa3oM, HEIMHEHHO-ONTHYECKHE
ABJICHUS. U dPPEKThl «IIapaMETPUUYECKONM ONTHKW» 3[I€Ch CMBIKAIOTCS, MO KpailHeu
Mepe, B METOIMYECKOM CMBICIIE U IIPU UX TEOPETHYECKOM paccMoTpeHur. [loatomy
4acTO IPEeUIaraercss BKJIOYAaTh MApaMETPUUYECKUE ONTHUYECKHE SIBICHUS B
HEJIMHEHHYI0 ONTUKY, TOHUMAEMYI0 TEM CaMbIM B HECKOJIBKO OoJiee 0OLIEM CMBICIE.
ITo kpalineit Mepe, B TUTEpaType Takas TPAKTOBKA BCTPEUYAETCS JOCTATOYHO 4acTo, U,
NEWCTBUTEILHO, UCKIIOUCHUE W3 «HEIMHEHMHOW onTukm» Onectsmux pador JIU.
ManzenpmraMa 1o  KoJeOaTeabHOW TPAaKTOBKE SIBIEHHS KOMOMHALIMOHHOTO
paccesiHus, KIaCCUYECKUX TPYAOB MO AU(PPAKIUU CBETA HA YJbTpa3Byke (MX 0030p
MOKHO HaiTu, Hanpumep, B knure M. bopna u E. Bonbda «OcHoBbl onTuKn» [5]),
pabotr CM. PrrToBa, JI. BpriiitosHa o pacpocTpaHEHHUIO 3JI€KTPOMArHUTHBIX BOJIH B
cpeaax ¢ NEPEMEHHBIMM NapaMeTpaMHd M APYTUX B OINPEICICHHONM MEpE SBISETCS
3aMETHOW MOTEPEH.

Pa3BuTre HENMHENHOW ONTHKU B «y3KOM» CMBICIE CJIOBA (T.€. C UCKIIOUEHUEM
«MapaMeTPUYECKO» ONTHUKH) CUIBHO CHIEPKUBAJIOCH OTCYTCTBHEM JOCTATOYHO
MOIITHBIX HMCTOYHUKOB CBETa M OypHO CTUMYJHMPOBAJIOCH MOsIBIEHUEM JiazepoB. C
JIPYrol CTOpPOHBI, MHOTME TEOPETUYECKHE AaCHEeKThl, B3TJSAAbl U TOYKH 3PEHHS,
MOJIYYMBIINE 3aT€M NPHU3HAHUE B HEJIMHEHHOW ONTHKE, ObUTM CPOPMYIUPOBAHBI €IIIE
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B JI0JIA3€pHYIO JIOXY, B HEJIMHEWHOW paauodusuke U, B OCOOCHHOCTH — B
HEJTMHEHHOW Teopuu KoyieOaHui M BOJMH. OCOOYyI0 pOJIb CHITpadu B HEIMHEWHOU
ONTHUKE HAEH W METOIbl HCCICAOBAHMS HEIWHEHWHBIX BOJHOBBIX IIPOLIECCOB B
pacupeneNeHHbIX PAaJIUOTEXHHYECKUX CUCTEMax (HEIMHEHHBIX JIMHUSX Iepeliayu,
HEJIMHEHHBIX BOJIHOBOJAX, AJIEKTPOHHBXX Nydkax B JIBB u JIOB wu t1.1m.), cm.,
Hanpumep, [6].

Henunelinpie npeobpaszoBarenn 4acTOTbl. MOXKHO YCJIOBHO MpPEACTaBUTH ceOe
JIB€ Ba)KHbIE TPYMIbl HETWHEHHBIX MpeoOpa3zoBareneit yactoTel. K mepBoil rpymme
MOXXHO  OTHECTH  HEJIMHEHWHO-ONTUYECKHUE  YCTPOMCTBA,  OCYILECTBIISIOIINE
npeoOpa3oBaHue JTa3ePHOTO U3MYUYCHHUS Ha (PUKCUPOBAHHOM YAaCTOTE B KOT'€PEHTHOE
U3ITyYeHUE Ha OJHOW WJIM HECKOJBKHX (PUKCHPOBAHHBIX dacToTax. Croga BXOIAT
reHEePaTOPhl ONTUYECKUX TAPMOHUK U CYMMAapHBIX U pazHOCTHBIX yacToT (I'CY, 'PY),
KOMOMHALIMOHHBIE JIa3€pHbIE MPE0OpPa30BaTENN C HCIOJB30BAHUEM BBIHYKICHHOIO
koMOuHannoHHoro paccesHuss (BKP). Ko BTopoil rpymnme oTHOCSTCS ycTpoHcTBa,
npeoOpasyrolue Ja3epHoe H3JIydeHHe Ha (UKCHPOBAaHHOM yacTtoTe (Wiu
MIEPECTPANBAEMOE M3IIYUEHHUE JIa3€pOB HA KPACUTENSAX) B IUIABHO MEPECTPANBAEMOE
KorepeHTHoe u3nydenue. Croga BXoAsaT napameTpuueckue reneparopsl ceera (I111°C),
BKP-reneparopel Ha MOISPUTOHAX, & TAKKE I'e- HEPATOPHI ONTHYECKUX T'APMOHHK,
CYMMapHbIX M PAa3HOCTHBIX YAaCTOT IIEPECTPAMBAEMOIO M3JIyUYECHUs JIAa3€pOB Ha
kpacutensx (mpu 'CU u I'PYU coBmecTHO ¢ J1azepoM Ha PUKCUPOBAHHBIX YaCTOTAX).
Jlanee mbl ucciienyem, Kak ypaBHEHUE HEJIMHEWHON ONITUYECKON BOJIHBI, KOTOPOE MBbI
BBIBEJIM B NPEABIAYIIEM pa3Aesie, MOXKHO HCIOJIb30BaTh M1 ONMMCAHUS KOHKPETHBIX
HEJIMHEWHO-ONITHYECKUX B3aUMOJCUCTBUM. B 4YacTHOCTH, MBI paccMaTpuBacMm
reHEepali0 CyMMapHOW 4YacTOThl B HEJTMHEHWHON ONTHYECKOW cpene 0e3 moTephb ¢
y4acTHEM KOJUIMMUPOBAHHBIX, MOHOXPOMATHYECKUX, HEOPEPHIBHBIX BXOJHBIX
My4ykoB. Mpbl mNpuHMMaeM KoH(pUrypauuio, MOKa3aHHyro Ha puc. 2.2.1, rne
MIPUJIOKECHHBIE BOJIHBI IAJIA0T HA HEJIMHEWHYIO CpEeNy IPU HOPMAJIIbHOM NaJieHuH. s
IPOCTOTHI MBI UTHOpUpYEM 3(PQeKThl ABOHHOrO Jydenpenomienus. IlpuBenenHoe
3J1€Ch JIEUEHUE MOKHO MPSAMO 0000LINTH, BKJIOYUB B HEr0 HEHOPMaJIbHOE MaJCHUE U
JIBOMHOE JTy4ETIPEIOMIICHUE.
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BonHoBoe ypaBHeHue B ypaBHeHUH (2.1.21) MOMKHO BBIOMHATHCS IS KaXKI0M
YaCTOTHOM COCTaBISIOIIENM TOJISI M, B YAaCTHOCTH, JUIi CyMMAapHOM 4YacCTOTHOM
COCTAaBIIIOLIEN HAa 4acToTe 3. B OTCYTCTBHME HEIMHEMHOTO MCTOYHHKA PEIICHUE
ATOTO YPaBHEHMSA [UISl IIOCKOM BOJIHBI C 4YacTOTOM 3, PacHpOCTPaHSIOLIEHCS B
HaIPaBJICHUH +Z, UMEET BUJT

BO(z,t) = A 1 ka.

TOFI[a MBI MOXEM OTMCHUTH MHOXUTCIIH C Ka)KI[Oﬁ CTOpOHBI U 3aliucarthb
HOqueHHOC ypaBHeHHe B BUC
2 _ 2
d A3+2ik dA, _ 4d w; A&Azei(k1+k2—k3)z

3 - ]

dz? dz c?

O6I)ILIHO ,HOHYCTI/IMO HpeHe6peraTB HepBBIM qJICHOM B HeBOﬁ qaCcTu O9TOro
ypaBHeHI/UI Ha TOM OCHOBAaHHWH, YTO OH HAMHOI'O MCHBIIC BTOpOFO. 3T0 HpH6JIH>KeHHe

M3BECTHO KaK MPUOIMKEHUE MEJICHHO MEHSIOIIEHCS aMIUIUTYIbl U CIPABEJIUBO
BCSIKUU pa3, Koraa
4| _|, 44

|c:.-"z: - &

=

El

Oto ycioBue TpedyeT, 4ToObl ApOOHOE M3MEHEHHWE Ha PAcCTOSHUU IOpsiKa
JUTMHBI BOJIHBI CBETA JOJIKHO OBITh MHOTO MEHbIIIE eAMHUIIBL. Korga aTo npubmmkenue
C/€JIaHO, YpaBHEHUE.

d_A3: 2id 4 @ AA

dz n,c

Ponb pucnepcuu. Ponb aucnepcun MOXHO MOSCHUTH Ha CIEAYIOIIEM IPUMEPE
(cm. Taxke rtnaBel [, Il manHOl kHurum). [lomycTum, 49TO MBI HMEEM JI€NIO C
HEUCHEPTUPYIOLIEN  cpefoi, B  KOTOPOM  paclpOCTPaHSAETCd WHTEHCHUBHAS
MOHOXpPOMAaTH4YECKasi aKyCTUYECKas BOJIHA (B OINTHUKE HEAMCHEPTUPYIOIIMX CPEX
IIPaKTUYECKH HeT). Hammuue JoCcTaToyHO CHIBHOM JUCCUIIAMU MOXKET IMPHUBECTH K
TOMY, YTO BOJIHA MOIJIOTUTCS paHee, YeM HACTYMST CKOJIbKO-HUOYIb 3aMETHBIE
HEJIMHEHHbIE UCKAKEHUS;, APYTMMH CJIOBaMH, HEOUCHEPTUpYIOMIas JUCEUNaTUBHAS
cpella MOKET OKa3aTbCs aJ€KBATHOW JIMHEWHOM, €CIIU TUCCUTIALIUS TTPEBATUPYET HaAJl
HeJMMHEeWHOCThio. CuiibHAs JAMCIIEpPCHsl Cpellbl O3HadyaeT, 4To (pa3oBbIE CKOPOCTHU
CHEKTPAJIBHBIX COCTaBJISIIONIMX (TapMOHUK) OYAYyT CHIIBHO pa3sindyaThbCsi, BCIECACTBHE
gero d(Q¢eKTUBHBIA HHEProoOMEH OKaxeTcss HedPPeKTuBHBIM U ¢dopma
[IEPBOHAYAJIBHO  CHHYCOMJAJBHOM BOJHBI HE IOJABEPIHETCS  UCKAKECHHUSAM.
JleiicTBUTEBHO, HAOIIOIEHUE B ONTUKE YAAPHBIX BOJH BPSJl JIU BO3MOXHO, OJIHAKO,
¢ exTuBHAs TeHepalus TapMOHHK HEBBICOKOW CTENEeHHU (BTOPOM, TpeTbei), T.e.
CPaBHUTEIBHO HEOOJIbIINE UCKAXKEHUS] (POPMBbI UCXOJHOM BOJIHBI, CETOAHS SIBISETCA

«KJIaCCUYECKUM» U BecbMa 3(P(HEKTUBHBIM HEIMHEMHO-ONTHYECKUM 3(P(HEKTOM.
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B Hacrosiiee Bpemsi HeJTMHeHast ONTHKA SBIISIETCA TUHAMUYHO Pa3BUBAOIICHCS
0o0nacTei0 (U3HKH, KOTOpasi MOMHUMO YHCTO TEOPETHYECKOW CHCTEMbI 3HAHUU
npuoOpesna Takke CYIIECTBEHHYIO MPAKTUYECKYIO COCTABIIAIONIYIO, YTO IO3BOJIMIIO
PELIUTh Psi/i BAKHBIX TPUKIIAJIHBIX U MHXKEHEPHBIX 3a7a4. MccrenoBanms HEMMHEMHBIX
ONTUYECKUX TPOLECCOB Jalld MHOTO MPWIOKEHUH B (QU3MKE U MaTeMaTruke,
CIIOCOOCTBOBAJIM PA3BUTUIO JIA3EPHOU TEXHUKH, CIIEKTPOCKOIUU, ONTOBOJOKOHHBIX
JUHUN CBsI3U, (DOTOHHKU W ONTOMH(POPMATHUKH, a TAKKE HAIUIM MHOTOUUCIICHHBIC
NPUMEHEHUS B TAKUX OTPACISAX, KaK SKOJIOTUS U MEJUIMHA.
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Abstract: The role and place of visual design in the process of creating an
innovative development have been stated. It is shown that the tasks of the face stage of
the product life cycle are devoted to systemic issues, in the center of which is the
resolution of the contradiction between the desired and the achievable. The first is
determined by the need to create a new system of a higher level, and the achievable is
determined by the level of development of science, technology and production
technology, as well as by the conditions of operation and repair. The work is devoted
to the presentation of the theory of utility for the analytical comparison of alternatives
to the created system as a key stage in system analysis.

Keywords: innovative development, visual design, consumer utility of products,
theory of utility.

AHHOTauMs: VMHHOBallMOH WIUTAHMAJApHHU SPATUII KapaéHHUIa KypPUHUIUIM
JOMUXANallHUHT POy Ba YpHU OaéH sTuiraH. Maxcyjomiap Xa€Tui HUKIMHUHT
KYPUHUIIUIA OOCKUYMHUHT Macajiajapu MapKa3u KyTHITaH Ba SPUIIMITAH HATHKaIap
ypTracumaru Kapama-KaplIWJIWKIApHU euuMJIapuiaH uoopaT OyiraH TU3UMIIH
Macajajgapra OaFuIUTaHTaHJIUTH KypcaTwiran. KyrTunran Hatwkanmap sHazaa
IOKOPHUPOK CaTXJarv AHI'd TU3UMJIApHU ApaTUligaru Tana6nap 6I/IJIaH, SpuHInjaIaauraln
HaTHXXaJap 3Ca 150008 :10) UKapumaaru T€XHuKa Ba TCXHOJOTHATAPHUHI PUBOXKIIAHUIII
lapakacy, IIyHUHT €K KypHuiIMaaapaaH q)ofmanaHHm Ba TabMUpJIALI IAPOUTIAPUHU
oenrunabd O6epanu. Makosna sipaTHIa€Trad TU3UMIIAPHUHT MYKOOWIIJIApUHU aHAJTUTUK
COJMIITUPHUILI YYyH THU3UMIIA TaXJWIHUHT aCOCUU OocKHMuM Kabu Kapajgaaura
boinanunuk Ha3apusiCHHU udoaanamnira OaruiiaHTaH.

TassHu  cy3Jap: WHHOBAMOH MIUIAHMA, KYPUHUIIWIW  JIOWMXajiall,
MaxCyJIOTJIApHUHT UCTebMOTYMIapra Gonaanuaury, GoganiuK Ha3apusCcH.

Introduction
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The work is devoted to the problem of control the process of making managerial
decisions at the stage of visual design of innovative developments. The control of the
decision support process is understood as the creation, based on the methods of system
analysis and synthesis, of the appropriate methodology for design decisions at the stage
of the life cycle of the visual design of a technical system or industrial product [1]. At
the same time, the subject of the research is the method of decision-making at the stage
of visual design of a promising development.

Prospects and competitiveness of promising innovative development using the
following groups

of indicators [2]:

- the usefulness of the product or products;

- customer costs;

- ways to promote a product or develop it on the market (terms of delivery,
warranty, service,

marketing support, etc.).

The concept of "usefulness of innovative development" can be disclosed with the
help of a special utility function formed on the basis of the theory of utility [3].
Competitiveness can be measured by market response to a specific product. The main
direction of increasing the competitiveness of innovative development is the
modernization and creation of appropriate modifications of the ongoing development.
The considered circumstances determine the relevance of the development of
innovative projects on the basis of a system analysis of the decision-making
methodology at the stage of the life cycle - the visual design of innovative
developments. At this stage of the design, informal concepts are widely used, as well
as heterogeneous information presented at a qualitative level. It should also be noted
that technological capabilities in a decade and a half will significantly exceed the
current level of science and technology and, therefore, the potential of future
production should be taken into account when creating an innovative development. It
follows that the adoption of design decisions at the stage of visual design should be
attributed to semi-structured problems, the solution of which is the area of application
of the arsenal of systems analysis and synthesis.

In recent years, there have been fundamental changes in the methodology and
practice of designing and implementing innovative developments, and the
understanding is gradually emerging that the success of the implementation of new
developments is entirely determined by their competitiveness, which is a common
characteristic of the quality of any product. Thus, the general task is to increase the
competitiveness of the created products against the background of the unfolding sixth
technological order.

Application of a utility function to assess the competitiveness of a product.
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At the center of the tasks of visual design is the resolution of the contradiction
between the desired and the achievable. The first is determined by the needs for
creating a new system, which are formed when solving the problems of creating a
system of a higher level within the framework of the formed concept. In turn, the
achievable is determined by the level of development of science and technology,
maintenance and repair technology.

Currently, an approach has emerged - the formation of prices based on the utility
of the product.

The theory of utility is based on the attitude of a person to the product in the form
of a subjective

assessment of the usefulness of the benefits received from the product [3,4]. The
concept of the

competitiveness of the created product is formed in the form of project
competitiveness, which is determined by three groups of parameters:

- consumer utility, determined by the level of performance of the target task;

- economic parameters (price factors);

- organizational and economic parameters.

Let us turn to the basics of the theory of utility in relation to the analytical
comparison of alternatives, considered as a stage of systems analysis. Let us present an
axiom, using which in [3] the existence of a cardinal value function is proved.

The axiom of measurability: the decision maker can determine the degree of
preference between any pair of alternatives from A ={ai}, i = 1, m. Any two
alternatives a; and a; are comparable, i.e. for alternatives a; and a; one of the following
options is possible: alternative a; is preferable; alternative a; is preferable; alternatives
a; and a; are the same in preference [5].

(The notation for the degree of preference for the transition from alternative a; to
alternative g; is introduced as a; a;).

On many alternatives, there is a perfect, reflexive and transitive weak preference
relationship:

a; a; < ~aj ag

meaning that the degree of preference for alternative over a; alternative a; is
greater than or equal to the degree of preference for alternative a; over alternative a; .

By perfect is meant a preference for which the following statement is true:

(Vai, aj € {A})(ai > aj V ai > aj).

If two statements ai > aj and ai > aj are simultaneously true, then the
indifference relation ai~aj takes place.

The axiom of summation of the strength of preference: for any three alternatives
for which the following preferences of the decision maker are valid: if alternative ai is
preferable to alternative aj, and alternative aj is preferable to ak , then the degree of
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preference for alternative ai over alternative ak is higher than the degree of preference
for alternative ai compared to the alternative aj [6]. This axiom can be added as
follows:

ai > aj, aj > ak = akai > ajai.

Solvability axiom: for any alternatives ai, aj, ak from the set A ={ai}, i =1, m
there is an alternative ah such that

aiaj~akah.

Archimedes' axiom: Absence of infinitely small or infinitely large degrees of
preference of the

decision-maker; in other words, if the alternative ai is preferable to the alternative
aj, then there are two ther alternatives ag and ak for which the condition [7] will be
satisfied:

agai~akaj.

If the above axioms are fulfilled on the set of investigated alternatives A ={ai}, i
=1 m

Chosen for solving the target problems O = {oq}, q = 1, h, there exists a
measurable value function v(ai), with the following properties:

ai > a o v > v(a)); (6)
aiak > ajag < v(ai) - v(ak) > v(aj) - v(ag). (7)

To solve the problem under consideration, property (7) - the property of
measurability - is of significant interest, because after obtaining the values of the utility
function for the considered alternatives with knowledge of the price or other
component that is associated with each alternative, one can choose the most
advantageous option in terms of value per unit monetary investments.

It is known [8] that the effectiveness of alternatives in solving the set target tasks
oq is characterized by n criteria Xj, j = 1, n, which are classified as factors or attributes.
If we use the results of utility theory to establish the conditions imposed on the criteria
X], j =1, n, to represent the function v(a) = f(x1, x2, . . . xn) can be represented in the
following convenient for practical use form:

v(a) = f(x1, x2, ... xn) = f3(vl(xl), v2(x2), vn(xn))

If we compare the definition of quality as “the degree of compliance of a set of
inherent characteristics with a requirement” and the definition of competitiveness as a
difference from another proposal “in terms of the degree of compliance with specific
social needs”, then among all the characteristics of an object, only those are selected
that are essential and important for satisfying the needs of the consumer in the process
use of the object. As you can see, there are very similar definitions.
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On the other hand, the ability of a product to satisfy needs by solving target
problems is the network of the concept of its usefulness [10]. It follows that limiting
the set of product characteristics to only those indicators that participate in satisfying
the need, thanks to which the product was acquired, leads to the transition from quality
to utility.

Further, if we add to the consideration the price and non-cost indicators of the
product, then we can come to competitiveness as a combination of three groups of
indicators (Fig. 1) [11]:

- the usefulness of the product;

- costs of the buyer (consumer);

- ways to promote the product to the market.

The degree to which the set of inherent
characteristics meets the requirements

Degree of compliance with specific public needs

Ways to
promote
products on the
market

Utility Buyer's costs

Fig. 1. Mutual correspondence of the concepts of "quality", "competitiveness' and "utility"'.
S

Conclusion

The use of utility theory results for the analytical comparison of alternatives has
a number of advantages over the well-known cost-effectiveness method. In semi-
structured tasks such as visual design problems, qualitative concepts, design experience
and decision-makers are of great importance. When constructing mathematical models
of efficiency and cost, one has to replace qualitative variables with some numerical
indexers - measurable quantitative variables and build pseudo-objective models on
their basis. The use of the goal function makes it possible to include a large number of
heterogeneous criteria in the process of choosing the best alternative and, as a result,
to obtain judgments that are closer to the real world to a greater extent.
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AnHoramusi: Ymly makonaaa “boOypHoma” Ba Oolika Tapuxuidl acapiapja
HOMHU KenTHupwiran ApxuéH kambacu, XX acpHuHr 60-70 iwmuiapunard uiMuin
anabuérnapia YHUHT OKOWJIAITaH YpHU Macajlacuja 4YalKalUIMKiapra Wyn
KYyWUNTaHiuru, Apxu€H >kaHruHUHT boOyp xaérupmaru VpHU Xakuaa ¢ukpiap
OMIIUpUIITaH.

Kanut cy3nap: Apxuén, boOyp, [llaiibonuitxon, Axmaza Tan6an, gap€, Cynton
AxmanxoH, kymwmH, TypaxyproH, Foitmbnazap ko3u Manpacacu, macoda, Hurody,
dapcanr, unmuit acap, baaconyp, Axcu.
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Lusunuzayusnap mapuxu — waxapiap mapuxuea ouo
amamanapoa bepunear OYIUUU MYMKUH.
JIyuc Bupm

Tapuxuii KO HOMJIAPUHUHI THUKJAHUIIA AWHHU MaWTAa TapUXAM XAKUKATHUHT
TUKJIAHUIIW XaMIup. TapuXHUHT TypJiiv JaBpiapuia Ko HOMJIapH y3rapul TypHUIH
XaM MYMKHH. ByryHTH KyH MyappuxJIapUHUHT Bazudanapyu aHa Iy TapuXuid xowu
HOMJIAPWHU ACOCIIH TUKJIALI Ba 111y aCOCAAa XaKKOHUN TApUXHU EPUTHILIAH HOOpATIUD.

My ypuHaa TabKUAJIALI KOU3KH, TAPUXUN MaHOAIApUMU3, KYIE3MalapUMU3HU
OyryHId UMJIOTa YTUPHUIIIA XaM MachbyJIusATan Oynui tanad stunaau. by 6opagaru
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YbTUOOPCU3NUK TapUXUM WYiuiap, maxapjiap Ba OOIIKa axOojdd MacCKaHJIAPUHUHT
VpHUHU aHUKJAIIJa MyaMMOJIapHH KelnTupubd uukapaau. Macanas, “boOypHoma’na
“banmconyp” Wymm xakuga pukp Omnmupuiran. SwHu, Oy Wym Axcu Ba AHIMKOH
opacua dKaHauTH, Macodacu 9 HUFOY SKAHJINTH Ba X.3.

“BobypHoMa”’na Gepuiran “Uurou” [4:8] (z\%) [17:6] y3yHmuk Vados
oupmuruan  Mcxoxkxon MHopar “Tomr™” [18], ne6 araiinu. A¥HaH “Hurod”’HH
“booypnoma”nunr XVI acpna AxbGapmiox naBpuja bomr Bazup O0ynu0 wuiiaran
baitpamxoHHuHr Vrmu  AOGaypaxMOH TOMOHHMAAH (¢opc TWIWTa YTUPHWITaH
TapsknMacuaa  “dapcanr” (Siwd), ne6 araitqm [16:4]. ... Ammwxonmua Fap6
tapaduHIa TYKKWA3 Toml Wymmyp...” [18]. OyHman Hwurod, ¢apcaHr Ba TOII YIYOB
OupnuKIapu OUp XWi KUiMaTra sra SKaHJIWTH MabiayM Oymaau.

AXCHUKEHT XaJKapo WIMHN TaJKHUKOT jKamoaT OupJialliMacy UMUK XOJUMIIapH
Ma3Kyp WYJTHUHT KaepJaH YTraHJIMTMHUA aHUKJam Oopacuaa H3JIaHHUILIap OJuo
oopaunap. bupok, 6omka 6upon Oup ManbOGama Oy KOl HOMHTIa ayd KEIUMHMAIH.
Macainara Ncxokxon Mopatauar “TypKHCTOH BUIOSTUHUHT Ta3uTH Jard AXCUKEHT
XaKUJaru MakoJjaJdapyuHu TaJkKUK dSTWirasga Ba “boOypHoma”HuHr aci apad
é3yBuaarn xamjaa ¢Gopc TWIMAArM MaTHU KYy3JaH KEYUPUWJITaHJaruHa aHUKIUK
KUpUTUIAM. YOy WYynHUHT HOMU acit MatHaa “banau Conop” amac, “banaconyp” -
U slls 20 mraksMaa OuTrarad SkaH. Harpra taiiépnoBumiap apad €3yBHaaH YTHpHIIIA
XAaTOJMKKA UYJI KyHUTaHJap.

Kamumna Axcuxkentaan Cuppap€ Kynpurd opkaiu YTuiauO, cyin KUPFOK
Oy#nabd, xo3upru AHAWKOH BuiosTuiaaru bamukuu, UnaoOo0xa, ONTHHKYI WYIH
Ounan Anawxonra Oopuwirad. banpconyp #ynum Cupnap€HUHr CYa KUPFOFH
Oyina®b ¥yrran. MaH3uJIJapHUHT HOMJAHUIIMHU aBBAJIO MaxXaJUIMH TUIIIATH
cy3napaad wm3nam Jio3uM. Hatwxana, banaconyp cy3u aitHan ¥30ex THIMIaH
OJIMHTAHJUTH MabiayM OVnau. bann conum, neranaa, nap€, aHxop, coitnapiaH
GaH CONMII HyIM OWIAaH CyB YHKApMII TyWIyHHIamd. baxm cysura “V3bek
TUJTMHUHT U30XJIU JIyFaTH J1a )KyMJlaJiaH myHaan tabpud oepwiran: “bana — Tycuk,
FOB, TYFOH, OaHa conMoK~ [11:78]. DHaM Ma3Kyp HUYITHUHT TeorpaduK Ty3UITUIIUTA
BTUOOP KapaTcak, mMacaia sHaga ouguunamanu. bupunuudan, Cupnapé mapkiaH

rapOra kapa6 oxkaau. JlapéHunr mmmos tTapadu rokopusiad 6opaau, )kanyoui Tapadu
aca HUIMIAOPOK XOJaTHU akKC ATTUpaau. byHpal XojaTga 4dam KUPFOKJAru SKUH
epiapunu cyropuil yuyH Cuppapéra OaHj COJUIN, S’bHU, KUYMK-KHMYHMK JamOa-
TYCUKJIAp OpKaJIM CYBHU apukiapra Oypuin iynmu OwiaH CyB 4YHKapub, epiap
cyropwirad. by Ma3zkyp Xyayaaa cyB oMOopu €Ku TYFOH KypHJITaH, AeTaH TYITyHIaHH
oepmaiiau. Exu nap€ CyBUM TYJHK TYXTaTWITaH, AETaH MAabHOHHM aHTJIATManu.
AKcuHYa, YIIa apuK €KUM aHXOp YUYH Kepakiii MUKAOpAAru cyB TYycuO, apyuK TOMOH
OypuiIranauruau anriaataau xoisoc. [y 6ouc xam Oy iy OaHa colagurad Wy, sbHA
“banaconyp” uynu, ne6 aranrad. Ukkunuyudan, Axcunan AHIUKOHTA OOPHUIIl YUYH,
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AHIMXKOHIaH AXCHUTra KeJTUII y4yH XaM CYJI KUPFOK Macoda )KMXaTUaH sIKUH Typaiu.
[y 6ouc, boOyp TomkeHnTnan kena€TraHuga Axcura KUpUO OTACUHUHT MO30PHHH
TaBO() KWITAaHJIUTMHU, AXCHIIMH >KyMa HaMO3M BakTHAa 4uKuO, bawacomyp iymu
OpKalu AHIM>KOHTA IIOM Ba Xy(TOH HAMO3JIapHu opacuja eTHO KeAraHaurunu, 0y nyn
TYKKHU3 HUFOWINK Macoda IKaHJIUTUHH E3TaH.

bobypromana 1499-1500 iriiiap BoKkeaJapuHUHT EpUTHIIMIIN aCHOCHAA sTHA OUp
kappa banaconyp iynu tunra onunrad. Iy naBpna Axman TanO6an ToIIKeHT XOHH
Cynaron MaxmynxoHnan Magaa cypad kuiuiap roooprad 3au. Cynron MaxmyaxoH
Vrmu Cynton Myxamman Xonukanu (CyaToHuM HOMH OuiaH Mamxyp o6yiran-T.K.)
Oex atkacu AXManoek Ominan oupranukaa S-6 MUHT KUIIMIUK KymH Ounad Koconnu
Kaman Kuwiuim yuyH Axman TanbOanra €pmamra wob6opau. Ynap Koconnu kaman
KWJITaHJIUTUHUHT Xabapu Keirad naitna, boOyp AHamkoHAa 3Au.

“...Anmmwxonaud banaconyp iynu 6mna Cyntonum Ouna AXMaa0eKHUHT yCTUTa
otnanayk. Keuacu xed epna typmaii, TyH kotud caboxu Axcura Tymryk...” [4:66].
Hlynnan kelnHru Bokeanap puBoxkuaa boOyp Kocon xumosicu yuyH 3yniauk OuiiaH
OTJIaHWO, Wynra Tymranauruay, HaBkanara etu6d kenrad, Oy epaa TanOan xakuaaru
MabJIyMOTJapra 3ra OyJraHJIuruHu €3raH.

Jlexun Oy pypcatna Tanban sskuH opagaru ApxXuéH Kaabacura Kupuo >KonIammo
oyaran sau. “..Tonrnaraua ¢ypcaTHu FaHMMAT TyTyO, K€4acura Xeu epja TyliMain
00pu0, ApxuéH KyproHura KUpJauiap. Dpracura FAaHUMHHUHT yCTUTa IOpYO, TOIMai,
CYHru4a Kenuod, ApXu€H KYprOHMHU €EBYK KaOaMOKHUHI CaJOXUH TONMail, Oup
mapbucuaa Fassan Hamauronra Tymrymmm. VTTy3-KMpK KyH Ou3 Oy FOpTTa 3IyK.
Tan6an Apxuén Kypronuaa sau...” [4:67].

HaBkann xo3upru KocoHcoil maxpu Ounan SIHrUKYproH 1iaxapiapu
opajuFuard KAuiok 0ynuo, 0yryn HaBkeHT HOMU OMIIaH MaBxXYy/I.

YHaaH keiiuH Kenaauran Apxu€H Karbacu 3ca, XX acpHunr 70-80 vummnapuna
apxeoJior Ba €3yBuniap TOMOHHUJIAH sIpaTUITaH anaduériapnaa xo3upru TypakyproH
TymManu mapkasunaru Foiubnazap Kosu mangpacacu ypHuma OynraH, ne0 sSHTIAII-
xaTo Oepwuran [12:12].

[IyHuHTAEK, KEWHMHIM U3JAHUOUIAp AXCUKEHTHHHI Teorpapuk  VpHH,
“boOypHOMa”la HOMJIApU 3UKp JSTWITaH MaH3Wulap OujlaH AXCH OpalluFuaaru
Macodanap YI40BU Macajajapura XaMm siHruda €HJaiyB 3apypiAUTruHA TaKo30 STAU.
Kagumrun Apxu€H KambaCHHHHI YPHU XO3UPTH KaWCH XyAyara TYFpU KEJIWIIWHH
aHUKJIAlll YYyH TapUXUM XyXOKaT Ba acapjapra MypokaaT KHIIJIUK.

®daproHa BoMICH Tapuxy OWIaH Ky Huapaan OyEH uryryjutanaérrad Pycram
YMMaTroB Apxu€HHUHT reorpaduk YpHU Macamacuja AacTiiadku (UKp OWIIUpraH
MyTaxaccuclapJaH XUCOOJIaHaau. YHUHI MyJioXa3acura kypa, ApXu€H XO03upru
Yoprok TymManura kapanuid OWKUPOH KULLIOFU YpHUAa OVirad, “Apxu€n” cy3u
KelnHuanuk GoHetuk y3rapui cadad “Oikupon’’ra ailianran 6ynumu MmyMmkuH [10].
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buz xam ym0y Qukpra Kymmunarad xoija, TaAKMKOTIapuMH3[a MaHOalap acocuiaa
MacKaHJap opacuaard mMacodanapHy TaXJIWI KWITaH X0JAa YpraHauk.

bupnamun man6a xucobmanmumn Myxamman Conuxaunr “Illaiibonuitnoma”
acapuna Apxu€H Kambacu AXcuaaH Oemr Hurod Macodaaaru Wy SKaHIUry E3uIral
[7:187-190].

Arap Oup Wurounu yprada 8,5-9 km.ra TeHr ne0 onuHraHaa, AxcuaaH (SbHH,
Ocku Axcunan) ApxuéHraya 6ynran macoda 43,5 KM.HU SbHU, S WHFOUHU TAIIKUI
staau. AxcugaH (apHH, Ocku Axcunan) Typakypronmaru Foiubnazap Koszu
Majpacacurada Oynran macoda sca, Oup WUFOYIAaH cal OMUKPOK - 14 KMHHM TaIIKuI
stanu, xonoc. lllynunrnek, boOyp Apxu€n kyproHu Owinan HamaHTOH KUIIUIOFU
opacumarn ~ macoamm  Oup  “mappW’, OKAHIWTHHU  €3aau.  busHHMHT
TaIKUKOTIapuMu3ia Oy macoda VymuoBu 13 Km.ra TEHT JKaHJIUTH aHUKJIAHIU.
Xycycan, Apxuén (Oitkupon) 6unan Hamanran opacunaru macoda yimuanranaa 12,8
kM.HH, boOyp mMacodacu 2 mapbu SKaHIWTUHU TabKujuiaran Axcu (Ocku Axcu) Ba
Canr Kunuioru opacuaaru macoda sca, 26 kM HU Tamkuwi 3TAu. by aca ¥3 ypauaa 1
mapbu 13 KM.ra TeHT 3KaHIUTUHU KypcaTtud Typudau [2:2; 3; 4; 5; 6.]. SIlHa Tabkuan
KOU3KH, Oab3u Myauudaap “boOypHoMa’nard MabJIyMmoTiapra 3uj paBHUIIA
Apxuén 0y Typaxypronaup, 1 mapbsu Macoda 3ca 2-2,5 KM.ra TEHrIup, 1abBOCUHU
Kuiauiap. Y xonga Hera Typakypronnan Hamanran maxpu mapkasurava Oyiran
Macoda yJIapHUHT YadoBiaapu OVitnya 2 €ku 2,5 kM. sMac, 20 KM.HU TallIKuI Kuiaan?
by xaM TaxmMuH OwiaH Tapux E3WIIHMHT HATWXKACUJAH Yy3ra Hapca SMAacCIUTUHU
kypcatu6d typudmau. llly ypunna ssua 6up mynoxasza, bodyp macodacu 2 mapsbu, neran
Axcu kypronu (Ocku Axcu) ounan CaHT KUIIUIOFM OpacH XaM yJjap J1abBocH Oyilnya
4 €xu 5 km.1ad ubopat Oynuiu kepak 3a4. Adcycku, yuaai 6yaub yukman.

[ynunraek, tapuxuii ManOanapaa Haskann, Apxuén, Hamanran Oup-Oupura
aKUH Macodanap cudaruaa kypcatud yruirad. Arap ApxucH Typakypron Xyayauaa
oynran, ne6 xucobmanca, y xonma 0y ¢ukp bobypHomanaru macodanap xucodbura
MYTJIAKO MOC TYIIMACIIUTH aHUK OYJIN0 KOJIaIu.

My ypunaa boOyp “Fasznau Hamanronra tymynau”, ned €3moxaa. by xonatna
“rymynau” ubopacura IbTHOOpP KapaTuica, HaBkanng Ba Apxu€H Kaabacu
Hamanranra HucOataH 10KOpU/Ia AKOUTAIITAHIUTH MabllyM OYiaau.

ApXUEHHUHT XO3UPTrM YPHUHU, OYTyHTM KyHJArd HOMJIAHUIIWHM aHUKJIAII
MaKcaJua TapuXui-uiMui anabuériaap TaxJimi KUIMHIN.

Ilynunraek, Y36exucron PecryGnmkacu ®anmap axanemusacu AGy Paiixon
bepynuii Hommparu [llapKmiyHOCIMK MHCTUTYTHAA CAaKJIAHAETTaH “Epnnmap
tymiamu”’na  XVI-XVIIl acpnapna maiOoHmii Ba  amTapXOHWM  XyKMIIOpJIapu
TOMOHHU/JIaH AXCUKEHT XOKHUMJIapura Oepuiiran €piukiap, papMoHiIapa xaM ApxuéH
HOMM KYII YPUHJIAp1a TWITA OJIMHTaH.
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Mapxym tapuxuu ojiuMm AOayiaxkoH JXXKyBoamapaueBHUHT “XVI-XIX acpmapaa
daproHa/ia ep-CyB Macajanapura JIoup” HOMJIM acapuaa ApXuéH, yHra TyTai Oyiaran
Haskann, Kopockon, Anak, 'oBxona, Kuzunpabos kuniokiapu, YopToK maxpuHUHT
mmmonaa Yoprokcoitnan onunaaurad Kymonapuk xycycuaaru Oup tanai Tapuxui
XY KKaTiaap TaXJIWJ KUJIMHTaH. Yapaad MabiyM Oyiauimya, ApXu€H aiilHaH X03Upru
Yoprok Ba YiluMm TymMaHJapu OpajufHaa MXOWIalmraH Kairba OyiaraH. AXCHUKEHT
XOKUMJIQPUHHUHT ep-CyB Macananapura ouj ¢hapMoH €KUM EpiMKIapUIaH IOKOpUIa
TAJTa OJMHTaH axOoJu  MAacKaHJIApUHUHT  Oup-OWpura TyTam  MacKaHJa
KOWUJIAITAHJIUTH, Y3apo OOFIMK >KUXATIapd HHOOATra OJIMHTAHIUTH KYPUHHO
Typubau. Macanan, 974 xwkpuit (Munoauid 1566 iinn) cananaru €pnukaa: “ApxuéH
MaB3eMHUHT ap000 Ba KaJOHTOPJIApH, XycycaH Anak Ba Kusunpabon Ma3pabCUHUHT
OapoTaopiapu OWIMHTIAPKU....”, ne0 MyposkaaT KwinHran Oynca, 1053 xwkpuid
(munomuii 1643 #imn) canama AOynro3um baxpom cynaton baxomup ToMoHHMmaH
Oepunrad Epauk/ia dca: “AXCUKEHT BUWIOATUHUHT YIIYF Calliinasiapu, a3u3 Ianxiapu,
HcnoM Ko3wiapu Ba XypmarFa ca3oBOp XOKMMIIAp Ba aciuiap, ab€H Ba apboow,
KaJIOHTapjlapy Ba KaaxynoJsiapu OuncyHnapku, Canaiin Apxu€HIaH TOpTHO TO
Kopockon mamiebn, Kuzunpabosa, ['oBxoHa Ba Ajak SKUH MalJIoHJIapu KaJuMIaH
OJIUM kaHO0O0, cailiiujyiap maHOXH, caodaTiuK caniina da3nyiiora TaalayK OVIIFOH.
..bu3 xam yma pactyp Oounan (Yuia epiapHu yHra) mapxamar Kwinyk” [3:89; 120],
ne0 kypcarMainap OepuiraH.

ApXUEHHHUHT JKOWJIAIITaH YpHUHU $HAA AQHUKIAIITHPUIL YYYyH TapUXHi
Xy>KKaTiaapJa HOMJIApU KeITUPUO YTHIraH MacKaHJAPHUHT, CYB MHIIOOTIAPUHUHT
XO03Upru YpHU Kaepaa >KOWIalraHjurura »Tuoop Oepulll kepak. AJak KHUIUIOFH
X03upru Yitun tymanuHuHr Kusunpabon kuuuiorn 6unan Hopun napécu opanuruna
Koiamradn OynuO, Oup TOMOHM >KapiuK OWjaH ypairaH axojid MackaHu OyiraH.
I'oBxoHa x03upru Yituu TyMaHuJiaru KUuiok 0ynub, xo3up xam mMaBxkya. Kopockon
YopTok TymaHuaaru Kunuiok. HaBkana xam 11y HOM OujaH aTaldyBud SIHTHUKYpPFOH
TyMaHUJaru KUnuiok. 3ap0o6 apuru opkanu Hopun napécuman oluHTaH CyB TYFpU
Anak xunuiorura onu0 kenuHran [3:165.]. Jemak, XV-XVII acpmapna ApxuéH,
Hagkann, Kopockon, I'oBxona, KuzunpoOoa, Anak axojid MacKaHjiapu XyqIyauil
KUXaTnaH Oup-Oupura sKuH OYiaranmurd OOHWC, SroHa MabMypud OHPIIUK
XHcoOJIaHTaH.

[y Gouc, Apxu€HHUHT KaauMuid YpHU TYypakyproH smac, Oajaku, XO3Upru
Yoprok Ba Yiuu maxapiapud opacuaa OYITaHIUTH alHW TapuXAd XaKUKATAHP.
UyHku, Tapuxuid Xy:xokariaapaa Apxu€éH Homu outmiranaa TypakyproH atpoduaaru
OupoHTa MackaH HoMmH Twira onmaMarad. [llyaunaraek, Axcugan ApxuéHraua Oyiaran
Macoda xam aitHaH xo3upru YopTok TymMaHu aHUKPOFu, OUKUPOH KUIUIOFU YpHUTA
TYFPU KEJIMOK/A.
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by macanazna “boOypHoMa’ra MypoxaaT KUJIMHCA, Macalla SHaa OWIUHIIAIIaIN:
“...Ymly acnHona Koconann Taxkuk xabap KeIAWKHM, XOH TaHOAJIHUHT Kymarura
Vrmu Cynron Myxamman XoHukaHukuM, CylITOHUMFA MalxXyp 341, Axmaa0ek Ouia
TalluH KUIUO, OCI-0ITH MUHT YepUK KYIIyoTyp. ApdyakeHT iynu 6mia ommd kenuo,
Koconnu xabanunap. ...... TanGan OM3HUHT OTJIAHFOHUMU3HU OMIMO, OFacUFa Kymak
wirad kenanyp sxkanayp. Kyn ukku Hamo3 opacu Oyiraid >1ukum, TaHOaTHUHT KapocH
Hagxkanj copuivs maiiio 6yam. ....... Tonrnaraua gpypcaTHu FaHUMAT TyTyO0, Keyacura
Xeu epja Tymmail 6opub, Apxu€H KyproHufra Kupauiap... Oup mapbucuna Faznau
HamaHroHra Tymyoad. YTTy3-KMpPK KyH Ou3 Oy roprra »myk. Tamban Apxuén
Kyprouuma >uu’[4:8].

OpTubop Oepumica, Axman Tanban Apxué€H KyproHHIa 5-6 MHUHITIMK KYIIMH
omnan 30-40 kxyn smaigu. Baxomanku, xyayad 30 coTUx XaMm KeJIMaaura
Typakyprongaru FoiuOHazap ko3u Majapacacura OyHAAWMMH YJiIKaH KYIIMHHUHT
CUFMAaCJIUTY OMJIEK paBILaH.

My Vpunma XX acpuunr 70-80 iHumutapugaru agabuétiapaa ApXuEHHH
TypakyproHra HucOaT OEPUIIMIIMHUHT cababaapura XaMm TYXTaIHUII 5KOU3 KYPUHAIH.
Masbnymku, Ucxokxon MoOpar “Tapuxu Paprona” acapuna TypakyproH Xakuja
Kynnarunapuu: “...by Hamanron arpoduna 6ynran xkacaboTiapu MKMOJAH €3MOK
no3uM Oyinu. bynapnan Hamanronnu(Hr) Fapouma 6up 0030pivk Kacada Oy myamind
BaTaHU AaCIUUCHUIYPKH, MYHH JlalmITH KUIMUOK XOHJapuAaH AXMaJXOH, SIbHU
[uraiixoH OMHO KWUJTAH dKaH. YJ BaKT Myappuxjapu AXMaJIXxOH HCMHUTa Kallba
k0, Kanpaiin xon 1e6 vicm kyio0, Oy mad3 Ounocura Tabpux Oynran skaH, 851
XyKpuiiga 0uHo OYiran skad. ABBaju BakTjapaa OuHocuguH TOo Pycus naBnatwura
yTrynuya, Oyn HamaHroHHM Makappu XyKyMaT MOWTaxTH TYypakyproH OYmuo0,
ACKHWJIMTH Ba XaM XaBO JKUXATUAUH UCIIOM XyKyMaTAopiapu Oy epHU Ypaa, KYproHap
KWinO, ackapu HMCIOMHHU(HT) BaTaH Ba Makappu 3au. AMMoku TypakyproH aeo
Mamxyp 6yiamoru 6onuii llluralixonau(ur) Abvky0 Typa Ba KOcyd Typa meran ukku
Vriu. By Kanba XoHra KYypFOH KWIraH kuxaTaud TypakyproH n1ed nucoat 6ynran. Acn
ucmu Kanbau xonayp, Typkuiicu — Typakypron”, €3ran 31u [5:326.]. byngan XVIII
acp oxupu Ba XIX acp OGoummapuna TYpakyproH MabllyM MyAJIaT WIrapuru Axcu
BUJIOSITH, s’bHM, HamaHraH BWJIOSTUHUHI MabMypUM MapKa3d MaKOMHUIAa XaM 3ra
OYNraHJIWruHu aHrjam KuiuH smac. bynu HOpatHunr mabiaymoTiapu Ba Kykon
XOHJIApUHUHT (papMONUIIIIApU XaM TacIuKiIad Typuoau.

Kamumru naBpna Axcu €ku AXCUKEHT BUJIOSITH, 10 atanran Xyayad, 1621 iinnru
3WI3WIAJIaH KeMUH XaM aH4da MyjjiaTtrava mry HoMm Ousan atad kenuHrad. JKymmiamas,
1633, 1669, 1786 iinnnapaaru pacMuil Xykamiapaa Xyayl HOMA AXCUKEHT BUJIOATH,
1758 fiunnaru 6ab3u Ba 1810 iinngan keliuHru 6apya ¢papMoHIapaa Ma3Kyp MUHTaKa
Hamanran Bunositu, ne6 Homuanrad. lllyHunraek, KYKOH XOHJIapUHUHT pacMHid
xyxokarinapugaa KanpanxoH-TypakyproH XOKMMIIapUra BUJIOST XOKMMU Japa)kacuaa
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MypoxkaaT Kuwirauaek, gapmoiunuiap Oepuiuinu, ymoy TOMUpHUKIapaa 0eBocura
Apxué€nra saxkuH xyayanard KopockoH caliiuiapura TaajulyKiId MacajlallapHUHT
KYPWIHIIN XaM TagkukoTuniapaa “KanbanxoH-TypakyproH-ApxuéH” OUTTa MaH3uI,
JIETaH STHTJIUI TyITyHYaHu OepraH OYIuImm MyMKHH.

Macanan, KykoH xonn MyxamMmMaiainxoH TOMOHUJaH 1245 MuIHUHT MyXappam
(1829 #imn 3 wuronb-2 aBryCTh OpauFU) oWuja OepuiraH (apMoHIa >KyMmIlaJlaH:
“...Abynmy3zaddap BamaHcyp caititug MyxamMmaaaau Fo3uil 6aX0UPXOH CY3UMY3:

AiiHn 3amoHAa HamaHran BWIOATHHUHT Ba KallbaMXOHHUHI XOKMMJIApH Ba
aMaJIopJIapu, XaJKHUHT akoOwp Ba ampodiapu, ypTa Xoa JEeXKOH Ba (Qykapoiap,
axonmu Ba (y BWJIOATIAA) MYKHM TypraH Ba KenuO YpHamraH ep osranapu, Oapua
MyOoIIupiIap Ba MyTJIaK COXHOM Jaxjurap BOKu( Ba orox, 0ynm0 OWjICyHIapkKwu.....”
[3:151.], cy3nap OuTwiran >au.

XV acp oxupu XVI acp Gonutapunaru cuécuii Bokeanap xapac¢Huaa ApxucH
Kal'bacu MaHOanapja Kym mapoTaba Twira OJMHTaH. YHYTUIUO KeTraH Iiaxap Ba
Kabajgap TApUXU HOMIIADUHUHT THUKJIAHUIIM OwiaH Oupra, Kymiad Tapuxuiu
BOKeajiapra XxaM aHUKJIUK KUPUTUIIAIH.

XVI acp tapuxuncu Myxammaaép non Apad Kararan “Mycaxxup an-omnon”’
acapuga boOypnu lllaitbonuitxonnan eHruind, @aproHa TOMOHIIApra KeJIraHJIuru Ba
KeMHHTU BOKeanap TadCUIOTHMHHM KyWuaaruda mmapxjaran sau: “...CaMapKaHIHU
Tanuiad 4YMKKA4d, MaBpyCUd MamiakaThd AHAMKOHTA OIIMKAapKaH, WYJa acHOocuja,
Cynron Axman TanGanman axpanubd unkkan ykacu JKaxonrup Mup3o AHIuKOHIaH
Kenuo, yJIyF akacu KyJIuHM yruin mapadura mysiccap oyinau. booyp Mupso ykacu
xaMmpoxJuruga AHIWKOH sikuHura ertuinrad, CynroH Axman TanOamaunr boOyp
Mup3zora kKapiu UCEH Ba KY3TOJIOHHM XaJJlaH OIIMPTaH JIIMUTWIIH, 11y cabadiu
BoOyp Mup30 maxapra KMpUIIHA CHpa XaM dI1 KypMail, OTH KUJIOBUHU TOIIKEHT
tomoHra Oypau. Cynron MaxmyaxoHn Ba OnayaxoH boOypHUHT Tofanmapu OYJaraHu
VUyH KHUSHU KaJlaMHUra XacaHoT aWTuO, 9b303 Ba MKPOM OWJaH KyTHO ojauiap.
daporaTaa 1aM OJIMINK y4yH Oapya HapcaHu Myxaié Kuinub, katTa 3uédariapHu Xxam
oomtad wbopaunap. bup Heua xkyH yrrau, CyntoH MaxMyaxoH AHAMXOH TOMOH
Jamkap Toptud, ya MamuiakatHu Axmajn TanOan KynuaadH TOPTHO OJIUII Ba >KUSTHU
UXTUEPUTA TOMIIUPUII YUYH XUMMAT KYpcaTuO, 11y Kapopra kypa, AHAMKOH yCTUTa
ropuiil 0onuiad, uyiara Tyuau.

[y acHoma kaxoH oJiyBuM XOKOH Myxammasnxon [llaitbonuii 3ca Kyaa Kym
ackap OwyiaH ymap ToMmoHTra Kapa® topaBepau. YUyHkH, ucKaHmapcudaT XOKOH
[Iaitbonuitxon aifpum xosutapaa CynTtoH MaxMmyIxoH TOMOHUIAH Myxoydar Ba
KapaMa-KapIuinK coaup OYnuO, YHMHT y30€K XOHHWra YWH HMXJIOC Ba CaJIOKATU
Hykmuruan Ounu6 ropapau. IyHUHT ydyH %axXOH OJIyBUM XOH KaTTa KyIIMH OWiaH
yima Tomonra opau. Cynton Maxmynxon ykacu Cynton AxmaaxoH Ba booyp Mupszo
AHIWKOHHA KaWTapuO OJIMIII MaKcaaujia COH-CAHOKCH3 ackap Tymiad, Oup Hewa
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MaH3M1 Ba MacodaHum Gocub yrammap. Mym acHocmma 3ca KaXxoH NAHOX XOKOH
raylabara €p KYInH OWJIaH yJapra TYKHaII KeuO, Iy MaH3WIAa¢K KK a31M JIalKap
¥pracuma ypym oJIoBU KH3MO KeTmu. Myfymnap opacuma “XoH” Jiakabw Owmitad
tanwirad Cynton Maxmyaxos Ba “Onada XoH” HOMH OnitaH Mamxyp 6ynran CyntoH
AxmanxoH, Xyao Takaupuya, 3adap JacTroX/IM KYUIMH acKapiiapu Kyjiaura Tyuuo,
acup Ba O0anau OViamiap. boOyp Mup3o sca dypcarau Fanumat 6mmb, MUHT a300/1a
FO3UHU KOYMII BOJIMMCH Capy YTUPAHY Ba YIIA 3aXOTUEK OTU KWIOBUHU MyFyJIuCTOH
BUJIOSATIapU TOMOH Oypau. bup amannaé Xwucopu Ilogmon iynu OwiaH Y3UHH
KoOynara erkapau™ [8:90.].

Ymyman Hlatibonutixonnune @apeona soouticunu kanoau seannazauiueu, booyp
Camapxanouu cynx ounan mawiiad Yukubd KemeaHuoan KeuuHeu CUécutl Hcapaéuiap,
waxapaapoa Kumaap Xoxkumaux xuneauaueu, lllaibonutixonnune @apeonaza bupuruu
84 UKKUHYU FOpUMIApUHUHE cababnapu xakuodazu maviymomaap “‘Tasopuxu 2y3uda
Hycpamuoma’ acapuda mykamman oepunean [9:956.].

ApxuéH xanru 908 xuwxpuit caHaHuHT 3yJIKabaa olnaa (28 amnpenb-28 mait 1503
mun) 6ynu6 yram [1:56.].

Kymnanan, 3axupunaud Myxamman boOypuunr [laiibonuiixon Ounan 1503
inn Apxu€npa OynuO yTraH cYHITH >KaHru Xycycuaa Myxamman CoJuxXHUHT
“[IlaiiboHuitHOMAa” acapujia XaM HHUCOAaTaH KeHIPOK MabJIyMOTJIap OepuiraH.

Ymby »xaHr yuyH cabal, KyHujaru BokeanapjaH OOIJIaHTaH 374. MabiIyMKH,
1499-1500 wwmmmapaa Axman Tan6an CynTtoH MaxmyaxoHTra MYJIO3UMIIUK KHIIHO,
VHUHT Xu3MmaTtura kuprad oymnca, 1502-1503 #mnnapra xenu6 sca, IllaitGonuiixon
xu3matura kupau. 1503 #iun Angmxonaa Axman Tan6an [11aifOoOHUITXOH HOMUHU
xyTOara Kymuo YyKuTuO, Xu€Hat uynura yTra 314. Y Hra kapiuu ropuin Ba Gapronanu
KauTa Kynra kuputuil yayH CynroH MaxmynxoH TomkenTnan Axcu Ba AHIWKOH
capu iynra yukanu. [laiibonuitxon xam CamapkaHagaH ynra 4yukuO, XYyKaHmi,
Vpatema, Illoxpyxusuu sramiab, Axmajq TaHOAIHMHT XMMOSCH y4yH AXCH Ba
AHIMKOH TOMOHTa oOTiaHaau. by maBpnma y3ura “mMom y3-zamMoH Xanudar yp-
paxmon” ynBonuHH oJiraH [llaitbonuiixon HaBOatnaru opumnan daprona Boauiicu
Ba MVF¥yJINCTOH TOMOH WYHAITUPraH 3au. Myrynuctonaa sca, FKOHyCXOHMHT KHUYMK
VEnu Cynton AxmanxoH-OJiauaxoH XyKMpOHIUK Kuiap 3au [7:187; 190.].

bynraua Illaitoonuiixon Cynron Maxmyaxonra kapauui 5000 KUK KYIIHH
OMIIaH XUMOS KMIIMHASTTaH Y parena Karbacura 3 MapTa XyxyM yromtupu. Iy Gowuc,
KAThbaHUHT MYCTaXKaMJIUTH Ba KYIIMH COHUHUHT Kyrurura wumoHu0, CyiaToH
Maxmynxon daproHa capu XOTUPKaM FOPHUII OOIIIANIH:

“AHIMKOHHU HE YUyH OJIMOCOU3,
XOKHMHFa HE YUYH YT COIMOCOU3.

~ 199 ~



Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

V3 aTOMU3HUHT HTOPUHCHAYD VI,
ATtocu 6usra 3pyp 60ipu MYFyIL....

AHINXKOH MYJIKUHU OU3 0TypOwm3,
bexununr )xoHuFa YT comypous”.

AHJIMXKOH COpPH XY>KYM ailjionuiap,
Dn-ynyc 0opu XyKyM annoauiap.

Ettunap Axcu aeran KyproHra,
Kupmanu Axcu uku yJ XoHra.

Ouuurunu exypu6d yTaunap,
AHIWKOHHUHT UYJTUHU TyTOUIap.

AHnpmxoH Oupna 6ace Axcu apo,
ApXHEH OTIUF 341 OUp MabBO.

ETu6 yn epra ny3yn ainoaumnap,
[Taxpura a3my nyxya annoawiap [7:181.].

Cynaron Maxmynxon Ba Omnauvaxonnap I[IlalilOOHMIIXOHHUHT AHIMKOH capu
IOpUIIIMHA  3IUTHO, YHra CyjiaxX TY3WIl Y4yH Oa4d robopaguiap. XoHIap
[ITaitbonniixon Takiud >TWIAETraH Cyjix Inaptiapura po3u 0ynm6, CamapkaHiara
Kaiitaau, 1e6 TaxmMuH Kuiuimrad >au. bupok, llaii6onuiixon, Axman Tanban yHUHT
HOMUHHU XyTOara Kymuo YKuTHO, YHra COAMK HaBKapra ailIaHraHJIUTUHU, 11y OOUC
XaM YHH XUMOS KWIUII YYyH OTJIAHTAHJIUTHHH W3X0p KWIUO, CyJIXHHU KaOyi
KHJIMaMIu.

[lynnan keiiun [laii6onuiixon ro0opran xydsutap [loxpyxus Karbacuma Kyira
TYIITaH acCUpJIapHU XOHTa TOMNIIUpaawiap. AcupiapaaH OJWHTaH MabilyMOTJapra
kypa, Cynron MaxmynxoH, Hypy3nu BazupiapugaH AXxmag0eK OONUIMK KUYUKPOK
oynmuamanu [loxpyxus Kambacuaa KOJIUPUO, KOJTaH KYIIMHU OuiiaH AXCH Ba
AHIMKOH TOMOHTA OTJIAHTaH 3/IU.

V3 Vypuuna lllaitbonuiixon xam X3y’kaHI Kalbacula OFUpP IOKJIAp Ba OPTHUKYA
oTiapHu KoiaupraH xoima, Konmbomom, Hacyx, XVykaHu ypumH TOMOH Wyira
tymaau. [1laiiGonuiixoH ¥3 amuncunn AHamkonra Axman Tan6an xXy3ypura 100opuo,
[IaXxCaH Y31 YHUHT XUMOSICH YUYH KaTTa KYIIWH OUjiaH KeTaETraHIUTuHU OWIITUPaIH.
Axman TanOan HoMuaH »1uu O0ynub KelraH YHUHT TyrFulirad uaucu bek Tenba Oy
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naBpja MaprunoHaa XOKUMIMK Kutap 3au. Y [llaitboHuitxoHra FaHuM KyIITMHUHUHT
aXBOJIM Ba YKOIIAIITaH YPHU XaKUa MabJIyMOTJIApHU Oepan. YHUHT CY3JIapu Xam/ia
Axcu MabmypnapuHuHr Owimgupunapugad Cynton AxmaaxoH Ba CylToH
MaxMyIxoHJIap Karta KyunH OuiiaH ApXru€H1a SKaHIUKIapy MabliyM Oyiaau:

Henmu: “AxcuivH Y310 UKKH XOH,
Axcu 3uHU 0y3y0 MKKH XOH.

Apxué€ maxpuaa COKUHAypIap,
Y1 maxanaa MyTaBaTTUHIYPIIAP.....

IOpunru3 Axcu TymmanH yTomu,
KyHrnumys3Hu uH 3710 COBYTOMH.

Kemanap 6opayp anao taiép,
Con yayH 00p KaMuill xaM Oucép”.

XoH 0y cy3 OupJia paBOH a3M IT/H,
CupauH YTMaKHU PABOH Ka3M 3T]IH. ...

bop s1u TypT KEema yi Tymro,
Xap O6up YH KOTHaIu OYJIFO TYII TO.

bynryda pocT HOMO3H NENINH,
Yrrunap 6opua caogaTra KapuH.....

CyB 5111 CyB apo Kyprad XOHHH,
VY3 uuuH apo Tuaabd aéHHU....

Kagamu eTau OM3HUHT MaH3UIIFa,
Kemacu etkyBum 0y coxuira....

Kemacunu uexkyOoH MaH3WIITa,
Etau yn Axcu nerad MaH3uiFa. ...

XOHHKa JalKapy yITYpProH ep,
AJlayaxoH XaMm Y34 TYproH ep.

bemr érou iynayp 0y MaH3WIIUH,
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I"ap xabGap 6opmaca Oy MaxHUIIIUH.

Koumaca Xonuka 6una Anada,
Kwimbon 6exmapu O6miia Kymda,

Cus yuryn epaa 6ocapcus OHH,
Kynunrusra tymap yaroit xonu [7:187; 190.].

ByHnan Mabiaym Oynaauku, ApXuéH y3 JaBpua CTPATErUK )KUXATAaH aXaMUSATIH
maxap €ku Karba Oynaran. 1499-1500 #wmrapgaru xapOuii-cuécuii BOKeasap
xapaéuuga Axman Tan6an Ba boOyp KyunapuHUHT aifHaH ApXHEH A TYKHAIIHUIIN XaM
Tacoauduit sMac 314u. IBTUOOPIIN )KUXATH Tapuxuil ManOanapaan AxcukeHTra Fapo
TOMOHJIaH, XycycaH XYykaH/ Ba TOIIKEHTAaH WY MapEHUHT CYI KUPFOFH OViiinad
KEJITaHJIMTUHUHT MabiayM OViummaup. Acapiaa [llaitboHniixoH Ky IMHU JapEHUHT CYIT
KUpFoFfu OuinaH kenuO, Axcu Tapadura aapé€naH cy3uO VTraHiIWra auTUIMOKA.
YMymaH, Axcuaad Fap0d TOMOHIa WY1 ailHaH JApEHUHT CYJI TOMOHU OYiiad YTraHauru
Kymiad maHOanap/iaH MabiyM. ByryHru KyHaa apum MyauiiQIapHUHT SHIJIUII,
acoccus Tap3fa Oy HUYIHUHT AapEHUHT YHT KUPFOFU OVinal YTraHjauru Xakujard
ownaupaétran ¢pukpiaapu xam HOTYrpunup. by xakma 6upon Oup manOana acoc UK.
Axkcunua, xo3upru Typakypron-Uycrt-Canr-Ilon iynum XX acpuunr S0-iniuiapuia
Kypuiras 3;u. Iy 6ouc, caBno-uKTHCOANN Ba TUTUIOMATHK WY Xap )KUXATAaH KyJai
oynran nap€ xkanyouit Kuproru 0yinad yrran sau. bab3u makonanapaa yapad Typran
Axcu kunmoru-Pesakcoi-Canr iWynu ymyMaH OYiIMaranjiurd TapuXJaH MabiIyM.
Uynku, Mcxokxon MOpaT TagkuKoTIapuaaH MablIyMKH, Ma3kyp Axcu Ba Pesakcoit
KUIUIOKJIapu AXCH 3W3WIacuAaH KapuhO 103 WM KEWMH TalllKWi TOITaH.
[ ynunraek, “bodypHoma”na raceupiaanrad “I'ym0a3u Yaman MakOHMHH XaM ailHaH
CupnapEHUHT ¢y KUPFOFUJIaH U3J1alll JIO3HM.

Mupzo Myxamman XaigapHuHar ApXuEH jkaHTHAA KYIIUHIAp HUCOATH XaKua
eTkasran axooporinapu Myxamman Conux OepraH mMabiymMoTiapaan (apk Kujdaiu.
Kymnanan: “...by xonnapzaa (apuu, Cynron Maxmyaxon Ba Cynton AxmaaxoH-T.K.)
VH Oemr MUHT Xampox Oop spau”, ned €3ub, boOypHu y3mapura xaMpoX KHIUO
OJIMIUIApPUAAH KY3JaHraH Makcaj 3ca, yHra ora mepoc TaxTHu CyntoH Axman
Tanbannan kaitapu6 Oepuil yuyH skaHnurunu €3anu. [y ounan 6upra, Oy ropuniaa
“...IlloxnOeKx0H YTTU3 MUHT KYIITUH OupJia eTuod Kenau. ...Bakrexu, MyxonudaapHUHT
JaIKapy Tyja YYyH XOHJIapFa MUKACTIUK eTHO sau’” [6:225.], nefiau. SAvHu, nymman
JamKapu uuuga Kymiuad Taxpubanu jamkapOomuiap OYiaraHu Ba KYIIMH COHU
XOHJIADHUKHUJIAH aH4ya KYIJIUTH OOUC XaM XOHJIap EHTWITAHJIUTHHHU H30XJIaMOKYH
OyJraH.

~ 202~



Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

bupok, “llaiiGonuiitHomMa”na sca, ApxuéHaa tymiaanrad Ona4yaXxOHHHUHT
Ooupnamran KymuHy 10 Muar MyFyn Ba 10 MUHT KaIMOK ackapiapuaas uoopat 6ynuo,
ITYHUHT/ICK, stHa XOHUKaxOHHUHT XaM 10 Munrinuk ackapu Ba boOyp mupzonunr 1000
Hadapra sIKWH HaBKapH X03Up OYITaHIUTHHUHT MabIyMOTH OCpHIITaH.

Myxamman Conux MyFyJdl KYIIMHU TapKUOMHU KaJIMOK, MYFyJ, XYTaHIIUK,
oKcyJuK, Mccukkyn arpodiapuian keiarannap, TyphoHIMKIapaaH n0opat dKaHIUTU
&3amu. [laitbonuiixoH, sibHU, y30eknap kymunu: Kuét, Kynrupot, bypkyt, Manrur,
Haiiman, JIypmon, Yiyn, XKanoitup, Kapnyxk, Kymrau, Cymays, Hyky3, Totop, Toma,
Viipor, Ypuc Ba OGomka KabmiamapiaH TamKmia TorraH sad. 1llaiiGoHHMiXOH
KYIIMHUHUHT VHT KaHOTHHH JIypMmoH ypyruman O6ynran JKonBadoOuii Oomkapasy,
yan KaHOTUHU 3ca Haltman ypyrunan 6ynran Kan6apOuit 6omxkapamu [7:197; 200.].

[TaiiGoHuitXOH OUlaH XOHJIAp YpTacuaary skanr ApxuéH éauna 6yauo yranu. by
xanrna CyiatoH MaxMyJIXOH Ba YHMHT UTTH(OKYWIAPK CHTUJAIU. XOHJIAp acup
onuHuO, [laibonuitxon xy3ypura onu6d keiauHaau. boOyp mup3o sca @aproHaHUHT
*aHyO TOMOHJapura Kapab 4eKkMHaau. Acupra TYyIITaH XOHJIAPHU capoy axju Oup
OBO3/IaH KATJI KWJIMIIHM JI03uM 1e0 Tomanunap. Jlekun, [1laiiOonuiixoH: “Yi1 UKKH
OMpoIapHUHT OM3HUHT XaKKUMU3Aa dCKu(aaH) Kwirad sxuuiaukiapu oop. (IllyHunr
VUyH XaM) yiapHu adB 3THO, 3b303y HMKpPOM OWIaH (acHpiMKAaH) OYmaTuo
1000pMOFUMU3 MyHOCUO Kypuianu”, nedau. “...IllyHra kypa, y UKKM CaoJaTHUIIOH
XOHHM (SIKMH) KUIIWIApH, XOJIUMIIApH, KyJUlapu OuWjaH MOAIMIOXOHA KypOJ-spofF,
XyCcpaBoHa coBrayiap 6epu0, ¥3 BaTaHiapura >xyHatau . XOH MariyOiapra MypyBBar
KypcaTub, 030/ KWJITaH X0J/a, ¥3 BaTaHJIapura oxoHa u33aT-uKpom OuiaH Ky3aTuo
kysau. by Bokeara 6arunuiad Kamonuaaua bunounit Kyitugaru pyOouitHu €3raH 3/1u:

Y11 XOHKHM TapuKH KapaMmy 3XCOHIYD,
Hloxmap 60pu yammy, >KUCM apo KOHIYP.
["ap mypyBBaT 3TH0 OGaFruIIaAN XOHIAPHU
AHuH yM axxab xanudaryppaxMOHIHP.

NyKayp, ceHnex apmaj KyBBaT/IH XOH.

XaM MoK 3Tak OuiaH (pyTyBBaTJIM XOH.

XoHnapHu 00 GarunuIaan MypyBBar,

Kum xypau ceHuHr kabu MmypyBBatiu XoH [15:74.].

“Tapuxu Pammauii”na ApuxuéH ®aHruja acup TyILIraH MyFyJulapiad UXTUEPUIA
paBumiga I[llaiOonitxon KymuHuM cadura kenuO KYIIWITaHJIap Xakuaa Xam
MabJIyMOTJIap KEATUPUITaH: ... AHUaKU MYFYJ XJIKUAUH OOp 31U, XOHIUH EHUO, y4
MUHITA SKHH MYFyJuiap y30ek Jamkapura 6opu6d kymmman” [6:234.].
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[y ypunna [laitboHnitXoH ymoy SAXIIMIMKIAPH YUyH XOHJIAp OJAUTra Kyruuaaru
yu Ttanabuu kyuau: bupumnumcu, CyntoH MaxMyIxoHHUHr cuHridcu JlaBmar
CynTOHXOHUMHH Temypxonra, Oiima cyntonxonum (Myrynxonum-T.K.) ucmmm
ku3uHn llaitOonuitxon y3u yuyH, KyTiayrxoHum wcmiuu Ku3uHH 3ca JKoHuOek
CYJITOHI'a XOTUHJIUKKA CYypauIu.

XKonubex Cynron Ba KyTyFXoHUM ¥pTacuaard HHUKOXJAH KEHMHYAIMK
byxopona xomnuk kwiran MWckangap cyaToH wucmiM - (ap3aHi, YHIAaH 9ca
maiiOoHuNIap CyJOJIAaCUHUHT MalIXyp Bakuin MkkuHun AOayiaxoH AyHEra Keiau
[15:74.].

["apuu, boOyp Mup3o [1laitborniixoH OnIaH aHT KAIUO, Takprudara SpuIITaH,
MaTOHATIM capkapaa Oyica-fga, aMMo, ApXUEH >KaHTHAA KYIIUH OOIUTUFU TOFacu
Cynaron MaxmyaxoH »>au. Y ToracMHM 0Oab3u YpuHiIapja xapOui coxalaH aHya
HUpoKIUTuHA  Tabkumiad, “CynTtoH MaxMyIxoH ypyll KHIIMCH dMac dJu.
Cunoxuitnukaad Ouc€p opuit dH...... XOHHUHT Oy opymu 6edoitnapox opyul 3am”,
kabu cy3nap OumnaH Tabpudaad xam yTaau.

Ymoby »xanrgan cyHr 3axupugaud Myxamman boOyp 20 émmpa OyTyHnaii
@®aproHaHU TapK 3THUIITa MaxkOyp Oynnu. Apxuén myxopadacu boOypHHUHT Boauiiga
FaHUMJIapU OWJIaH YTKa3raH CYHITHU >KaHTu cudatuaa tapuxra kupau. llynaan cyHr
daproHaHUHT kaHyOui Xyayuiapunan Ucdapana yTkazran Oup iwira sskiH BaKTHU
boGyp mup30 mynnaii Tacsupiaran >au: “Uchapa Bunosta TYpt OYIyK KYXMOAIYp:
oup HUchapa, ssHa Oup Bopyx, saua Oup Cyx, sHa Oup Xymép. Myxamman
[Tai6ounitxon Cynton MaxmynxoHn Ouna Onadaxonra mmukact o0epud, TomkaH Ba
[oxpyxusHu onaroH Maxanna, ymoy Cyx Ouna Xymép Kyxmosuiapura keaud, oup
Hunra €ByK TaHKUCIUK Ouna yTkapuO (sbpHU, 1504-1505 iwmnapaa-T.K.), KoGyn
a3uMaTHu KWIauM.... Myxappam oitnaa ®@aprona BUIIOATUIMH XypPOCOH a3uMaTH Ouia
Nnox siinorurakuMm, XuUcop BUJIOSTHUHUHT SUIOKIAPAUHIYP, KEJIUO TYHITYM.....
VY yF-KMUUK MEHH YMHUJIBOPJIMK OWJia UpaInO IOpyiaypraniap UKKU 03IUH KYTIpak,
Y4 F03JIMH 03pOK OVirait o, Akcap €K Ba wiankiapuaa Taék Ba o€KIapuaa YopykK Ba
STUHJIAPUJIA YOTIOH 3pau. Ycpar Oy Maptabaaa dAUKUM, OU3HHUHT Opajia UKKH YOJIUP
5au, MEHUHT YoaupuM BOJIMAAMFAa TUKWIYDP 3AU. MaHra xap oprTra ojla 4yk scap
saunap, oaudykaa yntypyp saum...” [4:7; 109.].

Apxuénnaru 6ynub yTran sxaHr TadcuiIOTH, cabald Ba HATIXKAIAPU XyCycHUa
Tapuxuu XOHJIAMUp KyHHJard MabIyMOTJIapHU €3U0 KoJgupran sau: “...boOyp
nonmox, Camapkanauu [1laiiOonuniixonra Tanuad YuKKaHAaH CYHT Y3UHUHT MEPOCUI
MaMJIaKaTHHH KaiTa KyJra KUputa oJiMaar Ba TOIIKEHTra KeTuira Maxx0yp Oymam.
Mynnan cynr Cynton MaxmynxoH 31 opacuga OnayaxoH HOMHU OWJIaH TaHWITaH Y3
ykacu CyntoH AXMaaxoH OwiaH Ouprajukiaa AHAMKOH TOMOHTA KYIIUH TOPTUO, Y
MamitakatHu Cynton Axman TanOGangaH TopTuO 00, )KaxoH OYHCYHYBUM TMOIIOX
KYJIUra TONIUPUII Ba Oy IOPUIITHU KyBBaT IOMPACHIAH aMaJjl Capu KEJITHPHUIITa Kapop
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k0, 906 iuinm KaTTa KYIIMH OWiaH yiiia TOMOH paBoHa OYiau. AMMO AHIUKOHTA
eTMaciaH OypyH Ba KYJIMHU MakcaJl KeIMHYaruHUHT OYIiHHWra TanuiaMaciaH OJAWH
Hlait6oHuX0H EMFUP TOMYIIIAPH COHMYA KYIIMH OMIaH y1a MaH3uWiIra Keauo Koiaau
Ba Iy epjaa acKapiap TYKHAIIyBU (03 OepuO, jKyJa KAaTTUK XaHr Oyimmam. Taxmup
Tako3ocu OmiiaH XoHHUKaxoH Ba OnayaxoH y30ekiap KyJaura acup TyIIauiap, >KaxoH
axJii noAmoxu bodyp Mup30 3ca yukyp oTd KUJIOBUHU MYFyJIUCTOH TOMOHJIApIaru
maxapiap capu oypau”’[14:1023.].

Myunan cyur boOyp mup3zo 606ocu A0y Cabuj MUP30 aBBalIUAA VM
Ywmapmaiix mupsora taiiud 3tradn KoOyn Busiositura Kapad uyn onau.

by ypunna Xougamup Ba Myxammanép ubn Apad Kararanmap >xaHrnan cyHr
boOyp Mup3oHuHr MYV¥ynuCTOHra KETHUIIHU JIO3UM TOINTAHJIMTHHU €3a1uiap.
Acnuna Myrynuctonra ketuml pukpu boOypnra aBBairu TyMIKYHJIHMK XoJiaTiapaa
XaM maiigo OynrannuruHu “boOypHoMa”na 6a€H atran sam: “...OXUp MYHIOK
caprapJOHJUKTHH Ba Oy HaBb O€XOHYMOHJIMKTUH XOHFa €TTUM. JleTMMKUM, MyH/10K
AYLIBOPJIUK Ouiia TUPUWITyHYa, O0Il oub uTcaM AxXiu. by HaBb XOpJMK Ba 30pIIUK
Owta 31 OWAryHYa, OEFUM €TraHya KeTcaM sIXIIW. XUTOWFa OOPMOKHHU a3M KUJIHO,
oot 01u6 KeTMakka a3Mm KwiauM. Kuuukinkaua 6epu XUTOW capura XaBacuM 0op
snu. Basne canraHat Ba aNoluK KuxaTHIUH Mysiccap 0ynamac sau’” [4:92.]. Iy Gowc,
BOKeaJap kapa€HUHU MabJIyM KWJITaH TAPUXUMWIAPHUHT PUKpIApU O€KHU3 IMaC d/1U.
banku my xynnapaa boOypHUHT MyFynucTOH OpKajiu XHUTOMTa KETUIIl HUSITHIA
OYIraHIMIU XaM 3XTUMOJIAH XOJIH dMacaup.

AMMO, Myappuxjap TabKuJjaraniapujek, boOypHuHr MyrynucToH capu
I03J1aHraHIuruiad  xabap Ttonran [laliGoHMIXOH YHHMHT #ynura coxkuuiap
KYyWraniaura mabiaym oynanu: “...Mcnomnanox booyp noamox [1aiilOOHUITXOHHUHT
Cynron MaxmynxoH Ba OnayaxoH OwiiaH OyJraH ypymu MaiJIOHUJIaH KyTyJauO
YUKUO, OTH XKUJTOBUHU MYFYJIMCTOH TOMOH Oyprad Ba OMp-UKKU KyHHU WYJT FOPUILI
OunaH yTkKasrad “AymManaaH Oup TYpyXd IOJIIOX HYyIuja >KOWJaIIraH JTOBOH
OF3MHM OEpKHMTTraHM Ba KeJaéTraHjap YCTHIa TallNIAaHUII HUATHAA KaCypJIUK
OEFUHM KAaTTUK TUPad, TUPHUILIKOKIUK KUJIUYMHU sJTaHFOWIAaraHjiapu’ MablyM
oynau. lynra OuHOaH Xa3paTd MOALIOX yJ WYIAaH IOPULIJAH BO3 KEUMIIHHU
MabKyn OuinO, OoliKajapra yHYaJIMK TaHWII OyiamaraH Wy opkaiu Xucopu
[ITogMOH TOMOHTA IOMKIAA. Y €pAaH 3Ca NYyHAJIMII KUJIOBUHU MAJUHAT YP -PUKOJ
Tepmu3 Tapadra kapatan”[13:167.].

BokeanapHUHT KEWHMHTH PHUBOXHAAH Iy Hapca MabiIyM OYIIUKU, TEeMypuil
ax30/1a KaThbUil paBUIIIA WYHATUIITHE XypOCOH TOMOH y3rapTupu0O, Tepmus capu
nyn onau: “Tapux TYKKy3 103 YHIa Amy napécu €kacuna boku YaroHuéHuii maHra
kenub Myso3amar Kwiad. ...KaOonéura erranma XHUCPaBIIOXHMHT WHUCH boku
Yaronuénuiikum, Yarouuén Ba llaxpucado Ba Tupmus anna sau. Xatud Kapmmitnu
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Hnbopud, MaBIATXOXJIUK M3XO0pHU KWIHO, Ou3ra KyuryamMok Oyiaau. AMy cyiunu Yeéu
ry3apuJivH yTranaa kenu6 mynoszamar kuwiau” [4:27; 110].

ApXH€H JKaHTM TAapUXMMHU3 YYyH ajaMJii Ba aWHM I[AUTAAa axXaMUATIIH
HaTwkamapau Oepau. boOyp ydyH Oup yMpauk apmoHjapra cabad Oymmm, y ¥3
BaTaHWHU OyTyHnal Tapk >Tau. [y Ounan Oupra y3ra ropTiapja yJikaH cajJTaHaTra
acoc conau. JKyxu xamaa Uuratoil yi1ycu XOHJIapHu ypTacugaru MM30J1aHIaH CyJxra
MyBOGUK a0 OYJIraH HUKOXJIaH 3ca, KeHMHYaIUK OyTYH §’pTa Ocuénu Kanranad
byxopo xonmuru Ttacappydura KuUpUTraH, wWiM-(paH XOMHUHCH Malxyp
Aobnynnaxonn Connii ( A6aynnaxon II) mynéra xemmau.

Optumusga kagumaa Mamxyp 0ynub, OyryH YpHM aHUKJIaHMAarad Iraxap Ba
KEHTJIap XyCycHuaa TaAKUKOTIap YTKA3HIII XaM J10J13ap0 Basudarapaanmmp.

Macaman, kagumru Kocon (Myrkanba Ba Myrrena), kaaumru Ilom
(Mynuokremna), [lloxpyxus Ba 601Ka aiipum IaxapJaapHUHT HUMa cabab/iaH BalipoH
OYNTaHIIUTU XaJu-XaHy3 YypraHuiMmarad. AXCHUKEHT NIaXPUHUHT BallpoH OViuii
cababmapyHu 3ca, XO3UpJa XaM acoccu3 Tap3fa 0ab3u TAIKUKOTYWIAD “MYFyI
O0ockuHK” OuaH 00F1a0 KeaMoKaanap. BUBHUHT TOMOHMMM3/IaH YOIl ATUJITaH MaKoJja
Ba axO0OpOT BOCUTAJapH OpKajau OupjaMyu MaHOajapra TasHraH Xojja OWJaupraH
WIMUNA XyJocaJlapuMH3ra KapamaclaH, sHa Yiia KOTHO KOJraH akujaiapy,
TaxMUHJIapra TasHraH Xoina (GUKp OWITUPHUILIAPHU JaBOM STTUpPMOKIanap. by
xycycna [uyepon: “bapua coxana ajamuin MyMKUH, OUPOK, ¥3 XaTOJApUHU CE3TraH
X0JI7a XaM KaTbUil TypuO OJIHIIL, TYMPOXJIUKIUD , IeTaH /IH.

byryn TtapuxumuszHM OupiamMyu MaHOAlap acocuaa YpraHwuil, XaKKOHHIMA
TapUXMMHU3HU sIpaTUIl Oopacujia KEeHr WMKOHusTIap ouud Oepminu. Ly Oowmc,
TaXMMHJIAPra TAsSHUO BaTaH TAPUXMHMU S3HIIra YPUHHII HIM-(aHra XUSHaTup. YIran
acpia Y30eKHCTOH TapUXMHH Japciap KajBallira KUPUTHII OM3 ydyH Oop3y 6yiraH
5au. ByryH myHnail MMKOHUSTIAp spaTWiraH OWp maiTna sHa y3 OwiraHuya Wil
TYTUII Y3UHU 3uU€nu, Ae0 OWUNraH KWIIU y4yH spaliMailiurad xoJaup. XaJlKuMu3
OM3/IaH XaKJIu paBHINJAa XaKKOHUM TapuXuMu3 Xakuaa cypaimau. Illyrra myHOCHO
oynannuk. “lllynn Ownruiku, xaronapia OapaaBoM OYIuIIaaH Kypa, GUKPUHTHU
Yy3rapTupuO, XaTOJApUHTHU KypcaTuO OepraHiap OopTUAAaH SPrailvil, CEHH KYIPOK
APKUH-Y, 030 KWJIaau ~, AeraH 3au Mapxk Aepenuti.

V3unm Batan Tapuxuucy, 1e6 OGMIraH Xap OMp MO3MHIIYHOC Xap KAauOH XaKH
oJIIMJ1a Y3uHU OUp yMP Kap3A0p, 1e0 Xxucooaaiu. ApxuéH Kaabacu Tapuxura OOFIuK
Kuxaraap €puTud YTUIraH, Xalu TaJAKWAK STUJIMAaraH, 4oIl ITHJIMaraH, XaJKUMH3Tra
TyJaJuruya €TKa3WJMaraH acapjapuMu3 TanaruHa. Macaman, “TaBopuxu rysuaa
HycpatHoma”, “Tapuxu IllaiiGonnii”, “Tapuxu Cyaronn Y3sbakus”, “Tapuxu
Myxuit”, Mynno [lloguaunr “®arxnoma”, AGyndazn AmiaMuiHUHT “AkOapHOMa”,
Kamomumanun bunouiinunr “lllaitbonuitnoma” Ba OomIKamapHu TaaKUK THO, UIMHIMA
KaAMOATUMJIUK XyKMHTa XaBoJjla KUJIUII XaM MyXuM unuiap cupacuaaaup. FOkopuaaru

~ 206 ™




Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

KabM acapiapHM CHHYMKIA0 YpraHraH Xoija TaAKUK STHUII Ba WIM axjMra eTKa3ull,
OM3HUHT OJAMMH3A TypraH MachyJIUATIN Ba CaBOOIM Basu(anapaanIup.
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POLIAKRILONITRIL ASOSIDA IONALMASHINUVCHI
MATERIALLARNING OLINISHI VA FIZIK KIMYOVIY XOSSALARI

Babayeva Gulnoza Oybek Qizi
Toshkent tibbiyot Akademiyasi
Tibbiy va biologik kimyo assistenti
E-mail: gulnozababayevaO6@gmail.com
Tojiboyeva Iroda Muxammadyunusovna
Toshkent tibbiyot Akademiyasi
Tibbiy va biologik kimyo assistenti
E-mail: tojiboyevairoda032@gmail.com
Xidirova Mavluda Narzullayevna
Toshkent tibbiyot Akademiyasi
Tibbiy va biologik kimyo assistenti
E-mail: movludaxidirova298@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.7729664

Anatatsiya: Bugungi kunda to’planib qolgan ruda sanoati chiqindilari,boyitish
goldiglari va tashlandiq suvlardan hamda boshga texnogen chigindilarni sanoatga jalb
gilish zarurati ortib bormogda.Bu ikkilamchi xomashyo gator siyrak va rangli metallar
manbai hisoblanadi. Bularni gayta ishlashning kompleks texnologiyasini ishlab chigish
Bularning gayta ishlab chigishning kompleks texnologiyasini ishlab chigish, mahsulot
assortimentini kegaytirish bilan bir gatorda sanoat chigindilaridan foydalanish va
xududning ekologik holatini yaxshilash imkonini beradi.

Kalit so‘zlar: Poliakrilonitril tolasi, Etilindiamin, Dinamik almashinuv sig’imi,
Geksametilindiamin, Polietilinpoliamin, Gidroksilamin.

Kupum: Xo3upru KyHaa KyIJaH Kyl CHHTETUK KUMEBUM TOJIAJIADHU SIHTU
TypJlapy sIbHU HOH ajMallMHYBYM TOJIACUMOH MaTepuayiap SpaTUiIMOKIa, Oy V3
HaBOaTHJa CAaHOATHUHI TYpJIM coXajapuja, KUIUIOK XYyKaluruaa, TMOOMETAA Ba
HKOJIOTMK MyaMMOJIApHU XaJ 3TULIAA YIAPHUHT KYJUIall JOUPACUHU KEHTalTUpaIHn.

Tapkubuaa MOH AJIMAIITUPYBYM XamAa KOMIUIEKC XOCWJ KWJIyBUM TypyxJjap
TyTraH NMoJIUMEp COpOEeHTIap allpuM MeTayuiapra HUCOATaH CEJIEKTUBIMK XOCCACHHU
HaMO€H Kwiaau. [lonmakpIOHUTPWIIHM aMUHIap OWJlaH WIUIANl dca TapKuoOuma
KyWJId acoc Xoccacura sra OyiaraH aHUOHHUTJIAp OJIMII MMKOHUHU Oepaau. bynnmai
copOeHTIap XpOM HOHJIapura HucOaTaH CEJNeKTHB Oyica, yiap acocuaa OJIMHTaH
MOJIMKOMILICKCOHJIap 3Ca MHUC HOHJapura HucOaTaH CeIeKTHB XHUcOoOIaHaau. Yoy
copOeHT/Iap acocuaa OJIMHTaH KapOOKCUJI TypyX TyTraH MOJUKOMILJIEKCOHIIap
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spUTMATapJaH XaM KHCIOTald XaMm HIKopuid myxutiapaa muc (1) monmapam
CCJICKTHB paBHUIIIIA F0TUO OJHII XycycusTura araf 1-3].

bu3 tapkubuna xenaT X0CHUI KWIyBYH (DYyHKIIMOHAN TYPYX TyTraH COpOeHTIapHU
CUHTE3 KWJIMII MaKcaauaa MOJUAaKpUIOHUTPUII aCOCHIA TAPKHOMIa acoC XOCcachura
sra OyiaraH aHUOHAJIMAIUTUPYBUM (QYHKIHOHAA TypyXjap XamJa KaTHOH
QJIMAIIMHYBYH T'YPYXJIU MOJUKOMILJIEKCOHIAP CUHTE3 KUJIIHK.

ByHpail MOJMKOMIUIEKCOHJIAp THJApPOMETaUIaprusja MeETaulapHU aXXpaTuo
OJIMIIJIA, CAHOAT OKaBa CyBJIAPUHU 3apapiii METall HOHJIAPUAAH To3ajalljga, TaOuuin
MaHOanapiaH MYUMIIMK CYBHUHHM 3apapCHU3NIaHTUPHILNAA, IIYHUHTAEK THOOHET y4uyH
MYIDKaJIJIaHTaH OaKTepUIM]] MaTepHaIapHU SPATHUIAA aXaMHUSTIA XUCOOJIaHaIH.
[Tommakpunonutpun torxacunu stwinenauamud (3A) Ba docdur kucnoracu 6unan
dbopManMH MIUTUPOKHJA KEeTMa KeT KUMEBMM MOAM(PHUKAIUS KUIUII HaTHXKacula
onuHran mnosukomruiekconra (I12d-1) muc (II) woHnmapuHM CTaTUK Ba JAMHAMUK
HIapoUTIIapa COpOLMSICH YpraHWI U

ByHUHT y4yH aBBajO NOJMAKPWIOHTPWUI TOJACH TapKUOMJArun LUaH
IrypyXJapHHHU peakUOH (POOUITUATUHYU OLUMPHIL YUYH (PaosialiTupud onuHau. busra
MabJIyMKHU[4] onauil maponuTaa HUaH TYPYXHHHM a30TTYTTaH acocyiap €KW aMUHIap
OWJIaH TabCUPJIALIMII PEAKIUOH KOOWIIUATH CYCT XUCOOJaHaau. Y IIapHUHT PEaKI[MOH
(GaoJUIMTMHU  OLIMPUII Makcaauaa KaranuzaropiaH ¢oipananunau. [IAHHu
nojiMaMuHiIap  OunaH  MoAuUKauusiallgaH  OJJAMH LUaH  TypyXJapHHU
daomamtupui Mmakcaauaa ruapokcuiamut (I'A) Ounan unuioB 6epunau, Oy xapaéH
IOKOpH aJIMAIUIMHUII CUFUMUTIA 3ra OyJiraH MOHAJIMAalIMHYBUM MaTepuasuiap OJIUII
MMKOHUHU Oepaju.

+NH,OH
—CHZ—CllH—CHz—(llH— —> —CH2—$H—CH2—CH—
CN CN CN (|3=N—OH
NH,

Peakust Maxcynotu TapkuOuga Xocuil OyiaraH siHrU (QyHKIMOHAN TypyXJapHH
aHUKJIAlI MAaKCaIu/1a MOHAIMAIIMHYBYM MaTepUaJIIApHU LIUAH TYPYXUHH aIMalllMHHILI
Japa)kacUHU TaBcudIaml yuyH ctaTuk anmMairyB cuFuMuHY (CAC) aHuKIam ycyauaa
dholnanaHuIIn.

CopOentnapauar CACHUHT KUiMaTH yJlapra HOHAJIMAaIlyB XOCCACUHU OepyBUH
GyHKIIMOHAT TypyXJap MUKAOpHUra OOFIUK. ByHUHT yuyH MONIHaKpUIOHUTPUI TOJIACH
DA Ba dochur xkucrora Owman QGopMampIAETUl HWINTUPOKHAA KUMEBUU
moaupukanusicu amanra omupuirad. Harmwxkana HCI 6yitnua 2,7 mr-sks/r Ba NaOH
oyiinua 5,2 Mr-akB/r CACra sra 0ynaraH aHMOH Ba KaTHMOH aJIMALLITUPYBYH TypyXJjap
TYTraH noauamMQoJIUT CUHTE3 KUIHH]IH.

CMA-4 Ttonacununr ¢ochutr Kuciotacu OwinaH QOpMaduH HIITUPOKHUIA
KUMEBUN Y3rapTUPULIIAAH OJAUHIY Ba KeiuHru MK -criektpnapu qaH KypuHaauku
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moaudukanusuianrad nonumep UK-criekrpuaa 3260 cm! ma roruuI YU3UKJIaApU
=NH Ba —NH, rypyxnapununr anent tebpanumuapura, 1541-1558cm™ roTumum
gmsukiapuga >NH rypyxra taanykau aedopmanuoH TeOpanummiap Ba dochur
rypyxra Moc KedyBud 1660cM™'za SHIM JOTWIMID YM3UKIAPU  Ky3aTHIIIH.
Moaudukanusuiaarad  TOJMaHUHT KUMEBUM Ty3uwnumuman  HWK-  cnekrpockonuk
TaJIKUKOT HAaTWKAJIapU TACAUKIANIN.

OnuHraH MOJMMKOMIUIEKCOHHUHI KMMEBHMM Ty3unumuHu UK- criekTpockonuk

TaJKUKOT Ba afabuéTiapaa KeNTUPUIITaH HaTKajJap acocua Kyiuaaru cxema Ouian

R

/C\
HN

uoaanan MyMKUH:

CN
HN NH
/\/NHZ
HoN
n -
H
/\/N\ NH
N \i/g
/P n

CMA-4 copOeHTHUHT KUMEBHM (QopMynacuiaH KYpUHUO TypuOAMKH, Yy V3

oy

/C\NH

tapkuouaa >NH Ba —NH; rypyxmnap cakmaitam.

CN
HN
/\/NH2
H,N
n >
CN CN +CH,0 o § HN NH
+ H;PO, \P/\N/\/ \—NH

[I2®-1 copbenTun y3 Tapkubuaa amuHO- Ba (ochUT rypyxjap TyTaau Ba Oy yHra
moyiaMQoJIUT XOCCACUHU Oepaiu.

MabayMKH, paHTId METaJUIapHU UIUIA0 YMKapaguraH XymayUIapHUHT TaOWHii
CYBJIApY OFUP METAJUIAPHUHT MOHJIAPH, XyCyCaH, MUC MOHJIapu OWIaH udIociIaHran
Oynanu. by cyBiapjaH KUIIIOK XyKanuruja (GoilgalaHuIl MUHTaKaIard 3KOJIOTHK
Ba3UATHUHT EMOHJamuiura oaud kenamu. Iy cababmu Oy cyBiapHU TO3ajalil
MyamMocHu naigo Oymanu. KopxoHa okaBa cCyBiapujaH 3apapiidi METaJUIapHU HOH
aNIMaIITUPYBYM MOHUTIIAp €pAamMua To3aJlall SHT caMapaiy ycyJl XucoOJaHaau.

[I9®-1 ancopOeHTUHN MUC MOHJIAPUHU COPOILUSCUTA TaBCHS STHUII MaKcaauja
ymi0y MeTajl MOHWHH COPOIMSCHHU CTATUK IMIAPOUTAA YpraHWIAW. ByHUHT y4uyH
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CuSO4 Ty3uHuHTr cyBiu 3put™macuaan dovgananungu. CopbOius xapaéau [19D-1
nonnampomutauar 2 xuan OH™ (IID®P-1K) Ba H' (IID®-1A) xomatiapuaad
boitnananuIan.

IOxopunmarn mabnymotnapaan doimananrad xonga noiauamponurra Cu(ll)
MOHJIapU COPOLMACH HMIIKOPUNA MYXUTAA MOH OOFJIAHMII, KUCIOTAIM MYXHUTIA dca
KOOPJIMHAIIMOH OOFIap XucoOura OOpUILIMHN KYPUIITUMU3 MyMKHH
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JAHON TOVAR BOZORLARIDA ENERGIYA RESURSLARIGA BO’LGAN
TALABNING O‘ZGARISH TENDENSIYALARI VA UNING O‘ZBEKISTON
IQTISODIYOTIGA TA’SIR ETUVCHI OMILLARI

Axmedov Sardorbek Rasuljon o‘g‘li
O‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
1-kurs magistranti ilmiy rahbar
Xudoyorov Anvar Aidjonovich
O‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
“Islom iqtisodiyoti va moliyasi
ziyorat turizmi kafedrasi” dotsenti
igtisodiyot fanlari nomzodi
https://doi.org/10.5281/zenodo.7729703

Annotatsiya: magolada XX asrning 70-yillaridan hozirgi davrga gadar jahon
tovarlar bozorlari, xususan energiya bozoridagi talabning o‘zgarish tendensiyalari,
unga ta’sir etuvchi omillar va kelgusida kutilayotgan o‘zgarishlar tahlil qilinib,
ularning O‘zbekiston iqtisodiyotiga ta’sirini kamaytirish borasida jahon tajribasiga
asoslangan holda tavsiya va takliflar ishlab chiqildi. Mazkur takliflarni qo‘llash
kelgusida mamlakat energiya xavfsizligini mustahkamlash va risklarni boshgarishda
yordam beradi.

Kalit so‘zlar: jahon tovarlar bozorlari, energiya xavfsizligi, investitsiya,
diversifikatsiya, modernizatsiya, yalpi ichki mahsulot (YYalM), risklarni boshgarish.

TEHAEHIWU UBMEHEHUS CITPOCA HA DHEPTETUYECKHE
PECYPCbI HA MUPOBbBIX TOBAPHbBIX PBIHKAX U ®AKTOPDI,
BJAUAIOINUE HA DKOHOMMUKY Y3BEKNCTAHA

Axmenos Capaopoex Pacy/koH yriam
MarucTpanr 1-kypca MexayHapoaHou
HWCIIAMCKOM aKaJIeMUH
VY30ekucTaHa HayYHbIM pyKOBOAUTEIb
XynosipoB AHBap AUIKAaHOBUY
MexyHapoaHas ucaaMcKas akaJgeMus
VY30ekucrana no1eHT Kadeaps
«Mcnamckast PJKOHOMHUKA U (PMHAHCHI TAJIOMHUYECKHM
TypU3M» KaHIUAAT SKOHOMUYECKUX HAyK
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AHHOTALUSI: B CTATh€ AHAJIU3UPYIOTCA U3MEHSIOUIMECS TEHJIECHIMU CIpoca Ha
MHUPOBBIX TOBAPHBIX PBIHKAX, OCOOCHHO pPBIHKE 3HEpropecypcon, ¢ 70-x romoB XX
BeKa 10 HacTosiIee BpeMs, (DakTopbl, BAUSIONINE Ha HETO, U OKUIaeMble N3MEHEHUS
B Oyy1iem, pa3padOTaHbl pEKOMEH/IALNH U IPEIJIOKEHUS 10 CHIDKEHHIO UX BIIMSHUE
Ha HSKOHOMHUKY Y30€KHCTaHa, UCXOAS W3 MHPOBOro ombITa. [IpuMeHeHHe 3THX
NOPEUIOKEHUM TIOMOXKET YKpPEHNUTh HHEPreTHUYECKYI0 O€30IacHOCTh CTpaHbl U
YHPaBJIATh PUCKAMHU B Oy TyILIEM.

KuroueBble ci10Ba: MUpPOBBIE TOBApHBIE PBIHKH, SHEPreTHUECKasi 0€301acHOCTb,
WHBECTHUIINS, AUBEpCU(UKALNA, MOJCPHU3ALMSA, BaJOBOW BHYTPEHHHMH MPOIYKT
(BBII), ynpaBneHue puckamu.

TRENDS IN DEMAND FOR ENERGY RESOURCES IN THE WORLD
COMMODITY MARKETS AND FACTORS AFFECTING THE ECONOMY
OF UZBEKISTAN

Akhmedov Sardorbek
1st year master student of International
Islamic Academy of Uzbekistan scientific adviser
Khudoyorov Anvar
International Islamic Academy of Uzbekistan
Associate professor of the Department of Islamic
economics and finance, pilgrimage tourism
candidate of economic sciences

Annotation: the article analyzes the changing trends in demand in world
commodity markets, especially the energy market, from the 1970s of the 20th century
to the present, the factors influencing it, and the expected changes in the future,
developed recommendations and proposals in reducing their impact on the economy of
Uzbekistan based on world experience. These proposals will help strengthen the
country's energy security and manage risks in the future.

Keywords: world commodity markets, energy security, investment,
diversification, modernization, gross domestic product (GDP), risk management.

Hozirgi kunga kelib dunyoda global o‘zgarishlar sharoitida yangi davr muhitiga
moslashish jarayonlari sodir bo‘Imoqgda. Ulardan e’tibor qaratishimiz eng zarur bo‘lgan
jihatlari — jahon tovar bozorlaridagi o‘zgarishlar, xususan energiya bozoridagi
talabning muntazam ravishda o‘sib borishi, narxlarning o‘zgarish tendensiyalari va
xalqaro maydondagi vaziyatning qarorlar qabul qilishdagi ta’siri hisoblanadi.
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Jahon energiya Dbozoridagi nobargaror vaziyatdan kelib chiggan holda
O‘zbekiston Respublikasining 2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Taraqqiyot
Strategiyasi III ustuvor yo‘nalishning (Milliy iqtisodiyotni jadal rivojlantirish va
yugqori o‘sish sur’atlarini ta’minlash) 22-magsadida “Energiya resurslari va tabiiy gaz
bozorlarini ijtimoiy himoya kafolatlarini belgilagan holda erkinlashtirib, sohaga
xususiy investitsiyalarni jalb qilish” hamda 24-maqgsadida “Iqtisodiyotni elektr
energiyasi bilan uzluksiz ta’minlash hamda “Yashil iqtisodiyot” texnologiyalarini
barcha sohalarga faol joriy etish, igtisodiyotning energiya samaradorligini 20 foizga
oshirish” belgilangan.

Shuningdek, COVID-19 pandemiyasi, Ukrainadagi urush va gazib olinadigan
yoqilg‘idan gayta tiklanadigan energiya tovarlariga o‘tish sharoitida tovar bozorlarini
to‘g‘ri prognozlash har qachongidan ham muhimroqdir. Bu esa tovar bozorlariga ta’sir
etuvchi omillarning keng doirasini har tomonlama va o‘z vaqtida tahlil qilib borish,
uning O‘zbekiston iqtisodiyotiga ko‘rsatishi mumkin bo‘lgan ehtimoliy salbiy
ogibatlarini oldini olish imkonini beradi.

Albatta, jahon tovar bozorlaridagi rivojlanishlar global iqtisodiyotga oz ta’sirini
o‘tkazadi va shubhasiz, jahon iqtisodiyotidagi har qanday o‘zgarishlar ham tovar
bozorlariga ta’sir etmay qolmaydi. Jahon banki mutaxassislari tomonidan chop etilgan
2020 yil yakunlariga bag‘ishlangan tahliliy to‘plamga ko‘ra, XX asrning
70-yillaridan keyin jahon tovar bozorlaridagi talabning o‘sishi jahon yalpi ichki
mahsuloti (YalM) va aholi sonining ortib borishi bilan uzviy bog‘liq ekanligi
tushuntirilgan (1-rasm).
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1-rasm. 1970-2020 yillarda jahon YalM, aholisi va tovar bozorlaridagi
o‘zgarishlar, foizda (Manba: Jahon bankining 2022 yildagi “Commodity Markets:
Evolution, Challenges, and Policies” nomli to‘plami asosida tayyorlandi.)

Jumladan, 1970-2020 yillar davomida jahondagi metalga bo‘lgan talab YaIM
bilan deyarli bir xil darajada o‘sgan bo‘lsa, shunday bog‘liqlik qishloq xo‘jaligi
mahsulotlari iste’moli va aholi sonining ko‘payishi ko‘rsatkichlarini solishtirganda
ham kuzatiladi. Jahondagi energiya mahsulotlari iste’moli esa YaIM va aholining ortib
borishiga nisbatan muvozanatli darajada ko‘paygan. Shuningdek, jahon tovar
bozorlaridagi ulkan o‘sishlarga texnologik rivojlanish va yangi xom ashyo
zahiralarining aniglanishi ham sezilarli turtki bergan.

Jahon energiya iste’moliga to‘xtaladigan bo‘lsak, bugungi kunda uchta asosiy
qazib olinadigan yoqilg‘i - neft, ko‘mir va tabiiy gaz - jami energiya iste’molining
83 foizini tashkil qiladi, bu ko‘rsatkich 1970 yildagi 94 foiz bo‘lgan. Neft global
qazilma yoqilg’1 iste’molining taxminan uchdan ikki qismini va global energiya
iste’molining 40 foizini tashkil etadi. Neftning katta ko‘lamda iste’mol qilinishining
sababini uning havo va dengiz transporti uchun asosiy manba ekanligi, tayyor
zaxiralarning mavjudligi, ishlab chigarishning arzonligini va tashishning qulayligi
bilan ta’riflash mumkin. Mugqobil energiya ishlab chiqarishda esa ko‘mir ushbu uchta
yoqilg‘ining eng arzoni bo‘lib, uning ulkan zaxiralari 140 yilga yetishi taxmin gilinadi.
Hozirgi kunda neftning 60 yilga va tabiiy gazning 50 yilga yetadigan zaxiralari
aniglangan.

m Elektr energiyasi = Transport Sanoat
m Uy-joy Tijorat m Boshqalar
> 7
80
60
40
20
0
Neft Tabiily gaz Ko'mir

2-rasm. Jahonda energiya resurslarining sohalar kesimida iste’moli hajmi,
foizda (Manba: Jahon bankining 2022 yildagi “Commodity Markets: Evolution,
Challenges, and Policies” nomli to‘plami asosida tayyorlandi.)

So‘nggi bir asrda yangi yoqilg‘i manbalarining paydo bo‘lishi bilan energiya
bozorlarining tuzilishi sezilarli darajada o‘zgardi. Neft hajmi bo‘yicha energiya
tovarlari orasida eng yirigi hisoblanadi. U asosan transport uchun ishlatiladi. Tabiiy
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gaz va ko‘mir elektr energiyasi ishlab chiqarish, isitish (gaz) va metal eritish (ko‘mir)
kabi sanoat magsadlarida foydalaniladi.

Neft yoqilg‘isining taxminan uchdan ikki qismi transport uchun, qolgani asosan
neft-kimyo sanoatida sarflanadi. Hozirgi vaqtda transportda neftning o‘rnini bosuvchi
vositalar yetarli emas. Aksincha, tabiiy gaz va ko‘mirdan foydalanish asosan elektr
energiyasi ishlab chiqarishga to‘g‘ri kelib, ular iste’molining mos ravishda 40 va 60
foizini tashkil qiladi. Elektr energiyasini ishlab chigarish uchun ko‘plab mugqobil
yoqilg‘idan foydalanish mumkin, ammo bu moslashuvchanlikka uzoq vaqt ketadi.
Ko‘mir va tabiiy gazni muqobil energiyaga almashtirish ancha murakkab, chunki u
shunday ishlab chigarish quvvatlarini gayta jihozlash yoki yangisini qurishni talab
giladi. Yadro va gayta tiklanadigan energiya ham elektr energiyasini ishlab chigarish
o‘rnini bosishi mumkin.

Shuningdek, atrof-muhitni muhofaza qilish, tabiiy resurslardan ogilona
foydalanish, resurs ko‘p ishlatadigan iqtisodiyotdan taraqqiyotning innovatsion
modeliga o‘tish hisobga olingan holda barqgaror iqtisodiy rivojlanishni ta’minlash ko‘p
jihatdan XXI asrda har ganday davlatni iqtisodiy va ijtimoiy rivojlantirishning ustuvor
yo‘nalishlarini belgilab beradi.

Shunday sharoitda O‘zbekiston iqtisodiyotining yildan-yilga o‘sib borishi, aholi
sonining ko‘payishi, texnologik o‘zgarishlar mamlakatimiz energiya xavfsizligini
ta’minlash choralarini ko‘rishni taqazo etadi. O‘zbekiston iqtisodiyotini kelgusida
yetarli energiya manbalari bilan ta’minlash maqsadida mavjud energetika tarmoqlarini
modernizatsiya qgilish va muqobil qayta tiklanuvchi energiya resurslariga o‘tishni
bosgichma-bosgich amalga oshirish, ushbu sohaga xorijiy investitsiyalarni jalb gilish
ko‘lamini kengaytirish zarur bo‘ladi.

Prognozlashtirish va makroiqtisodiy tadgigotlar instituti ekspertlari tomonidan
investitsiyalar ogimining rivojlanayotgan mamlakatlarda energiya intensivligiga
(energiya iste’moli/YalM) ta’siri  o‘rganilganda, to‘g‘ridan-to‘g‘ri  xorijiy
investisiyalar oqimining 1 foizga ortishi energiya intensivligining o‘rtacha
0,24 birlikka o‘sishiga olib kelishi va texnologik rivojlanishning 1 birlikka
yaxshilanishi esa energiya intensivligining 0,045 birlikka kamayishiga sabab bo‘lishi
ko‘rsatilgan.

Rivojlanayotgan mamlakatlarga jalb qilinadigan to‘g‘ridan-to‘g‘ri xorijiy
investitsiyalar ogimi ham asosan samarali ishlab chigarishning rivojlanishi, yuqori
texnologiyalarning joriy etilishi va ekologiyaga yetkaziladigan zararning kamayishi
uchun xizmat qilishi kerak.

Jahon energiya bozoridagi o‘zgarishlar natijasida yuzaga keladigan risklardan
himoyalanish ~ uchun  mamlakatimizda  quyidagi  tuzilmaviy islohotlarni
takomillashtirish lozim bo‘ladi:
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- Igtisodiyotni diversifikatsiyalash. Kelajakda gayta tiklanuvchi muqobil
energiya resurslari qazilma yoqilg‘ining o‘rnini egallashini inobatga olib, energiya
tovarlarini eksport va import giluvchi mamlakatlar tomonidan igtisodiyotning boshqga
sektorlarini ham rivojlantirish va buning natijasida kelgusidagi xavf risklarini
minimallashtirish mumkin bo‘ladi.

- Jamg‘armalarni diversifikatsiyalash. Qazilma energiya resurslariga bo‘lgan
talabning pasayishi natijasida uning eksportchilari tomonidan kelajakda olinadigan
daromadlarning qisqarishi hozirda “og‘ir kun” uchun jamg‘arib qo‘yiladigan
mablag‘lar hisobidan qoplanish imkoniyati mavjud.

- Energiya resurslari xavfsizligini ta’minlash. Muqobil energiyaga o‘tish
jarayonlari boshlanganligi sababli, kelgusida metal mahsulotlari uchun talabning
keskin oshishi kuzatiladi. Bu esa gayta tiklanuvchi energiya mahsulotlarining
yaratilishi uchun foydalaniladigan metal mahsulotlari ishlab chigarishdagi mavjud
to‘siq va qiyinchiliklarni hozirning o‘zida zudlik bilan bartaraf etish zaruratini
tug‘diradi.

Yuqoridagi tadbirlarni amalga oshirish orqali O‘zbekiston iqtisodiyotini
kelajakda zarur energiya resurslari bilan uzluksiz ta’minlash, ishlab chigarish va
xizmatlar ko‘rsatish sohalari barqaror rivojlanishi uchun zamin yaratiladi.
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FASHION AS AN OBJECT OF STUDY OF HUMANITIES

Sultanova Durdona Abulxayr qizi
Trainee-teacher of Gulistan State
Pedagogical Institute
https://doi.org/10.5281/zenodo.7729715

Abstract: The character of fashion is characterized by the rapid dynamics of the
form of expression. The changes taking place in fashion also have an impact on the
composition of vocabulary, namely, on the composition of special vocabulary —
terminology. Terminology, like any other group of lexical units, reflects the
corresponding development of the fields of life, science.

Keywords: vocabulary, style, fashion industry, fashion magazines.

Mopa — 3TO OJIUH W3 3HAYMMBIX MEXaHU3MOB, OPTaHU3YIOIINX KU3HB 00IIeCTBa
U PEryJIMpYIOIKX MOBECHUE JtoAe B HeM. Mojia OAYUHSET CBOEMY BIIMSIHUIO HE
TOJIbKO OBITOBYIO, HO U MEHTaJbHYIO cdepy *Ku3HHM udenoBeka. [Ipu aTom mMona He
MPOCTO BAXHBI COLMANBHBIA PETYJISATOP, HO M KYJbTypHbId (eHomeH. MHbIMU
CJIOBaMH, MOJIa — OJIHA M3 aKTyaJbHbIX TEM IOBCEAHEBHOW >KM3HU COBPEMEHHOIO
YeJoBeKa. B mMpokoM cMbIciie clioBa, MOJa — 3TO TOCIIOJACTBO OMPEAECICHHOTO BKyca
B HEKOM cepe KU3HHU.

deHoMEH MOJIBI SBISETCS OJHUM M3 HauOOoJee HATJISAHBIX MPUMEPOB TOTO, KaK
COOTHOCHUTCSI MBICIIUTENIbHASL JEATEeIbHOCTh U SI3bIK. MIHTEpEeCHBIM MpeacTaBiseTCs
CPaBHUTH JACPUHUIIMM CJIOBA «MOJIa» B PA3JIMUHBIX SI3bIKAX:

Cornacuno onpeaenenuto B. [ans, «Moga» — 310 xoasimuil oObluaii; BpeMeHHas,
M3MEHYHMBas MPUXOTh B JKUTEHCKOM OBITY, B O0OILIECTBE, B TOKPOE OJICIK/IbI U B HAPsIIax.

B cioBape pycckoro si3blka npeIcTaBIEHbl HECKOJIBKO 3HAaUEHUN ciioBa «Mopaa»:

1. TociosicTBO B OmpeseieHHON OOIECTBEHHOM Cpejie B ONPEACIICHHOE BpeMs
TeX WJIM UHBIX BKYCOB, MPOSIBIIAIONINXCS BO BHEITHUX (hopmMax ObITa, B OCOOEHHOCTH B
OJIeXkKe.

2. OOpa3ipl OpeaMETOB OJICK]bI, OTBEYAIOIIUE TOCHOJCTBYIOIIUM BKyCaMm
JTAHHOT'O MOMEHTA.

3. IIpocm. OOBIKHOBEHHUE.

Crnenuanu3upoBaHHBIN CIOBaph OJEKAbl MpEeAJiaraeT TaKoe OIpeaeTcHue
M3y4aeMoro TepMHUHa:

Mopa (dpann. mode ot mar. modus — mepa, obpa3, cmoco0, IpaBHIIO,
npeanucanre) — OBICTPOE IIUPOKOE PaCIpOCTpaHEHHWE U KPaTKOBPEMEHHOE
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TOCIIOJICTBO OIPEAEJICHHBIX BKYCOB B OTHOIICHUU OJAEKIbl, IPEIMETOB ObITa WU B
KakoW-1100 pyroi chepe KU3HU WIH KyJIbTYpBhI.

OcHoBbIBasACh Ha MaTepuaie AePUHHUIMICIOBApEH, MOKHO CENaTh BHIBO, UYTO
SBJICHUE MOJIbI HEOOBIYATHO HIMPOKO M OXBATHIBAET pPa3iMuHbIe cepbl KU3HU: Kak
VUHIUBUIyAIMCTUYECKUI, TaK M KOJUJIEKTUBHBIM IOAXOJA K OpraHM3aluu ObITa U
NEATEIBHOCTH JIFOJIEH, KOJUIEKTUBHBIN BKYC, pEaIM3allii0 COBPEMEHHBIX TCHICHIIUN B
olexne, odpase ku3HMU B LenaoM. CiemyeT 3aMEeTHThb, YTO BO BCEX OINpPEACIICHUSX,
JAHHBIX HAa TPEX S3bIKAX, IPUCYTCTBYET AKIEHT Ha MPOXOIALINM, HEINOCTOSHHBIN
XapakTep MOJbI, HA €€ M3MEHYMBOCTb, YTO CBUIAETEIBCTBYET M O MOTCHIHAIBHOU
CIIOCOOHOCTH MO/JIbI BIIUATH HA H3MEHEHHUE CIIOBAPHOI'0 COCTABA S3bIKA, PEATU3YIOIIETO
B3aMMOJICICTBHE MEXIY CaMOi MOJIOHN U €€ TOTPEOUTEIIMHU.

Takum oOpazom, pabouee orpeneacHre TEPMUHA «MOJIa» TaKOBO: MOJia — 3TO
(dopMa nposiBICHUS KyJIbTYpPbl, OTPAXKEHHUE NEHCTBUTEIBHOCTH, IPOSBISAIOLIEECS KaK
B MaHepe IOBEACHUA, TaK U B OJeXKIe. B IaHHOM HCCIenOBaHUU IOHATHE MOJBI
UCIIOJIB3YETCS B Y3KOM CMBICIIE — BECTUMEHTAPHAS MOJA.

Mopa, SABISSACH KOMIUIEKCHBIM W CIIOKHBIM SIBJICHUEM, MOYKET H3y4aTbCA
C pa3nuuHbIX To4eKk 3peHus. Kak ormeuaer A.b. I'opman, mMoma — «3TO sABICHUE
LEJIOCTHOE ¥ YHHMBEPCAJIBHOE, OHO PAaCHOJIOKHIIOCH B CaMbIX pa3HbIX O0JacTIX
KU3HEACATEIBHOCTU YEJIOBEKA: IKOHOMUYECKOU, IICUXOJIOTHYECKON, DCTETUYECKON U
p.»?°, H, CIIE0BATENBHO, H3YYEHHE JaHHOTO SBJICHHUS MMEET MEKIMCIUILIMHAPHBIH
Xapaxkrep.

PaccmoTpum onpenenenus «Moably», IpeiaraéMble y4eHbIMU-TIPEACTABUTEIIAMU
Pa3HBIX TYMaHUTAPHBIX HAYK.

Kak ormewaer M.B.I'pycmaH, ¢ TOYKM 3peHHs KyJIbTYpOJOTMHM MOAA
«UCCHEAYETCS] B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTAX, NMPHUYEM HE KaK CpPEICTBO IPOSICHEHUS
IPYTHX BONPOCOB, a Kak OTAeNbHBIA (penomen»’. Ompenenss CyIHOCTh JaHHOTO
(deHoMeHa, MPECTaBISIETCS BaAKHBIM PACCMOTPETh OMNPEEICHUE MOHATUS «MOJay,
npemioxkenHoe C.H. IkoHHUKOBOHW: «Moza» — 93TO «IoJpakaHue oO0pasiry,
yAOBJIETBOPEHUE MOTPEOHOCTEN B COLMAIbHON omope <...> HapsAy C MoApakaHUEeM
MOJa YAOBJIETBOPSAET MOTPEOHOCTH B PA3IMYMH, BBIICICHUM U3 OOMIEH Macch»l,
Takum 00pa3oM, MOKHO YTBEPKAATh, YTO KYJbTYPOJIOTHUS pacCMaTPUBAET MOJY Kak
KYJbTYPHO-CEMUOTHYECKHUI U MICUXOJIOTMYECKU (heHOMEH.

B pamkax HMCKycCTBOBEAEHHMS MOJa TAKXKE PACCMATPUBAETCSA C PA3HBIX TOYEK
3pEHHs: 3TO M 3CTETHYECKas CTOPOHA (MaTepuajbHOE BOIUIOIIEHHE TyXOBHBIX
NOTPEOHOCTEH UenoBeKa — CTpeMJIEHHE K KpacoTe BO BHEIIHEM OOJIHMKE, U3MEHEHHE U

2 ropmaH A.B. Moga v ntoan. Hosas Teopua Mofpsl U MOAHOTO noseaeHns. — M.: Hayka, 1994. — 208 c.

30rpycmaHn M.B. Moga Kak GeHOMEH KybTypbl U CPEACTBO COLMOKYALTYPHOM KOMMYHUKaLMK: ABTOped. ANCC. ... KaHA,
KynbTyponornu. — CM6.: FyTA, 2010. - 22 c.

3! koHHMKOBa C.H. OuepKkmn no nctopmm Kyabtyponormmn. — CM6. : UTYM, 1998. — 313 c.

~ 220"



Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

pPa3BUTHE COLMATBHBIX HOPM MOBEJICHUS U T.]I.), U HETaTUBHOE BOCIIpUTHE (PEHOMEHA
MOJBI B HCKYCCTBE («MOJa Ha MOIY» B JHTEpaType, >KUBOMUCH WIH MY3bIKE
HenmpuemseMa, T.K. O5TO SBISETCS TMPEMATCTBUEM [UIS peanu3ali  3aMbIcia
TBOpUYECKOU TnuHOCTH ). Hanmpumep, komnosutop u teopetuk uckyccrtsa H.K. Metnep
yTBEPIKJIaJl, 4YTO «MOJIa CYIIIECTBOBaja BCETa U BO BCEX 001acTsIX, HO MOJia HA MOJY
B HCKYCCTBE MOSBUIIACH TOJBKO B HaIlle BPEMS» 2,

C TOYKHU 3peHHs] UICTOPUH, MOJIa MOXKET CTaTh OCHOBOM M3y4eHUs OCOOCHHOCTEN
CTAaHOBJICHHS M Pa3BUTHUSI BECTUMEHTAPHON COCTABJIAIONICH Mpolecca IUBUIU3ALINH.
Kpowme Toro, 3HaUUTENbHBIN HHTEPEC BHI3BIBAIOT UCCIIEOBAHUS IO HCTOPUU KOCTIOMA,
TEXHOJIOTHH MPOM3BOACTBA OJEK/IBI IS IIOJMYMOB M MACCOBOTO MPOM3BOACTBA>S,

CoIMOI0THYeCKHii TOIX0/] UCCIAEAYET MIyOMHHbIE MEXaHU3Mbl BOSHUKHOBEHUS
U (YHKIIMOHUPOBAHUSA MOJbI B 001iecTBe. FIMEHHO B paMKax COLMOJIOTUU (PEHOMEH
MOJIbl U3y4YeH HanOoJjee MIUPOKO, T.K. COLUOJIOTUS — HAayKa, HAIIPSIMYIO CBSI3aHHAs C
KHU3HBIO COBPEMEHHOI'O OOIECTBA M HCCIEIYIOIIas BCE MPOUCXOASIIME B HEM
n3menenus. Kak yreepxnaer A.B. Todpman®*, ¢ ToukM 3peHus COLMONOTHHI, MO — 3TO
«oaHa u3 GopM, OJUH M3 MEXAHHW3MOB COIMAIBHON PEryJSIUH W CaMOPETYISIIUU
YeJI0BEYECKOTO MOBEACHNUSA, MHANBHIyJIbHOTO, TPYIIIIOBOTO X MAaCCOBOTO.

HeoOxomumo oTMeTuTh TOT (DaKT, YTO MOJa MO CBOCH MPUpPOAE LUKINYHA:
3a4acTyl0 «HOBUHKAaMU» CTAHOBSITCS 3JIEMEHTBI OJEK/Ibl, KOTOPbIE ObUIM MOITYJISPHBI
B ITpouuioM. BeposATHO, Mogo0Hast HUKIMYHOCTh MOJBI 00YCIIOBI€HAa OCOOEHHOCTAMU
YeJI0BEYECKOTO BOCHIPUSATHS BPEMEHH KaK «IMKIMYECKOH MOIETn» >,

Kak conumanbHoe siBlIeHHE, MOJ]a MOXKET M3y4aTbCsl C TOYKU 3PEHUSI BBISBICHUS
npeodsiaaronuX KyJIbTYPHBIX TPOIECCOB B TOM WM MHOM cooOmiectBe. Moga —
ABIICHME MACCOBOE, BHE OOLIECTBA IS YeJI0BEKA OHO He MMeeT cMbicna. I. 3uMmens®
BBIIBUHYJI «3JIUTAPHYIO KOHIICTILIMIO» MOJIbI, OOBSICHSSI MPUYMHBI BOZHUKHOBEHUS U
MeXaHU3Mbl (PYHKIIMOHUPOBAHUS MOJIbI, OCHOBBIBASICh HA OCOOEHHOCTSX TICUXOJIOTHU
U TOBEACHUS PA3IMUYHbIX COLUMANbHBIX Ipymnil. COrjiacHO 3TOM KOHUENIMH, HU3IINE
CIIOM CTpeMSTCS NOJpa)kaThb 3JUTE, TEM CaMbIM JEMOHCTPUPYS WILIIO30PHYIO
OOIITHOCTH C BBICHIMMH KJIaccamu. TakuM oOpa3oMm, MOAHBIC CTaHAAPTHI U 0Opa3Ilbl
MOCTETIEHHO TEPeXOJIT CBEPXy BHM3, JOCTUTas HH3IIMX CJOEB OOIIEeCTBa,

32 F'pycman M.B. Moga Kak peHOMEH Ky/ibTypbl M CPEACTBO COLMOKYNbTYPHON KOMMYHUKaUMK: aBToped. ANCC. ... KaHA.
KynbTyponorun. — CM6.: TYTA, 2010. - C. 4.

33 lWabapkuHa M.B. KocTiom Kak HesepbanbHaa COLMOKYNbTYPHasA cucTema. — ucc. ...KaHa,. coumon. HayK. — M., 2004.
— 142 c.; Koposnesa /1.B. MyKCKOI KOCTIOM B UCTOPUN EBPOMENCKON MOAbl: OCHOBHbIE BEKTOPbI PAa3BUTUA OCHOBHbIE
BEKTOpbI pa3Butma: XV B. — Hayano XX B. — [lncc. ... KaHg,. uckycctsosegeHma. — CMo6., 2008. — 201 c.; KaauHuHa M.B.
JleKcMKo-cemMaHTUYEeCKoe MnoJsie «ofeXKaa» B AOCKMX Kasaubux rosopax // WMssectma Bonrorpagckoro roc. neg.
yHuBepcuteta. — Bbin. 2, 2007. — C. 82-85. — URL: http://cyberleninka.ru/article/n/leksiko-semanticheskoe-pole-
odezhda-v-donskih-kazachih-govorah (gata obpawerua 19.01.15).

34 ropmaH A.B. Moga u ntoan. Hosas Teopua Mol M MOAHOTO noseaeHusa. — M.: Hayka, 1994. — C. 9.

35 pazopeHoB [1.A. JINHIBOKYAbTYPHbIE 0COBEHHOCTM KOHLUENTa «Bpemsa» B aHrIMCKom asbike // U3secTna Tynbckoro
roc. yH-ta. lymaHuTtapHble Hayku. Boin. 1. — Tyna: U3a-so Tyal'y, 2010. — C. 327-334.

36 3ymmens I'. Moga // UsbpaHHoe B 2-x Tomax. T. 2. CosepuaHme xun3nun. — M.: lOpuctb, 1999. — C. 67.
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pacnpoCTpaHssACh B OOIIECTBE B 1IEJIOM — TaK BO3HUKAET MaccoBas Moja. CouuanbHast
ANIMTA IPUHUMAET HOBBIE 00pa3lbl B KAUYECTBE MOAHBIX C 11€TbI0 0003HAYUTh BHOBD U
COXpPaHHUTh CBOM CTATYC M OTJIMYME OT OCTaJIbHOM Macchl. Maccel BHOBb CTaparOTCA
OBJIAJIETh MOJIHBIMU CTAaHJAapTaMu M 00pa3llaMH BBICHIMX CJIOEB, CTPEMSCh K Ooliee
BBICOKOMY COLIMAJIbHOMY CTaTyCy.

Opnako B XX B. 3JuTapHas TEOpUS MOABI MOJBEPriIach KPUTHKE (B UACTHOCTH,
amepukanckuM corosiorom I'.-Jlx. Biymepom)®’ 3a npeyBenuuenne posu 3JIUTH B
npouecce (YHKIUOHMPOBAHHUS MOJbl. Moja cBsi3aHa C MAacCOBBIM BBIOOpOM U
MacCOBBIM MOBEJICHHEM. B COBpeMEHHOM 0O0IIECTBE BEIYIIYIO POJIb UTPAET CPEAHHIA
KJIACC, KOTOPBIM W  SBISAETCA 3aKOHOJNATEJIIEM MOJBlI  BCIEICTBHE  CBOEIO
MIPOMEKYTOUYHOTO OTHOCHTEJIbHO HEYCTOMYMBOIO MOJIOKEHHS B OOIIECTBE: C OAHOU
CTOPOHBI, CTPEMSCH ITOBBICUTH CBOM COLMAJIBHBIM CTaTyC, OH IOAPAXKAET JIIUTE, C
APYToi CTOPOHBI, HOTYEPKUBAET CBOE OTIMYME OT HU3IIUX COLMANIBHBIX clioeB. B XX
B. MHOTHE HOBbIE HAalpaBJICHHUs B MOJI€ BO3HUKJIM B HU3IIMX CJIOSAX O0IIEeCTBa — JKa3,
JOKUHCOBAst MOJIA U T.II.

Moga MOKET U3y4aTbCs U ¢ TOUKH 3PEHUS JIMHTBUCTUKH, IIPEXKIIE BCETO TOTOMY,
yTOo Onarojaps €l JIEKCMYECKHMH COCTaB SA3bIKa IMPETEPIICBACT 3HAUYUTEIbHBIC
n3MeHeHus. Kpome Toro, siBIssACh 4aCThI0 MEHTAJIBHOM IEATENBHOCTH YEJI0BEKA, MOJA
nomMoraer (opMHpOBaTh SI3BIKOBYIO KapTUHY MHpa, M C TOYKH 3pEHUs
KOIHMTHBHUCTHUKH MOKET ObITh paCCMOTpPEHA Kak KoHIenTocepa, cojepxaiias B cede
MHOXecTBO KoHmenToB (Onpexma, OOyBp, llBer, Txkaub, JuzaitHepsl, Ilapmx,
OpaHiys u T.1.).

Kak ormeuaer P. Bapt®®, conmonorus u A3bIKOBBIE PEAIUM TECHO CBSA3AHEL, T.K.
MOJHbIE TEHJEHIIUU PACTIPOCTPAHSIOTCS MOCPEICTBOM KYPHAJIOB (T.€. Uepe3 TEKCT),
YTO CErOAHs MPUHSJIO MAacCOBbIe MacITaObl — BO PpaHIMK MOJIOBUHA BCEX KEHIIMH
PETryJSipHO YMUTAIOT W3JaHUs, XOTS Obl YAaCTUYHO TMOCBSIIEHHBIE MOJE, TO €CTb
ONKCaHMe (a He peanu3anysi) MOJHON OJIEKIbI IBJSETCS HE TOJIBKO JIMHIBUCTUYECKUM,
HO U COIMAJIbHBIM (pakToM. TeM He MeHee, 3a/Jayd COLMOJIOTUHM U CEMHUOJIOTUU B
JAHHOM CJIy4ae COBEPILUECHHO Pa3JIMYHbL: «COLMOIOTHS MOIBI HCXOIUT U3 HEKOTOPOH,
M3HAYaJIbHO BOOOpa)KaeMOW MOJIENH U MPOCIIECKUBAET (MU JOJDKHA MPOCIEKUBATH)
€€ OCYILIECTBIIEHUE B CEPUH pealIbHBIX Bellel (mpobiema pacpocTpaHeHUs] MOACIIEH );
TO €CTh OHAa CTPEMHUTCS CHUCTEMATHU3UPOBATH THUIIBI IOBEIECHHUS, COOTHOCA HX C
COLIMAJIbHBIM ITOJIOKEHUEM, YPOBHEM KU3HM JIFOAEH WM UX poiasMu. CeMHOIOTHS
<...> OIMCHIBAET OJCKIY, KOTOpas C Hayaja 0 KOHIa OCTAaeTCsl BOOOpaxkaeMOn MIIH,

37 baymep T. CoumanbHble npobnembl Kak KonnekTusHoe nosegerune / Mep. U. Acaseesa // KOHTEKCTbl COBPEMEHHOCTY-
II: AKTyanbHble Npobaembl 06LWeCcTBa U KybTypbl B 3aNaAHOM coumanbHoi Teopun: Xpectomatus / CocT. u obul. pea, C.
A. EpocdeeBa; 2-e wu3g., pon. m nepepab. — KasaHb: WM3p-Bo Kas. yH-Ta, 2001. — C. 150-159. - URL:
http://ecsocman.hse.ru/text/19185440/ (aata obpauwieHna 17.01.14).

38 papm P. Cuctema moabl: CTaTbM MO ceMUOTUKe KyabTypbl / Mep. ¢ ¢p., BcTyn. cT. u cocT. C. H. 3eHKnHa. — M.:
M3paTtenbcteo nm. CabawHukosbix, 2004. — 512 c.
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€CJIM YTrOJHO, YACTO MHTEJUIEKTUBHOM; OHA MO3BOJIAET PACIIO3HABATh HE MPAKTUKH, a
oOpa3bl». Ecnu connonorust MoJpl paccCMaTpuBaeT pPeaabHYI0 OJEXKy, CEMUOJIOTUS —
KOMILJIEKC KOJUIEKTUBHBIX MPEACTABICHUM. SI3bIK UTPAET Ype3BhIYAHO BAXKHYIO POJIb:
MIOCPEJICTBOM $I3bIKa CTAHOBHUTCSI PEaJbHBIM HE TOJBKO ONKCaHHWE 00pa3la OJEXkKIbI
IUIs1 KOIUPOBAHUS U MOJAEIMPOBAHUS, HO M PACTIPOCTPAHEHHUE «MOJIBI KaK CMBICIIA».

WNurtepec k mone oOyCIOBIIEH KM3HBIO, pa3BuTHeM obmiectBa. Her Takoro
o011ecTBa, KOTOpOoMy ObUIO Obl HE MPHUCYIIE COOCTBEHHOE MPEICTABICHHUE O MOJE.
«Mopa Bceryia xapakTepusyeT U JOTMOJHSIET KapTUHY JKU3HU 00IlecTBa Ha JTaHHOM
sTane ero pazputud. OHa UAET B PycCiie U3BMEHEHHUI U MMOTPSICEHUI CBOETO BPEMEHW.

Taxum oOpa3zoM, MO SBIISETCS IIEMEHTOM OOIIEUETIOBEUECKON CEMUOTHIECKOM
CUCTEMBI, U, COOTBETCTBEHHO, OCOOBIM 00pa30M MPEIOMIISIETCS B YACTHBIX 3HAKOBBIX
CUCTEMaX OTHEJbHBIX KYJbTYP M KOHKPETHBIX SI3BIKOB. DJIEMEHTHI YEJIOBEYECKOTO
ObITHS, KOTOpblE OTHOCATCA K cdepe MOJAbl, MHOTOYMCIEHHBl U Pa3HOOOpa3HbI,
HUCTOpUSI MX HA3BaHMM 3a4acTyl0 CBS3aHA C SIBJICHUSAMH HKCTPAIMHTBHUCTUYECKON
peansHOCTH. bosnee Toro, eciim paccMaTpuBaTh pa3jau4HbIC JEKCHUKO-CEMaHTUUYECKUE
0JIsI, 00ObEIMHEHHBIE €IMHOW apXHCEMOUN «MO/Ia», TO YETKO «BBIPUCOBBIBAIOTCS) TPH
SJIEPHBIX TOJST — «MOJIa», «CTUJIb» U «KOCTIOM», B KOTOPBIE BXOJAT MHUKPO-TIOJS
«OJIeKIA», «aKCeccyapbl», «O00YBb», «ITUKET», <OKEHCKHH KOCTIOM», «MYXCKOM
KOCTIOM», «JIETCKasi oJieXk/1a» (B CBOIO OuYepe/b, COCTOSALINE M3 0oJjiee MaJEeHbKHUX
MUKpO-nonei) u 1.1,

Mopa wrpaer 3HaYMMYIO COIMAJIBHYIO POJb, SBISISICH 3€pKaJOM OOIIECTBa,
B KOTOpOM cymiecTByeT. llpum 3TOM Jekcuko-cemaHTHueckoe mnoie «Mojay
MPEACTABISIETCSl KpallHEe MAacIITaOHBIM, MOCKOJBKY MOHATHE «Moaa» MOXEeT ObITh
pPAcCTOJIKOBAaHO KakK KyJbTYpHOE SIBJICHHE, OTJAXEHHAs WHAYCTpHs, MaHepa
OpraHu3alliy KU3HU U ObITA.

Mopna Hepa3pbiBHO cBsi3aHa ¢ DpaHuued U PppaHily3cKuM A3bIKOM, KOO BO BCe
Beka @DpaHIUs CUMTalJaCh 3aKOHOJNATENBHULIEM MUPOBOM MOAbL. JleATEeIbHOCTH
JTYYIINX MPEACTABUTENIEN HHAYCTPUU KPAacoTbl U CTUJIA — KYTIOpPbE, AU3ANHEPOB,
MOJICNIbEPOB, TMaphIOMEpPOB, CTUIUCTOB, BHU3AKUCTOB U MAPUKMAXEpPOB —
accouuupyerca uMeHHO ¢ @panmuen. OgHakKO MOJA, KaK 3HAYUMBIA KOMIIOHEHT
’KU3HU 00I1I€CTBA, CYIIECTBYIOIINI U pa3BUBAIOLIUNACA BMECTE C HUM U HEOTPHIBHO OT
HEro, UCIIBITHIBAET HA ceOe BCE HOBEMILIME BESIHUS BpeMEHU. [[BUKeHHE B MOJIE TaKxKe
JUHAMUYHO, KaK W, HapuMep, B cepe MOJUTHKH, a, BOBMOXKHO, MOJia Aaxke Ooiee
M3MEHYMBA. SIBISASACH TUHAMUYHBIM, OBICTPO MEHSIOIMIUMCS SBJICHHEM, HEPa3phIBHO
CBSI3aHHBIM C JKH3HBIO OOIIECTBA, MOJa IOCTOSHHO TNPWBHOCUT HOBBIC BESHUS,
AJIEMEHTHI OCK/Ibl, TPEH IbI, TEHACHLIUHU, YTO, 0€3yCIOBHO, HAXOUT CBOE OTPAKEHHE

39 UkoHHUKoBa C.H. Ouepkun no uctopum Kyastyponorum. — CMe. : UTYM, 1998. — 313 c.
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B s3bIke. Moja o0sagaer cOOCTBEHHOW TEPMUHOCHUCTEMOM, B KOTOPYIO BXOAST BCE
CJIOBA, BXOZSAIINAE B CEMaHTUYECKOE TI0JIE MOJA.

Takum 00pazom, pa3BUTHE MOJBI KaK BECTUMEHTAPHOTO KOJIa MOXKHO CUUTATh
HKCTPATMHTBUCTUYECKUM (DAKTOPOM, BIUSIOLIUM Ha 000Tal[eHIE CIIOBAPHOTO COCTABA
a3bika. [IpencraBisercs OYEBHAHBIM, YTO HAyUYHBIM M TEXHUYECKUH Iporpecc U
HOCIIEAYIOLIEE pa3BUTHE JIFOO0 HHIYCTPUM U OTPACIU 000TrallaroT S3bIK Ha3BaHUAMU
HOBBIX  SIBJICHUH. Opnnaxo UMEHHO UHAYCTpPHUS MO/JIbI ABIISICTCS
AKCTPAIMHIBUCTUYECKUM (PAKTOPOM, JAECTEPMUHHUPYIOIIMM Pa3BUTHE CIOBAPHOIO
COCTaBa JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO MOJIT «KMOJAy.
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MAKOH TYIIYHYACH BA YHHU JIMHI'BUCTHUK
KATET'OPUBALUACHUHU AMAJITA OIINPUII
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AHHOTamus: YmOy Makojaga KOTHUTHUB TIpaMMaTHKagard  acocCuil
HyHanunuiapaan 6upu xucoOJaHraH MaKOHUN MyHOca0aTiap Ba XapaKaTHUHT THJIa
KOHLICTITYQIM3aUsACH TYPJIAPUHU TAJKUK KWIMII XaKuaa Gukpiaap Eputuirad. Xap
KaHJail TWiIJga MaKOHHM MOAUGUKAIMS KUIYBUM TWJ OUPIHUKIAPUHUHT 3 TYypH:
MaTHUNA OOCKWY MakOH MOAM(UKAIMICH, Tarl 0OCKAYUIArd MakoH Moau(UKanuscu
Ba CHHTarma (CMHTaKcema) O0CKHYHMIaru MakoH Mo pUKanusiapu Kypud YUKUITaH.
VYrnapHuHr Oapyacu TWJ YHCypJIapy TOMOHMJAH HOMJIAHTaH, KOHUENTYJUIAllraH Ba
Kareropusuiamirad. MakoH MOJJIMATTMKHUHT aCOCUM aTpuOyTIapuaH XucoOJaHaIu.
MoaauiInKHY T€OMETPIAIITHPUII, OOIIKaYa KUJIMO alTranjaa yHaa 4y3uKJINK OusiaH
VXIIATHILIA MyXUM MOMEHTJIAp MyXOKama KUJIMHTaH.

Kaaut cy3aap: makoH, MakoH MOAUGUKAIMACH, MAKOHUHN YY3UKIUK, MAaKOHUM

OHT', CHHTAaKCCMa, KOHCTHUTYCHT.

IMPLEMENTING THE CONCEPT OF SPACE AND ITS LINGUISTIC
CATEGORIZATION

Uzokova Shakhnoza Soibnazarovna
shakhnozauzogova@gmail.com
PhD student, Jizzakh state pedagogical university

Abstract: This article describes the types of conceptualization of spatial relations
and action in language, which is one of the main directions in cognitive grammar. Some
views of the space are analyzed. We observe 3 types of language units that modify
space in any language and every analysis is provided with examples. These types are
text stage, the speech stage; the syntagma stage of modification of space. All of them
are named, conceptualized and categorized by language elements. Space is one of the
main attributes of materiality. Important moments in the geometrizing of materiality,
in other words, assimilation with length, are discussed.

Key words: space, space modification, spatial continuity, spatial consciousness,
syntaxeme, constituent.
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Makonuii MyHocabaTinap Ba XapakaTHUHT TWJAAQ KOHIICTITYaJIU3allUsICH
TypJIapUHU TaJAKUK KW KOTHUTHB TPaMMaTHUKa ard acCoOCHi WyHamunuiapaad Oupu
XUCOoOJIaHa M.

by yma mabnym HyKTragup-ku, Oy epAa KOTHUTHUB TWINIYHOCTUKHMHI Oapya
Oopnukaaru WyHanumuiap kecumiaau. Jlakod “oOpa3 cxemacu” (image scheme)
TYIIYHYaCHHU UIUIA0 YMKIU Ba [Ty CXEMAHUHT HT MyXUM TUIUIAPUHU (CUFUM OyTYH
— KUCM, WY1, ajloKa) Ba yJIaApHUHT JUCOHUN MYKOOMIUIapuHM Taxjiui Kwiad. [1, 180]
TanMuHHUHT 00pa3 SCOBUM CXEMallapd OpacHaa »dHI Ky YpraHwiranu
KOH(UTYpaIMOH CTPYKTypa Kareropusicuaup.[2, 167]

By kareropust moupacwma TpaMMaTHK KUXATIaH pacMuiiamrad uOTaHH
TONTAaH TylIyHYa KaTerOpHsUlapu, STbHU MUKJIOP, MAaKOH, MaKOHUN YY3UKJIUK,
ENUKIMK, MAKOHHUHT OVJIMHUINM Ba XOKazoyap kypub uukwigu. Jlxakenaodd Ba
JloHrakepHuHr KyTuiad wWIUIapuAa MaKOHUW OHr wmacanacu Oatadcun EpuTHO
oeprminun.[3, 356]

By iyHanumga onub Gopuiiaiurad TaJKUKOTIAp acocuaa KOHIENTyajl CUHTHUII
(conceptual embodiment) fosicu ETaau-Ku, yHra Kypa y HWHCOH TYyIIyHYajap
TYHECUHUHT TY3WIHMIIA WHCOHHUHT MaKOHJIa >KOWJIAlTyBU Ba OMOJIOTMK TaOWaTHUIaH
Ba YHUHT TaOuui Ba qyHE OWJaH MyHOcabaT/aa oiraH Xa€Tuil TaxpubacumaaH Kemuo
yukaau. TylryH4a Ba TWJI KaTeropusUlapuliaH KYIMUYWINTA OXHpP OKUOAaTIa WHCOH
TaHaCH TY3WIWIIU Ba MaBXYIJIMTHHY Y3UTa XOC Xycycustiaapura 0ornuk O0yianu. by
xoccanap JKymjlacura MHCOH TaHACHAArW acCUMETpHs, SbHHM ‘“‘OanmaHi-mact’, “oiji-
opka”, “YHr-vam’ Ba YJAPHUHI MAKOHJArd XapakaTjaapuJard TypJid poJuiap CE3rH,
TYypJI MapocumIIap/ia KWIMHAIUTaH XapakaTiapaa KypuHaIu.

MaKOHHHMHT Typiid KYpUHULUIApU oOpacujaa Oup-Oupura TYKMMa OJaMHU
axpaTuil MyMKUH. MIHCOH xaénu OuiaH spairaH oJiaM Xap JIOMM XaM BOKEJHKKa
Kapama-kKapm KyhdunMmaian. OO0beKTMB JyHE Ba WHCOH Xa€au OWJIaH TaIlKuil
KWIMHTaH cuHdmap, Tymimamiap MakoHM Ba (akar mry acocaa (dJIeMEHTIapHHHT
XOJIaTH, YJAPHUHT y3apo KyIIuM4Ya ajoKacu 3>bTHOOpra OJMMHMANAM) ymoy Typra
TaagyKiIu OyIMarad MakoH xam (apKjaaHaau.

Xap Oup Kaill KWJIMHraH KaTeropusjapra KHUpyBUM MakoOHJIap yTa Typiuya.
Macayian, BOKENMKJAru MaKOH KaTeropusiCH Joupacuia XyCYCHST, XHCCHET,
Hapcajap, WHCOH, BaKTHUHT KHUCMHU XHCOOJIaHYBYM CHUH(] dSJEMEHTIIapu akpajiaju.
lyHuHTACK XYyCyCHW TpeAMETIapHU, ShbHU I03ara KejlraH Mapoutna €Ku Oupop
HyKTau Ha3ap OCTHIa KapajaJurad MyaMMOJAPHUHT YbTHOOPTa OJTMHUIIIH 3apypPIIUTH,
KWIMHAIIA MyMKHH €KW 3apyp OViran HapcajdapHu HaMO€H OTYBYHM KYNTHUHA
AJIEMEHTIIapHU Kailg ATUII kou3. MakoHap KYTITMKHY udoaiamaral XoJija yJIapHU
¥3 TU3UMUTa Ka0yJ1 KMTYBYM MaKOHIapra Xamaa TallKuil TOMUIITHIA KYTUTUK HITTHPOK
STMaIMraH MakoHjapra OViauHagu. MakoH [noupacuja TaOuui ojaM MaKOHH
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(MacanaH, MakKpOKOCMOC Ba MHUKPOKOCMOC MAaKOHH, XaMBOHOT OJIaMH, YCUMIIMKJIAp
ayHécu, Qu3uka, XuUMHS OyHECH KaOwiap), WKTUMOUNA €EKU WKTHUMOUN-UILIA0
YUKapUIl TyHECH MAaKOHU MacajaH, WKTUMOUN OOpJHK >KaMHUAT, 3aBOJ, UHCTHUTYT,
IIYHUHIJEK MaulIui Xa€T CUTyalMsICH €KM OMpOp alloXHUJa MHCOH MAaBXKYJIMTHHU
HaAMOEH ATYBYM MakoHjap (TWI, caHbat, QaH, Fosd, MaJAHTAT, Ba aloxuna daniap)
axpanaam.

Makonnap, ¥3 HaBOaTH1a, TEOMETPUK YiryaMra 3ra OyJiraH MakoHjapra Ba ymoy
yinuammnapra sra OyiMaraH MakoHJapra OYyiauMHaau, macanaH, Oynap XUCCUET, Fos,
Xapakar, BOKea-Xx0/Iuca MaKOHJIapu. Y IOy CYHIYM KUCMIa ITyHUHTICK IAPOUTHHU Xam
KHUPUTHUIIT MyMKHH.

Kypub umMkuiaran MakOHJIApHUHT Oapya TypJjapy MUPHK Ba KUYMK MaKOHJIapra
(macanan, 3aBOJI Ba 11€X ), IIyHUHTIEK CHH(IIap MAKOHHU Ba IIaXCHI MakoHTa (MacajaH,
*KaHp cudaTtugard poMaH Ba aloXuja pomaH) OYJIUHUINIKM MyMKHH. BakT mMakoHH
oJlatna BakKT OOBEKTHB MapKa3MHMHT Oupop Oynarm cudartugaruia Kalyl
KUJIMHUOTMHA KOJIMal, OalKku BakT r03acuiaH ailpuMm xoaucanap, Oy MyHocabatiap
JABOMUIIMK yiyaMu cuatua Xxam Kaodysn KuiauHaau. Macanas,

There’s no morning after with her.

(Barstow. The watchers on the shore)

“Bupox 3HOu y Ounran moHe ommauoy’ Tamuaa BaKT OMHIM JTOUMHUM
MyHOca0aTiap MaKOHH, TE€OMETPUK MAaKOH, KaHJalJAup IIaXCHUHT pPyXuil Ba
(bU3MONIOTUK XoNaThra Kymumya TaBcud cudaruia HaMoEH OyIaau.

bu3z rokopuzga kKanj KWITaHUMHM3AEK, Cy3jJap Kyl KUCMHUHUHT JEHOTATIapu
“MakoH” CMH()MHUHT JTOUMHI ab30CH XucoOianMmaiiau. Ynap ymoy taBcudHu dakar
MabJIyM CUHTAaKTHK €KH JIEKCUK-CUHTaKTHUK MoJieuiapaa onaauiap. byHnan tamkapu,
OupruHa yma cy3JapHHUHI JIEHOTATJIApM MATHAAH KEIuO YMKKAaH XOJJa MaKOHHHHT
TYpJId KYPUHHUIUIAPUHU HAMOEH KWJIMILIapu MyMKuH. Macanas, fairy-tale “sprax”
CY3u BOKEJIMKKA Kapama-Kapiiu Hapca cudaruma xKapanuiy MyMmMkuH. Man, woman
CY3JIapHUHT JIEHOTATIapH XaM (PU3UK MaKOH, XaM pyXuil, MabHaBUN MOXUST cudatuia
TaJKUH KWIMHUIIYA MyMKUH. MaKkoH KYPUHUIIN XaKUJIard TacaBByp 0ab3aH maxc EKu
HapCaHUHI TaBcU(UIaH Keaub uvukagu. Arap OOBEKT Xapakarna Oyiica, yHUHT
KOMJIalraH MakoHM HadakaT TreoOMEeTpUK, OalKh aBBajO BAKTUHYAIMK Yiyamra
Arajiuru OuiaH KaOyJ KWIMHAIH.

MaKOHHUHT TypJid KYpUHUIILIAPAA TaKIUM KUJIMHTaH OOpIMK MakoH cudaruaa
TaJTKUH KWINHAAW, OWPOK MAKOHHUHT aifHaH KalCW KYpUHWINW XaKuja Tar
OOpa€TraniMruHu  MabiayM KuiMmaiian. KOHCTpyKIMSHHHT JIEKCHK KUXATIaH
TYJIIMPWIIIA MAaTHHUHT YMYMHUN MabHOCH OuiiaH OenruiaHaau. byHuHT oxkubaTtuia
arap MaKOHHMHI aWpuM KYpPUHHUIUIAPUHU TacBUpJALLAA TaxXJWid KWJIUHAETraH
KOHCTPYKIMSL KYyIIMM4Ya OenrwiapHd (MabHaBUM, yCIIyOWil, SKCIPECCUB EKU
KOH(UrypaTHB) oJamaras 0yica yMyMaH YHH aKPaTUIIHUHT XaM X0XaTu OYiIMacau.
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Kansan 1

MaKoH

1

Pean 6opankaarn o6BbEKTUB MaKoOH Xa&TIi, MHCOH TacaBBypuaa

APAaTUATAH MAKOH

by kareropuzanusgaru OUpUHYHU 3JIEMEHT, S’bHH pean OOpIUKIaru OObEKTHB
MaKOH THWIIIYHOCIUK/A anoxuna oObekT cudaruga ypranuwimanau. Y dancada,
re€OMETpHsl, T€OJIOTHS, TAOUATIITYHOCIUK Ba Iy KaOW acOCHil Ba XOCHJIaBHM (aHiIap
TOMOHHMAH YpraHmiand. Yma (aHiap TOMOHHIAH GOPIMK XaKWIa OJHHIaH OHIMM
TUJIIIYHOCAp YYYH NYHEHUHT JMCOHMM TAaCBUPHUHM SPATUII YU4yH Marepuan Oyiaub
XU3MaT KWIAJIH.

Kansan 2.
MakoH
¥
I I : !
O6bEKTUB MaKOH Xaétuit cuHd Ba Tynnamnap Apanauu, 6oLKa
rypyxnap MakoHu Typnapra maHcy6
MAKOHM 6ynmaraH

MaKOHap

MakoHHUHT Oy KaTeropuscuia OeruiaHrad rypyxJjap OOpJIuKHA MHCOH OHTHA
akC OATUII yCyJlura Ba OJIMHTAH TacaBBYp Ba OWJIMMIIADHM THU3UMJIALITA
nynantupwirad. Macanan: Kyua Oyiinnaru yit (0ObeKTHB MakoH); Kyda (TypyxJjap
MaKOHH); XyIy[ (TYIjiaMmiap MakoHH; Mapka3 (ajoxua OJIMHTaH Xyay).

By epna yii, ky4a, Xy1ya Ba MapKas cy3japu MakOH MO (puKaTopiaapy caHaaau.
VYnap KOrHUTHB KUXaTaa 6apya TUIIapra Xoc yHuBepcai xoauca. YyHku yiicus kyya,
Kydyacu3 Xyayld €Ku XyIyJcu3 Mapka3 OyiMaiau. Y napHUHT 6apyacu TWJ YHCYpJapu
TOMOHU/IaH HOMJIAHTaH, KOHIIENTYJIJIAIITraH Ba KaTEropysIallraH.

Xap KaHjal TWiJa MakOHHU MOJU(UKANuMs KWUITYBUM TUJ OUPIUKIAPUHUHT 3
TYPUHU KypaMu3.

1.MatHuit 60CKUY MaKOH MOJIU(PUKAITUSACH;

~ 229"




Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

2.I'ant 6ocKUuMara MakoH MOAU(UKAITUSACH;

3.CunTarma (cuHTaKcemMa) OOCKMUMIATH MAaKOH MO (DUKAITUSCH.

4. MatHuii 00ocKM4YJa MaKOHUUW MOAU(UKAlMsg MATHHUHI MaB3yCH, MakKcaJu Ba
BazudacuiaH Keauod YMKaIH.

5.'an 6ocknumaa MakoHUN MOAMGUKALMS TAMHUHT YMyMUH MabHOCUAAH Kenuo
YUKA]IH.

6.Makonuii Moau@uKalnMs CUHTaKcemMa OOCKWYWAAQ TanmHUHT KOHCTUTYEHT
aJIeMeHTH OYraH y €ku Oy Oyiak €paamua BOKEJIaHAIH.

Macanan: MaTtHuii OocKu4Ja MakoOH TONUK cudaTuaa MaTH Ma3MyHUHHHT
YMyMH# HyHATHIIMEYE GUIIMPHIIE MyMKHH. Macanan: YpMoHaary yiira. Jlana XoBiu
Bokeacu. [Tommeit poxxeacu, Tpost Ba XK.; IXpomiap ONIUIATH YITHM.

Nan Oockuumga MakoH MoAMdUKATOpJIApUTra >KOW HOMIIAPUHU OWIIUPYBYH
oTnap, mnpemioru Oupukmanap kupaau. Macanan: CeBan OVitmaa, Kykxopon
yupokiapu, KykoH doxeacu, Iruzak OMHOIAp KyJIallld Ba XK.

CunrakcemMa OOCKMYMIA MAKOHHN MoJu(UKaIKi KENIMIIUK KYIIMMYaaaapH,
VpUH paBUIILIapU Ba YPUH MabHOCUHU OUJITUPYBYM JEPUBALIMOH BOCUTANIAp KUPAIH;
KAHT0X, KAOPUCTOH, JTalJIaKysl, CAPUKCY, STHTUIYIT Ba XK.

Makon moaudukaTopsapu udoaanaiuran MaKOHJIAPHUHT UKKHU TYPYXH 00p:

1.bupnamyu MakoH (TOIOC)

2.MkxunaM4yu MakoH

3.bupnamuu makonuit Moaudukamus (MogudukaTopiaap) yi, kyda, Tor, 1ape.

4 NkkunamMun MakoHud moaudukanus. TVina, O6aiipamaa, xaintaa (kauon? Ba
Kaepaa?)

Axanr kaepaa? Y Ttyipa. (tyit 6ynmaérran sxoina). Mmma, maxmiucaa, omnijaa,
ramnja, 1apcnia.

WNkknnaMyn MakoH KOHIENTH AESApiid XaMMa oTiapaa Oop. Yiap xap KayoH
MakoH cudatuia BOKeJIaHUIIN MyMKHH.

MakoH MOJIMIIIMKHUHAT aCOCUM aTpuOyTIapuaad Xxucooaanaad. MojauiiankHu
reOMETPJIAIITUPHUII, OoIKaya KWinO aWTraHaa yHaa 4y3uKjIMK OWiiaH YXIIaTHIIIA
MYyXHM OMp MOMEHT O0p 311. Matepus Ba MaKOHHH OMp-OUpHIaH akpaTud OyIManu,
YYHKH YY3WITaHIUK (IPOTSKEHHOCTH) (KyiaaMm, macoda, 3H, Oy, y3yHIHMK, Macoda)
MaTepHsIaH TallKapuaa MaBxkyn oynmarau. [4, 676] lllynnan kenub yukKaH X0Ja
omamaap “MakoH Huma? VYV makaMu? MatepusHUHT Kypunummumu? Exu oy
MarepusiMu?” JieraH caBoJuIapra kaBo0 KugupMmoraanap.[S, 475]

MakoH TymryH4Yacw KEHT KaMpOBIM TYIIyHUYa OYITaHW YYYH YHH JTUHTBUCTHUK
KaTerOpU3aIMsCUHA aMalira OIIMPHUIIAa MacaiaHuHr (dancaduii Ba CEMaHTHUK
KUXATIAPUHU  IBTHOOpAAH Tamkapujaa Kojaaupub OYnamaiinu. [llyHuHrnex,
MaKoJIaMHu3/la MaKOHHUHT CEMaHTUK KaTeropu3allussiICHHU TacBUPJIaETraHUMM3/a
OeuXTUEP KOTHUTHUB TWILITYHOCJIMK Ba KOHIIENTyaJl CEMaHTHKa TyHIyHYa Ba TaxJIHI
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Abstract: The article is devoted to the description of the communicative and
cognitive features of literary discourse and its significances in linguistics. Various
definitions of discourse in modern linguistic studies are included as well. The author's
literary discourse is described in phrases of the idea with regards to which the
researcher positions himself. The worldview of the author is regularly manifested
inside the framework of verbalization of a number of concepts that organically enter
the idiosphere of the works of a man or woman writer. The reconstruction of the
hypothetical generalizing model of the author's language persona is based on the
description and evaluation of using language cloth as the basis for decoding the
semiotic area of discourse. The author's person conceptosphere and thesaurus can be
considered because the epistemological base of the author's language persona. Its miles

~ 232"



mailto:salomsidney@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.7729786
mailto:salomsidney@gmail.com
mailto:salomsidney@gmail.com

Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

cautioned that literary discourse is a relevant object for highlighting the vital functions
of the writer's linguistic personality.

AﬁCTpaKT: Cratpsa INOCBAIIICHA OIMMCAHUIO KOMMYHHKATHBHO-KOIHUTHBHBIX
O0COOEHHOCTEH XYJ0KECTBEHHOIO JIUCKypCa U €r0 3HAYEHHUS B SI3bIKO3HAHUU. Takxke
BKIIFOYCHBI PA3JIMYHBIC OIIPCACIICHUA AHUCKYpCa B COBPCMCHHBLIX JTHMHIBHCTHYCCKHX
UCCIIEIOBAaHUSIX. ABTOPCKMM JUTEpPaTypHBIA IHUCKYpPC OMHUCHIBaeTcs (PpaszamMu TOM
nacu, OTHOCUTCIBHO KOTOpOfI MMO3NIUOHUPYCT ceos HUCCIIEA0OBATCIIb. MHpOBOBBpCHI/Ie
dBTOpa 3aKOHOMCPHO IIPOABJEICTCA B pPaMKax B€p6aJ'II/ISaHI/II/I pAaga HOHHTI/Iﬁ,
OPraHUYHO BXOIALIMX B uAHOchepy MpOU3BeACHUN mHUcaTens. PexoHCTpyKius
TUIOTETUYECKONW 0000IIAaroIIe MOICNN S36IKOBOTO TIEPCOHAKAa aBTOpa OCHOBaHA Ha
OIMIUCAHUU U OLCHKC HUCIOJIb30BAHUSA SI3BIKOBOM TKAaHU KaK OCHOBEI ACKOANPOBAHUA
CEMUOTHYECKON obnactu auckypca. Konmnenrocdepy u Te3aypyc JUYHOCTH aBTOpa
MOKHO paCcCMaTpUBaATh KaK 'HOCCOJIOTHYCCKYIO OCHOBY SI3BIKOBOM JIMUHOCTH dBTOpa.
Ero Main3 npenocreperan, 4ro JIMTEPATypPHBIA IUCKYPC SIBJISETCS YMECTHBIM
00BEKTOM JJId  OCBCHICHHA XHU3HCHHO Ba>XHBIX (IJYHKHHP'I SI3BIKOBOM JIMYHOCTH
IIuCcaTeis.

Abstrakt: Magola adabiy nutgning kommunikativ va kognitiv xususiyatlari va
uning tilshunoslikdagi ahamiyatini tavsiflashga bag'ishlangan. Zamonaviy lingvistik
tadgigotlarda nutgning turli xil ta'riflari ham Kkiritilgan. Muallifning adabiy nutqgi
tadgigotchi o'zini tutgan g'oya iboralarida tasvirlangan. Muallifning dunyogarashi
erkak yoki ayol yozuvchi asarlarining idiosferasiga organik ravishda kiradigan bir
gator tushunchalarni so'zlashuv doirasida muntazam ravishda namoyon bo'ladi.
Muallif til shaxsining faraziy umumlashtiruvchi modelini gayta qurish nutgning
semiotik sohasini dekodlash uchun asos sifatida til matosidan foydalanishni tavsiflash
va baholashga asoslangan. Muallif shaxsi konseptosferasi va tezaurusini ko'rib chigish
mumkin, chunki muallif til personasining gnoseologik asosi. Uning millari adabiy nutq
yozuvchining lingvistik shaxsiyatining hayotiy funktsiyalarini ta'kidlash uchun tegishli
ob'ekt ekanligini ogohlantirdi.

Key words: literary (artistic) discourse, communicative, cognitive features,
idiosphere, conceptosphere, concept, author and reader.

Karwouesbie cJI0Ba: JUTEPaTyPHBIN (Xy0KECTBEHHBIN)  JHUCKYpC,
KOMMYHUKATUBHbIE, KOTHUTHUBHBIE OCOOCHHOCTH, wuanocdepa, KoHienTochepa,
KOHICIIT, aBTOPp U YUTATCJIb.

Kalit so‘zlar: adabiy (badiiy) nutq, kommunikativ, kognitiv xususiyatlar,
idiosfera, konseptosfera, tushuncha, muallif va o‘quvchi.

Introduction
One of the central theoretical issues facing modern linguistic science is the issue
of literary discourse, i.e. how literary discourse enters language, speech and text. If we
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talk about such objects of literary theory as "literary (poetic) language™ and "literary
(poetic) speech was preferable in previous periods and previous paradigms, then after
E. Benvenist, Todorov and T. Van Dyck the term discourse became the object of
language theory. It has not lost its scientific significance, and even more so,
determining the relevance of other issues of linguistics and literary criticism, it still
remains so. In this article, we draw attention to the constituent parts of the term "artistic
discourse” and try to define the concept of "literary discourse™ in terms of
communicability and cognition.

Literary discourse is a complex communicative phenomenon with specific
differential properties, in connection with which a large-scale paradigm is established
to study this linguistic phenomenon. literary discourse is seen as an artistic and
communicative reality, which is represented by humanity by collected collective data
on collective truth and set forth in language information, as well as literary text.
Author's intentions consist of linguistic means, with the help of literary discourse, the
choice of which directly affects the success of written communication.

A number of researchers (Demyankov VZ, Kibrik AA) distinguish the following
main parameters that affect the functioning of each language medium within the
framework of discourse, as well as in the direction of artistic discourse.

1) cognitive, defining mental resources and an information structure that reflects
a person's knowledge and experience;

2) pragmatic, determining the peculiarities of the functioning of language signs
and characterizing the discursive situations of their use;

3) sociocultural, establishing the features of expressing national specifics in the
used means of the language.

In this study, these parameters are the basis for analyzing the cognitive and
sociocultural features of the functioning of literary discourse. [12.87p]

Methods

Various cognitive phenomena and mental processes, realized through the prism
of author's consciousness, are reflected in artistic discourse. One of them is the sensual
knowledge of the objects of the surrounding world - perception. The structure of
perception, according to V.A. Barabanshikov, includes the subject and object of
perception, as well as the process of carrying out perceptual activity. In the course of
this interaction, new meanings and meanings are formed that arise under the influence
of the subject's cognitive activity, collective experience, as well as socio-cultural
conditions. [11.7p]

The focus here mainly in literary concepts that are generated by the
communicative space of a literary text and form a unique image of the author's
individual literary picture of the world. The literary concept as a concept or
representation has common grounds with a logical concept, as well as with a word and
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Image. The commonality of the problem of determining the semantic meaning of the
concept and its solution can be justified with varying degrees of rationality when
understanding the essential aspects of literary experiences.

It should be noted the numerous expressive means that the author uses to convey
the vision of the world: personifications, comparisons, anaphoric repetitions, rhetorical
questions and inner speech, demonstrating the stream of consciousness of the main
characters. The basis of the author's functional space is the antithesis. The semantics
of a word, of course, is determined by the context that forms the content of concepts
that play the role of points of crystallization of the content, gradually acquiring
meaning, absorbing all contextual meanings and semantic shades.

Concepts interact and complement each other, the antithesis formed by means of
direct nomination in the authors' texts, as a rule, entails a conjugated system of
meanings.

A literary text is created as a result of aesthetic cognition of the world around,;
therefore, such a text contains information of a special kind - aesthetic. Therefore, it is
necessary to agree with 1.Y. Chernukhina's definition: “An artistic text is an aesthetic
means of mediated communication, the purpose of which is a figuratively expressive
disclosure of the topic, presented in unity of form and content and consisting of speech
units performing a communicative function” [10.24]. This definition specifies the
features of the literary text that need attention. At the same time, it should be taken into
account that the specificity of a literary text follows from extralinguistic factors,
conditions for the creation of a text, that is, consideration of artistic discourse is
required. The writer, creating a work of art, learns about the world around him and
reflects it, expressing his attitude to reality, his understanding.

Literature review

The result of the writer's work is a literary text. "A specific literary text conveys
a meaning that, in our opinion, cannot be expressed by synonymous statements," writes
G.V. Stepanov. Artistic meaning cannot be "semantically represented,” regardless of
language design. Changing the language design entails either the destruction or
creation of a specific artistic meaning" [9.102p]. We emphasize that man is the most
important part of the world created by the artist in all of his manifestations; in other
words, anthropocentrism is inherent in artistic discourse. However, artistic discourse
can be viewed through the lens of communication theory. G.V. Stepanov, for example,
noted "a well-known parallelism between a speech act in general and a literary text
[9.100]. At the same time, Yu.B. Borev observes: "Strictly speaking, there is not
communication, but artistic communication, because it goes not only from the author
through the work to the recipient, but also in the opposite direction" (feedback). "The
recipient functions not only as a consumer of artistic products, but also as a participant
in their creation" [7.54p].
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In fact, the reader is not a passive participant in artistic communication because
he is immersed in reality and learns it independently first, and then through an artistic
text. "The social existence of a text consists in its spiritual appropriation by the reader
and in feedback, which plays an important role in this process," writes 1.V. Arnold
[6.375p]. Complex relations are carried out between the participants of communication
- the addressee (author), the addressee (recipient, reader), as well as their relations with
the text (work) and reality - during the process of artistic communication. Besides the
writer as a speaking person, another speaking person is created in the literary text - the
"image of the author," which, according to I.1. Vinogradov, combines all the elements
of the artistic system [8.151-152p], and the author's point of view and the "image of
the author" on the depicted world may not coincide. Similarly, in a work of fiction, a
"image of the reader" can be created (though this does not always occur), which is not
identical to the real reader. [1]

The reader perceives a literary text, which is another feature of artistic discourse:
because no two people are identical, no two interpretations of a literary text can exist.
Each reader brings something unique to his or her interpretation of a literary text,
influenced by life experience, age, social status, emotional state, and so on. However,
the number of possible interpretations of a literary text is limited. "Although the
perception of a literary text is variable, it contains an invariant of these discrepancies
and gives a stable program of artistic perception due to its objective content, the artistic
concept, and value orientations fixed in it," states Yu.B. Borev. [7. 211p].

Results and discussion.

Each unit of the discourse is related with other one through its relation according
to the completeness of the meaning. These relations are called rhetoric relations.
Rhetoric relations are used by the sender of the text for to get some purposes while
sending the information. The discourse unit can consist of maximal volume to the
minimal volume. The sender of the text influences the receiver of the text using various
rhetoric means. The rhetoric means directs the receiver to the poetic and literary
activity. This process creates the conditions for fulfilling different communication
functions. As we mentioned above it includes grammatical and lexical elements and
events, as well as stylistic figures, personal names, the names of places, fiction and
other names. These means create conditions for specific hidden meanings in the
receivers of the text, and they also help to develop the receiver’s cognitive knowledge.

In the following examples cognitive and communicative features of discourse is
mainly detected by means of different stylistic devices.

Tom went to report to Aunt Poly. She was sitting beside an open window. She was
half asleep, and she was holding the sleeping cat. She was surprised to see Tom. She
thought that he had run away from his work long ago.
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In this small extract the personal pronoun /she/ connects separate parts that
complete each other in the content. It provides the inside relation among them and in
conclusion it informs the reader to be attractive. In this small passage some important
(relevant) signs take part in organizing the text.

. this nation, under God, shall have a new birth of freedom—and that
government of the people, by the people, for the people, shall not perish from the
earth.(Abraham Lincoln in the Gettysburg Address)

As we see, the word “the people” is used in the repeating form in a sequence of
words for emphasizing the speaker’s idea. Abraham Lincoln used the word “the
people” in his speech and emphasized that the government is not abstract, distant
notion; the government has a strict, close relation with the people. Other example:

The United States, as the world knows, will never start a war. We do not want a
war. We do not now expect a war. (John F. Kennedy, “The Strategy for Peace”, June
10, 1963)

Conclusion

The artistic text is intended for a specific type of communication. It is intended
for a specific type of communicator and a specific distribution of roles among them.
As a result, the question of artistic discourse occasionally takes on a debatable
character; additionally, time aims at the idea that an artistic text as a specific formation
does not have a discourse, because the creation of an artistic text and its perception
cannot be imagined as direct components of a single communicative act. Furthermore,
there is a special code for transmitting information and influencing the listener or
reader in artistic communication. The text is not created on the spur of the moment.
The author is also guided by certain attitudes, as well as communicative intentions and
techniques of aesthetic influence on the addressee known to him.

References:

1. Izomovich, Rasulov Zubaydullo, and Ubaydullayeva Dilafruz
Fazliddinovna. "The Problems of Second Language Acquisition and Writing in
Teaching English Language.” " ONLINE-CONFERENCES" PLATFORM. 2021.

2. Ubaydullayeva, D. (2022). THE PROBLEMS IN COMPREHENSION
OF ENGLISH MORPHOLOGY IN THE PROCESS OF secOND LANGUAGE
ACQUISITION . IEHTP HAVYHBIX ITYBJIMKAIIM (buxdu.Uz), 23(23).
m3BieueHo ot https://journal.buxdu.uz/index.php/journals buxdu/article/view/8179

3. Subxonova, M. (2022). LINGVOMADANIY BIRLIKLARNING
DOSTLIK HAQIDAGI INGLIZ VA O’ZBEK MAQOLLARIDA IFODALANISHI.
MEHTP HAVYHBIX IIYBJIUKALIMI (buxdu.Uz), 23(23). wu3BICYEHO OT
http://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/8213

~ 237"


https://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/8179
http://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/8213

Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

4, Subxonova, M. (2022). LINGVOMADANIY BIRLIKLARNING
DOSTLIK HAQIDAGI INGLIZ VA O’ZBEK MAQOLLARIDA IFODALANISHI.
HEHTP HAVYHbBIX IIVBJIUKALIMA (buxdu.Uz), 23(23). wu3BIeYeHO OT
http://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/8213

S. Apnonbn U.B. Cemanrtuka. Crunuctuka. MHTepTekcTyanbHocTh: CO.
crareit / Hayu. pen. I1.E. bByxapkun. — CII16. 1999. — 456 c.

6. bopes 10.b. Ocretuka. 4-¢ uzna., non. — M., 1988.

7. Bunorpanos B.B. O teopuu xynoxectseHHou peun. — M., 1971

8. Crenanos I'.B. Heckonpko 3aMeuanuii o cenuduke Xyma0KeCTBEHHOTO
tekcta // C6. mayu. TpynoB MI'TIMUSA um. M. Topesa. — M., 1976. Beim. 103

9. Yepuyxuna WM.SI. DOnemMeHTBl  OpraHu3alMid  XyJ0>KECTBEHHOIO

MPO3anyvecKoro Tekcta. — Boponex, 1984.

10. Benveniste E. Linguistique générale. — 3-¢ izd. M.: Editorial URSS, 20009.
448 p. [URL.: http://rrlinguistics.ru/en/journal/article/590/].

11. Demyankov V.Z. Text and discourse as terms and words of ordinary
language // IV Mezhdunarodnaya nauchnaya konferentsia «Language, culture,
society». Moscow, 27-30 September 2007: Plenary reports. M.: Moskovsky institute
inostrannykh yazykov; Russian Academy of Linguistic Sciences; Institute of
Linguistics RAN; Scientific journal "lIssues of philology", 2007. P. 86-95. [URL.:
http://rrlinguistics.ru/en/journal/article/590/ ].



http://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/8213
http://rrlinguistics.ru/en/journal/article/590/
http://rrlinguistics.ru/en/journal/article/590/

Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

ADVERBIAL MODIFIER IN ENGLISH
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master student of Navoi State Pedagogical Institute
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Annotation: This paper examines one large natural class of such AP-modifying
adverbs, which have an evaluative interpretation and include remarkably, surprisingly,
and breathtakingly, among many others, and considers how the account proposed
might extend to other varieties of ad-adjectival adverbs. The core proposal will be that
these adverbs widen the domain of salient degrees, and are interpreted as arguments of
unrealized degree morphology in much the same way as measure phrases have been
proposed to be.

Keywords: modification; adverbs; adjectival adverb; modifying adverbs.

HAPEYHBIA MOJUO®UKATOP B AHIJIMMCKOM SA3BIKE

ManaeBa 3edokcon CoiidOHa3zapoBHa
MarucTpant HaBonicKoro rocy1apCTBEHHOIO I€Jaroru4ecKoro HHCTUTYTA

AHHoTanusi: B 310l cTaThe uccaenyeTcs oAuH OOJBIION €CTECTBEHHBIN Kilace
Takux Hapeuud, ™Momupunupyrommx AP, KoTopple HMEIOT OLEHOYHYIO
MHTEPHPETALNIO U BKIIOYAIOT B c€0s1 3aMevaTesIbHO, yIUBUTENBHO U 3aXBaThIBAIOLIE,
Cpeld MHOTHX JPYTHX, a TAK)KE paccMaTpuUBaeTcCs, Kak IpejjgaraeMoe oObICHEHHE
MOXET OBITh pacHpoCTpaHEHO Ha JPyrue Pa3HOBHIHOCTH  Hapeuud ¢
npuiarateabHbiM. OCHOBHOE TPEMJIOKEHHE OyJeT 3aKiIoyaTbCsi B TOM, YTO 3TH
Hapeuusl pacUIMpsOT 00JacTh CYIIECTBEHHBIX CTEIEHEH M MHTEPIPETUPYIOTCS Kak
apryMEHTbI Hepealn30BaHHON MOP(OIOrHM CTENEeHEel BO MHOIOM TaK ke, Kak ObLIO
NPEJIOAKEHO JJI U3MEpEeHUs Ppas.

KiroueBble cioBa: Moaudukanus; Hapeuyus; MOpuilaraTelibHOE Hapeyue,;
M3MEHEHUE HApEUYUH.

HARAKAT MODIFIKATORLARINING TARJIMA NAZARIYASI VA
TAHLILI

Mallayeva Zeboxon Soibnazarovna
Navoiy Davlat Pedagogika Instituti 2-kurs magistranti
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Annotatsiya: Ushbu magolada baholovchi talginga ega bo'lgan va boshgalar
gatorida hayratlanarli narsalarni o'z ichiga olgan o'zgartiruvchi qo'shimchalarning bitta
katta tabiiy sinfi ko'rib chiqiladi va taklif gilingan hisob sifatdosh go'shimchalarning
boshqga turlariga ganday tatbiq etilishi ko'rib chigadi. Asosiy taklif shundan iboratki,
bu go'shimchalar muhim darajalar doirasini kengaytiradi va o'lchov iboralari taklif
gilinganidek, amalga oshirilmagan daraja morfologiyasining dalillari sifatida talgin
etiladi.

Kalit so'zlar: modifikatsiya, ergash gaplar, sifatdosh qo‘shimcha,
qo‘shimchalarni o‘zgartirish.

The term adverbial modifier includes a variety of forms with a greater variety of
func-tions. In the adverbial modifier we distinguish the adverb or adverb phrase, the
nominal and the prepositional phrase. Following Quirk and Wrenn we can divide the
adverbial into three broad but workable categories: adjective modifiers, verb modifiers,
and clause modifiers. Nouns and verbs make straightforward statements about what
things are and what they do. However, the world is not black and white — there are
infinite details that need to be expressed. Modifiers give additional information about
nouns, pronouns, verbs, and themselves to make those things more definite. There are
two types of modifiers: adjectives and adverbs. The previous section arrived at a model
of the interpretation of remarkably adverb sentences, but nothing has so far been said
about how this interpretation is assembled compositionality. It will emerge in this
section that the familiar means of semantically combing an adverb and an expression
it modifies are not adequate for the task that needs to be performed here—and that a
further examination of the syntax suggests another path to take. From a formal point of
view, adverbs are usually described as invariable lexemes whose function is to modify
predicates, other modifiers (adjectives or adverbs) or larger syntactic units, including
clauses. Adverbs are thus undoubtly modifiers but, unlike adjectives, they do not
operate on nominal constituents. This is an important difference, as it determines an
immediate categorial distinction on a distributional basis for those languages in which
adverbs and adjectives are formally identical.

The adverbial modifier (or the adverbial) is a secondary part of the sentence which
modifies another part of the sentence expressed either by a verb (in a finite or non-
finite form), or an adjective, or a stative, or an adverb. In case it modifies a verb the
adverbial characterizes the action or process expressed by tlie verb and denotes its
quality, quantity, or the whole situation. Semantically adverbials denote place, time,
manner, cause, purpose, result, condition, concession, attendant circumstances,
comparison, degree, measure, exception, thus forming semantic classes, such as
adverbials of place, time, etc. Modifiers are elements used to modify the meaning of
the head of their phrase. They are optional in that they may be removed without
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changing the syntactic structure of the sentence in which they occur. In AGk, adjectives
are typically noun modifiers, whereas adverbs and adpositional phrases (APs) are
universal modifiers, since they can be used to modify any kind of head, including
nouns. An adverbial modifier is something that describes almost anything in the world
that is not a noun. There's actually a one-word adverbial modifier in our ferocious dog
sentence (or, put far more simply, an adverb). Go back and see if you can find it. It's
the second word in the sentence; ferociously. In general, the purpose of an adverbial
modifier is to provide additional information within a sentence and modify another part
of it. These modifiers can be fairly simple, though in some sentences they can become
quite a bit more complex. In its most basic form, an adverbial modifier can be a single
word, which is typically an adverb. Such modifiers are often formed through the
addition of the suffix “-ly” to the end of an adjective. The word “loud” is an adjective
that is used to describe a noun. It usually provides information about the sound that the
word it modifies makes. “Loudly,” however, is an adverbial modifier that describes a
verb or an adjective to provide information about how something was done.
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DINIY DISKURSDA METAFORIK BIRLIKLAR TALQINI VA
FUNKSIONALLIGI

Subxonova Madina Otabek qizi
Buxoro davlat universiteti, Tarjimashunoslik va lingvodidaktika kafedrasi
o’qituvchisi
https://doi.org/10.5281/zenodo.7730050

Annotatsiya: Ushbu maqola diniy nutqda qo’llanilgan metaforik iboralar
talginiga bag’ishlangan. Metaforalar bir nechta modullarga bo’lingan holda tahlil
qilindi va ushbu modular freymlar asosida o’rganildi. Bu o’rganishlar mashhur olimlar
ishlari, olib borilgan tadqiqotlarni o’rgangan va tayangan holda olib borildi.

Kalit so’zlar: Diniy diskurs, metaforik birliklar, freym, fitomorf, zoomorf,
meteorologik, artefakt, morbial, fiziologik.

INTERPRETATION AND FUNCTIONALITY OF METAPHORICAL UNITS
IN RELIGIOUS DISCOURSE

Subkhonova Madina Otabekovna

Abstract: This article is devoted to the interpretation of metaphorical expressions
used in religious speech. Metaphors were analyzed divided into several modules and
studied based on these modular frames. These studies were conducted based on the
works of famous scientists and researches.

Key words: Religious discourse, metaphorical units, freym, fitomorf, zoomorf,
meteorologik, artifact, morbial, fiziologik.

HUHTEPIIPETALIUA U ®YHKIIMOHAJIBHOCTHD META®OPUYECKHUX
EAUHUIL B PEJIMTUO3HOM JTUCKYPCE

AnHoTamus: JlaHHas CTaThsl TMOCBAIIEHA TOJIKOBAHUIO MeETa(pOPUUECKUX
BBIPDOKCHHUM, HWCIONB3YEMBIX B  PEIUTMO3HONW  peun. Mertadopbl  Obutn
IIPOAHAIIM3UPOBAHBI, Pa3/IEJI€Hbl HA HECKOJIBKO MOAYJIEH M M3YYEHbl HA OCHOBE 3TUX
MOJYJBHBIX (PpeiiMOB. DTU UCCIIEIOBAaHUS POBOJUINCH HA OCHOBE padOT U3BECTHBIX
YYEHBIX U UCCIIEJOBAHUM.

Kurouesble cjioBa: Penurno3nelil 1uckypc, MeTagopuyeckue equHuIbl, hpeim,
¢dburomopHbBINA, 300MOPPHBINA, METEOPOJOTHUECKUM, apTePaKTHbIN, MOpOUATbHBIMH,
(U3HOTOTUYECKUA.
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Diniy mulogotning xususiyatlarini o'rganish lingvistik tadgigotlarning istigbolli
yo'nalishiga aylanmoqgda. Asarlar soni ortib borayotgani buning dalilidir va bu
muammoning turli jihatlarini aks ettiradi (V. A. Burtsev, I. M. Golberg, N. K.
Mironova, E. A. Kozhemyakin, L. P. Krisina, N. N. Rozanova, G. A. Savin, A. A.
Chernobrov, K. Chumakova, O. V. Shved va boshqalar). Diniy diskurs (DD)
tadgigotchilarining fikriga ko'ra, magomga yo'naltirilgan nutq sifatida u boshga nutq
turlari orasida muhim o'rin tutadi, chunki: 1) sizga Xudodan yordam olish imkonini
beradi; 2) go'shnilarni chagirish, imon; 3) ruhni tozalash; o'zingizni iymon va fazilatda
mustahkamlash; 4) doktrinani tushuntirish 5) marosim orgali ularning ma'lum bir
konfessiyaga mansubligini anglash.

V. |. Karasik DDni qgattiqg tuzilma bilan tavsiflangan institutsional deb ta'riflagan.
Unda muassasa din, agentlar, ruhoniylar, mijozlar, dindorlar, parishionerlar. Bu
nutgning o'ziga xosligi shundan iboratki uning ishtirokchilariga barcha ibodatlar va
e'tiroflar garatilgan Xudo kiradi. Diniy nutq strategiyalari: ibodat, e'tirof etish,
chagirish, tasdiglash, tushuntirish va marosim. Diniy nutgdagi asosiy tushuncha bu
E'tigoddir (1). E. V. Bobyrevaning fikricha, “diniy nutq murakkab kommunikativ va
madaniy hodisadir. Ma'lum gadriyatlar tizimiga asoslangan, ma'lum janrlar shaklida
amalga oshirilib, ma'lum til va nutq vositalari orgali ifodalanadi. DD muammolari
nafaqgat tilshunoslar tomonidan ishlab chigilgan, balki boshga olimlar tomonidan ham.
“DD metaforalari lingvistik tahlilning predmetiga aylanmadi, garchi olimlar
ta'kidlaganidek, DDda mistik tajribani yetkazishning lingvistik vositalari evfemizmlar,
troplar, ekspressiv yugori lug'at, ijobiy va salbiy ekspressivlar bo'lib, ular noto'g'ri
ratsionalizatsiyani ta'minlaydi.

Ushbu magola DD ning metaforik modellarini kognitiv tadgiq qilishga
bag'ishlangan. Metafora vogelikni kontseptsiyalash usuli sifatida DDda alohida o'rin
tutadi, chunki u metafora orgali DD ning pragmatik funktsiyasi sifatida amalga
oshiriladi (shakllanishi gadriyatlarga, me'yorlarga, xulg-atvor goidalariga ma'lum
munosabatda bo'lgan adresat va tasviriy (metafora giladi). Ifodali nutq, chunki
mavhum tushunchalarni ifodalash uchun jonli, esda golarli tasvirlar kerak). llohiy
In‘omning mohiyati hagidagi taxminlarni metaforik shaklda ifodalash orgali DD
mualliflari gabul giluvchiga uning mohiyatini yaxshiroq tushunishga yordam beradi.
Metaforadan bilim vositasi sifatida foydalanish, mulogotchilar o'zlariga kerak bo'lgan
diniy agidalar hagida tushunchaga ega bo'lishadi. O'tgan davr mobaynida ommaviy
axborot vositalari va internet resurslarida e'lon gilingan matnlar tahlil uchun material
bo'ldi. 1995 yildan 2012 yilgacha Bunday keng davrni tanlash, bizning fikrimizcha, bu
juda o'rinli. Din asosiy hisoblanadi gadriyatlarga asoslanadi va shuning uchun u
Ijtimoiy harakatga ma'no berishning muhim vositalari, uning mazmuni va magsadini
belgilaydi. Qadriyatlar - barcha madaniyatlar va davrlar odamlari uchun mutlaq
standart bo'lgan asosiy, universal ko'rsatmalar va me'yorlar vaqt o'tishi bilan
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o'zgarmaydi, shuning uchun DD, masalan, siyosiy kabi vaqgt bilan bog'lig emas.
Matnlar korpusi ushbu tadgiqotda va'z, maqola, suhbat, ko'rsatma va boshqgalar kabi
janrlar bilan ifodalanadi. Matn mualliflari - bosh ruhoniylar, ruhoniylar, azizlar,
episkoplar, metropolitanlar, arxiyepiskoplar, rus pravoslav cherkovining ieromonklari.
Metaforik kengayish sohasi manbasiga garab, DD doirasida oltita metaforik model
ajratiladi: fitomorf, zoomorf, meteorologik, artefakt, morbial va fiziologik. Shuni
ta'kidlash kerakki, biz aniglagan modellar ushbu nutgda ishlaydigan barcha metaforik
modellarni tugatmaydi. Eng tez-tez va samarali bo'lganlar tahlil gilindi.

Diniy nutqda mahsuldorlik nugtai nazaridan ajralib turish:

1) 3 yoki undan ortig freymni 0'z ichiga olgan mahsuldor metaforik modellar. Eng
samarali model fitomorfik model bo'lib, u uchta katta ramkani o'z ichiga oladi:
"o'simlik gismlari” (yivlar "gullar, nihollar, urug'lar, ustida™). Chorshanba Va bunda
fagat yangi tug'ilgan chagalog bo'ladihalokatga uchragan dunyo abadiylikka, nariga
unib chigadigan urug'dek yaginlashib kelayotgan falokat yogasi (me'mor Sergey
Bulgakov). urug'lar axlog asoslari, axloq tushunchalari ramzidir. Ona bolaga dunyo
hagida, mavjudlik gonunlari hagida tushuncha beradi bu dunyo, uning asosida
dunyoqgarash shakllanadi, mi-idrok. Milliy zohidlikning bu nihollari va e'tirof etish
mohirlik bilan va hurmat bilan o'stirilishi kerak va quying, himoya giling va saglang
(Bishop Aleksandr Mileant). Shuningdek nihol kabi, Xudoga bo'lgan ishonchni himoya
gilish, mustahkamlash, saglash kerak yurakda iliglik. Mugaddas Kitob ta'limotiga
ko'ra, giz ayolning quvonchidir. teri, ota va aka-ukalarning tasallisi, muloyimlik bilan,
odob-axlog bilan. Yuzida hayo va ko'zlarida iffat bir ishora — bor tabiat tomonidan
o'sishga mo'ljallangan gul soyalar, u erda fagat 0'zining go'zalligi va ne'matlarini saglab
golishi mumkin gouhanie (Avliyo Ignatius Brianchaninov). "lldizlar" uyasi. Cf.
Ammo bunday sharoitlarda ham va aynigsa, bu sharoitda, u bir oz gaytarib olish uchun
zarur narsalar qgatori (episkop Vissarion Nechaev). lldiz ramz sifatida gabul gilinadi
kuch, kuch: ildiz butun o'simlikni oziglantiradi. DD ildizida hagigat ramzidir.

Slot "filiallar": Chorshanba: bog'da ishlash, sadovnik yosh vyirtgichlardan va
payvandlardan unumsiz novdalarni kesadi. Ularning oldiga unumdorlar keladi (Teofan
Theofan). Shunday kerak ota-onalar bolalar ustida ishlaydi - kesish va yo'q qilish
noto'g'ri so'zlar va impulslar va o'rganish fazilatlarini singdirish yaxshi so'z (deacon M.
Pershin). Deacon nomagbul so‘z va impulslar o‘simlik shoxlariga o‘xshatiladi.
Ularning muhim xususiyati teristik, ular bepusht, ya'ni pastki chiziq ularning
foydasizligi va salbiy ta'siridan voz kechiladi, shuning uchun ham ularni rahm
gilmasdan kesish va ildizi bilan yulib tashlash kerak. Ramka "o'simliklarning hayot
aylanishi va unda ishtirok etish inson” (*o'simlikning hayot aylanishi™ uyasi). Hayot
davrasi o'simliklardagi hodisaning rivojlanish dinamikasini bildiradi inson hayoti.
Chor: Keling, dangasa va beparvo bo'lmaylik: gilamiz bu urug'larni ekish uchun
astoydil harakat qiling (Arch. Sergius). Davlat borib 0z ko‘zing bilan ko‘r, bu urug‘lar
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unib, pishib yetadi Ruhiy hosil, gachonki, Uning va'dasiga binoan, ekkan ham, o'rgan
ham birga quvonadi (Episkop Afanasiy Saxarov). "O'sish joylari" ramkasi.
Chorshanba: Uy ko'chatlar nafagat odamlarning, balki odamlarning o'zlari bilan
bo'lgan barcha xususiyatlarining lagabi undan ular buyuk dunyoga olib boradilar,
shuning uchun bu kichikda dunyoning o'z gonunlari, 0'z tartibi, o'zining ko'pchiligi
bo'lishi kerak murakkab va uzog muddatli faoliyat va bularning barchasi ortida kerak
doimiy, ajralmas kuzatuvchi bo'ling (Fr. Dionisiy Svechnikov). Manba ramzi, biror
narsaning diqgat markazida o'choq yaxshi yoki yomon. Bolalikda - ishonch kuchi,
soddalik, muloyimlik, muloyimlik, rahm-shafgat gobiliyati ilm-fan, tasavvur kuchi,
shafgatsizlik va toshbo'ronlikning yo'gligi yo'qolgan. Aynan shu tuprogda ekilgan
narsa hosil beradi 30, 60 yoki 100 marta yashaydi (Arch. Nikolay lvanov). Tuproq
oziglantiradi, o'simlik, sog'lom va unumdor tuproq yaxshilikning kalitidir yaxshi hosil
va bu xususiyatlar bolaning axlogli, ezgulikka to‘la bo‘lib o°sishi uchun kafolatdir.

DDda fitomorfik metaforadan foydalanish imkonini beradi qaratilgan
faoliyatning murakkabligini ta'kidlash diniy me'yorlar, goidalar, xulg-atvorni targ'ib
gilish. Buning uchun o'simlik meva berishi uchun erni haydash, urug'larni ekish kerak
o'zgartirish, ekinlarga g'amxo'rlik gilish, ularni yomon ob-havodan himoya qilish.
Fitomorfik tasvirlar hayotning tabiiyligi, inson va tabiatning uzluksizligi, yaqinligi
g'oyasini 0'z ichiga oladi. Hayot g'oyasi va o'lim, hayotning uzluksiz aylanishi
kalitlardan biridir dinda o'simlik dunyosining tasvirlari ifodalashga yordam beradi.
lymon, yaxshilik va yomonlik, hayot mazmuni, sevgi hagidagi mavhum tushunchalar.
Sevqi, oila, e'tiqod kabi gadriyatlar xarakterlidir rus mentaliteti uchun mi, va bu yugori
tushuntiradi DDda fitomorfik metaforalarning ganday chastotasi. Birgalikda kamrog
samarali metaforik modellarga stav bo'lgan 2 yoki undan kam ramkalar ajratilgan, amal
giladi omorf. Ushbu mo'ljallangan asosiy ramkalar del, - "*"Hayvonlar girolligi tarkibi",
"Hayvonlar tanasining gismlari",

"Qushlar". Hayvonot dunyosidan metaforalar an'anaviy dunyoning kontseptual
rasmining muhim va muhim gismi. "Hayvonot olamining tarkibi" ramkasi "Aslida
hayvonlar" uyasi. Tagqoslang: Shayton gqoradek mushuk imonlilarning ruhiga
eshitilmaydigan tarzda yashirincha kirib boradi va o'z vaqgtida bo'lishi kerak unga
e'tibor berish (ruhoniy N. R. Antonov). Xristianlikda mushuk deb hisoblanadi.

Yordamchi yoki shayton, shayton, shaytonning mujassamlanishi. Birlamchi va
metaforik ma'noni bog'lovchi component Mushukning xatti-harakati uzog davom
etmoqda - u eshitilmaydigan, ehtiyotkorlik bilan yashirinadi. Xushomadgo'y odam
tulkiga o'xshaydi (archim. Kipr Kern). Tulki ikkiyuzlamachilik, yolg'on, xiyonatni
anglatadi - stvo; ochiq og'iz bilan erga yotgan, o'lik tasvirlangan o'ljani jalb qilish
uchun wuyu, bu personifikatsiya shaytonning hiylalari. Bu uning o'ziga xos xususiyati
(do'stlik) metaforaga asoslanadi.
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Erkak dono, ayiqdek kuchli bo'lishi kerak (Arch. Aleksiy Uminskiy). Ayigning
shunday xususiyatlari bor, jasorat, jasorat, buyuklik, bir vagtning o'zida go'pollik kabi.
Ayigning tasviri ham chuqurroq ma'noga ega, bu uchun muhimdir ligalar: ayiq shaklsiz
to'pda tug'ilganligi sababli va ayiq uni "shaklga keltirish” uchun uni uzoq vaqt yalaydi.
Keyin ayiq nasroniylikni ramziy giladi, bu esa oldini oladi

"Hasharotlar" uyasi. Cf.: Shayton odamni o'ziga jalb giladi ularning to'rlari
o'rgimchak kabi (episkop Grigoriy Lebedev). O'rgimchak - bu sim yovuzlik ho'kizi va
shayton, kim magsadida to'quv gunohkorlarga o'lja. Internet ham insonni eslatuvchi
bo'lib xizmat giladi abadiy zaiflik.

Haqiqgiy nasroniy oila chumoli uyasiga o'xshaydi, oilaning har bir a'zosining 0'z
vazifalari bor va u bajaradi itoatkorlik bilan ularga (Arch. Gennadiy Nefedov). Muhim
xususiyatlar mehnatsevarlik, hayo, tejamkorlik chumolilar sanaladi ovoz. Xristianlar
chumoli don yeyishiga ishonishgan bug'doy, u "taralardan" ajratadi va shuning uchun
u ramziydir dan ajratib hikmatga erishgan donishmandni yalaydi.

Yolg'on ta'limotlar. Menga asoslangan asosiy komponent - tahorizatsiya -
mehnatsevarlik, kamtarlik, donolik. "Qushlar" uyasi. Chor: Bizning ruhimiz qushdek
ozod (ruhoniy Kiril Elkin). Qush insonning ruhi hagidagi g'oyalar asrlar gadimgi
madaniyatlarda uchraydi. Shunday qilib, metaforalash quyidagilarga asoslangan
belgilar: havo bilan bog'liglik, erkinlik, uzatish qulayligi harakat.

Bu hagda men yig'layman va yig'layman, xuddi shunday yuraman o'g'irlangan va
yalang'och, shoqollar kabi gichgiradi va yig'laydi tuyaqushlar kabi (Metropolitan
Entoni Sourozh. Masih pelikan kabi bo'ldi, vayronalarda boyo'g'li kabi bo'ldi (Avliyo
Nikolay) serb).

Jinlar, xuddi uchurtmalar kabi, himoyasiz galbga zarba berishadi bir odamning
shu (Mugaddas Alpinist Nikodim, Metropolitan Macarius). Kor-Shun - yirtgich qush.
Ushbu metaforada bu qushning mulki (yirtgichlik) jinlarga va insonning himoyasiz
ruhiga o'tadi va aynan shu jinlarning o'ljasidir. Zoomorfik metafora talabi tushuntiriladi
inson ma'lum bir hagigatni belgilashi kerakligi chiziglar, ularga xos xususiyatlar va eng
ifodali tarzda bu bo'lishi mumkin hayvonlar tasvirlari orgali amalga oshirish.
Meteorologik modelda ramkalar "ve- ter" va uyalar "kuchga garab shamol™, "'shamolga
garab issiglikning namoyon bo'lish darajasi bo'yicha ko'priklar”, *shamol hamrohligi
yomg'ir"; "atmosfera namligi" ramkasi: "yomg'ir" bo'shliglari, "bulutlilik",
"atmosferadagi elektr hodisalari”. Uyushma zanjir sifatida faol xotira, uning bo'g'inlari
ramkalar va slotlardan koeffitsientlar. Avval yog'ingarchilik, keyin ob-havo o'zgarishi,
iglim o'zgarishi. Bunday pastki chiziglar gatori bu noxush hodisalar 0'z-0'zidan paydo
bo'lmaydi, lekin ko'prog bo'lgan boshga hodisalarning natijasidir umumiy xarakter.
artefakt modeli. Turli xil kontseptual sohalardan, jismoniy va aqliy mehnat natijalarini
aks ettiruvchi bir kishi, tadgigot davomida ikkita soha aniglandi, qaysi diniy majoziy
kengayish manbai bo'lgan yangi soha. Bular "Uy" va "Mexanizm" tushunchalari. uy
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tushunchasi inson ongidagi eng muhimlaridan biridir. Bu bir gancha sabablar bilan
izohlanadi. Uy eng tabiiy, qulay uydir. inson mavjudligining mustahkamlangan doirasi.
Har bir inson intiladi uyga shoshiladi (ishdan keyin, xizmat safaridan keyin). Bu uning
ichida Uyda bo'lsa, u o'zini xavfsiz his giladi. Kontseptual soha

"Uy" tuzilgan bo'lib, unda ramkalar va uyalar mavjud javdar inson manfaatlari
sohasida. "Uy, bino, inshoot" ramkasi: uyalar: "quruvchi- stvo”, “bino inshooti”,
“binolarning turlari”, “oldingi binolarni yo'q qilish.

ma. Cf.. Masihdan voz kechish va zino bilan zino gilish inson va Xudo o'rtasida
devor go'ying, u orgali yaqgin va mehribonlarga, hatto azizlarga ham ibodat gilish giyin
kuchukchalar (deakon Andrey Kuraev). Eshik kirish va chigishga imkon beradi, ayni
paytda u tashqi o'rtasidagi chegara hisoblanadi dunyo va ichki va tashgi dunyo
ta'siridan himoya qilish.

Baxtga boradigan yo'l uy qurishga o'xshaydi - g'isht g'isht g'isht biz 0'z baxtimizni
quramiz (ruhoniy Konstantin Parkhomenko). a.da qurish g'oyasi berilgan metaforik
so'zning go'llanilishi ijobiy rangga ega: qurilish - porlog kelajakka umid, baxt.

Oila "odamlar dushmani" bo'lgan . hujum gilishdan charchagan gal'adir (Ark.
Gennadiy Nefedov). Odamlar uchun oila asr, uni tashqgi salbiy ta'sirlardan himoya
giladigan gal'a ta'siri, muammolardan, baxtsizliklardan. Bog'lovchi component
birlamchi va majoziy ma'nolari, himoyalovchidir gal'a funktsiyasi. Ma'bad, cherkov
shunchaki mo'ljallangan bino emas ilohiy xizmatlar va diniy marosimlarni bajarish
uchun mo'ljallangan dov va Xudo yashaydigan joy, ma'baddagi hamma narsa
atmosfera bilan to'yingan ilohiy, yashirin, baland to'da. Oila - bu ma'bad.

Ular Xudo hagida bilishlari kerak, oila kichik cherkovdir (Ark. Jon Krestyankin).
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MILLIY OT SPORTI O’YINLARINING BUGUNGI KUNDA JAMIYATDAGI
O’RNI

Musayeva Lobar Sayfullayevna
Pulatova Saboxat Usmonovna
Buxoro Muhandislik-texnologiya instituti
https://doi.org/10.5281/zenodo.7730555

Annotatsiya. Ushbu magolada milliy ot sporti o’yinlari haqida ma’lumotlar
keltirilgan, ularningning o’ziga xosligi, ot o’yinlarining guruhlanishi, yoshlar
tarbiyasida bugungi kunda tutgan o’rni va ahamiyati keng yoritib berilgan.
Shuningdek, maqolada milliy ot sport o’yinlari vatanimizdan tashqgari boshga millat va
xalglarda ham mavjud ekanligi, o’yinning boshqacha nomlanishi haqidagi qiziqarli
ma‘lumotlar bayon etilgan.

Kalit so’zlar: ot sporti, xalq o’yinlari, musobaga maydoni, jamoaviy va
individual ot sporti, kokpar, jorga jaris, qiz kuu, chavandoz.

MECTO HAIIMOHAJIBHBIX KOHHBIX UI'P B OBIIECTBE CEI'O/IHA

Mycaesa Jlo6ap CaiidyiiaesHa
IIyaaroBa Caboxat YCMOHOBHA
byxapckuit UHkeHepHO-TeXHOIOrnYECKU HHCTUTYT

AHHoTanusi: B naHHOM ctaThe npeacraBieHa MH(OpPMALKS O HAMOHAJIbHBIX
KOHHBIX UI'PaxX, UX YHUKAJIBHOCTH, TPYIIIIUPOBKE KOHHBIX UI'P, UX POJIM U 3HAYECHUU B
BOCIIUTAHUM MOJIOJEKM Ha CErOAHAIIHMN JeHb. B cTaTtbe TakxKe COIEpKUTCA
MHTEpecHass MHpopManus O TOM, YTO HAIMOHAJIbHbIE KOHHBbIE CIOPTHUBHBIE HUIPHI
CYIIECTBYIOT HE TOJIbKO B HAIIEW CTPAaHE, HO U y JIPYTMX HAPOJOB U HAPOJOB, U YTO
Urpa UMeeT pa3Hble Ha3BAHUSL.

KiroueBble cj10Ba: KOHHBINM CIIOPT, HAPOJHBIE UTPHI, TIOJIE JJII COPEBHOBAHMI,
KOMaHAHBIM ¥ WHAMBUIAYAJIbHBIM KOHHBIM CIOPT, KOIIAap, »KOpra spuc, Kbl3 KYyy,
BCA/HUK.

THE ROLE OF NATIONAL EQUESTRIAN GAMES IN SOCIETY TODAY
Musaeva Lobar Sayfullaevna

Pulatova Saboxat Usmonovna
Bukhara Engineering and Technology Institute
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Annotation: This article provides information about national equestrian games,
their uniqueness, the grouping of equestrian games, their role and significance in the
education of young people today. The article also contains interesting information that
national equestrian sports games exist not only in our country, but also among other
peoples and peoples, and that the game has different names.

Key words: equestrian sport, folk games, competition field, team and individual
equestrian sport, koppar, zhorga yaris, kyz kuu, rider.

Milliy ot sporti turlari va xalq o’yinlari O’zbekiston Respublikasining sport
sohasidagi madaniy merosining ajralmas gismi, aholida vatanparvarlik va Vatanga
muhabbat, xalgaro maydonda mamlakatning obro’-e‘tiborini yuksaltirishning asosiy
poydevori hisoblanadi. Bugungi kunda joylardagi urf-odat tusiga kirgan milliy ot sporti
o’yinlari hamda milliy gadriyatlarni gayta tiklash, aholining keng gatlamini aynigsa,
yoshlarni milliy ot sporti o’yinlariga bo’lgan qiziqishlarini oshirish, yosh avlod
chavandozlarini tarbiyalashga yo’naltirilgan ot sporti musobaqalarini tashkil etish va
o’tkazish hamda milliy ot sportining xalgaro dovrug’ini oshirishga qaratilgan zarur
chora-tadbirlar amalga oshirilmoqda.

Xususan, yurtimizda mazkur yo’nalish bo’yicha O°zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2021 yil 5 avgustdagi “O‘zbekistonda yilqichilik, ot sporti, zamonaviy
beshkurak va poloni 2025 yilgacha rivojlantirish davlat dasturi to‘g‘risida”gi PQ-5211-
son garori, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021 yil 11 martdagi «Yilqgichilik
va ot sportini yanada rivojlantirish hamda zamonaviy beshkurash va polo sport turini
ommalashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risidangi PQ-5024-
son garorlariga muvofiq, ushbu sport turlari rivojlanishining yagin va uzoq muddatli
istigbollarini belgilash va ommalashtirish, ular bo‘yicha milliy terma jamoamizning
Olimpiya va Paralimpiya, Osiyo va Para Osiyo o‘yinlarida, jahon chempionatlarida va
boshqa yirik musobaqalarda ishtirok etishi va yuqori natijalarga erishilishini ta’minlash
asosiy yo’nalish sifatida belgilangan.

O’zbekistonda ulog-ko’pkari federasiyasi 2002 yil 29 aprel kuni tashkil etilgan
bo’lib, shu kunga gadar ko’plab sport musobagalarini tashkil etish va o’tkazishda faol
ishtirok etib kelmoqda. Bir necha ming yillar oldin odamlar otni bo’ysundirdi va
minishni boshlashdi. Ko’p asrlar mobaynida ot odamlarda ishonchli vosita bo’lib
xizmat qilgan, ya’ni, qadimdan odamlar otda yurishgan, ovga yangi yerlarni
o’zlashtirishgan, chorva mollarini boqishgan, ot 0’yinlarida musobaqalashishgan. Vaqt
odamlarning turmush tarzini o’zgartirdi, ularning qizigishlari va imkoniyatlari
boshgacha bo’lib qoldi. Ammo otlarga bo’Igan muhabbat, ot sporti, qiziqarli va xilma-
xil ot 0’yinlari saqlanib qoldi, ular avloddan-avlodga, davrdan-davrga shakllanib yetib
kelmoqda.Ot o’yinlari - xarakter jihatdan xilma-xil har bir ishtirokchi o’yin qoidalari
doirasida otga minib o’yin davomida yuzaga keladigan vaziyatlardan va otni
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boshqgarishning muayyan usullaridan foydalangan holda garama-garshi kurashga
kirishadigan o’yinlar. Ot o’yinlari — ot minish san’atining eng qadimgi janrlaridan biri
bo’lib, unda chavandozning mahorati va ilhomi ot harakatlarining tezligi va plastikasi,
uning go’zalligi va nafisligi bilan birlashadi.

Azaldan ot o’yinlari turkiy xalglar ijtimoiy hayotining ajralmas qismi bo’lgan.
Ko’pkari ajdodlarimizning gadimiy va ommaviy tomoshalaridan biri hisoblanadi. Ot
sporti o’yinlari ochiq havoda o’tkaziladi va gimmatbaho o’yin maydonchalariga
muhtoj emas, ular na sport toifalarini, na yosh guruhini bilmaydi: ularda ham keksa,
ham yosh ishtirok etadi. Ba’zi o’yinlar yashil o’tloglarning beparvo kengliklarida,
boshqgalari — shahar yoki gishlog bayram maydonlarida, boshqalari — tog’ qishloglarida
va qishloglarda o’tkaziladi. Musobaga maydonida otlarning gahr bilan kishnashi,
chavandozlarning vajohati, tomoshabinlarning yurak hovuchlab o’yinni kuzatishi,
gariyalarning esonlik-omonlik tilab, fotihaga qo’l ko’tarishi, bakovullarning ovozasi,
vogealar rivojini milliy ot sportini chinakamiga san‘at darajasiga ko’tardi, yuksak
badiiy saviyadagi gizigarli maydon tomoshasiga aylanishini ta‘minladi.

Ot o’yinlari doirasi juda keng va ko’p qirrali. Ularning har biri tarixiy, milliy va
ma’naviy an’analarga ega. Ushbu milliy o’yinlar xalglar tomonida ehtiyotkorlik bilan
saglanib kelinmogda va avloddan-avlodga, otalaridan-bolalariga, bobolardan-
nevaralarga mugaddas tarzda yetkazib kelinmogda. Milliy ot sporti o’yinlari
O’zbekistondan tashgari Qirg’iziston, Tojikiston, Turkmaniston, Qozog’iston,
Afg’oniston, Pokiston, Mo’g’uliston va qisman Ozarbayjonda ham uyushtirilib
kelinadi. Ular orasida eng ommalashgan ko’pkari (uloq) o’yini biz o’zbeklarda
—Ko’pkari, Uloq, Ko’kbo’ri deyilsa, qirg’izlarda —Kok-pari, forsiy tilda
so’zlashuvchi qavmlarda —Buzkashi (tortishish o’yini) deb yuritiladi. O‘rta Osiyo
xalqlari o‘rtasidagi ot sporti musobagasi — ko‘pkari — (Turkiy tilidan tarjima gilingan
“kup” “ko‘p” va forscha “kari” — “ ish”, ya’ni “ko‘pchilikning ishi” degan ma’noni
anglatadi). O‘zbekistonda ko‘pkari musobaqasi ulak, buzkashi deb ham ataladi. Ushbu
o'yinda jasur chavandozlar echki yoki yosh go'chgorning tana go'shti uchun
kurashadilar: g'olib boshga chavandozlar o'ljani gaytarib olishlariga imkon bermasdan
marraga yetib borishi kerak.

Ulog-ko‘pkari — O‘rta Osiyo xalqglarining eng gadimgi ot o‘yinlaridan
biri. Bu ajoyib hayajonli tomoshani fagat ispan buqalar jangi bilan ehtiros
shiddati bilan solishtirish mumkin. An’anaga ko‘ra, ulog ko‘pkari xalq
sayillarida, to‘ylarda, bahorda gishloq xo‘jaligi ishlari boshlanishidan oldin va
kuzda hosil yig‘im-terimidan keyin o‘tkaziladi. Bu 0'yin shu gadar mashhurki, u
0'z qoidalari, klublari, federatsiyalari bilan alohida sport turiga aylandi. Hatto
xalgaro musobaqalar ham bor.
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Ragobatning mohiyati shundan iboratki, ot ustidagi yigitlar echkining tana
go'shti uchun kurashmoqda , bu oxirida "gozon" ga tashlanishi kerak - g'isht,
beton yoki katta avtomobil shinalaridan yasalgan yumaloq tuzilish. Musobaqgalar
6 kishidan iborat jamoalar o'rtasida o'tkaziladi, lekin bir vagtning o'zida bir necha
yuz chavandozlar ishtirok etadigan individual musobagalar ham mavjud.
Ulog (boshsiz echkining tana go'shti) oldindan tayyorlanadi va odatda 30-40 kg
ni tashkil giladi, ammo yomg'irli paytlarda echkining mo'ynasiga loy yopishib
golganda, uning vazni 80 kg gacha ko'tariladi. Ulog-ko'pkarida otlarni
o'rgatish alohida ahamiyatga ega . Ular chavandozlarga ulogni gozonga olib
borishda yordam berish bilan birga, uni ragiblardan himoya giladi! Otlar itaradi,
yon tomonga buriladi, boshga odamlarning otlarini egasidan uzoglashtiradi; tom
ma'noda, dushman bosimini 0'z zimmasiga olish. Bundan tashqari, ular bir-
birlarini va hatto boshga jamoaning chavandozlarini tishlashadi. Ushbu o'yinda
otlar va otliglarni jihozlashning qat'iy qoidalari mavjud. Otning uzengilarida
ham, jabduqglarida ham barcha o‘tkir metall buyumlardan foydalanish
tagiglanadi. Hattoki chavandozlarlar paxta matoli shimlar va ko'ylagi, baland
etiklar va dubulg'alar yoki mo'ynali shlyapalar kiyishadi. Oyoqlarning sondan
pastki qgismlari, go'shimcha ravishda, zich mato bilan o'raladi shu jumladan
otlarni ham! G'olibni yaxshi mukofot kutmoqda - bu ot, tuya, buga, pul va hatto
mashinalar bo'lishi mumkin, gilamlar, televizorlar va boshga jihozlar hagida
gapirmasa ham bo'ladi. Bu chavandozlardan juda katta kuch, mahorat va tajriba talab
qiladi. Qashqadaryo viloyatining Shahrisabz, Yakkabog’, Chiroqchi tumanlari
atroflarida XX asrning o’rtalarida Olovxon polvon, Egamberdi shoxa, Surxondaryoda
To’ra qora, uzun O’lan kabilar Qo’ziboy chavandoz, Mavlon, Ro’ziqul, Alpon polvon,
Otaqul, Ilyos kabilar shuhrat qozongan, katta obro’ga ega bo’lishgan. Keyinchalik,
Xushvaqt, Jalol, Shuqur, Asad, Xurram, Omon dev ismli chavandozlar maydonga
chigishgan bo’lsa, bugungi kunda Qudratxo’ja, Olim, Bobirshox, Ruslan kabi ko’plab
polvonlar ko’pkari 0’yinining qgirollari sanaladi.

Ko’pkari - orli, g’ururli, epchil, mardlar o’yini. Chavandozlar juda g’ayratli, abjir,
0’z ishining ustasi bo’lishadi. Ular hech qachon bir-birlariga nisbatan kek saglamagan,
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dushmanlik kayfiyatida bo’lmagan. Zero, ko’pkari chinakam oriyatli, g’ururli, shijoatli
o’zbek yigitlarining mardonalik timsolidir. Xullas, uloq ommaviy o’yinining tarixiy,
ilmiy jihatdan o’rganilganda, u ijtimoiy hodisa sifatida tarbiyaviy vazifalarni amalga
oshirishda ham muhim yo’nalish. Xalqimizning xushchaqchaqligi, mehmondo’stligi,
jismonan va aglan barkamolligi, xalg ruhiyatini va madaniy hayotining muhim
qirralariga ta‘sir ko’rsatuvchi uloq ommaviy o’yini orqali namoyon bo’ladi. Xulosa
o’rnida shu aytish kerakki, o’zbek millati aholisi xalq o’yinlaridan uloq (ko_pkari)ning
roli beqiyosligi, ota va farzand, ustoz va shogird, keksa va yoshlar o’rtasida mehr-
ogibat, mehmondo’stlik, 0’zaro hurmat va e‘tiborli bo_lish kabi insoniy tuyg’ularni
shakllantirishda ahamiyat kasb etishi 0’z isbotini topgan. Milliy o’yinlarimiz orqali
yoshlarni mardlik, jasurlik, vatanga sadoqgat ruhida tarbiyalashga, ularni jismonan va
ma‘nan barkamol etib voyaga yetkazishda, milliy o’zlikni anglashning
mustahkamlanishiga xizmat giladi.
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XYKYKUU MAJJAHUSATHUHT HTEJAT'OT'TK AMAJIMETIATH XOJIATH
BA XYKYKHI1 OHT'

Hemannos CapBapOexk AHBapOeKkoBHY
AHJIMKOH J1aBJIaT YHUBEPCUTETH
Woxtumonit UKTUCOUET paKyaTeTH

MYCTaKI/IJ'I I/IBJ'IaHYB‘{HCI/I
https://doi.org/10.5281/zenodo.7737327

AnHOTamusi: YmOy Makojaga TabduM >Kapa€Huja XyKyKAW OHT, YHUHT
XyCyCUATIIApH, XYKYKAN MAJaHUSATHHUHI MEAArOTMK aMaJIUETIArd YpPHU Xakuaa cy3
FOPUTHUJIITaH.

Kamur cy3aap: XyKykuid MaJaHusT, XyKyKAAd OHI, TabJIUM, WXKTUMOUI
HIEPUKYMIIUK, KACOUI MaJaka.

KaxoH Taxpubacu WXKXTUMOMM THUHWIMK Ba XOJUMJIAp Ba HII OepyBUMIIap
¥pTacujaru XaMKOPJIMK IIApOUTHIATMHA )KaMUAT/Ia YUFYHIMKKA SPUIIUII Ba UIILIA0
YUKAPUILl CaMapaJOpJuTUHU  OIIMPUII MYMKHHJIMTUTA WIIOHY XOCWJI KWJIUII
UMKOHMHM Oepaau. Ymly cyOwbekTiap ypracuja, NIYHUHTACK yiap OwiaH JaBiat
Vpracuma  WKTUMOMU-UKTUCOAMM  MaH(paaTIapHUHT  MYBO(PUKIAIITHPUIUIIN
PUBOXJIIAHTAH 0030p HMKTUCOAMETHIa 3ra MamilakaTiapAa WXKTUMOWM IIEPUKIHK
WHCTUTYTH HOMUHU OJITAH WXKTUMOUN MyHOCAaOATIapHUHT OYTYH TU3UMUHU TAIIKHII
sTaau. AManga, WKTUMOMN IIEpUKIUK CHUH(G €EKU MAXCHUHT Xap KaHjaai
TUKTaTypacura ajTepHaThBa OYIuO, WKTUMOMN HU30JApHU Xal KUJIUITHUHT
MaJaHUATIN (TUHY) yCyau XucoOsiaHaau. VMKTUMOWN MIEPUKIIMK THU3UMUJIATH Xap
KaHJal HU30JIapHU XaJl KWIHUI YCYJIU Mypocara KeJIuiil, MeXHaT MyHOCa0aTIapuHUHT
Oapua oObeKTIapu MaH(aaTIapuHu THHY My30Kapajiap Ba ¥3apo UMTHE3IAp OpKaJId
MYBOGUKJIAII TAPUIIIAD.

TabiuMm coxacumard WXTUMOUM MIEPUKINK-0y JaBIaTUMHU3AA MYJIKYMIHK
AKJJIADUHUHAT  y3rapuiy MyHocabatu OwiiaH maiiino OyiaraH HucOaTaH SIHTU
KaTeropus OYnMO, YHUHT Makcaju Yy3apo MyHOca0aTJapHUHT ajioXujaa TypH
xucoOiaHaau. Mapka3uii Ba MaxaJIui MKpO €TYBUM XOKMMUAT OpraHjiapu OuiaH
KacO-XyHap Ba TEXHUK TabJIMM Myaccacaiapu, Wil OepyBUWIap Oupiamimanap,
kKacaba yromManapyu MYJKYWIMK Ba OYWCYHHUIN Typiu IIAK/UIAPUHUA KOpPXOHAJap,
OaHIIMK XW3MaTH OpraHiapu, Ooirka MaHdaaTIop XamKopiap, Oy xkapaéHma Gapua
UIITUPOKYMTIAD MaH(paaTIapUHA MaKCHMal MYBO(QUKIAMITHPHUIT  KapaTUJITaH.
3aMOHaBUIl IMIAPOUTAA TabJIMM Myaccacajlapyd MamJjliakaT HUKTUCOIUET TapMOKJIapu
Tanabiapura xaBo0 Oepa onmaiiau. byHunr cababmapu kyn O0ynu0, yiaap opacuia:
KOHMKApCHU3 PECypc Ba TabJIUM MCIOXOTH YUYYH MOJMSBHM KYJIa0-KyBBaTJall;
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VKUTYBUWJIADHUHT KacOWM Majakacu JapaKaCHHUHT YKyBUYWJIApPHU Talépiari
cudarura KyWnnaauran Tanaliap/aH OpKajga KOJHWIIM; MabHAaBHM Ba >KUCMOHUN
KUXaTIaH SCKUPTraH MOJIMI-TEXHUK 0a3aHUHT axO0pOT Ba TEXHOJIOTHK PUBOXKIIAHHIII
Tajabsiapura MOC KEJIMACIUTH; HWKTUCOIUET TAPMOKJIAPUHU PHUBOXKIJIAHTUPHILL
UCTUKOOJIApU TYFPUCKIA MabIYMOTIAPHUHT €TUIIIMACIUTH; XOAUMIAPHUHT KacOuii
MajaKkacd Ba MaJlaKaCcH Mallakalid WINYWIApHUW KacOuil Taiéprnaimijga SHTH Ml
TYpJIAPUHUHT 3XTUEKIIAPU CAHOATHUHT Ma3MyHHUTa MyBO(UK Ba X0Ka3o0.

3amMoHaBU# WIMHM aiabuéTrnapaa “uKTUMOUN MIEPUKIUK TYITYHYACH OJIUMIIAP
TOMOHHUJIAH TabJIMM Myaccacallapy Ba WIIl OepyBUMIap YpTacugaru XaMKOPIUKHUHT
TalUKWIMKA IIaKIW, YJApHUHT y3apo MyHOcadaTiapy Ba TabJIUM MyacCaCaCHHUHT
MeJaroruk TH3WMUJArW YpHHUTa Kapabd, VKyB KapaCHHHH TabJIuM CU(ATHUHA
TabMUHJIAWAUTaH aHUK MIApOUTIap OWIaH TabMHUHIAII y4yH Oenrwnananu. KacoOwuit
TapauM JlaBnar TabiAMM CTaHAApTIapu Ba WII OEpyBUMJIAPHHUHT Tanabiapu
tanabiapura MyBoGUK amanra ommpwininu kepak. Iy Ounan Oupra Tabiaum
*apaCHllapu, XyCycaH XyKyKAi OHT Ba XyKyKUM MaJlaHUATHU OIIMPUII TaaOupiapu
opacuaa WKTUMOWHN IIEPUKINKHUHT YPHU Ba aXaMUATH XaM OKopuaup. “HMxrumonii
HIEPUKINK~ HMOOpacu “WKTUMOUK~ TyHIyHYAJIAapUAaH CHHrAUpWiIrad OymuO, y
VOKTUMOMH, STbHU oJlaMjiap Xa€TH Ba YJIAPHUHT >KaMUATAArd MyHocabatiapu OuiaH
O0orMK Ba “mepuk’ (¢paHily3ua mnapTtas Ccy3ugaH) - Oupranukgaru ¢Gaoyust
UIITAPOKYUCH [JIETAaH MAbHOHM aHrjaragd. VKTUMOWM IIEpUKIUK TU3UMUHUHT
daonusATH NaBIAaT XOKUMHUATH OpraHjapH, Taa0upKopiap Ba Kacaba yroliMaiapu
Vpracumaru maHdaaTiapHu MYBOGUKIAIMNTHUPUIL Ba OJAMIIAPHUHT WXTUMOWM Ba
MexXHaT (aoausATUIArM MyaMMOJIAPHU XaJl KWIMILITa KapaTUiraH XaMKOPJIMKHUHT y4
TOMOHJIaMa acocuaa amaira omupuiagu. VDKTUMOWN MIEPUKIMK THU3MMUHHUHT
IaK/UTAHUIIA Y30K Ba Mypakkad WynHu Oocu® ytau. VOKTUMOMH IIEpUKIUK
TYIIYHYaCHMHUHT acocuwiapu wuHrim3 wukrucomuncu K. S. Miles, dpanys
uktucoqumiiapu JK. B. Caii Ba @. bacra xucobnanaau.

Wxtumonii mepukiInk MyHocabaTaapy »aMoaBUi Xapakrepra era 0ynu0, ynap
TOMOHJIADHUHT KaMoaBui MaH(aaraapura acociaHagu. VOKTUMOUN IIEPUKIUK
yMyMUHl TabuaTH y4 JKUXaTAaH HaMOEH Oynmagu: OaHIMK coxacujga Oapua
CyOBEKTIIApUHUHT YMYMUI KU3UKUIL MaBXKyJIMTH; Oy coXajla )kamoa MyHocabaTiapu
MaBXYJJIUTH; CaHara WKTUMOMN IIEPUKIUK TOMOHJIAPHUHT YMYMHH TY3WJIUIIIH,
WOKTUMOUM TIEPUKIMK €HI PUBOXKJIAHTAH THU3UMHU ['epMaHusija MaBxKyd, ABCTpHS,
Berms. Kampox napaxana y AKII Ba SAnmonusna wnurad yukunrad. Vbxrumounit
HIEPUKIUK THU3UMH pHUBOXKJIIAHMAaraH MamJjlakaTiapia yYMyMaH MaBxXyJl emac.
“MrxtuMonii mepukimK” atamMac 1991 tinn oxupuan 60mnurad mKTHMOWM Ba MEXHAT
MyHocabaTiaapuHu TapTubra comuin amanuérura kupad. C.YkpauHerHuHr pukpura
Kypa, WXTUMOMN UIEPUKIUKHUHT OOBEKTH WXKTUMOUN-UKTUCOIUN Ba MeEXHAT
CIIEKTPUHUHT Oapya mMacajiajiapuaup, YyHKH Oup €Ky Oup HeuTa MoJiiara MOC KEJTHII
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MYMKHAH 3Mac. WKTUMOUHM IIEpUKIAp TOMOHHWAAH OUTUMIAp Ty3WIaJuraH XaéTuiu
HyHanmunuiap, KOHYH XyXOKaTlapuaa WKTUMOMNA Ba MEXHAT MyHOCAaOaTIapUHUHT
TYIUK pyHXaTh MaBXKyJ 5Mac, IMIAXCH MeXHAT MyHocalaTiapuiaH TallKapH,
WKTUMOUN Ba MEXHaT MyHocalaTiapura OaHIMK, WKTUMOUN CYFypTa, MIKTUMOMIA
TabMUHOT, COFJIMKHM CakJall, KacO-XyHap TabJIUMH, yH-)KOH, MeXHaT O030pHHHU
TapTUOTa COJIUIL, UCTEBMOJ O030pUIaru HapXxJiap Ba OOILIKAIaAp KUPaIH.

YMyMul MabHOJA, WKTUMOUK WICPUKIUK MAaB3yCH WXXTUMOUU IICPUKIIAP
KEJUIIYBra epuIInil 3apyp Ae0 XucoOalauraH MKTUMOMM XaéTnaru Xap KaHjaau
MOKTUMOMN-UKTUCOAMA Ma3MyHJard Macaja OYIWIId MYMKUH. SIbHH, WKTUMOWMA
IIEPUKIMK JKaMOaBUM MeEXHAT MyHocabariapu CyObEKTIapUHUHT (paonusaTu
NPUHIUIH Ba XyKyKui institut cudartina kapamumm MyMKUH. VDKTUMOUI TIEpUKITAK
XYKYKMH HMHCTUTYT cudatuga WXKTUMOUM NIEpUKIAp - XOJUMJAp Ba YJIApHUHT
BaKWJIAPMHUHT MEXHAT jkaMoanapu (kacaba yrolmanapy Ba OOLIKa BaKWJUIap) Ba UL
OepyBuMiIap Ba YJApPHUHT BaKUJUIApH, IIYHUHTJEK YOy CyOBbEKTIIapHUHT MEXHAT Ba
WOKTUMOUN-UKTUCOAUN MyHOocabarnap, OaHIIMK coXacuaaru KkacO TabJIMMU Ba
KaMOaBUIl MEXHAT HU30JIapy (HU30JIapu) HU XaJl STUIIl Macallajlapu.

TabauM SHIUKIONEAUACUAA "MOKTUMOMM IIEPUKIMK' TYIIYHYaCH THU3UM
cudaruaa tTapcuduanaau: 1) MabiiyM JaBpiapra MyJbKaJUIaHTaH YMYMUANA MOKTUMOUN
Ba MEXHAT IIapTHOMAaJIapH, AAcTypjapd €KW MIApTHOMAJApUHU MIUIA0 YUKUII Ba
amaJira OUIMPUII OPKAJIU WKTUMOUN CyOBEKTIIap YpTacuIaru WXTUMOUN Ba MEXHAT
MyHOcabaTjlapyuHd >KaMOaBUM Ba IIAPTHOMAaBHM TapTuOra comuimr; 2) MakOyl
MyBO3aHaTHM TabMUHJIAWIUTaH WXTUMOMM Ba MEXHAaT MyHOcabaTiapu Ba TypJd
WOKTUMOMI TYPYXJIADHUHT acocuil MaH(aaTIapuHHU aMalira OWUpHIL;, 3) HIiad
YUKApUII Kapa€HU HWINTUPOKYUIAPUHUHT MaH(daatiapuHd MyBO(UKIAIITHPHUII
BOCUTaJapd Ba MEXaHU3MJApH: Xoaumiap Ba Wil OepyBumiap. Voxtumonid
LHIEPUKIIMKHUHT TPEAMETH WKTUMOMN Ba MEXHAT COXACHUJArd CUECAT Ba TOMOHJAp
ypTacumaru MexHaT MyHOcaOaT/IapuHu TapThOra coquuanp. Makcaa-uKTUMOU Ba
MEXHAaT MyHocabarTiapu MINTUPOKYMIAPUHUHT MaH(paaTIapuHU TabMMHJIIAIIL,
MYBO(DUKIAMTAPUITAH WXTUMOMH—MKTUCOAUNA Ba WXKXTUMOUM-MEXHAT CHECATUHU
nuuiad YUKW Ba aMaira ommpuil. MKrucoguunap WKTUMOUMN IIEPUKIMKHU HUKKA
KUXATIaH KypuO yukaauiaap: MmaHdaataapHi MyBOQUKIAIITUPUII Ba YMyMaH >KaMUST
Japajkacujia Ba CaHOaT, MUHTaKa, KOpPXOHa, IIaxciap Joupacujiard MyHocadatiap
Japaxkacuja Mypocara Spuiunnl.
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MIKROBIOLOGIK INFEKTSIYALAR: BAKTERIYALAR, VIRUSLAR,
ZAMBURUG'LAR VA BOSHQA MIKROORGANIZMLAR KELTIRIB
CHIQARADIGAN INFEKTSIYALARNI O'RGANISH

Azzamov Ulug bek
Samargand Davlat Tibbiyot Universiteti mikrobiologiya,
virusologiya va immunologiya kafedrasi assitenti
Ochilov Oybek Zayniddin o0’g’li
Samargand Davlat Tibbiyot Universiteti
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Bakteriyalar, viruslar, zamburug'lar va parazitlar kabi mikroorganizmlar keltirib
chigaradigan infektsiyalar salomatlik uchun jiddiy ogibatlarga olib kelishi mumkin.
Ushbu infektsiyalar birgalikda mikrobiologik infektsiyalar deb ataladi. Mikrobiologik
infektsiyalarni o'rganish tadgigotning muhim yo'nalishi hisoblanadi, chunki u
yaxshiroq oldini olish va davolash strategiyalarini ishlab chigishga yordam beradi.
Ushbu magolada biz mikrobiologik infektsiyalarning har xil turlarini, ularning
sabablarini va ularni ganday davolash mumkinligini muhokama gilamiz.

Bakterial infektsiyalar

Bakteriyalar bir hujayrali organizmlar bo'lib, odamlarda keng ko'lamli
infektsiyalarni keltirib chigarishi mumkin. Ba'zi keng targalgan bakterial infektsiyalar
orasida tomoq streptokoklari, siydik yo'llari infektsiyalari va bakterial pnevmoniya
mavjud. Bakterial infektsiyalarni antibiotiklar bilan davolash mumkin, ular
infektsiyani keltirib chigaradigan bakteriyalarning o'ziga xos turiga garatilgan. Birog,
antibiotiklarni haddan tashqari ishlatish va noto'g'ri ishlatish antibiotiklarga chidamli
bakteriyalarning rivojlanishiga olib kelishi mumkin, bu esa davolash giyin bo'lishi
mumkin.
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Viruslar hujayradan tashgarida ko'paya olmaydigan kichik yugqumli agentlardir.
Ba'zi keng targalgan virusli infektsiyalar gripp, umumiy sovug va OIV / OITSni o'z
ichiga oladi. Virusli infektsiyalarni davolash qiyin bo'lishi mumkin, chunki ular
antibiotiklarga javob bermaydi. Ba'zi virusli infektsiyalar uchun antiviral dorilar
mavjud, ammo ular barcha turdagi viruslar uchun samarali emas.

Qo'zigorin infektsiyalari

Zamburug'lar odamlarda keng ko'lamli infektsiyalarni keltirib chigarishi mumkin
bo'lgan organizmlar guruhidir. Ba'zi keng targalgan qo'ziqorin infektsiyalari orasida
oyoq, ringworm va xamirturush infektsiyalari mavjud. Qo'ziqorin infektsiyalarini
antifungal dorilar bilan davolash mumkin, ammo qo'zigorin infektsiyalarining ayrim
turlarini, aynigsa immuniteti zaif odamlarda davolash giyin bo'lishi mumkin.

Parazitar infektsiyalar

Parazitlar - bu mezbon organizmda yoki uning ichida yashaydigan va yashash
uchun xostga tayanadigan organizmlar. Ba'zi keng targalgan parazitar infektsiyalarga
bezgak, giardiaz va toksoplazmoz kiradi. Parazitar infektsiyalarni antiparazitar dorilar
bilan davolash mumkin, ammo parazitlarning ayrim turlarini, aynigsa immuniteti zaif
odamlarda yo'q gilish giyin bo'lishi mumkin.

Mikrobiologik infektsiyalarning sabablari

Mikrobiologik infektsiyalar turli omillar tufayli yuzaga kelishi mumkin. Eng keng
targalgan sabablarga quyidagilar kiradi:

1 Yugqtirilgan shaxslar bilan bevosita aloga

Ko'pgina mikrobiologik infektsiyalar kasal odamlar bilan bevosita aloga gilish
orgali targaladi. Bu infektsiyalangan odamning terisiga teginish yoki tana
suyugliklarini almashtirish kabi jismoniy aloga orgali sodir bo'lishi mumkin. Ba'zi
infektsiyalar havo orgali ham yugishi mumkin, masalan, kasal odam yo'talganda yoki
aksirganda.

2 Kontaminatsiyalangan ozig-ovgat va suv
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Ba'zi mikrobiologik infektsiyalar ifloslangan ozig-ovgat va suv orgali targaladi.
Bu ozig-ovqgat yoki suv bakteriyalar, viruslar yoki parazitlar bilan ifloslanganida sodir
bo'lishi mumkin. Ozig-ovgat mahsulotlarini noto'g'ri ishlatish va tayyorlash ham ushbu
infektsiyalarning targalishiga yordam beradi.

3 hasharot chaqgishi

Ba'zi mikrobiologik infektsiyalar hasharotlar chagishi orgali targaladi. Bu
kasallangan hasharotlar, masalan, chivin yoki Shomil odamni tishlab, infektsiyani
yugtirganda paydo bo'lishi mumkin.

4 Atrof-muhit omillari

Ba'zi mikrobiologik infektsiyalar atrof-muhit omillaridan kelib chigishi mumkin.
Masalan, Legioner kasalligi suv tizimlarida, masalan, konditsioner va issiq vannalarda
o'sadigan bakteriyalar tufayli yuzaga keladi.

Mikrobiologik infektsiyalarning oldini olish

Mikrobiologik infektsiyalar hagida gap ketganda, profilaktika muhim ahamiyatga
ega.

INFEKTSION xavfini kamaytirishga yordam beradigan ba'zi strategiyalar:

1 Yaxshi gigiena amaliyoti

Qo'llarni muntazam yuvish va kasal odamlar bilan yaqgin aloga gilmaslik kabi
yaxshi gigiena qoidalari infektsiya xavfini kamaytirishga yordam beradi.

2 Ozig-ovgat bilan to'g'ri ishlash va tayyorlash

Ozig-ovgat bilan to'g'ri ishlash va tayyorlash ozig-ovgat orgali yugadigan
infektsiyalar xavfini kamaytirishga yordam beradi. Bu ozig-ovgat bilan ishlashdan
oldin go'l yuvish, ovqgatni tegishli haroratda pishirish va ovgatni to'g'ri saglashni 0'z
ichiga oladi.

3 Emlashlar

Emlashlar infektsiyalarning oldini olishning muhim vositasidir. Vaktsinalar
gripp, gizamig va pnevmoniya kabi ko'plab bakterial va virusli infektsiyalardan himoya
gilishga yordam beradi.

4 Hasharotlarga garshi kurash

Hasharotlarga garshi kurash choralari, masalan, hasharotlarga garshi vositalardan
foydalanish va himoya kiyimlarini kiyish, hasharotlar tomonidan targaladigan
infektsiyalar xavfini kamaytirishga yordam beradi.

5 Atrof-muhit nazorati

Atrof-muhitni nazorat qilish choralari, masalan, suv tizimlarini tozalash va
saglash Legioner kasalligi kabi bakterial infektsiyalarning targalishini oldini olishga
yordam beradi.

Mikrobiologik infektsiyalarni davolash

Mikrobiologik infektsiyalarni davolash infektsiyaning turiga va uning og'irligiga
bog'lig. Mikrobiologik infektsiyalarni davolashning ba'zi umumiy usullari:
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1 Antibiotiklar

Antibiotiklar odatda bakterial infektsiyalarni davolash uchun ishlatiladi. Ushbu
dorilar bakteriyalarni o'ldirish yoki ko'paytirishni to'xtatish orgali ishlaydi.
Antibiotiklarni shifokor tomonidan ko'rsatilgandek gabul qgilish va davolanishning
to'lig kursini yakunlash juda muhim, hatto dori-darmonlarni gabul gilish tugagunga
gadar semptomlar yaxshilangan bo'lsa ham.

2 Virusga garshi dorilar

Antiviral dorilar ba'zi virusli infektsiyalarni davolash uchun ishlatilishi mumkin.
Ushbu dorilar virusning ko'payishini blokirovka qilish orgali ishlaydi, bu
infektsiyaning zo'ravonligi va davomiyligini kamaytirishga yordam beradi.

3 Antifungal dorilar

Qo'zigorin infektsiyalarini davolash uchun antifungal dorilar ishlatilishi mumkin.
Ushbu dorilar go'zigorin hujayralariga garatilgan va ularning o'sishi va ko'payishini
oldini olish orgali ishlaydi.

4 Parazitlarga garshi dorilar

Antiparazitar dorilar parazitar infektsiyalarni davolash uchun ishlatilishi mumkin.
Ushbu dorilar parazitni o'ldirish yoki o'sishini to'xtatish orgali ishlaydi.

Ba'zi hollarda mikrobiologik infektsiyaning alomatlarini boshqarishga yordam
berish uchun go'llab-quvvatlovchi yordam ham zarur bo'lishi mumkin. Bu og'riq va
isitmani bartaraf etish uchun dam olish, suyuglik va retseptsiz dori-darmonlarni 0'z
ichiga olishi mumkin.

Mikrobiologik infektsiyalarni o'rganishdagi giyinchiliklar

Mikrobiologik infektsiyalarni o'rganish tadgigotning muhim yo'nalishi bo'lib, u
bir gator giyinchiliklarni ham keltirib chigaradi. Eng katta giyinchiliklardan biri
antibiotiklarga chidamli bakteriyalarning paydo bo'lishidir. Antibiotiklarni haddan
tashqari ishlatish va noto'g'ri ishlatish ko'plab antibiotiklarga chidamli bakteriyalarning
rivojlanishiga olib keldi, bu esa infektsiyalarni davolashni giyinlashtiradi.

Yana bir giyinchilik - yangi va paydo bo'lgan infektsiyalarni aniglash. Global
sayohat va savdoning ko'payishi bilan yugumli kasalliklar chegaralar orgali tez va oson
targalishi mumkin. Tadgiqotchilar samarali oldini olish va davolash strategiyalarini
ishlab chigish uchun yangi infektsiyalarni aniglash va o'rganishda hushyor bo'lishlari
kerak.

Mikrobiologik infektsiyalarni davolashning yangi usullarini ishlab chigish ham
giyin. Ko'pgina yugumli kasalliklarda samarali davolash usullari mavjud emas, bu esa
sezilarli darajada kasallanish va o'limga olib kelishi mumkin. Yangi davolash usullari
bo'yicha tadgiqotlarni moliyalashtirish ko'pincha cheklangan, bu esa ushbu sohadagi
taraqgiyotga to'sginlik gilishi mumkin.

Xulosa
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Mikrobiologik infektsiyalar turli xil mikroorganizmlar, jumladan, bakteriyalar,
viruslar, zamburug'lar va parazitlar tomonidan go'zg'atiladi. Ushbu infektsiyalar
salomatlik uchun jiddiy ogibatlarga olib kelishi mumkin va davolash giyin bo'lishi
mumkin. Yaxshi gigiena amaliyotlari, ozig-ovqat bilan to'g'ri ishlash va emlash kabi
profilaktika strategiyalari infektsiya xavfini kamaytirishga yordam beradi.
Antibiotiklar, antiviral dorilar, antifungal dorilar va antiparazitik dorilar kabi davolash
strategiyalari infektsiya belgilarini boshgarishga yordam beradi.

Mikrobiologik infektsiyalarni o'rganish tadgigotning muhim yo'nalishi
hisoblanadi, ammo u antibiotiklarga chidamli bakteriyalarning paydo bo'lishi va yangi
va paydo bo'lgan infektsiyalarni aniglash kabi ko'plab muammolarni keltirib chigaradi.
Ushbu giyinchiliklarga garamay, mikrobiologik infektsiyalar bo'yicha tadgigotlarni
davom ettirish yaxshirog oldini olish va davolash strategiyalarini ishlab chigish va
aholi salomatligini yaxshilash uchun juda muhimdir.
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YOSH DZYUDOCHILARNI KUCH SIFATLARINI RIVOJLANTIRISH
VOSITA VA USULLARI

A.T.Saydullayev
Abdulla Qodiriy nomidagi JDPU’’Jismoniy tarbiya va sport mashg’ulotlari
nazariyasi va metodikasi’’mutaxasisligi 2-kurs magistranti
Saydullayevabror88@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zen0do.7737363

Annotatsiya: Ushbu magolamda Dzyudo kurashchilarning jismoniy sifatlarini
rivojlantirish va ularga amaliy yordam va nazarib bilimlar berishdan iborat.

Kalit so’zlar: Dzyudo, Kurash, texnika, taktika, jismoniy tayyorgarlik,maxsus
tayyorgarlik,salomatlik. /13t010, 60pr0a, TexHHKa, TaKTHKA, (PU3UUIECKast MTOTOTOBKA,
crienuaibHas IOJArOTOBKa, 370poBbe. Judo, wrestling, technique, tactics, physical
training, special training, health,

Kurashchining jismoniy tayyorgarligi sport trenirovkasining muhim tarkibiy
gismlaridan biri hisoblanadi va jismoniy sifatlar — kuch, chidamlilik, egiluvchanlik,
chaqgonlik va tezkorlikni rivojlantirishga qaratilgan jarayondir Kerimov
F.A.,6.Arsloniov Sh. A., Bagdasarov A. Yu., Shuliki Yu. A,va boshga soha
olimlarining ilmiy risola va darsliklarida Jismoniy tayyorgarlikning asosiy vazifalari
quyidagilardan iborat ekanligini ta kidlaydilar-sportchilar sog’lig’i darajasi va ular
organizmi turli tizimlarining funksional imkoniyatlarini oshirish.-jismoniy sifatlarni
sport kurashining o’ziga xoS Xususiyatiga javob beradigan birlikda jismoniy
sifatlarni rivojlantirish.Jismoniy tayyorgarlik umumiy, yordamchi va maxsus
tayyorgarlikka bo’linadi.Kurashchining umumiy jismoniy tayyorgarligi yuqori
natijalarga erishish uchun poydevor, zarur asos hisoblanadi. U asosan quyidagi
vazifalarning hal etilishini ta’minlaydi:Kurashchi organizmini har tomonlama
garmonik rivojlantirish, uning funksional imkoniyatlarini oshirish, jismoniy
sifatlarini rivojlantirish. Salomatlik darajasini oshirish. Shiddatli trenirovka va
musobaga nagruzkalari davrida faol dam olishdan to’g’ri foydalanishUmumiy
jismoniy tayyorgarlik turli vositalar to’plamini o’z ichiga oladi. Ular orasida
snaryadlarda va snaryadlar bilan bajariladigan mashqglar, sherik bilan maxsus
trenajyorlarda bajariladigan mashglar, boshga sport turlari: akrobatika, yengil
atletika, sport o’yinlari, suzish va h.k.dan olingan umumiy rivojlantiruvchi mashglar
ajratiladi.

Yoradamchi jismoniy tayyorgarlik maxsus harakat malakalarini rivojlantirishga
qaratilgan katta hajmdagi ishni samarali bajarish uchun zarur bo’lgan maxsus asosni
yaratishga mo’ljallangan. U ancha tor va 0’ziga xos yo’nalishga ega hamda quyidagi
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vazifalarni hal etadi:Kurashchi harakatlarida katta darajada ishtirok etuvchi mushak
guruhlarini tanlab rivojlantirish juda muhim ahamiyat ksb etadi.Yordamchi jismoniy
tayyorgarlikning ilg’or Vositalari sifatida shunday mashglar qo’llaniladiki, ular
o’zining kinematik va dinamik tarkibi hamda asabmushak kuchlanishi xususiyatiga
ko’ra kurashchining musobaga faoliyatida bajaradigan asosiy harakatlariga mosdir.
Shunday mashglar orasida quyidagi-larni ajratish mumkin: kurashning turli usullarini
ishora orgali bajarish; maxsus trenajyor moslamalarida bajariladigan mashqlar;
kurashchilar manekeni bilan mashglar. Kurashchining maxsus jismoniy tayyorgarligi
harakatlanish sifatlarini kurashchilarning musobaqga faoliyati xususiyatlari tomonidan
qo’yiladigan talablarga qat’iy muvofig holda rivojlantirishga qaratilgan.
Kurashchilarning maxsus jismoniy tayyorgarligi asosan kurash gilamida o’tkaziladi
va harakat malakalari tarkibidagi eng muhim harakat sifatlari ni rivojlantirishga
garatilgan. Shuning uchun maxsus jismoniy tayyorgarlikning asosiy vositalari sifatida
mumkin bo’lgan turli murakkabliklarni jalb qilgan holda musobaga mashqglari
qo’llaniladi. Bunday murakkablashtirilgan mashqlar kurashchi organizmiga bo’lgan
ta’sirni kuchaytiradi. Masalan, og’irroq vazn toifasidagi sherigini tashlash, sheriklarni
almashtirgan holda o’quv -trenirovka bellashuvlari bajariladi va h.k. Mana shu
hamma mashgqlar energiya ta’mino -tining u yoki bu mexanizmlarini rivojlantirish
imKonini ta’minlaydi, kurash-chining mashglanganligiga kompleks holda ta’sir
ko’rsatadi hamda bir vaqtning o’zida uning jismoniy va texnik-taktik tayyorgarligini
oshiradi. Jismoniy tayyorgarlikning hamma ko’rsatilgan turlari bir-biri bilan uzviy
bog’liq. Trenirovka jarayonida biron-bir jismoniy tayyorgarlik turlariga yetar-licha
baho bermaslik oxir-ogibat sport mahoratini oshishiga to’sqinlik qgiladi. Shuning
uchun trenirovka jarayonida ko’rsatilgan jismoniy tayyorgarlik turlarini optimal
nisbatiga rioya qgilish juda muhimdir. Uning son jihatdan ifodasi doimiy o’lcham
hisoblanmaydi, balki kurashchilar malakasi, ularning alohida xususi-yatlari,
trenirovka jarayoni davri va organizmning shu paytdagi holatiga bog’liq holda
0’zgarib turadi.Dzyudochilarni kuch sifatlarini rivojlantirish uslubiyati. Jismoniy sifat
bo’Imish “kuch” deganda kurashchining raqib garshiligini yengib o’tish yoki mushak
kuchlanishi hisobiga unga qarshilik ko’rsatish qobiliyati tushuniladiSoha olimlari
kurashchilarning kuchning quyidagi turlarini ajartish gabul gilingan: umumiy va
maxsus, mutlog va nisbiy, tezkor va portlovchan, kuch chidamliligi.Bular quyidagica
tavsiflanadi:-umumiy kuch — bu kurashchining maxsus harakatlariga taallugli
bo’lmagan holda sportchi tomonidan namoyon gilinadigan kuch. -maxsus kuch -
musobaga harakatlariga mos bo’lgan maxsus harakatlarda sportchi tomonidan
namoyon bo’ladi. -mutlag kuch -sportchining juda katta xususiyatiga ega hara-
katlarida namoyon bo’ladigan kuch imkoniyatlari bilan tavsiflanadi. Kurashda u kuch
yordamida yakkama-yakka olishish uchun muhim ahamiyatga ega. Nisbiy kuch, ya’ni
sportchining 1 kg vazniga to’g’ri keladigan kuch kurashchining shaxsiy og’irligini
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yengib o’tish imkoniyati ko’rsatkichi hisoblanadi. Bu usullarning tezkorlik bilan
bajarilishida muhim ahamiyatga ega.-Tezkor- kuch mushaklarning nisbatan kichik
tashqi qarshilikni yengib o’tish bilan bog’liq harakatlarni tez bajarishga bo’lgan
gobiliyatida aks etadi.-Portlovchan kuch -qisqa vaqt ichida o’z shiddatiga ko’ra katta
kuchlanishlarni namoyon gilish gobiliyatini tavsiflaydi. Kuch chidamliligi — bu
sportchining nisbatan uzoq vaqt davomida mushak kuchlanishlarini namoyon gilishga
bo’lgan qobiliyatidir. F.A. Kerimov, Yu. A. Shulik va boshga olimlarning darslik va
ilmiy risolalarida kurashchining kuch imkoniyatlarini rivojlantirish uchun quyidagi
uslublar qo’llanilishini qaydetadilar: takroriy kuchlanishlar; gisqa muddatli maksimal
kuchlanishlar; tobora o’sib boradigan og’irliklar, zarbdor, birgalikda ta’sir ko’rsatish;
variantililik; izometrik kuchlanishlar uslublari. Takroriy kuchlanishlar uslubi shundan
iboratki, sporchi mashqni “so’nggi nafasgacha” bajarishda maksimal og’irlikdan 70-
80% ga teng bo’lgan og’irliklar bilan mashqlarni takroran bajaradi. Ushbu uslub kuch
mashqini seriyalab bajarishni nazarda tutadi. Har bir seriya — “so’nggi nafasgacha”,
hammasi bo’lib 3-4 seriya, seriyalar o’rtasidagi dam olish oralig’i — 3-4 min.Takroriy
kuchlanishlar uslubining bir turi dinamik kuchlanish uslubi hisoblanadi. U mashglarni
maksimumdan 20-30% og’irlikda chegaradagi tezlikda bajarish bilan tavsiflanadi.
Bunda katta mushak zo’riqishi og’irlik vazni hisobiga emas, balki yuqori tezlikdagi
harakat hisobiga erishiladi.Qisga muddatli maksimal kuchlanish uslubi hozirgi paytda
mushaklarning mutlag kuchini oshirish uchun eng samarali hisoblanadi. U
chegaradagi va chegaraga yaqin bo’lgan og’irliklar bilan ishlashni nazarda tutadi.
Mushaklar trenirovkasida maksimal kuchlanishlar uslubi trenajyorlarda va bitta yo
ndashishda bitta-ikkita harakatlar yordamida, katta og’irlikdagi shtanga bilan
bajariladigan mashqlarda (siltab ko’tarish, dast ko’tarish, o’tirib-turish) namoyon
bo’ladi. Trenirovkada hammasi bo’lib 3-4 ta yondashish bajariladi. Yondashishlar
o’rtasidagi dam olish oralig’i — 3-5 min.Tobora o’sib boradigan og’irliklar uslubi bitta
trenirovka mashg’ulotida singari keyingilarida ham qarshilik ko’rsatish hajmining
asta -sekin o’sib borishini nazarda tutadi.Trenirovka mashg’ulotida birinchi
yondashishda sportchi 10 marta ko’tara oladigan (10 MT) og’irlikdan 50% ga teng
og’irlik bilan boshlash tavsiya etiladi. Ikkinchi yondashishda mashqg 10 MT dan 75%
og’irlik bilan bajariladi, uchinchi yondashishda esa — 10 MT dan 100% og’irlik bilan
bajariladi. Trenirovkayondashishda esa — 10 MT dan 100% og’irlik bilan bajariladi.
Trenirovka davomida hammasi bo’lib 3 ta yondashish amalga oshiriladi.
Yondashishlar o’rtasidagi dam olish oralig’i — 2-4 min. Har bir yondashishda mashq
chega-radagi tezlik bilan anig toligib golgunga qgadar bajariladi.Zarbdor uslub
tushadigan og’irlikning kinematik energiyasi va shaxsiy gavda og’irligidan
foydalanish yo’li orgali mushak guruhlarini zarbdor rag’batlantirishga asoslangan.
Mashqglanayotgan mushaklarning kamayayotgan og’irlik energiyasini yutib
olishi mushaklarning faol holatga keskin o’tishiga, ish kuchlanishining tez
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rivojlanishiga yordam beradi, mushakda qo’shimcha kuchlanish imkoniyatini hosil
giladi. Bu keyingi itaruvchi harakat shiddati va tezkorligini hamda golog ishdan
yengib o’tiladigan ishga tez o’tishni ta’minlaydi.Oyoqlar portlovchan kuchini
rivojlantirishning zarbdor uslubini qo’llash usuli sifatida ketidan balandlikka yoki
uzunlikka sakrash bilan bajariladigan chuqurlikka sakrash mashqglarini aytish
mumkin. Mashq 70-80 sm balandlikdan oyoq tizzalarini bir oz bukkan holda yerga
tushib, ketidan tez va shiddat bilan yugoriga otilib chigish orgali bajariladi. Sakrashlar
seriyalab: 2-3 seriyada, har bir seriyada 8-10 tadan sakrashlar bajariladi. Seriyalar
o’rtasidagi dam olish oralig’i — 3-5 min. Mashq haftada ko’pi bilan ikki marta
bajariladi.Birgalikda ta’sir ko’rsatish uslubi shunga bog’ligki, kurashchining kuch
ImKkoniyatlarini rivojlantirish bevosita ixtisoslashgan mashglarni bajarish paytida
sodir bo’ladi. Bir vaqtning o’zida kurashchining kuch qobiliyatlari va texnik -taktik
harakatlari rivojlantiriladi hamda takomillashtiriladi. Kurashda birgalikda ta’sir
ko’rsatish uslubidan foydalanishga misol tarigasida shunday mashglarni keltirish
mumkinki, kurashchi bu mashqlarda 0’z texnik harakatlarini og’irrog vazn toifasidagi
ragib bilan takomillashtiradi.Og’irlikning optimal o’lchamini aniqlab olish juda
muhimdir. Haddan tashqari katta o’lcham harakat malakasi tarkibining buzilishiga
olib keladi, bu oqgibatda harakat texnikasiga salbiy ta’sir ko’rsatadi. Variantililik
uslubi asosan turli vazndagi og’irliklar bilan maxsus mashqlarni bajarishni ko’zda
tutadi. Har xil vazndagi sheriklar bilan mashqlar seriyalab bajariladi. Bitta seriyada
avval og’irroq vazn toifasidagi ragib bilan 10 -12 ta tashlash bajariladi, so’ngra teng
vazndagi raqib bilan 15 -16 ta tashlash, shundan keyin 0’z vazn toifasidagi ragib bilan
10-12 ta tashlash bajariladi. Hammasi bo’lib 3 seriya bajariladi. Dam olish oralig’i —
3-4 min. Tezkor-kuch sifatlarini (me’yordagi, kichik) rivojlantirishda variantlilik
uslubi aynigsa samaralidirUsullarni ancha og’ir raqib bilan takomillashtirish alohida
kuch imko -niyatlarini rivojlantirishga, kichik vazn toifasidagi ragib bilan esa —
tezkorlik imkoniyatlarini rivojlantirishga yordam beradi. Bu, ogibatda musobaga
mashqida natijaning oshishiga olib keladi.Mushaklarning izometrik kuchlanishi
uslubi turli mushak guruhlarining 4-6 sek davom etadigan statik maksimal
kuchlanishini nazarda tutadi. Izometrik mashglarning giymati shundaki, ularning
hajmi uncha katta emas, ko’p vaqt olmaydi, bajarilishi ancha oson. Bundan tashqari,
ularning yordamida ma’lum bir mushak guruhlariga zarur holatlarda yoki gavda
qismlarini bukish yoxud yozishning tegishli bo’g’im burchaklarida tanlab ta’sir
ko’rsatish mumkin.
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®YKAPOJIMK KOHYHUWINTUJIA ®AKTUK DTAJIMKHU Y3UHU V31U
XUMOS KAJINIII

CapmonoB Asiumapaon O0UIKOHOBHY
Anamxon tyman MUb Bosira etmarannap

Macaiajapy Oyinda KaTTa MHCIIEKTOP IICHX0JIOT
https://doi.org/10.5281/zenodo.7737428

AnHoranus: KoHyHuminkaa "Y3uHH XUMOS KWIMIN" aTamMacu SIKMHJA a0
Oynnu. OyKaponuk KOAEKCUAA Y3UHU Y3U XUMOSI KWIUII (PYKApOJIUK XYKYKIapuHU
XUMOsI KWJIMIIHUHT YHUBEPCAJ YCYJUIapu pylxaTura KUpuTuiarad. Makosana "y3uHu
V31 XUMOSl KWIHUII" TyHIyHYacH KYI KUppaiu TyllyHYa cudaTuaa KypuO UMKUITaH.
[y myHocabar OunaH, ymoOy XyKyKud Karteropusra HUcOaTaH Typiu XHJI HYKTau
Ha3apuap MaBXyld. Y3WMHH V3M XUMOsS KWJIMIIHM TabKUOIApIaH sHAAa caMapaln
TapTUOra COJUII Ba Y3WMHU XMMOSI KWJIWII TYIIYHYACHUHHU Y3WHU Y3U OOLIKApULIAAH
aXpaTULI Ba Y3-Y3WHUA XUMOSI KWJIMII KOHYHUMJIUTMHU TabMHUHIA yayH DyKaposmk
KOAEKCUHUHT 13-MoaacuHy, 11y )KymilafaH yH/Aa Oup KaTop LapTiapHU Oenrusanl
TaBCHS THJIAIH.

Kanur cy3aap: sranuk, XyKyKuil kKateropusi, (GakTUK STaJTUKHU IIaXCHUHT Y3H
XUMOSI KHJTMIIH, ATATMK XYKYKH, 3TaJTUK XyKYKHHH XUMOs KAJUII yCyJUIapH, (PaKkTUK
ATANIMK, PYKapOIUK XYKYKIapUHA XUMOS KUJIHUII YCYIIH.

V3-§3uHI XMMOS KIJTUII XyKyKHH XMMOS KIJTHIITHIHT MyCTaKHII YCYJIH cHbaTHIa
1997 iinnna GyKaponuk Komekcura KuputHirad. 1964 imnmaru V36exucron CCP
dykapomnuk komekcy xaM, 1991 jiunnaru Y36ekucToH hyKapoInK KOHYHUHIHTHHUHT
acocnapu® OyHpgall XMMOs yCyJIMHH Hasapia TyTMarad. Amangaru (QyKapoJHK
KOJIEKCHUJIa Y3UHU Y3U XUMOS KUJIUII (PYKAPOIUK XYKYKIQPUHH XMUMOSI KUJIUITHUHT
yHUBepcan ycyjuiapu pyihixatura kuputuiaradn (@Kuusr 13-mopnacum), acnuaa sca
GyKapoMK XyKyKJIaQpUHH Y3WHU Y3W XUMOS KWJIHMII XWMOS YCYJIU 5Mac, OallKku
XYKyKJIapHH XUMOS KWIMII INAKIM XucoOnaHamu*, "V3uHHI V3 XUMOSI KWJIAII"
aTaMacu KOHYHUMJIMK]Ia HUCOaTaH SKUHIA Taijo OynraHura Kapamai, Qykapoiuk
XYKYKH JOKTPHHACH YOy TyIIyHUaHH HIFApU UIIIATIaH. ""Y 3UHHM {31 XUMOS KTk
TYIIYHYaCHHUHT KEHT Ba TOp MabHOCHAAa MaBxkyna. KeHr manHoma, Oy CcyOeKkTuB
XYKYKKa 3ra OyJaraH MIaXCHUHT ymi0y XyKyKHU Oy3WJIMIIAAH XUMOS KWJIHII OWIIaH
OOFNUK Xap KaHJad xapakaTiapuaup (11y >Kymiiajiad CyJra JabBo, IIUKOST OEpHI,
cynna anBokar €paaMucu3 (PyKapoauK XyKyKJIapUHH MYCTaKWJI XAMOS KHJIWII Ba

40 OcuoBBI rpaxkaaHcKoro 3akoHoatenscTsa Coroza CCP u pecry6muk ot 31 mas 1991 1. Ne 2211-1 // Benomoct CHJT
u BC CCCP. 1991. Ne 26, ct. 733 (KyuuHU HYKOTraH).

41 BytHer B.B. [ToHATHe MeXxaHU3Ma 3alIUThl CyOBEKTHBHBIX IPAXIAaHCKUX IpaB // MeXaHu3M 3allUThl CyObEKTHBHBIX
IpakAaHCKHX IIPaB: COOPHUK HAay4YHBIX TpyAoB. SIpociasib, 1990. — 16 c.
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oomkanap). Top, Ppykaponuk mMabHOCHIA, Oy XYKYK OY3WJIMIIHHA OJJWHU OJIUII Ba
YHHMHT OKMOATiapuHM Oaprapad) STHIIra KapaTWUITaH INaXCHUHT XapaKaTaapuaup??,
"V3uHu 31 XUMOS KWIMII" TYIIyHYacH y3Mra XOCIUTHM OHMNaH Kyl KHPPajHd
tymyHuagup. Ly myHocabar Ounan, ymly XyKyKHil KaTeropusra Hucbatan Typiu
XWJ HyKTau Haszapjap MaBXyZ. YJIapHUHI OapuacMHU ydTa acoCuil HyHamumira
QXXpATUILI MyMKHH.

V3unn V¥3u XUMOsI KWIMII Oyinya OUpWMHYM WYHamuIl Bakuiuiapu ¢akar
IIapTHOMaBUi OynmMaran MyHocalaTiapra HucOaTaH (QyKapoJMK XyKyKiapu
Oy3WIMINMIAH XUMOSI KMJIMIITa KapaTuiarad OyHIail XapakaTapHU TyIIyHamuiap™,
Mynnait kunu6, B.P.I'pubanoBHUHT TabKuAnanmmnya, pykapoduk XyKyKIapuHU Y3UHU
V3M XMMOSI KWIMILI BAaKOJIATIM IIAXC TOMOHUJAH KOHYH OWJIaH TaKUKJIaHMaraH Ba
YHUHT IIaXCUH, IIYHUHTEK MYJIKUI XyKyKJIapy Ba MaH(aaTIapuHU XUMOS KUJIUILTa
KapaTUIITaH XapaKaTJapHHu amajra omupuiup"*,

NkkrHun HyHaAmMUII BakWIapu Y3UHU XUMOS KWJIMIIJIAH (akaT [mapTHOMa
MyHocabaTiapy Joupacuaa GokIanaHmInra pyxcar STUIHIIMHN TabKuIamann®,

YuyuHuM WyHaIUII BaKWUIapyu OMPHHYM Ba UKKWHYM WYHAIMII BaKWJLIAPUHUHT
(buKpIapyuHu OUpJAITUPAAN. YJIAPHUHT Cy3japura Kypa, XyKyKJIapHH Y3UHU Y3U
XUMOSI KWl - Oy [MapTHOMAJaH TallKapH, NIy >KyMjaJaH [IapTHOMAaBHA
MyHocabatnap/a pyKapoauk XyKyKIapuHUHT Oy3WIMIIKAAH XUMOS KHITyBUH Y EKH Oy
xapakatiaapaup. PyKapoiauk XyKyKJIapUHUA IIAXCHUHT y3U XUMOS KAJIUIIU XAKUIaru
OyH/Tai KapaliHu M.I/I.BpaFHHCKHfI46 Ba A.l’[.CepreeBJIap‘17 XaM TabKHIJIaIIaau.

[ynnait kom0, MUBUIMCTUKAIATH XYKYKJIAPHA Y3WMHH XUMOS KUJIWII Oyinda
YCTYBOpJMKKa 3ra OynraH (ukpra kypa, Y3MHH XMUMOS KWIHII alI€BUN XYKyKHM
MyHoca0aTnapia KyJUITaHWIMaWAud, aMMO MYJKJIOPHMHI MOJI-MYJIKUTa 3apap
€TKa3WIraH Takaupnaa, y Oy3wiraH XyKyKMHU XHMMOSI KWJIUII Y4YyH yumiOy yCyJIHU
KyJulalii MyMKHH. ByHJlaH Talmikapu, Y3MHU XUMOS KWIHIL yCyJu cudatuia XuMos
KUJIMIITa KapaTWiraH XapakaTiapHU XaM, (QYKapolMK XyKyKOy3apiauKIapUHUHT
OJIIMHMA OJIMIITa KapaTWIraH XapakaTJIapHU XaM, LIy >KyMiaJaH XyCyCUH MYJIK
COXACHHHM XaM Y3 UYUTa OJIUIIN KepaK Jierad (PUKp MaBxKy/I.

[IlyHn TabKUAJIAIl KEPAKKH, Y3UHU XUMOS KWINIILL, Hapcanapra XakuKuM 3rajuk
KWINII XOJATJIAPUHUA XUMOSI KHJIMII COXACUJaru TaOUMIUTUra Kapamau, aTaluKHU
XUMOSI KWIMITHUHT Maxcyc Bocutacu amac. @Kuunr 11 Ba 13-moananapura myBouk,
KOHYHUH 3ra ¥3 MOJI-MYJIKUTa OYrad XyKyKHH Y31 XUMOS KWJIMIL MyMKHH Ba Oy MYJIK

42 Ceepmibik I'.A., Ctpayrunr D.JI. [ToHATHE U FOpHIMUECKAS IPUPO/Ia CAMO3AIMTEI TPaXIaHcKuX npas // TocyiapcTBo
n npaso. 1998. Ne 5. - C. 17.

43 Macnmumosa A.A. CamosamuTa (hakTUYECKOro BIaJeHHs B TpakaaHcKoM mpase Poccuwm // TIpaBoBoe rocynapcTso:
Teopus u npakTuka. 2015). — Ne 2 (40). — C. 97.

4 I'pubanos B.I1. OcyiecTBieHye U 3aIIUTa rpaXkaanckux npas. M.: CraryT, 2000. — 160 c.

45 Crosixun I.51. Mepsl 3aIIUThI B COBETCKOM I'PaKAAHCKOM IIpaBe: AuC. ... K.10.H. CBepanosck, 1973. — 82 c.

46 KomMeHTapuii k yactu neppoii I'paxianckoro kojekca Poccuiickoit Menepauuu o npeanpurumareieii/Tlon oo,
pen. M.U. Bparunckoro. M.: ®ounp «IIpaBoBas kyabTypay, 1995. — 56 c.

47 Ceprees A.I1., Toncroii H0.K. I'paxpnanckoe npaso. Tom 1. M.: TTpocnekr, 2011. — 284 c.
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XYKYKHHU XUMOSI KWJIMIIHUHT SHT COJAJANAIITUPWITaH yCyJUlapuIaH OupuIup.
HoxonyHuii (TUTYJICH3) STAaHUHT XYKYKH WYKIUTH, YHUHT (JaKTUK 3TaTUTUHU 3apypuid
Myzaodaa mgoupacuaa XUMOS KWJIUII WHCTUTYTH TOUpacHaa y300IMMYaInK OWIIaH
Ta)XOBY3JaH XMMOS KWJIMII HIMKOHUATUIA TYCKUHIUK Kunmanau. lynra kypa, y3unau
XUMOSI KUJIUII UHCTUTYTH (PaKTHUK 3TAJIUK COXACHTa XaM TaaJuTyKIUIUP.

OK 13-mMopgacMHUHT V3MHM XUMOSI KWIMII TYFPUCHAArd KOUJAJapUHU
KYJUTAIIHUHT aCOCUM MyaMMOCH ITyHAAKH, YOy MOJafia YMyMUd MabHO/Ia TaKIUM
STWITAH Y3WHU XUMOSI KWIMIIHUHT Y3W, X€4 KaHJall MaxcyCc MaKOMCH3, YHU
Yy300IMMYaNuKIaH aXpaThilra UMKOH OepMmaiiau, amanaa OyHaail XxapakaTJIapHH
HOKOHYHHU 1e0 Omnmm xaBdu karragup. LIyHUHT y9yH MYJIKHU XUMOS KUJIHIIIA
YCTYBOPJIMK, an0arTa, Cy/1 Kapa¢Hura Oepuaiam.

AMangaru KOHYHYWIMKIAQ OTajJUKHUHT Y3UHU Y3W  XUMOS  KWJIMIIHU
PUBOIIAHTUPHUII UCTUKOOJUIApY XaKUa Tanmuprafjia, MIyHU TabKUJIAIl KEPaKKH,
nactna0 @OKHuHT sHrUM Taxpupu JjoiduxacuHu’® wmma6 uukysummap @OKHUHT
"AméBui XyKykiap" 1e6 HomaaHaauran 2-000MHU MCIIOX, KAJIUIITA aJIoXUaa YbTHOO0D
KapaTUIIraH Ba OyHJa STaUKHU Y3WHU XUMOSI KUJIUII MYJIK XyKYKJIapUHHU XHUMOS
KWINII ycyJapu opacuja caHad yruiaran. GOKHUHr sHTU Taxpupu Jonduxacuaa
MYJKHH XUMOSI KWJIUII MYJKIOP TOMOHHUJAH MYCTAaKWJ paBuiia (Y3UHU XHUMOS
KWIWII) BaKOJATJIM JaBjiaT opranjapura €Kd Maxauidid V3uHU V3u OOIIKaApHII
opranjiapura MypoxaaT KWIWII OpKaJIH, IIYHUHTEK CyHaJla aMalra OIIUPUIMIIN
MYMKHHJIUTH Oenruiianrad. MynkHU V3-Y3MHM XUMOSI KWJIMII Xap KaHaai Tap3aa
Oy3wuiil OusiaH MyTaHOCHO paBHUIIA aMalira OIITUPUITUIITN MyMKHH Ba YHUHT OJITMHU
OJIUIII YYyH 3apyp OYnraH xapakatjapjaH Tallkapura dydkManad. bupok, xo3upru
BaKT/Ia FOKOpHUJIAary Kouaanap amaingaru GykapojukK KoJIeKCrIa MaBxKy 1 sMac. byHnan
TalllKapy, KeJaKakAa MYJKHU V3UHU XUMOS KWIHII KOHUEMIUSCUHUHT HYKIWUTH
XAKUKWAM drajJapuHUHT MyalsiH XapakaTJIapUHUHT KOHYHUWUIIUTH XaKWlard HU30J1apra
0JIN0 KemaIu.

OranvkHu Oy3WIl TYFPUCHIATH TajlaOHU KOHYH TOMOHHJAH pyXcaT eTUJITaH
XYKYKHU IIaXCHUHT Y31 XUMOS KWIUIITHU N()OJAT0OBUN XapaKaTiapaaH, MKKUHYMCHHU
aca Y300IIMMUaAIMK XapakaTiaapuaaH axpaTuIl Macalacu MyXUM OYiIu0 Tyrojaau.
DOrajuKHU XUMOsI KWJIUII TapuXaH aManni, pakTUK MexaHu3M cudaTuia maxkuiaHrad
O0ynmnu0, YHMHT Makcaau WKTUMOUM MyHocabaTIapHU OKWIOHA Ba Makcajara
MYBO(DUKJIMK TaMOWMIIapy acocuaa Mak0ys1 Taptuora conumiaup. [y cababnu ymoy
YCYJIHU, OY3WITaH STaUK XyKyKd CyOBEeKTHAa KOHYH JoWpacuja Oy3wIniira Kajgap
MaBxXyj] OYJIraH XOJaTHU OraJiuK &KW aHbaHaBUW (BUHAMKAIIMOH, HETaTop,
[IAPTHOMABH) NabBOJAPHM TaKAUM OTUII Wynmu OWIaH MYCTaKuI THUKJIAII
MMKOHUSATUHM MaBXyJl OViIraHu xojja, ymoy cyObeKkTra MyailsH HMKOHUST

8 V36ekucton Pecnybaukacu Ipesunentununr 2019 iiun 5 anpennaru ®-5464-con papmoiiniy 6Gunan Tac MKIaHIaH
VY36ekucton PecrryOimkacnHUHT (yKapoJIMK KOHYHUMIIMTHHYA TakoMuwutamTupui Konnennusicn
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KOJIAUPMAcaH XYKYKHU IHIAXCHUHI Y3M XUMOS KWIMINTa TYCHUKKA alJaHTUPHIL
Vpuncuzaup. LIyHUHT yuyyH XYKYKHM HIAXCHUHT ¥3U XUMOSI KHJIMIIM JOUPAcCHAA
COUp STWITAH XapakaTiap y30omumMyanuk ae0 0axoJaHMacCluTH, STbHH, ATATUKHH
MO0CECCOp XUMOsI KMITUII Omitan 6apaTpad STMaCIUTH JI03UM.

KoHyH miaxcra y3uHM ¥3M XMMOS KWIWII YOpaJlapuHU KYJUlalmra HMKOH
Oepaaurad BazUSTIAPHUHT Y3UTa XOC XyCYCHSTHHHM XHUCOOTa OJIraH XOJAa, XyKyKHU
KYJUlal aMajauéTy XUMOs KWIMHAETTaH MAXCHUHT XaTTU-Xapakatiapura Oup Katop
TanabiapHu unad yukkaH. XycycaH, V3MHM XUMOS KwiMiura ¢akar TaxMHUH
KWJIMHTaH XyKYyK/JaH 5Mac, Oalku XaKUKUM XyKyK y4yH pyxcat Oepuiaau; Y3uHd Y31
XUMOsI KHJIMIIIa €TKAa3WITaH 3apap aciuaa eTKa3uiran €K OJJIMHU OJIMHTaH 3apapra
aHUK HOMYTaHOCHO OYIMAaciuru Kepak; MHCOH XaéTH Ba COFJIUFU MYJKIAH Kypa
KUMMAaTpPOK KaJapusTiap ae0 XucoOlaHaau Ba IIYHUHT YUyH MYJIKUANA Kaapusriapra
Ta)XOBY3 KWJTaH OJAMHUHI Xa€TH Ba COFJIMFUra 3apap €TKa3ullJa Y3UHU XUMOS
KWJIaJUraH IIaXCHUHT XaTTH-XapaKaTH aiiHMKCa MyBO3aHATIM OYyimumu kepak®. By
XYKYKHU KYJIJIam aMaidu€éTd TOMOHMJIaH TAacIUKJIaHaad. MyJK 3racMHUHT (DaKTUK
Xapakarjaapy OWJIaH STaluK XyKyKHHU XUMOS KHJIUIIL, arap ymi0y XapakaTiap dTaluK
XYKYKHJIaH MaXpyM KWJIHII €KW OY3HIIl yU9yH XaKHUKUH TaKOBY3HH TAIIKWJII ATCA, arap
ymly XapakaTiap KOHyH TOMOHHJIaH 3apypuil Myaodaa €Ki OXUPTH 3apypaT XoJaTu
y4yH OenruiaHrad tajadiapra >kaBoO Oepca, arap ymOy xapakaTiapJaH OJITUHTH
XOJaTjap ATaCUHUHT 3yAJUK OujlaH apajlalllyBUHU, YHUHT MYTAHOCHO TabCUPHUHU
Tanad KWiica Ba Jracura OWUp HeYTa XaTTH-XapakarjapJaH OWpPWUHU TaHJIaNI
MMKOHUSTHHHN OepMmaca XyKyKHUHT Y3MHU Y3 XUMOS KWIHII XYyCyCHUSTHUTa XOC €0
XUCOOJIaHa M.

OyKapoIMK KOHYHUWINTHAATH 3apypuil MyaodaaHu >KMHOST KOHYHUMJIUTUTA
HHCOaTaH KEHIPOK TyHIyHHIIHH XUCOOra oNraH Xoi1a°’, GMIBOCHTA STacH TOMOHHIAH
MYJIKHU TYFPUIAH-TYFPU 3TAacHllaH TOPTHO OJUII, IIYHUHI/CK, 0ab3u XoJjariapnaa
V3UHU XMMOSI KWJIMII cudaTujia TaH OJIMHUIIM Kepak (MacaliaH, wxapara OepyBuu
WKapaud TOMOHHUJAH WXapa HApCACUHM MYK KWIWINTa KapaTWiraH Xapakatjap
TYFpucuaa xabapaop OYauIm OuiiaH TapXxoJl WKapara oJlyBUMIaH WKapa HapCcaCuHU
0JIMO KYWHUINTa XaKJIH, YyHKU F03ara KeliraH XOJaTJIapHU XucoOra ojiraH xoJijga xap
KaH/Iall KEYMKUILI YHUHT WXapa HApCACUHUHI HOOyJ OYynuiura oyiv0 KeWIld
MYMKHH).

Iy Ounan Oupra, sTanuK XyKyKHHH Oy3raH MIaxclaH €Kd STalluK XyKyKHHH
KaliTapu® Oepwinl BakTH TyraraHjaH CYHT ami€ Jaapxosi Kahtapub Oepuiamarania

49 Ceepmibik T.A., Crpaynunr D.JI. CriocoObl caMO3allUThl TPaXIAHCKMX NpaB M UX kiaccudukanus / Xo3saHcTBo u
mpaBo. 1999. Ne 1. — C. 38.

0 Makcumos, B. A., Matpocos, A. A., Illenaiikun, P. C. I'pak1aHCKO-TIPABOBbIE CPEICTBA CTUMYJIMPOBAHHS MOBEICHHS
rpaxaan u cotpyaaukoB OB/l B 6opnbe ¢ mpecTymHocThio / COOpHUK HAaydHBIX CTaTeil M JOKIAA0B MO pe3yJbTaTam
MEXIyHapOIHOM HaydHO-TpakTHueckoi kondepenunn Kamudopruu, CIIA «Scientific enquiry in the contemporary
world: theoretical basics and innovative approach» («Hay4Hblii MOMCK B COBPEMEHHOM MHPE: TEOPETHYECKHUE OCHOBBI U
MHHOBALMOHHBIA MoAX0a») npu noaaepxkke B&M Publishing (r. Kanudopuus, CIIA) 20 anpens 2015 r.
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ATaJIMK XYKYKMHU WYKOTraH I1axC TOMOHMJIaH allI€HU Kyd OWjiaH TOPTUO OJIMHMILU
V3UHU Y31 XUMOsI KMJITUII cudaTraa 0axoianMaian. XyKyKHU HIaXCHUHT Y3U XUMOS
KWIWII, arap y 3apypuil Mmyaodaa €Ki OXHpTH 3apypaT JAoupacuja COIUp dTUIMACA,
ATAIMK XYKYKHHH Oy3yBUM WINIOHTAHHJCK, YHTa TETHILIN OYyaraH HapcaHW OOIIKa
OMPOBHUHT ATAJTUTHUIAH TOPTUO OJIMII XYKYKHUHH Y3UHU XUMOSI KMJIUII 1e0 XrcoOarl
MYMKHH 3Mac.

XYKYKHH IIAXCHUHT Y31 XMMOS KWJIKII Oenruiiapu Oyiamaran xojuiap/a, y ¢haxkat
IOPUCAUKIINS Yopanapu OuilaH — moceccop €KH METUTOp NabBOJapu OpPKAIM XUMOS
KWJIMHAIW; OOIKa Xap KaHAal XaTTH-Xapakariap y30ommMyaiuk cudaTtuga Kypuo
YUKAJIUIIN KepakK, Y300MMMYAIMKHUHT OJITUHU OJIMIN YYYH 3Ca aBBaJl OOINIIaHOK
ATaTUKHU TOCECCOP XUMOSI KWIMII HWYTaHTHUPWUITaH XucoOyiaHaau. XYKyKHH
IIAXCHUHT Y3d XUMOS KWJUII KOHIENuusicura ¢€ku VY3uHM Y3u  OOIIKApHII
TYIIYHYacUra KUpaJural CyObeKT XYJIK-aTBOPUHUHT MaJlakKacu CyJi TOMOHHJIAH Xap
OMp aHMK uIIa MYJKYAIUK TYFPUCHIATH HU30HUW KYpUO YHMKHUIIAQ, HIITHUHT
XOJIaTJIapUHU XUcoOra oJiraH X0JiJla aMajra OMIMPUITUIIN Kepak.

[lynnait KO, 3rajiiK 1abBOCUHU KYpHUO YMKHIN MAWTHIa STATUKIAH MaXxpyM
KWINII XyKYKHHU Y3UHU Y31 XUMOSI KHJIUIIL JOUpAcHIa COaUp OVITaHIUTUHY aHUKJIa0,
CyJ 1abBOHU KOHJIUPHUIIAAH OOII TOPTUIIN KEpaK. DTaluK JabBOCUHUHT aCOCH, SIbHU
JabBOTap V3 JabBOJIAPMHU YMKapajurad (akTHUK MabIyMOTIAp, HU30JU alé
JTabBOTAPHUHT STaJMTUJa JKAHJIUTH, IIYHUHTJEK »KaBOOTap TOMOHHUJAH JrajiuK
KWIKIIAAH MaXpyM KWIHII €KA YHU Oy3uin gaktiaapu Mapxys OVmuimu jgo3um. Cyn
Kapop KaOyyn KWITYHra Kajap OJTaluK KWIWII JkKapaéHuaa adHaH 11y Qaxtiap
HMCOOTIaHUIIHN KU paJl dSTUITUIIH 3apyP.

[y 6unan Oupra, srajJukka o 1abBOHU KYpUO YMKUIIAA UCOOTIAHUIIMN KEpaK
OysraH xoJiatjiap KaTopura JabBOTAPHUHT JTAIUK KWIMIIJIAH MaXxpyM KUJIUII EKU
Oy3ullaH OJIIMH HU30JIM améra (PaKTUK STalluK KWIWILIW; »KaBoOrap TOMOHMJIAH
amEHUHT ONMU0 KYWWIUIIKM KU JabBOTAPHUHT 3TaJUTUHU Oy3aJuraH xapakaTjiapHU
COJIUP STUJIUIIH (IabBOTap TOMOHHUIaH UCOOTIIAHA N ); )KaBOOTapHUHT XapaKaTiapua
V3UHM ¥3U XUMOSI KWIHII OCNTUIAPUHUHT MaBXYJIMTH €KW MaBXyJ SMaCIUTH
(>kaBOOTap TOMOHMJIAHUCOOTIIAHAAM) KUpaau. Arap Jrajlluk JabBOCH JabBOTapHU
SraIMKJIaH MaxpyM KWIHINTa ajioKacu OyimaraH, JabBO apu3acu Oepuill manTuja
HU30HUHT TpeaMeTu OYyiraH amé yHUHT (paKTHK Srajiurura YTuO KOJTraH Iiaxcra
HUcOaTaH Ky3raTWirad OVyiica, CyJ AabBOTapHU ATAMK KWIHIIJIAH MaxpyMm KUJTaH
IIAXCHUHT XapakaTiapuja XyKyKHUHT Y3WHU V3W XUMOS KWIHII OeITHIapUHUHT
MAaBXYJUIMTUHA €KW UYKJIUTUHA aHUKJIAuIU.

[lyHu TabkuaIan Kepakku, HU30JIM allIEHUHT (PaKTUK ATaCUHUHT )apaéHra >kajo
KWJIMHUIIIH )KaBoOrap TOMOHHU/IAH MPOoLeCcCyall MEPUKINK 3apypJIUTUHUA aHTIaTManIu,
YYHKU HU30HU KYpUO YUKHII HATHXKacu SKyHUH sMac, Oajdku BaKTMHYAJIMK Kapop
xucobsanaau. byHnai xonna, cyn Oy améHu 1abBOTapHUHT XYKYKH OY3WIIMIINIAH
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OJJAMH YHMHI UXTHEpUAA OYIraHIUTMHM Ba MYJIKHU TOPTUO OJIMII Y4yH
y300mumMyanuKk OWiaH XapakaT KUIUII (DAKTUHM aHUKJAIIHW, NIYHUHTZEK, alléHH
OXUp-OKHOaT »xkaBoOrapra OepraH JSralukHH Oy3yBUMHUHT ymIOy Xapakariapu
XYKYKHH V3U XUMOS KWIMITHUHT KOHYHHM XyCYCHSTUTa STAIWTHHHU TEKIIUPHUIIN
JIO3UM.

IOxopuaarnnapaan kenud YMKKaH X011, Y3UHU XUMOSI KWINII, XaKUKUN 3TraluK
XYKYKMHH XUMOSI KMJTUII OCTUA, XaKUKUI racy Hapcara 3rajlukK KWIMIIA XaKUKHUi
ATaCUHUHI MaH(paaTIapuHu Oy3raH IIAaxCIapHUHI Ta)KOBY3JIapuHU Oaprtapadra
KapaTWJIraH KOHYHHM XapakaTjlapHH, IMIYHUHTJAEK WYKOTWJITaH 3TalMKHU THUKJIAIITa
KapaTWiral XxapakaTiapHu amanra ommpanu. Lllynra kypa, QakTuk sralukHu
IOPUCAUKITMSICH3 XUMOS KWUJIUIIHUHT caMapaid MEXaHu3MU Hadakat Y3UHH Y31 XUMOs
KWJTUII Ba Y300IMMYaINKHU aXXpaTHOTHA KoJIMail, 0Ky 1abBOJAPHU XUMOS KUITUILI
IIAKJIM YU4yH acoc OYJIMILIN Kepax.

KypunuO TypuOAuKHM, Ta)KOBY3/lapAaH Y3UHU ¥3 XUMOS KWIMILHU sHaja
camapajiy TapTUOra cojuil Ba Y300IIMMYAQJIMKIAH Y3UHU Y3 XUMOS KWIUII
TyllyH4acuHu yerapanaml yuyyH QOKHMHTr 13-MOQgacMHM aHUKIAIITAPULI, 1LY
KYMJIQIaH YHJIA ¥3-Y3UHN XUMOS KUIHIITHUHT KOHYHUWJITUTHHA TAbMHUHIIAII yIyH OUp
KAaToOp IIApTIapHU Oenruiam TaBcus ATWiaau. byHnaill mapriap KylunaruiapHu y3
WYMra OJIUIIM JIO3UM: aléra SrajuK KWJIUIIJA STAaCUHUHT MaH(aaTIapuHH pea
Oy3wuill XaBpu MaBXKYJUIUTH, akC XoJaa Oy ¢dakaT MyJK XyKyKJIapuHU Myxodasza
KUIuIl OunaH OOFJIMK OYJIMIIM MyMKHH; KOMJIAOy3apiuK €KM YHHUHI TaxXJIuaura
HUcOaTaH XapaKaTHUHT MyTaHOCUOnWru (3apypuil mymodaa, oXUpru 3apypar), akc
X0JI71a KaOpJIaHYBUMHUHT XapakaTiapy XyKyKOy3apiuK xapakTepura sra Oyiaau.
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HAPO/JHOE YCTHOE TBOPYECTBO U TPYJIOBOE BOCIIMTAHUME B
BOCIIUTAHUU JETEN
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sa3bika 1 ureparypst JJATIIL.
ABa30B ®Py3aily1 AXMeI0BUY
Crynent JJUIIII
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AHHoTanusi: B 1aHHOM cTaTbe MOJPOOHO ONMUCHIBAETCSI HAPOJHOE TBOPUECTBO,
€ro METOJbl, KOTOPBIE C JAPEBHEWIINX BPEMEH SBISUIMCh MOIIHBIM CpPEICTBOM B
00J1aCTH BOCIIUTAHUSI U HPABCTBEHHOCTH TPY ASIIHMXCA.

[lenaroruyeckas mpakTUKa ONpEEIeHa KaKk METOJAMYEcKasi, 0OOCHOBBIBAETCS U
KpPaTKO XapaKTEPU3YETCs €€ COACPIKAHHUE.

KiroueBblie cj10Ba: y30€KCKHE MBICIUTEINN, CJIABHBIE JEATEIN HAYKH, HCKYCCTBA
U JINTEpaTypbl, MEIarorMYeCcKHe B3IVIAJBI, JPEBHAS CHCTEMA HalHWOHAJIBHOIO
BOCIHUTAaHUA, (PU3MUECKOE, YMCTBEHHOE COBEpPILEHCTBO, HPABCTBEHHbIE KayecTBa,
ACTETUYECKUI BKYC, HAPOJIHOE TBOPYECTBO.

BOLALARNI TARBIYALASHDA XALQ OG'ZAKI 1JODI VA MEHNAT
TA'LIMI

Tursoatov Adham Asadovich
DTPI rus tili va adabiyoti kafedrasi o'gituvchisi.
Avazov Fuzayl Axmedovich
DTPI talabasi

Annotatsiya: ushbu maqolada gadimgi zamonlardan beri ishchilarni tarbiyalash
va axloq sohasida kuchli vosita bo'lgan xalq ijodi, uning usullari batafsil bayon etilgan.

Pedagogik amaliyot uslubiy sifatida belgilanadi, uning mazmuni asoslanadi va
gisgacha tavsiflanadi.

Kalit so'zlar: o'zbek mutafakkirlari, ilm-fan, san'at va adabiyotning ulug'vor
namoyandalari, pedagogik garashlar, gadimiy milliy ta'lim tizimi, jismoniy, aqgliy
mukammallik, axloqiy fazilatlar, estetik did, xalq ijodi.

FOLK ORAL CREATIVITY AND LABOR EDUCATION IN THE
UPBRINGING OF CHILDREN
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Abstract: This article describes in detail folk art, its methods, which since ancient
times have been a powerful tool in the field of education and morality of workers.

Pedagogical practice is defined as methodical, its content is substantiated and
briefly characterized.

Keywords: Uzbek thinkers, glorious figures of science, art and literature,
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BocnuTtanue nereit ObUTIO BaKHEHIIEH 3aaueid Bcex HapoaoB. W cerogHst 3TOT
BOIIPOC SIBJISIETCSL CAMOW aKTyaJdbHOM TEMOM. MBI IPEKPACHO MMOHUMAEM, HACKOJIBKO
MPaBIUBHI CJIOBA U3BECTHOTO MPOCBETUTENST AOAYJIIIbI ABJIOHHU C TITyOOKHUM CMBICIIOM:
“BOCIIUTAHUE - 3TO JIJIs1 HAC BOMPOC JIMOO0 KU3HU - TMOO CMEPTH, TUO0 criaceHus - 00
paspyuienusi, Ju0O0 cyacThsi-TMO0 KkatacTpodbr’. Bcem HaM OYEBHUIHBI Kak
pazovyapoBaHUsl, KOTOPbIE BOBHUKAIOT B CUTYaIlMU MPEHEOPEKUTETHHOTO OTHOIICHUS
K BOMPOCaM BOCIIUTaHUS, TaK U NaryOHbIe MOCIECTBUSA, KOTOpbIE OHO BhI3bIBacT. Ho
€CJIU BbI CETOHSI CKAKETE ATO HAIIUM JIFOJSM, TO CKaKUTE: “UTO Obl BBl HU JI€JIalH,
ecau Obl He pabortanu!", "Bumguiib, Helerko, >KM3HEHHBIE 3a00ThI, ACTCKas €1a U
MUThE, Beuep ofexk bl ..." [la, Ternepb, €Ciiv OH BBKUBET CaM, BOCIIUTAHUE OyAET UMETh
3Ha4YeHHE...”

Her, Bocnuranue - 3T0 HE TO, O YEM MOXHO TOBOpUThb. CTpacTb K HEMY
oOs3aTenbHa. CTpeMHUBIIIE OOTATCTBY CTPAJACT OT CTPACTH K OJICKIE U HYKJAETCS B
BocriuTannu. Kak Oynro y OOJIBIIMHCTBA JIOJIEW HET JIMIIHETO BPEMEHH, YTOOBI
3aHUMAThCsl BOCMUTaHWeM jeTeil. OJHaKo 3aHUMAaThCs BOMPOCAMH BOCIUTAHUS
HYKHO KaXIyI MUHYTY, & HE B CBEPXYPOUYHOE BpeMs. YUECHBIC BBISICHUIIM, YTO €CTh
POAUTENH, KOTOPHIE BBIJIEISIOT HA BOCIIUTAHUE peOeHKa BCETO JBEHA/IATh MUHYT B
CYTKHA. DTU MOMEHTHI TAK)K€ MOXHO MOTPATUTh, B OCHOBHOM, CHJISI 32 CTOJIOM, KOT/1a
peOCHOK BBIXOJWT Ha YJIUIlY, HA HEOOJBIINE BBHITOBOPHI, KOTOPHIE €My JENa0T IO
JIOpore B IIKOJY.

Ham Benukuii cooreuecTBeHHUMK umaM ['azanu rooput: "Jletw - 3TO BKJAj
poauteneit. Cepaiie peOeHKa - AparoleHHast ’KeMuyKuHa, CBOOOHAsI OT U300parkeHUs
Kakux-a1u00 y30poB. Kakoit Okl y30p HU ObLT YJIOKEH, OH MPUHUMAET, IJie Obl OH HU
crubancs, oH usrudaercs. Ecnu yuuts A00py, oHO OyAeT pacTh BMECTE C HUM U
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JIOCTUTHET ONlaKEHCTBA B MHMpe M B 3arpoOHOM »xu3HU. B Harpamy emy Oynyt
COITyTCTBOBATh €TI0 POAUTEIN U HACTABHUKU. ECIIM €ro Npuy4nTsh KO 311y, OCTABUTH Ha
MIPOU3BOJI CYALOBI, KaK )KUBOTHOE, OH B KOHEYHOM HTOTEe OTHOHET. M rpex nexuT Ha
IJIe4Ye TeX, KTO HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a €r0 BOCIIUTAHUE .

Benp ceromHs, B 09IoXy, Korja Hayka W oOpa3oBaHHME pPa3BUBAIOTCS
MOCJIEIOBATEIbHO, BOCIUTAHUE, HECOMHEHHO, SIBISIETCS OOs3aTENIbHBIM YCIIOBUEM,
JexKalmM B ocHOBe oOpasoBanus. [1loaToMy 1ienecoodpasHo, 4ToObl HayKa Belach Ha
y4eOHO-BOCIUTATENIbHON OCHOBE. Kpome Toro, moka 1eiib Kaxa0ro ne1arora, yauTess
Y HACTaBHHUKA B OOYYCHHH —BOCIUTAHUE KAJPOB C CBETJIBIM OYIyIIMM, CTOSIINX Ha
ciyx0e PonuHe 1 cTpaHe, Takoe BOCITUTAHUE HE OCTAHETCs Oe3pe3yIbTaTHRIM. To ecTh
VUYUTEIb W HACTAaBHHUK CETOAHSIIHETO JHS O005S3aH CaMOOTBEP)KEHHO 00ydYaTh
YeJI0BEeKa, KOTOPOTo OH 00yYaeT, U MPHU 3TOM OBbITh YBICYCHHBIM BOCIIUTATEIIEM.

Mpbl He HOKHBI 3a0bIBaTh, YTO OT TOT0, Kakoe O0Opa3oBaHHE W BOCIHUTAHHE
MoJiyyaT Hallld JIETU U MOJIOJICKb CETroJIHSA, 3aBUCUT Oyayllee CTpaHbl, pa3BUTHE
Hameil Poauuel w1 TO, KakuM OyJeT 3aBTpalllHUW JIeHb Hamiero Hapona. Ilo atoi
MIPUYUHE BaXXHO, UTOOBI KaXK/IbIi POJIUTEIIb, HACTABHUK U HACTABHUK BHJICI YETIOBEKa
B IMEpPBYIO ouepeab B oOpa3ze Kaxjaoro peOenka. Mcxoass w3 3TOro MpoCTOro
TpeOOBaHMsl, Mbl JOJDKHBI IPU3HATH, YTO IIABHOM LIEJIbIO U 337a4eii 00pa30BaTelIbHO-
BOCITUTATEILHOM cepbl JNOHKHO CTaTh BOCHUTAHUE MOJpACTAIONICH MOJIOAEKHU 0
COBEPILIEHHOJIETHSI, CIIOCOOHOTO K CaMOCTOSITEIBHOMY W IUPOKOMY MBIIIJICHUIO,
IIOJIHOLIEHHOTO Y€JIOBEKA, )KUBYLIETO OCO3HAHHO.

Kakx wu3BecTHO, HamM mNpeaKkd W3JAaBHA CUUTAIM HAyKy, OOpa3oBaHUE W
BOCIHUTaHUE OCCIIEHHBIM JIOCTOSTHUEM, TJIABHBIM YCIIOBUEM M 3aJI0TOM YE€JIOBEYECKOTO
COBEPIIICHCTBOBAHUS M pa3BUTUS Hauuu. KOHEYHO, BOCHUTAHUE-ITO MPOAYKT
CO3HAHUS, HO B TO K€ BpEeMsI BAXKHEUILINN (haKTOp, ONPENESIOIINI yPOBEHb COZHAHUS
U €ro pa3BUTHE, TO €CTh (HOPMUPYIOMIUA U 0OOTAIAONINI HAPOAHYIO TYXOBHOCTD.
CrnenoBaTeNbHO, TYXOBHOCTD HENB3S Pa3BUBATh 0€3 U3MEHEHUSI CUCTEMbI BOCITUTAHUS
Y CO3HaHMS HA 3TOU OCHOBE.

N3BecTHbIN pycckuii iegaror K. Jl. YIMHCKAN TOBOPUII, UTO» €CJIM BOCIIUTAHUE
JIETIaeT 4eJIOBEKA CHACTIMBBIM, TO OHO JIOJIKHO BOCHUTBHIBATH €r0 HE JJIsl CUACThS, a
JUISL KU3HEHHOM cuacks". J[yXOBHBIE M MPOCBETUTENbCKUE MAMSITHUKH y30€KCKOTrO
HapoJia HEJIb3sl PAcCMATPUBATH M30JUPOBAHHO OT TMEJArOrMKU APYTUX HApPOJIOB.
Haponnass nmemarormka OYeHb MHOTHME  BOCIUTATEIbHBIE  BOMPOCHI  HOCAT
o0Ie4yesIoBeuecKrnii XxapakTep. B 3TOM OTHOIIEHUN KHUTA YemICKOro yaeHoro Onbru
Cnanosoii " Hapoa KOpHU NEJarorvky UIIyT B IPEBHUX TPAAUIMAX, CKa3KaX, MECHIX
M TaK Jajee, 4To O3HayaeT MATU MO MYyTH HOBOrO U Mosie3HOro. Co CKOJbKUMH
npobyieMaMu Bbl TaM CTaJIKUBAeTeCh. Bbl MOXeTe JIerko HaWTH TO, YTO XapaKTEPHO
JJ1s1 OJTHOTO HApO/J1a C IPYTOil CTOPOHBI 3€MHOTO 11apa, CKOJBKO 3axoTuTe. "4 cornacexn
C OTUM MHEHHUEM.
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BaxkHyto poJib B BOCIUTaHHH pPEOCHKA UTPaeT HAPOAHOE YCTHOE TBOPYECTBO. Y
KaXXJIOTO HapoJla eCTh CBOE€ COOCTBEHHOE YCTHOE OoraToe TBOp4YecTBO. Upe3BhI4aiiHO
BOXHYIO POJIb UTPAcT BOCIHMTAHWE TPYIOJIOOMBBIX MOJOJIBIX JIOACH, TaKoe Kak
CKa3KH, PUTYH, JICTCHJIBI, STTOCHI.

Kak u y apyrux HapoaoB, y30€KCKOE HApOJHOC IMO3THYECKOE TBOPUYECTBO
OCTaBWJIO B XYJ0XXECTBEHHOU (hopMe JydIllnue TPaHIIUH, OIbIT, YMEHHUS, CHOPOBKH H
IPUBBIYKH, CO3J[AHHBIC B MPOIIECCE TPYJa HAPOJHBIX MAcC, B Ka4eCTBE JyXOBHOTO
Haclieuss M3 TIOKOJICHUS B IOKOJIeHHE. TpymoBOM OIBIT, HABBIKK M YMCHUS,
MOSIBUBIIKECS B IIPOIIECCE TPYAa, BCEra MPOCIIaBIISINCH HAIIMM HApOI0M M 3aHUMAJTH
CBSIIIIEHHOE MECTO BO BCEX KAHPaX HAPOTHOTO MOAITHIECKOTO TBOPUYECTBA.

3emuts ymubIeHa J0KIEM,

Pomamu 3716 CHHSIK,

bes Tpyna He Oyner y10BOJILCTBUS.

B TIOCIIOBHUIIAX, APEBHUX TECHIX TPYI BBICOKO IEHUTCS KaK MaTepHAIbHOC H
ITYyXOBHOE 00OTraTcTBO OOIECTBA, KpacoTa- YKpaIICHHUE JIFOCH.

Tpyn 3aHMMaeT IEHTPAJIbHOE MECTO M B APYTHX JKaHPAaX YCTHOTO HAPOIHOTO
TBOPYECTBA, TAKMX KaK ITOCIIOBHIIbI M ITECHHU.

n

Hampumep: B ckaszke” Paszym u OorarctBo " mpecTapenblii oTel 30BET CBOUX
CBIHOBEH K ce0e U XOUeT MIPOBEPUTH KAXKIOI0 HA TO, YTO OH YMEH U JIOJITOBOJIEH. 3aTeM
OJIMH CBIH MOJKET ITI0XBACTATHCA 30JI0THIM KOJBLIOM C U3yMPYIHBIMHU IIa3aMH, OJMH-
YeKaHHBbIM YarlOHOM, a JIPYTroi-peMHEM C cepeOpsIHbIMU U JKEMYY>KHBIMU T'BO3/SIMH.
Mnaammii CbIH TOBOPUT, YTO y HETO HET JOPOTUX BeIlei, Kak y ero opatseB. ” Ho y
MEHS €CTh TpyHoJitoOMBas pyka, y MeHs xpaOpoe cepAle, y MEHs yMHas roJyiopa'.
OTBeT MiTagmIero CblHa — MYMOBUHA, KOTOPAasi MMIOHPABUTCS CTAPUKY U OCTABUT €MY
TOJIBKO HACIIEJICTBO.

DTO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO M OOraThIpCKOE CepJille, U YMHAas T0JIOBa
CO3pEeBaIOT B mpoliecce Tpyaa. K HUM OTHOCATCS Takue cKasku, kak «Tpu OpaTbs-
OoratbIpsh», «IPOTSHU HOTY K oliesiny», «CycamOmiby». [1ocnoBulibl, NECHU U CKa3KU
MOKa3bIBAIOT, YTO TPYA-OCHOBA, UCTOYHHK BCEX OJiar B >KU3HM YEJIOBEKA, TJIaBHBIN
(bakTop co3peBaHUs IMYHOCTU. BmecTe ¢ Tem, B MaTepualiax HapoJIHOIO TBOPYECTBA
OMKCBIBAETCS, YTO U 11€JIb, U JOOPbIE HAMEPEHHUS, U HAJEXK/Ibl JII0ACH BOIUIOIIAIOTCS B
’KU3Hb TOJBKO Onaromaps TpyAy. Hanpumep: B u3BeCTHOM 3m0ce y30€KCKOTro Hapoaa
“@apxan u lupun” onuceiBaeTcs, kak dapxaj JOCTUT CBOCH 11€IU TOJIBKO OJ1aroaapsi
OTPOMHOMY TPYZy.

Kakoe To Bpemss ®dapxam Obin ciyroit. Bece Obutn B BOCTOpre OT OKa3aHHOM
yeiyru. Xota @apxaa OblT CHIHOM MajuIlIaxa, OH Hay4duics MHOTUM pemeciam. He
TOJIbKO U3yUYEHHE peMeciia, HO M UCIIOJIb30BaHKE €ro Ha 0aro Hapojaa noOyxaaerT K
TOMY, 4TO €r0 CJIEIYET UCIOIB30BaTh C YMOM.

XYHHU-TIPUEMHBIN CbIH HETKYM KOHEL], B Ipax v s yBe3eH KOHELL.
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OH roBopUT, 4YTO 5 Oyay HeinaTh, HE M3ydash peMEci0O U HE UCIOJIb3Ys €ro, s
BO3bMY €ro B MOTHWJy, B MO4By. CKa3Ku U MOCIOBHIIBI, MOJOOHBIE MPUBEICHHBIM
BBIIIIE, [TOKA3bIBAIOT, KAKOE OOJBIIOE 3HAYEHUE UMEET TPY JJIA Pa3BUTHS JTUUYHOCTH
YyeloBeKa, M TMOOYXKIAIOT TMOJApacTarollee TMOKOJCHHE YBaXKkaTh TpyH, OBITh
TpynomoOuBeIM.  O0OOIIEHNE 1EHHOCTHBIX JTUAAKTUYECKUX MBICICH Jrofei,
BO3HUKIIUX B peE3yJIbTaT€ TPYAOBOIO OIbITA YEJIOBEUECKOW KHU3HHU, OKAa3ajo
MOJIOYKUTENILHOE BIUSIHUE HA HAPOJHYIO NIEJAroruKy.

[TonydeHnHslil B mpolecce Tpya TPyAOBOM ONBIT TPYIAIIUXCA HAPOIHBIX Mace -
METO/BbI, CpEACTBA M TNPHEMBI, BBIAEP/KABIINE HEOAHOKPATHBIE WCIBITAHUS B
OTHOIIECHUU TPYAOBOW KBadU(UKANNKM, YMEHWUW, TPHUBBIYEK H TOATOTOBKU
MTO/IPACTAIOIIET0 MOKOJEHUS K TPyAy, CTAIA TUAAKTUYECKHM MOCOOMEM HapOIHOU
neAarorukyu. MIMeHHo mostomy B TpYJ0J00MBOI HApPOAHON CEMbE NEPBOOUYEPETHBIM
YEJIOBEUECKUM JIOJITOM POJAMTENIEH M CTApUIEr0 MOKOJIEHHS B LEJIOM CUYUTAIOCh
TPYIOJI00MBOE BOCIIUTAHUE COOCTBEHHBIX JETEM.

CeMmbs, ceMEHOE BOCIIMTAHUE TAKKE 3aHHMAIOT BEIYIEE MECTO B NPUYyUYECHHUH
JeTer K Tpyay, BOCIUTaHUU TpyAotoous. CieaoBaTeabHO, peOCHOK, pOAUBIIUICS B
y30€KCKOI CeMbe, ¢ OTKPBITHIMU IJ1a3aMU YBUJEN padodyro cpeny, JIoAeu Tpyxa.
PeGenok BbIpOC B 3TOM cpejie, U, C APYrol CTOPOHBI, 3Ta TPYIOIIOOMBAs CEMbS
IpOJOJIKala OKa3blBaTh BOCIIUTATEIBHOE BIMSHUE Ha MOJIOJIOE MTOKOJIEHHE B 00pase
0e3 mponoBeIn, KOTOPBIM YUHII €r0 LIEHHOCTH TPY/Aa, HEBO3MOKHOCTH KUTh 0€3 TpyAa.
B pesynbraTe netu ¢ TpexJyieTHEro Bo3pacta ObLIM BOBJICUYECHBI B HAYAJIbHBIA TPy B
cembe. B Bo3zpacte 12-14 et peGeHOK BBIPACTET CHOCOOHBIM K YYACTHIO BO BCEX BUIAX
(hU3UYECKOro TpyJia B CEIbCKOM XO3SUCTBE U €ro OOIIMPHON OTpaciiu.

OTO mpOJ0JIKATIOCh HA MPOTSKEHUU AOJITHX UCTOPUUECKUX MEPUOIOB KaK BUJL
BOCIIMTaHUsA, MMEIOIUN TPaJuLIMOHHBIA XapaKTep, YKOPEHUBIIUWCS B 0ObIYasX
Halller0 HapoJia B OTHOUICHWU BOCHHUTAHUA JeTei. B ku3Hu y30eKkcKkoro Hapoja
¢uznueckuit Tpya JeTell B ceMbe aJanTUpOBaH K UX (U3NYECKOMY U
IICUXOJIOTHYECKOMY CO3PEBAHHUIO M BBINOJHAETCS NIETIM BmecTo BbIBOAA cleqyer
CKa3aThb, YTO BOCIMTaHME HAIIUX JeTe Ha OCHOBE HayKu U 00pa3oBaHUs
1[eJecoo0pa3Ho, B TO BpeMs Kak BOCIUTAaHME HA UX MECTE€ TECHO CBS3aHO C
ITYyXOBHOCTBIO. Benb Mosto/ible cunTaroTest OyAyluMu Xo3sieBaMu. A B 00pa3oBaHUU U
BOCITUTAHWHU HaIlel MOJoJexu O0NbIIOe 3HaYeHUE UMEET IyXOBHOE BocnuTaHue. O
JyXOBHOM BOCTIMTAHMM HAIIUX JETeH B paboTe “BhICOKAas TyXOBHOCTb — HEMOOe1uMast
cwia’ oco00 MoayepKuBas:” €Ciad Mbl TOTepsieM OJUTENbHOCTh U UYYTKOCTb,
PELIMMOCTb U OTBETCTBEHHOCTh B 3TOM BOIIPOCE, €CJIM MbI OCTaBUM 3Ty YpPE3BBIYANHO
BOKHYIO padOTy Ha MPOU3BOJ CyIbObI, HA TIPOU3BOJI CYAbOBI, MBI MOXKEM TOTEPSATH
ITYXOBHOCTb, HICTOPUYECKYIO MaMATh, MOAMUTHIBAEMYIO U MOAMUTHIBAEMYIO HAIIUMHU
CBAILEHHBIMU LIEHHOCTSIMU, U B KOHEYHOM HTOT€ OTKJIOHUTHCA OT IyTH BCEOOLIETrO
nporpecca, K KOTOpOMY Mbl CTpEMUMCS",-TIOCTOSSHHO BCIIOMUHANI OH. MbI JTOJIKHBI
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novimate. CamMoe TIJIaBHOE, JaBaiTe€ BOCIUTHIBATH HAIIUMX JETEH 3J0POBBIMH,
COBEPIICHHBIMU JIOAbMH, YTOOBI OHU OBLIIM BEPHBI CBOMM IpeiKkaM, ucropun, Pogune,
pPOAHOMY S3bIKY, HAUWMOHAJIBHBIM ILIEHHOCTSAM, TPAJWLMAM HAIIeH CBSIICHHON
peaurum.

Hcnonb3oBaHHast iuTEparypa:

1. MuptypcyHoB "V30ekckas HapoaHas mnenaroruka'. V3gaTenbcTBO
Hayka-1973.
2. Acanosuy, T. A. . (2023). V36ekckas Hapoanas [lenaroruka. Hapoanoe

TeopuectBo I Metonst Bocnutanus B Ilpuobmennn [lereit I Momogexu K
Yenoseueckum KauectBam. Miasto Przysztosci, 31, 290-292. Retrieved from
http://miastoprzyszlosci.com.pl/index.php/mp/article/view/1037

3. ABazoBa, C. A. (2021). HCIIOJIbB3BOBAHUE T'PA®UYECKOI'O
OPI'AHAM3EPA  «TOIIOP»(«TOIIOP, CPVYBUBIINIK T'EHHEB») HA
BAHATUAX PA3HBIX JIUMCHUITJIIMH. Academic research in educational
sciences, 2(NUU Conference 1), 182-186.

4, Turaevna, C. S., & Akhmedovna, A. S. (2021). The use of fishban in the
study of literature. ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research
Journal, 11(8), 559-564.

5. T. Mupzaes Xamu 3apud'. "G. H3marenbCTBO XYI0KECTBEHHOM
muteparypsl”" I'ynsam". Tamkent-1970

6. Asadovich, T. A. (2023). UZBEK FOLK PEDAGOGY. Science and
Innovation, 2(1), 10-13.

7. Yopuesa, [11. T., & ABazosa, C. A. (2021). Mcnonb3oBanue rpaguueckux

OpraHaif3epoB B MpoIecce 00YUEHUS pPyCCKOMY SI3BIKY U JIUTEpaAType.
8. Asadovich, T. A. (2022). Difficulties in the Formation of Nominal Parts
of Speech. American Journal of Economics and Business Management, 5(8), 225-227.



http://miastoprzyszlosci.com.pl/index.php/mp/article/view/1037

Talgin va tadgiqotlar ilmiy-uslubiy jurnali
UIF-2023: 8.2 | 2181-3035 | Ne 19

TYPKUCTOHJA BOIIKAPYB TU3UMU AJABUETJIAP TAXJIUJINIA
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AnHoTamusi: Ymly wMakonaga TypKHCTOH MUHTakKacuaa CUECUi Xaér,
KyMJIaJaH OOIIKAPYB THU3UMUAArd KaMUMIMKIAP, XaJTKHUHT aXBOJIH, 3UETUITAPHUHT
MyHOca0aTy, yJapHUHI MabHABUM XaéTra TabCUp YTKa3uIIra XapakaT KWIUILIapu
XyCycHJia MabJlyMOT OepuiIaiu.

Kamur cy3nap: Mynkaop, yiamonap, Ko3wiap, aKUUAJOPIUK >KaMHSITIAPH,
TypkHCTOH reHepan—TyOepHaTOPIUTH, «KMHOPOJEI («OeroHa 30T»), Ty3eMel («epiu
axoJmy).

CUCTEMA YIIPABJIEHHUA B TYPKECTAHA B IMTEPATYPHOM
AHAJIM3E

BanueBa Haduca AGayma:kuToBHa,
crapmmi npenoaasarenas Hamanranckoro
rOCyJITapCTBEHHOTO NEJArOrNYeCKOr0 NHCTUTYTA

AHHoTaums: B ganHoOl crathe mpejacTaBieHa WHGOPMAIUS O MOJUTAYECKOM
KU3HU TypKecTaHCKOTO Kpasi, B TOM YHUCJIE O HEAOCTaTKaX CHUCTEMbI YIPaBIICHMUS,
COCTOSIHUM HapoJa, OTHOIICHWU WHTEIUIMIEHUIWUHU, €€ CTPEMJIEHUU BIHATH Ha
JTyXOBHYIO KHU3Hb.

KawueBble ciaoBa: Bianenen, mnucipl, CyabpH, aKIMOHEpHBbIE OOIIECTRA,
Typkectanckoe reHepan-ry0epHaTOpPCTBO, «MHOPOACI («MHOCTpaHHAas IOPOJIa»),
Ty3emell («3eMJIeBJIa/IeNIbUeCKOE HACETICHUEY ).

MANAGEMENT SYSTEM IN TURKESTAN IN LITERATURE ANALYSIS

Valieva Nafisa Abdumajitovna
senior teacher of the Namangan
State Pedagogical Institute

Annotation: This article provides information about the political life of the
Turkestan region, including the shortcomings of the management system, the state of
the people, the attitude of the intelligentsia, its desire to influence the spiritual life.
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Generalship, "foreigner" ("foreign breed"), native ("landowning population").

KUPUII (BEAEHUE / INTRODUCTION)

1917 #unauar QeBpanugadn TO OKTsOpuraya OViaran pgaBp TypKUCTOH
XAJIKJIAPUHUHT CUECUM YUFOHUILHM, YIIKAJIAa KYIl aCpJUK PUBOXKJIAHWUII TapUXWIa dra
OynraH MWUIMA JaBIaTYUIIMKHUHT aHbaHABUN acOCIapUHM XHCOOra oJiraH XoJijaa
pecnyOuKka, mapjaaMeHT OOLIKApYBHU MIAKIMHUA YPHATHUIITA YPUHUII OOpacuia sIKIuI
Oyiaran MUUIANA CUECUIN KyWIAPHUHT TAIIKWIAN KUXATIAH PACMUNUIIAIIYBH/IA MyXUM
O0ockuu cudatuaa xapakrepiaaHaan. 1917 #iun oxtsaOpu man 1920 #iun oxupurada
Oynaran pgaBp mry OwWiaH XapakTepiaHaJAWKH, yHAa TypKUCTOHHUHT MUJUIHIA-
BaTaHNapBap 3WENWIAPU Ba KyWIiapyd COBET XyKyMaTh TOMOHHUJAH JEKPET Tap3uia
9BJIOH KWIMHTaH XAJIKJIAPHUHT ¥3 TaKOUPUHU Y3U Xal KWIMII XyKyKUHU amalra
olMpHUIlra Kupuimaau. Maskyp cu€cuil xapakariaap «TypkuctoH MyXTOpUATH»HH
BJIOH KWIMHHIIK, MYCTaKWITUK Ba O30JIMK YU4yH KYpOJUIH KypalrHu OOLUIaHUIIH
OwiaH HaMO€H Oynau. AWHaH 1y HWUIapAa YOPU3MHHHI MapKasJalITUPHIL Ba
pPYCIAIITUPHIL XaMJla arpecCUB-IIOBUHUCTUK MAaKCaJJIapiHHU y3ura Makcaja Kuiauo
0JITAH COBET MyCTaMJIAKAUMJIUTH YIIKaJa MyCTaxKaM YpHAIIUO OJIJIH.

AJJABUETJIAP TAXJIMJIU BA METOJJIAP (JIUTEPATYPA U METO/]
/| LITERATURE REVIEW)

XIX acpuunr 60-70 immrapuan Gomura6 wopmsmHuHr Ypra Ocuéna omu6
oopran cuécatu Poccusi kaMOaTYMIMTUHUHT (QUKP-IBTUOOPUHU Y3ura ka0 Kuiia
Oomutagu. Ma3kyp MyaMMOHUHT TypiM >kuxaTiapu Typkuctonga Ba Poccusiia
YUMKaguraH rasera Ba JKypHaUlapAa »JbJIOH KWIMHIAH WXKTUMOUN-UKTUCOAMM
TaxJIWJIMA Marepuajyiapia, Makojia Ba Takpusiapaa (aon Myxokama KuiuHa
oouwanau| 1 ]. MakonajgapHUHT MaB3y KaMpOBU aH4Ya KEHr OYiu0, yiapjaa XyKyMmar
foupanapuHUHr YpTra OCHé XOHIMKIAPHMHH OOCHO OJHIL, YIApHM MyCTaMIaKara
altmanTHpuUIn Oopacuaary 4opa-Taadupiapu, y €ku 0y cuécuil KHMMHYUITMKIAPHHA XaJ
KWIAITHUHT  XapOui ycymnapu, TypKHUCTOH MabMypUSTUHUHT XaJlK OMMAacH
HOPO3WJIMKIIAPUHU 3YPABOHJIMK OuiaH OOCTHpPHILI CHUECATH MyXOKaMa KWJIMHAp,
Poccust napnatumnuru acocinapuiu TypKUCTOH xamustura (aoi >KOpud STUITHUHT
TYFPWINTA Ba MakcaJra MyBOMUKJIUTH FO3acHAaH MyHO3apajiap oju0 Oopuiap.u.
TypkucTOHIAa 4YOpU3M MabMYPHUSTUHUHI HINYAHJIWTK XaKUAa TYpiaud TaxMUHIap
aiTumb, amanmaop-OIpOKpaTUK ammapaT TOMOHHWJAH amaira OomupuiaéTral
«KYJIBTYpPTpErepiuK» Ba Mabpuduii TanOupmapHuHr MyBaddakuaTu xycycuaa
KUAAUA 1ryoxa Ownaupuiran, Oy anmapaTHUHT TOPaxXypJivKKa, 3YpPaBOHJIMKKA
ACOCJIaHTaHJINTU Ba «SIHTW KOJIOHUSIHM pallMOHA» OJKCIUTyaTalus KWIMII ra
HOKOOWIIMTY Xakuaard ¢aktiap kymiad kenrtupuwiarad. Yopusm TypKUCTOHHU
“KaNmUTATMCTOK yCyJlap” OuWjiaH Y3JalllTUPUIITa MMKOH OEpHUIIHMA HMCTaMAaclvKaa
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OUYMKJAH-O4YMK aiOsanrad. TypKUCTOH MabMypapuHU TaHKUJ KUJIMII KOMIIAHUSCH
Typkucronnn Oomkapumra goup 1871 Ba 1873 Hwmumapaarn HU30M JoWHMXanapu
XyKyMmarra TacAMKJIall y4yH TakIuM OJTWITAaHUJAH KEWWH, XamJla aMepUKajuK
mamtomar E.Ckaitepanar Ypra Ocnéra Tampudu (1873 iimn MapTiaH Hos6praua)
TYFpUCHIarM XUCOOOTH IBJIOH KWIMHTAHWJAH CYHI alHUKCAa KH3FUH TYyC OJIIH.
JlumnoMaTHHET Xuco6oTHaa TypKUCTOHAArn axgon[2], pyc MabMypilapHHHHT YpTa
Ocuénaru XoHIMKIIap Ba KYITHU Mamlakatiaap OuiaH y3apo MyHoca0aTiapy XaKuaaru
Macajiajgap IIapxu OwiaH Oupramukia, TypKUCTOH MabMypPUSTUHUHT «HIIYaH»
cudaTiIapuHi XapaKTepIoBYM Marepuaiap Xam Oepwiran sau. E.Ckaitmep pyc
MabMYpHUSITH caduiapuia KaTTa OWJIMKKa 3ra Oyiuil Ba Mymail OOMIMK OPTTHUPHIL
HUATHAA OYIraH KUIIWIap KYTUIUTUHY anoxuaa Kaia atiud yraau; [lepoBck, ABnuéoTa
Ba Kypama yesmiapuaa Kailj STUITaH NOPAXYpJWK Ba Fa3Ha IyJIMHH YFUpIAll
xonarinapu Xamzaa Xyxkanna, Bepuuii, Konman Ba IlepoBckmaru MabMypiapHUHT
OomOOMIOKIMKIApUAaH  MHUcoulap  kentupaau.  CkaiinepHuHr — (ukpuya,
aMaJIJOpJApHUHT HOKOHYHUH HUFUMIapy, OOMIOOIIJOKINTH, CONHMK TU3UMUHHUHT
TapTUOra COJMHMAraHJIUTd MaXaUIMid axXOJIWHUHI KEHI HOPO3WIMTHHU KEJITUPHUO
YMKapuIIK Ba Oy OWjiaH YOPU3MHUHT MUHTAKaaru XyKMpPOHJIUTUTa XaB() TyFIUPHUILIH
MyMKuH 51u[3]. TypKUCTOHHMHT TaOWMUN pecypciapura Ba YHH OOIIKapulira
KM3UKUII Kydaluimu OwiaH pacMui MyHanuuuiapra Oarunuiad 3bJIOH KUIMHTaH
MIIUIap XaM naiino 6ynau[4]. By uiuapaunr 6up kucmu Ypra Ocuénn 60cu6 o,
OMp KHMCMHU 3Cca MabMypui Ba MycTamilaka KypWIMIIK Macaiaiapura, PoccussHUHT
MUHTaKazgaru MadkypaBuil, MKTUCOOUN Ba CaBIO-COTHMK HWMKOHHUSTIAPUHU
KeHrautupuul iynnapura, PoccusHuHr Oy coxanapaard reréeMOHJIUTMHI TabMUHIIAII
yCyJulapura, MyCTaMJIaKauUWJIMKHUHT Poccusi MOAENMHM «TaKOMUJUIAIITHPHIIDY
Oopacuaa MyanmupIapHUHT TaBcUsUlapura OaruIlIaHTaH. BUpok, Oy HILTapHUHT
Oapuyacuja YOPU3MHUHI MHMHTAaKaga IOPUTTaH OOCKUHYWIMK  CUECATUHUHT
INPUHLIMIIKMAJ acocjiapura 1yoxa OWaupUIMaiu, akCUHYa, Y YOPU3MHHMHI TallKU
cuécararu ITykiaapu cudatuaa Maax dTUIAIu.

MYXOKAMA (OBCYKAEHMUE / DISCUSSION)

Yoy ¢ukp-Mmynoxazanapra acoc OYiarad Tapuxui marepuaiiap Mmyaiudiap
TOMOHHUJIaH Oup €kiama Ba Oy3uO KypcaTwiranu cabaOiu, yJapHUHT HIILIapura
HUCcOaTaH TaHKUAWM €HanTyBHU Tanad Kuiaau. ManOanapra Myposkaar 3TraH XoJjia
y0y Macajiara OWJUHIMK KUpUTailnuk. Macanan, Mmyauii@uiapHuHT pukpuyda ryéxu,
pyc mabMypiapu TypKUCTOHZAa MabMypHil, MOJHMSIBUH, CyUIOB Ba OOIIKAa X
HCIIOXOTIap»HU aMalira OIIMPUIIIA, SHT aBBAJIO, XalpJu MakcajaapHu: TypKUCTOH
xankjgapuau «EBpoma TapakkKuETH» dapajkacura SpUIITHPHUIL, SHTU «()yKapoiauk
KAMHUSATH»HHA KypPUIIHHE Ky3/arad. Y3apo ypymuiap, Ypra Ocuénarn XOKMMIapHUHT
3YpaBOHJIMIY Ba TAJIOH-TAPOXKIIAPUIAH yapyarad TypKUCTOH XaJIKIapu I'YEKU y3Japu
Poccus Tacappydura yTuinra UHTUITaH, YOpU3M Ty3yMmura (akaT Maxajuiiii XoH, Oek
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Ba PYXOHHUIUIApHUHI ailpyM BaKWUIApUIMHA KAPIIMJIMK KypcaTraH, JeraH fosuiap
Taprud KUIMHAIY.

HATHUXAJIAP (PE3YJBTATHBI / RESULTS)

Mynnaii  xkuwimb, MycTaMJIaKauWJMK JaBpuJard pacMuid  agaOuétiap
camoiepKaBHeHHHT YpTa Ocué MUHTaKacuaard MaH(paaTIapUHH XMMOS KHUTHII ,
YHUHT YIKaHM OocuO oyuII, MycTamilakara aijJaHTHpHUII Ba YJIKaHU OOILIKapHIL
TU3UMHUHM spaTuill Oopacujard Oapya TaaOupiIapuHU OKJIAIlJaH uOopar OyJiraH
YMYMUH MakcaJiu KypcaTMa OCTHAa spaTWiau. Yiapaa Ou3 TaaKUK KWIaETraH
MaB3yHUHT ¢akaT aipuMm KuppaisapuruHa y3 akcuHu Ttomrad. lllynra xapamaii
TapUXUW HYKTaW HazaplaH, Kymiad KUMMATid MaHOaJapHH yMyMJIAIITUPTaH Oy
unuiap, nryoxacus, 3pTrbopra jgovukaup. XX acpuunr 20-30-iinmmapu Oomnuiapuaa
TapUX4UJIap SHIHM COBET Ty3yMH IapouTuaa TypKuCTOH Tapuxuiaru peai gaxktiap Ba
Mypakkab BOKea-XOAUCAJapHM WIMHM aHriad erum Oopacuia JacTiiabKu
YPUHHULUIapHU amaira omuprad. CamoepkaBue Ba yHUHI MAJUIMHA MUHTaKajlapaaru
cu€caTura TaHKUAMM MyHocabatr yTa non3ap0 Oynran Oup AaBpaa spaTwiran Oy
UIuIap MyHo3apanu OynuO, 3XTUpPOC OWIIaH €3WITaHJIMIU SIKKOJI Ky3ra TalljaHaaH.
«Xanknap TypMacu»Hu[S| 0y3u0, YpHUIA «IHT UHCOHIIAPBAP, SHT aJI0JIATIIN KAMUSITH
Kypulllra 4YuH JWIJaH MIIOHTaH MyaulMduap caMoOJAEpKaBHE JlaBpUIaru
«EBBOMMIIApYA IKCILTyaTallUsA», «KOHJIU Ka30J1ap», TAJIOH-TOPOXK Ba KUPFUHIAPHUHT
asHWIM MaH3apacuHM uwmsanuiap. bynra mwmcon kumu6 I'.Cadapos, T.Puckynos,
A.Cunonos, C.Mypageiickuii, [1.I'.I'anny30 Ba Oomkanapuunr 1917 iiun dheBpans Ba
OKTSIOph Tapuxura, OKTAOpb BOKeaJlapuJaH KEHMHTH MWUINI-030UIMK XapakaTu
MaB3ycura 0arunuiad €3uirad MIUIAPUHU KEITUPUIIL MyMKHH.

XVJOCA BAK/IIOYEHHME / CONCLUSION)

By TagkuKOTUMIapHUHI HYKTau Hazapura Oy AaBpja MadkypaBHil Tazidukiap
HUCOAaTaH KaM Japakajaa OYJIraHaurd 3bTHOOpra JOMMKAup. XyIad Iy JaBpja
TaJKUK KWIMHAETTaH MyaMMoOTa JOUp JacTaa0Ku KOHUEMIMS WIrapy Cypuiras 0yiumo,
y pyc Oynmaran XxaikiaapHuUHT 4op Poccusicura Kymun0 OJUMHUIIM «MYTJIAK
KaxoJNaTAup» JleraH Ma3MyHra sra 3ad. Yuoly MyaMMO Ma3Kyp KOHUEHNIUSHUHT
KaTbuil goupacuaa 30-WWinmapHUHT Ypranapura Kagap EpuUTHO  KEJTUHIU.
JlaBnaTuMiiMK Tapuxu Macajajlapd, MYyCTaMJIAKaUWJIMK TY3yMHHUHI MOXUSITU Ba
acocliapy, YHU COBET Ty3yMHU OWJIaH ajMallTHpHUII MapT-mapoutiapu, Kykongaru
«MyXxTOp  XyKyMaT»HUHI  COBE€TJIApra  Kapliiv  KyHWwIumu, TypKUCTOHIA
MYXTOPUSATHUHT COBET MOJICAMHHM JKOPUM KIWII MIapTiIapu, YHUHT aMalra
omupwnimu Ba oxkubaTimapu [.Cadapos, II.I'.T'amy3o Ba Il.AnexceeHKOBHUHT
acapiapuaa éputuinanu[6].

30-fimmnapauHr  ypramapuaad  Oomnwad  ypraHunaétraH  JaBpra  JIOMp
TapUXIIYHOCIUKAA, Oy (aHHUHT AAMM CUECATIAIITUPWIMILY, “doIm Kuiuil® Ba
épnukiiap énumurupul, «IlokpoBckuil MakTabu»ra MaHCyOJIMK, TPOLIKU3M, OypxKya
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MUJUIATYWIIMTHIA aiOall TEeHACHIMSACH eTakyuiauk Kuiaau. Mapkaz Ba BKII(0)
Mapxkasuii KoMuternHuHT Tanabnapura MyBoduk;, Ypra Ocué GropocuHuar 1934
Wun 23 wmaiimarn Kapopu OwitaH Slpra Ocué€ TapuxiryHocauruga «Oypixya-
MyCTaMJIAKQYWJIMK KOHIICIIMsCUTa OapxaMm Oepuil» TaBCHs KWIMHAIUKH, Oy
Ma3MyHaH Ba cu(at )XUXaTUJIaH OYMK-OMJINH MyHO3apaju OYJIraH WILJIapHUHT Tak10
oynumura onud kemaau[7].
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INTEGRATSION DARSLARNING O ZIGA XOS XUSUSIYATLARI

G‘oyibnazarova Nargiza Raximjonovna
Namangan viloyati pedagoglarni yangi metodikalara o‘rgatish milliy markazi
Maktabgacha boshlang'ich va maxsus ta’lim metodikalari kafedrasi katta o qituvchisi
https://doi.org/10.5281/zenodo.7737455

Annotatsiya: Mazkur maqola boshlang’ich ta'limda lintegratsion ta’lim
berishning 0’iga xos xususiyatlari hagida bayon gilinganari haida yozilgan.

Kalit so zlar: integratsiya, o quv jarayoni, o quvchilar bilimi, mustahkamlash,
bogliglik jihatlari, tushunchalar6 izchillik

OCOBEHHOCTU UHTEI'PALIMOHHBIX 3AHATUI

I'oiinOna3aposa Haprusza PaxumakanoBHa
HannonanbHbIi EHTp 0O0yYEHHsI IE€1aroroBHOBBIM METOIUKAM CTapIInn
npernojaaBaresnbkadepbl METOIUKA 00yUYEeHUs

AHHoTanus: JlaHHas craThs ObUIa U3JI0XKEHA B IEPBOHAYAJIbHOM 00pa30BaHUU
0 crenu(pUIECKUX OCOOEHHOCTAX JIMHTETPALIMIOHHOTO 00pa30BaHUs.

KuiroueBble cjioBa: uHTErpauus, y4eOHBIM NpoLEcC, 3HAHUS, YKpEIUICHUE,
B3aUMOCBSI3b, OCIEA0BATEIILHOCTD TOHATHI

INTEGRATION TRAINING FEATURES

Goyibnazarova Nargiza Rakhimjanovna
Namangan Regional National Center of
Teaching New Methodologies to Teachers

Annotation: This article was presented in the initial education on the specific
features of linterization education.

Keywords: integration, educational process, knowledge, strengthening,
interconnection, sequence of concepts

Integratsiyalashgan dars quyidagi xususiyatlar bilan tavsiflanishi mumkin:

- integratsiya uchun asos mavjudligi (muammo, nazariya, usul yoki o'rganish
ob'ekti);

- ta'lim mazmunini tanlashga integratsiyalashgan yondashuv: hagigatni
tushunishning turli shakllariga asoslangan bilim, ko'nikma, qiymat yo'nalishlari;
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- maktab o'quvchilarining turli sohalarini rivojlantirishni ta'minlaydigan darsning
yetarli shaklini tanlash.

Integratsiyaning muhim sharti-bir gator ob'ektlarda, texnikada yagona magsad va
funktsiyaga bo'ysunishga asoslangan materialni qurishdir. Intrapredmetal alogalarni
amalga oshirish asosida integratsiyalashgan ta'limni amalga oshirish afzaldir.

L. N. Baxarevning "integratsiyalashuvi" tushunchasi ilmlarning yaginlashuvi va
alogasi jarayoni'ni ochib beradi. Bu jarayon ta'lim sifat jihatidan yangi bosgichga
o'zaro alogalarni mujassam yugori shakli hisoblanadi. Integratsiya mavzu ta'lim
tizimini inkor etmaydi. Bu uni takomillashtirish, kamchiliklarni bartaraf etish va
ob'ektlar o'rtasidagi munosabatlarni va o'zaro bog'liglikni chuqurlashtirishga
garatilgan.

Y. M. Kolyagin ta'lim tizimiga nisbatan "integratsiya" tushunchasi ikki ma'noga
ega bo'lishi mumkin, deb hisoblaydi:

Dunyoni bilishni ifodalash uchun o'rganishning dastlabki bosgichlaridan boshlab
bolani o'rgatishi mumkin bo'lgan bilimlarni berishi kerak.

2) ta'lim vositasi sifatida o'quvchining ta'limotini rivojlantirishga, treningda
mavjud tor mutaxassislikni yangilashga garatilgan.

1) ta'limning magsadi sifatida, u o'quvchiga barcha elementlarni bir-biri bilan
bog’lashni o’rgatadi. Integratsiya yetakchi g'oyalar va yetakchi qoidalar asosida turli
fanlarning bo'limlari va mavzularining tabiiy alogasi sifatida namoyon bo'ladi.

Hozirgi bosgichda integratsiyaning uchta shakli mavjud: to'lig, gisman va blok.
Boshlang'ich ta'lim va tarbiya jarayonida integratsiyalashish uchun ham qulay, ham
salbiy omillar mavjud. Ular asosan integratsiya taktikasini aniglaydi. ljobiy omillar
bolaning aglini o'z ichiga oladi.

Salbiy omillar cheklangan migdordagi o'quv mavzusini 0'z ichiga oladi, o'gish,
yozish va hisoblashning juda muhim ko'nikmalarini shakllantirish zaruriyati. Bu
mavzuni o'rganishni talab giladi. Ona -tili va matematikani o'gitishning an'anaviy
tajribasi keng integratsion imkoniyatlarni ko'rsatadi, bu ham kuchaytirilishi mumkin.
Birog, turli fanlarning har ganday birlashmasi integratsiyalashgan ta'limga aylanadi.
O'gitish  talabalarning  bilimlarini  va ularning ganday ishlashini o'zaro
integratsiyalashishga garatilgan bo'lishi kerak.

O'gituvchining shaxsiy imkoniyatlarini va sinf o'quvchilarining haqiqiy
potentsialini  hisobga olish bir, ikki wva ba'zan uchta o'quv mavzusini
integratsiyalashning turli xil variantlarini amalga oshirish imkonini beradi.

Ushbu yondashuv jismoniy tarbiya darslaridan tashgari boshlang'ich sinflarda
o'rganilayotgan barcha fanlarni birlashtirishni 0'z ichiga oladi.

Rejalashtirishda alohida e'tibor 1-sinfda ona tili savodxonligi darslarining
integratsiyalashuviga garatilgan. Bunday darslar deyarli har hafta o'tkaziladi.
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Matematika darsi bilan ona tili savodxonlik darslarini integratsiya gilish ko'zda
tutilgan. Matematika darslari ko'pincha mehnat saboqglari va dunyo bilimlari saboqlari
bilan birlashtiriladi. Ona tili savodxonligi integratsiyalashgan darslari katta hajmga
ega. Matematika, va ona tili savodxonligi darslari bilan birlashtirilgan dunyo bilimi
darslari yosh o'quvchilarda dunyoning yaxlit ilmiy suratini shakllantirishga, bilim
gizigishini oshirishga, o'quvchilarning aqgliy jarayonlarini rivojlantirishga yordam
beradi. Integratsiyaga asoslangan ta'limni tashkil etishning yana bir shakli
Integratsiyalangan mavzulardir.

Integratsiya prinsipi sifatida turli darajadagi ta'lim tizimlarining barcha tarkibiy
gismlarini o'zgartirishda namoyon bo'ladi. Shunday qilib, ta'lim jarayonida
integratsiyani amalga oshirish uchun ko'p tomonlama izlanishlar olib borilmoqda.
Integratsiyalashgan darslarni ishlab chigish asoslariga F. Fedorz tomonidan asos
solingan bu integral-tematik yondashuvdir. Bu shuni anglatadiki, o'quv jarayonining
mazmunli, uslubiy va tashkiliy birligi dars emas, balki o'quv intizomining o'quv
mavzusi (bo'limi) hisoblanadi. Integratsiyaning asosi sifatida uning tuzilishi va xulg-
atvori mantiqi bilan har ganday dars olinishi mumkin. ushbu dars boshga fanlar, boshga
ta'lim fanlari nuqgtai nazaridan tushunchalarni tahlil gilish natijalarini 0'z ichiga oladi.

Ona tili va matematika darslarida ko'rib chigiladi, ammo tushunchalarni tahlil
gilish uchun boshqa fanlardan o'rganilgan bilimlarni jalb giladigan dars bo'ladi. Xuddi
shu darsning o0'ziga xos xatti-harakati bilan, mantigiy jihatdan izchil bo'lib golmoqgda.

O'qitish metodologiyasida "integratsiya" atamasi muayyan o0'quv jarayoni, mavzu
va ularning kombinatsiyasi orgali o'quvchilarni o'gitish, tarbiyalash va rivojlantirish
gonunlari fanidir. "Integratsiya" tushunchasi maktab o'quvchilarida bir tomondan
ularni o'rab turgan dunyo hagida yaxlit g'oyani yaratish va boshga tomondan o'zaro
bilimlarni yaginlashtirish imkoniyatini topishdir. Integratsiya dastlab bu usulning
yangiligi va mohiyatidan iborat edi, chunki u olimlarning fikriga ko'ra, nutq
faoliyatining elementlarini bir butunga moslashtirish va birlashtirishga imkon
berdi.o'gish-bir magsadga tez va doimiy erishish uchun: bolalarda matn yordamida
masofaviy mulogot gilish qobiliyatini shakllantiradi.

Boshlang'ich maktab integratsiyasi migdoriy bo'lishi kerak:"har bir narsa hagida
bir 0z" dan tavsiya etiladi. Bolalar tushunchalar hagida yangi g'oyalar olishadi, mavjud
bilimlar doirasini muntazam ravishda to'ldiradi va kengaytiradi. Integratsiyalashgan
darslar orgali bolada aglni rivojlantirish uchun katta imkoniyatlar mavjud. Matematika
arifmetik, geometrik va algebraik materiallarni o'z ichiga oladi.
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DARSLARDA “YUKLASH” TEXNOLOGIYASIDAN
FOYDALANISHNING NAZARIY-USLUBIY TAHLILI

Dawletmuratova Bayramgu‘l Maxsetbay qizi
Nukus davlat pedagogika instituti
Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi
(boshlang‘ich ta’lim) yo‘nalishi 2-bosgich magistranti
https://doi.org/10.5281/zen0do0.7737546

Annotatsiya: Ushbu magolada yuklash darslarining modellari, tamoyillari,
“yuklash” texnologiyasining nazariy va uslubiy asoslari ko‘rib chiqiladi.
Boshlang‘ich sinflarda “yuklash” texnologiyasi asosida darslarni tashkil qilish
namunalari keltirib o‘tiladi.

Kalit so‘zlar: Yuklash darslari, fanlararo “yuklash” texnologiyasi, tasviriy
“yuklash”, metapredmet “yuklash”, evristik “yuklash”.

THEORETICAL-METHODICAL ANALYSIS OF USE OF "IMMERSION"
TECHNOLOGY IN LESSONS

Dawletmuratova Bayramgul Makhsetbay Kizi
Nukus State Pedagogical Institute
Master's student of the 2nd stage of the field of
Theory and Methodology of Education
and Training (primary education)

Abstract: This article examines models, principles of immersion classes,
theoretical and methodological foundations of “immersion" technology. Examples
of organizing classes based on the "immersion™ technology in primary classes are
given.

Keywords: Immersion lessons, interdisciplinary immersion technology,
representational immersion, metasubject immersion, heuristic immersion.

Bugungi kunda mamlakatimizda yosh avlodni maktab davridan boshlab xalgaro
talablarga javob beradigan, chuqur bilim va salohiyatga ega, ijodiy va tangidiy
fikrlaydigan shaxs sifatida voyaga yetkazish dolzarb vazifalardan biri hisoblanadi. Bu
ishlar shubhasiz ta’lim-tarbiya jarayonida amalga oshiriladi va zamonaviy
o‘qituvchilar zimmasiga qator vazifalarni yuklaydi.
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Bu borada dars jarayonida zamonaviy ta’lim metodlari va texnologiyalaridan,
ilg’or tajribalardan, muammoli ta’lim usullaridan foydalanish ijobiy natijalar beradi
deb o‘ylaymiz.

Yuklash darslari konsentratsiyalangan ta’lim modellaridan biri hisoblanadi [6].
Yuklash texnologiyasi asosida tashkil gilingan darslarning asosiy xususiyati shundaki,
bu jarayon quyidagi tamoyillarga suyanadi: dam olish, zavglanish, ong va ong osti
birligi, ikki tomonlama aloqa. Ya’ni, o‘quvchilarning hissiy idrogini faollashtiradigan
musiqiy, badily, xoreografik iste’dodlarini rivojlantiradigan yangi materialni tagdim
etish orqali ularning ong va ong osti birligi ta’minlanadi. Bundan tashqari, yuklash
darslari har bir bolaning diggatini jamlash va faollashtirishni o'z ichiga olgan faol
darsdir.

Pedagogik tahlillar shuni ko‘rsatadiki, ‘“yuklash” texnologiyasi amaliyotda
kamdan kam qo‘llaniladigan texnologiya bo‘lib, uning nazariy va amaliy jihatlari
olimlar orasida har xil tushuniladi.

Darslarni “yuklash” texnologiyasi asosida tashkil gilish modellari birinchilardan
bo‘lib 80-yillarning boshlarida rossiyalik pedagog, akademik M.P.Shetinin tomonidan
ishlab chigilgan va rivojlantirilgan. M.P. Shetinin [5] darslarni yuklash texnologiyasi
asosida tashkil gilishning quyidagi modellarini ishlab chiggan, bular:

e tasvirly “yuklash”;

e fanlararo “yuklash”;

e metapredmet “yuklash”;

o cvristik “yuklash”;

e taqgoslash;

e madaniyatda “yuklash”.

Keyinchalik bu borada A.I. Tubelskiy (fanlararo “yuklash”), A.V. Xutorskiy [4]
(evristik “yuklash”), A.A. Ostapenko [3], L.N. Snegurova, S.A. Terskova, E.V.
Shubina, S.D. Mesyats [2] “yuklash” ta’lim olishning jamoaviy usuli sifatida), E.B.
Evladova (madaniyatda “yuklash”) kabi pedagog olimlar o‘z izlanishlarini olib
borganlar.

Psixologiya ilmlari doktori P.M. Granovskaya “yuklash” texnologiyasini
“suggestopedia” tushunchasi bilan tenglashtirib, unga quyidagicha ta’rif beradi:
yuklash — bu dam olish, taklif va o‘yin elementlari bilan olib boriladigan faol ta’lim
metodi. Uning ta’kidlashicha, “yuklash” metodi boshqa ta’lim metodlaridan farqli
ravishda e’tiborning g‘ayrioddiy konsentratsiyasi va 1ijodiy qobiliyatlarning
kuchayishini ko‘zda tutadi. Psixolog olim “yuklash” texnologiyasin uchta tamoyilga
asoslanishini aytib o‘tadi, bular:

» sinfda dam olish va zavqglanish;

» ong va ong osti birligi;

»> dars jarayonida ikki tomonlama aloga.
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Metodikada darslarni yuklash texnologiyasi asosida tashkil gilishda quyidagi
komponentlar majburiy hisoblanadi:

e interfaol ta’lim shakllari. Bunday darslarda guruhda ishlash, juft bo‘lib
ishlash va o‘yin texnikasidan foydalaniladi.

e katta hajmli ma’lumotlarni taqdim etish. Bu, birinchi navbatda, didaktik
materialni to‘g‘ri tanlashni talab qiladi. Taqdim etilgan ma’lumotlar umumlashtirilgan
bo‘lishi, ammo batafsil bo‘lmasligi kerak, bu o‘quvchilarning mantigiy va hissiy
idrogini birlashtirishga imkon beradi.

e badiiy vositalar (rasmlar, o‘yinlar, musiqa, ragslar, qo'shiglar va boshqalar)
yuklash texnologiyasi darslarining eng muhim elementidir. Bunday vositalar sinfda
emotsional va hissiy muhitni yaratishga yordam beradi.

e bilimlarni nazorat qilish test shaklida amalga oshiriladi. Ammo ijodiy
topshiriq va vazifalarga ham ruxsat beriladi.

“Yuklash” darslarining turli modellarini tahlil gilish texnologiyaning o‘ziga xos
xususiyatlarini ajratib ko‘rsatish imkonini beradi. Yuqorida sanab o‘tilgan barcha
modellarning umumiy tarkibiy gismlari quyidagilar hisoblanadi:

» o‘qituvchi va o‘quvchilar o‘rtasidagi hamkorlik;
ta’limning guruh va jamoaviy shakllari;
o‘quv faoliyatining bir-birini to‘ldiruvchi shakllarining xilma-xilligi;
o‘quvchilarning va o‘qituvchilarning vaqtlarini tejash;
o‘quvchilarga chuqur bilim berish;
bilimlarni o‘zlashtirish vaqtini ko‘paytirmagan holda hajmini oshirish;

» har bir o‘quvchiga bilim olish imkonini beruvchi individuallik tamoyilini
amalga oshirish;

» darslardagi charchoglarni kamaytirish;

» sinfda psixologik muxitni yaxshilash;

» Dbilim olish uchun motivatsiyani oshirish.

Ushbu barcha modellarning umumiy afzalliklari quyidagilardan iborat:
talabalar tomonidan axborotni idrok etishning yaxlitligi;
olingan bilimlarning yaxlitligi;
o‘qish vaqtining tejalishi;
bilimlarni chuqur o‘rganish imkoniyati;
ta’lim olishning qulayligi [1].

Fanlararo yuklash darslarida ma’lum bir fanlararo integratsiyalashgan mavzu bir
kun davomida ma’lum bir vaqtda o‘rganiladigan ta’lim tizimini tushunamiz. Yuklash

YV V VYV

YV V VY

darslari markazida o‘quv materialining mazmunini birlashtirish yotadi. Bu metod
ma’lum mavzular yoki loyihalar bo‘yicha o‘quv fanlarini o‘qitishni guruhlash
imkonini beradi. Masalan, tarbiya, tabiiy fanlar yoki o‘qish darslari adabiy asarni
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o‘rganish bilan bog‘liq. Biz ushbu maqolamizda fanlararo yuklash darslaridan misollar
keltirib o‘tamiz.

Yuklash texnologiyasi asosida har ganday darsni tashkil gilish mumkin. Bunday
darslarni tashkil gilish algoritmi quyidagicha:

1. O‘qituvchi tomonidan kontseptual lug‘at ishlab chiqilishi kerak.

2. Sinf xonasini tayyorlash (agar madaniy yoki tasviriy yuklash texnologiyasidan
foydalanilsa).

3. Emotsional, hissiy idrokni jalb giluvchi umumlashtirilgan shakldagi didaktik
va badiiy materiallarni tayyorlash.

4. Har xil turdagi ijodiy va o‘yin topshiriglarini ishlab chiqish.

5. Dars shaklini tanlash. Dars uchun eng qulay shaklni tanlash, ya’ni, sayohatlar,
sayrlar, intellektual musobaqalar bo‘lishi mumkin.

Quyida biz 4-sinf ona tili darsida “Matn” mavzusini “O‘qish” darsligidagi “Kuz”
mavzusi bilan birlashtirib, yuklash texnologiyasi asosida darsni tashkil gilishimiz
mumkin. Bunda “Matn” mavzusi etakchi mavzu sifatida, “Kuz” mavzusi esa hissiy
idrokni rivojlantirishga garatilgan mavzu sifatida tanlab olinishi mumkin. Endi esa dars
mavzusidan kelib chiqib didaktik va badiiy vositalar tanlab olinadi. Dars jarayonida
kuzgi rasmlardan, prezentatsiyalardan, tabily ko‘rgazmali qurollardan, Kkuzgi
musiqalardan, ya’ni, barglarning shitirlashini, yomg‘irning yog‘ishini aks ettiruvchi
musiqalar, videoroliklardan foydalanish mumkin. Bundan tashqari, o‘quvchilar bilan
birgalikda sayoxatlar uyishtirishimiz, kuzgi o‘rmonga yoki sayrgohlarga sayr
gilishimiz, kuz haqida she’rlar, hikoyalar o°‘qib berishimiz, birgalikda kuz fasli
haqidagi film tomosha qilsak bo‘ladi.

Yugoridagi vazifalar bajarilib bo‘lingandan keyin esa, asosiy mavzuimiz bo‘lgan
“Matn” mavzusiga qaytamiz. O‘qituvchi tomonidan “Matn” mavzusi tushuntiriladi,
matn tuzish bo‘yicha tushunchalar beriladi, misollar keltiriladi, jamoa bilan birgalikda
kichik matnlar tuziladi.

O‘quvchilarining kuz fasli haqidagi tushunchalari va tasavvurlari kengaydi, kuz
hagidagi bilimlari didaktik va badiiy vositalar yordamida mustaxkamlandi. Yuklash
darsining keyingi o‘ziga xos natijasi “Saxovatli kuz” mavzusida matn yaratish bo‘ladi.
O‘quvchilarning tuzgan matnlari jamoada tahlil gilinadi.

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, “yuklash” texnologiyasi
o‘quvchilarga o‘z-o‘zini anglash, guruhda ishlash orqali bilimlarini boyitish, bilim
olishga motivatsiya darajasini oshirish, dars vaqtini tejash, individual xususiyatlarini
hisobga olgan holda bilimlar hajmini oshirish imkoniyatini beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
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PULNING MOHIYATI, PAYDO BO’LISHI VA XUSUSIYATLARI

Qosimov Faxriddin Shamsiddinovich
UzMU harbiy tayyorgarlik o’quv markazi front orti va moliyaviy ta’minot sikli
katta o‘qituvchisi. QK xizmatchisi
Mingboyev Ibrohim Alisher o’g‘li
Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universiteti harbiy tayyorgarlik
o‘quv markazi kursanti, Toshkent moliya instituti 3- bosgich talabasi
mingboyevibrohim9@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.7738131

Anatatsiya: Ushbu maqolada eng gadimgi pulning kelib chigishi shuningdek,
pulning hozirgi zamonaviy ko’rinishiga kelguncha ganday bosqichlardan o’tganligi
tahliliga bag’ishlanadi.

Kalit so’zlar: qadimgi pullar, tanga pullar, qog’oz pullar, elektron pullar.

Insoniyat asrlar osha o°z holatini pul bilan bog‘lab kelgan. Insonning qancha puli
ko‘p bo‘lsa u 0‘z kelajagidagi yorqin hayotga shuncha ko‘p ishongan. Xalq orasida pul
bilan bog‘liq irim-sirimlar ko‘plab uchraydi, har millatning o‘zini irimlari mavjud.
Masalan, Rus xalglari orasida bahorda qushlarni ilk sayrashini savdogarlar cho‘ntagida
tanga bilan tinglashgan. Cho‘ntakda tanga bilan qushlar sayrashini tinglash yilni
omadli kelishidan darak bergan, moboda qush sayragan vaqtda cho‘ntakda tanga
bo‘lmasa yil omadsizlik va ziyon ko‘rish bilan o‘tadi deb hisoblangan. Pul kelib
chigishining evolutsion konsepsiyasiga ko‘ra, ular ijtimoily mehnat tagsimoti,
ayirboshlash, tovar ishlab chigarishning rivojlanislii natijasida vujudga kelgan. Qiymat
shakllari va ayirboshlash rivojlanishining tarixiy jarayonini tadqiq qilish orqali tovarlar
umumiy olarni ichidan pul rolini bajaruvchi alohida tovarning ajralib chigishini
tushunish mumkin. Har ganday mamlakatdagi tovar-pul munosabatlarining to’laqonli
amal qilishi, eng avvalo, muayyan mamlakat milliy valyutasining mavjud bo’lishi
hamda bargaror amal qilishini taqozo etadi.Dastlab pul vazifasini gimmatbaho
mahsulotlar bajargan: marjonlar, yungli jonivorlar terisi,qimmatbaho chig‘anoqlar,
qimmatbaho metalldan tayyorlangan buyumlar, qo‘y va tuyalar.
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Pulning eng birinchi namunalari®!

Odamlar bir-biri bilan tovar almashishni boshlagan paytdan boshlab, ular olgan
narsalari uchun to‘lashni, shuningdek, o‘zlarini boyitishni o‘rgandilar. Pul har doim
dunyoning turli burchaklaridagi odamlar hayotida muhum ahamiyatga ega bo‘lgan.
Fagat gadimgi davrlarda bu odatiy tangalar emas, balki bu magsadlar uchun
ko‘zlanmagan eng aql bovar gilmaydigan va yarogsiz ko‘rinadigan narsalar edi.

XX asr boshlarida Afrikaning ba’zi bir xalglarida chorva tuyog‘idan pul o‘rnida
foydalanilgan. Mashhur ingliz sayohatchisi Lingvistoning aytishicha, mahalliy xalq
undan Angliya girolichasining boyligini bilish magsadida gancha moli bor deb
so‘ragan. Tinch Okeani va Afrika qit’asi xalglarida qimmatli chig‘anoqlar pul
vazifasini bajargan. Markaziy Afrikada - fil suyagi, Kadimgi Misrda - bug‘doy,
Xitoyda - tuz, Mug‘ulistonda - choy ayirboshlash jarayoni pul muomalasi o‘rniga
o‘tgan. Qadim zamonlardan beri pul vazifasini gqimmatbaho metallar ham o‘tab kelgan.
Miloddan oldingi 3 minginchi yillarda Shumer davlatida asal va kumush pul vazifasini
bajargan. Kumush pullar miloddan oldingi 2 minginchi yillari Osiyo mamlakatlarida
keng targalgan.

Shunga ko’ra, O’zbekiston Respublikasi mustaqillikka erishganidan so’ng, 0’z
milliy valyutamizni muomalaga kiritish muhim va murakkab vazifalardan biri sifatida
namoyon bo’ldi. Bu borada hukumatimiz tomonidan har tomonlama asoslangan, izchil
iqtisodiy siyosat amalga oshirildi. Unga binoan, respublikamiz 0’z mustaqilligini e¢’lon
qilgan bo’lsada, dastlabki yillarda sobiq Ittifoq pul birligi — rubl hududida amal qgilish
ob’ektiv zarurat sifatida tan olindi. Zero, ittifoqdosh respublikalarning siyosiy jihatdan

SlEng gadimgi pullarning ko’rinishi.
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mustaqillikka erishishlariga garamay, ular igtisodiyotining birdaniga, zudlik bilan rubl
hududidan ajralib chigishlariga iqtisodiy shart-sharoitlar mavjud emas edi. Bunday
holat yagona pul makoni doirasida yuqori darajada muvofiglashtirilgan iqgtisodiy,
birinchi navbatda, pul-kredit siyosatining amalga oshirilishini taqozo etar edi. Shunga
ko’ra, dastlabki pallada Rossiya Federatsiyasi Markaziy banki pul emissiyasi bo’yicha
monopolistik huqugni amalga oshirib, rubl amal gilgan barcha mamlakatlarning
hududida pul barqarorligini ushlab turish bo’yicha chora-tadbirlarni ko’rish
mas’uliyatini zimmasiga oldi.Biroq, bozor munosabatlarining shakllanishi bilan
bog’liq holda narxlarni erkinlashtirish jarayonlari respublikalararo savdo jarayonlarida
nomutanosibliklarni keltirib chiqara boshladi. Respublikalar savdo balanslari
taqchilligini  eksport narxlarini  o’zgartirish, kredit emissiyasi hisobiga
moliyalashtirishga majbur edilar. Bundan tashqgari, davlat korxonalarini keng miqyosli
subsidiyalash bo’yicha tadbirlar ahamiyatli darajada Rossiya Davlat bankining
imtiyozli kreditlari hisobiga moliyalashtirilar edi. Ko’rsatib o’tilgan omillar natijasida
rubl hududidagi pul-kredit nazoratining bo’shashib ketishi inflyatsiya jarayonlarining
kuchayishiga olib keldi.O’zbekistonni 0’z milliy valyutasining muomalaga kiritish
zarurligi 1993 vyilda dastlab Rossiyaning, keyinchalik MDH boshga gator
mamlakatlarining o’z milliy valyutasini muomalaga kiritishi bilan yanada kuchaydi.
Chunki, O’zbekistonga boshga respubliklar hududida amal qilish huquqini yo’qotgan
eski rubl pul birliklari oqib kela boshladi. Qolaversa, rubl hududida O’zbekiston
Respublikasi Markaziy banki mustaqil ravishda mamlakatdagi pul-kredit sohasining
rivojlanishini to’liq nazorat gila olmas edi. Pullar gachon paydo bo‘lganini aniq aytish
giyin. Axir, hatto pul tushunchasi ham har doim boshgacha edi. Ibtidoiy odamlarning
mavjudligi davrida ayirboshlash amalga oshirilgan. Masalan, kulolchilik bilan
shug’ullanganlar qozon va ko’zalar, temirchilar — 0’q o’qlari, temirchilar va boshqalar
bilan savdo gilganlar. Bu juda qulay emasligini tushunib, ozig-ovgat va narsalarning
giymati boshgacha bo'lgan tushuncha paydo bo'ldi.

Ayrim ob'ektlar, tovarlar yoki hayvonlar pulning yangi shakliga aylandi. Misol
uchun, Nauru orolida kalamushlar bilan, Efiopiyada tuz barlari bilan, atsteklar kakao
loviyalari bilan, amerikalik mustamlakachilar esa tamaki barglari va hayvonlar terisi
bilan to'lashdi. Qadimgi davrlarning eng keng targalgan pullari kovri qobig'i edi: ular
Xitoy, Afrika, Hindiston va Tailandda ishlatilgan.Pulning paydo bo'lishini xronologik
jihatdan to'g'ri tavsiflash igtisodiy va ijtimoiy munosabatlarda paydo bo'ladigan sabab
omillari zanjiridir. Pulning rivojlanishi va shakllanishi tarixi shuni ko'rsatadiki,
odamlar o'troq turmush tarzini yo'lga qo'yib, 0'z yerlariga ega bo'lgach, ba'zi oilalarda
ba'zi mahsulotlarning ortigcha, boshgalarining etishmasligi paydo bo'lgan. Ushbu
vaziyatdan chiqish yo'li almashinuv edi.Bu miloddan avvalgi 7-8 ming yilliklarda
pulning paydo bo'lishi tarixining boshlanishi edi. Odamlar o'zaro manfaatli tovarlarni
almashib, o'z ehtiyojlarini shu tarzda qondirdilar.Ayirboshlash mezonlari "tasodifan”,
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ya'ni to'g'ridan-to'g'ri savdo joyida o'rnatilgan va hech ganday bargaror xususiyatlarga
ega emas edi. Vaqgt o'tishi bilan, taklif gilinadigan mahsulotlar assortimenti
ko'payganida, tabiiy almashinuv og'ir va noqulay bo'lib qoldi. Ularning “pul”larini
tashishning murakkabligi va tez yomonlashishi savdo-igtisodiy munosabatlarning
rivojlanishini murakkablashtirdi.Garchi barcha xalglar uchun pulning paydo bo'lish
vaqti har xil bo'lsa-da, lekin ularning har biri gizigarli xususiyatlarga ega edi. Shunday
gilib, masalan, Xitoy, Hindiston, Indochina gabilalari orasida girg'oglarga yaqin
joylashgan, pulning paydo bo'lish jarayoni dengiz chig'anoglari bilan boshlangan.Ular
iplarga o'ralgan va boncuklar kabi kiyingan. To'lov vaqgtida “xaridor" sotuvchiga
kerakli migdordagi gobiqglarni berdi. Haqigiy odamlarning bosh suyagi va suyaklaridan
ham hamma joyda foydalanish mumkin edi.lqtisodiyotda pulning paydo bo'lish tarixi
muhim rol o'ynaydi, chunki aslida igtisodiyotning rivojlanishi va paydo bo'lishi tabiiy
pullarning ixtiro gilinishi bilan chambarchas bog'lig. Iqtisodiyotning ibtidoiy shakllari
va uning boshlanishi odamlarning o'z xo'jaligiga ega bo'lgan paytda paydo bo'la
boshladi, ammo savdoning paydo bo'lishi bilan odamlarning boy va kambag'allarga
intensiv tabagalanishi boshlandi. Muhim bo'ldi va "kapital™ ning birinchi shakli - go'lda
chorvachilik. "Boshlar" soni uning egasining holatiga bevosita ta'sir ko'rsatdi.Pul
evolyutsiyasining tarixiy jarayoni bu bilan to'xtab qolmadi va pulning paydo
bo'lishining keyingi davri miloddan avvalgi 15-10 asrlarga, qimmatbaho metallar
paydo bo'lgan davrga to'g'ri keladi. Dastlab ular umumiy gabul gilingan shaklga ega
emas edi. Qimmatbaho metallardan yasalgan har ganday "bo'laklar”, marjonlarni,
uzuklar va boshga buyumlar savdo munosabatlarida dolzarb bo'lib goldi.

Oltin va kumush uzoq vaqtdan beri tovarlarni baholashning asosiy mezoni bo'lib
kelgan. Masalan, chet el pullarining tarixi ular bilan fagat yangi davrning boshida, oltin
tangalar aylanmasi tugaydi.Bolalar uchun pulning paydo bo'lishi tarixi juda gizigarli
va rivojlanayotgan mavzu bo'lishi mumkin. Pulning rivojlanishining gisgacha tarixi,
agar bolalar uchun pulning paydo bo'lishining og'zaki tarixi vizual ob'ektlarning
namoyishi bilan birga bo'lsa, bolalar xotirasida juda oson va tez "saglanadi*.Qabul
gilingan ma'lumotlarning 60% gacha vizual effekt bilan eslab qolishi isbotlangan,
shuning uchun hatto pulning paydo bo'lish tarixi rasmlarda yoki tagdimot shaklida
ushbu mavzuning asosiy fikrlarini o'rganishga yordam beradi.Shunga garamay,
birinchi pullarning paydo bo'lish tarixi ko'pincha bugungi kunda, yugori texnologiyalar
asrida o'zini namoyon giladi. Bolaligingizda turli o'yinchoglar yoki boshga narsalarni
ganchalik tez-tez almashtirganingizni eslang, bu tabiiy almashinuvning namoyonidir!

Birinchi pullarning tarixi "qog'oz va temir" bilan tugamaydi, kompyuter
texnikasining rivojlanishi bilan ko'plab igtisodiy operatsiyalarda keng qo'llaniladigan
"elektron pullar" paydo bo'ldi.Pulning paydo bo'lishining tarixiy jarayoni 0'z
boshlanishiga ega, ammo hozirgacha oxiri yo'q, chunki pulning paydo bo'lishi va uning
rivojlanish tarixi nafagat iqtisodiy, balki falsafiy tadgigotlarning ham mavzusiga
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aylandi (K. Marks va D. Xum, A. Smit va boshqalar), hatto oxir-ogibat insoniyat pul
mavjud bo'lishni va o'z vazifalarini bajarishni to'xtatadigan bosgichga kelishi hagida
nazariyalar mavjud edi.Ayni paytda, muzeylar va boshqga tarixiy tashkilotlarda pul
"yodgorliklari" bilan bir gatorda turli xalglarning pullari paydo bo'lishining ishonchli
tarixi ehtiyotkorlik bilan saglanadi.Pul kelib chigishining evolutsion konsepsiyasiga
ko‘ra, ular ijtimoiy mehnat tagsimoti, ayirboshlash, tovar ishlab chigarishning
rivojlanislii  natijasida vujudga kelgan. Qiymat shakllari va ayirboshlash
rivojlanishining tarixiy jarayonini tadqiq qilish orgali tovarlar umumiy olarni ichidan
pul rolini bajaruvchi alohida tovarning ajralib chigishini tushunish mumkin.

Xulosa qilib aytganda, pulning paydo bo‘lishi turli xil bosqichlarni bosib o‘tgan
ekan.Bu bosgichlarda pulning roli asta sekinlik bilan orta boshlagan va u mamlakat
igtisodiyoti asosini tashkil gilgan.

Dastlab o‘tgan zamonlarda aholi tomonidan pul va uning ekvivalentlari paydo
bo‘lmasdan avval, ular o‘zlarida mavjud buyumlar ya’ni ish qurollari,o‘zlarining
iste’molidan ortib qolgan mahsulotlarni qolganlar bilan o‘zlariga kerak bo‘lgan
narsalarga almashishgan. Lekin vaqt o‘tgan sayin bu jarayonlar bir muncha
qiyinchiliklar keltirib chigqargan va natijada aholi boshga yo‘llarni izlay
boshlashgan.Va shundan keyin dastlab oltin tangalar, keyinchalik qog‘oz pullar paydo
boshlagan.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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2. Abdulloev A.J, Kaimova Z.A, Boltayev Sh.Sh., Narzieva D.M. "Pul
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17. FITRAT LIRIKASIDA ISTIQLOL G’OYALARI TALQINI
Eshmurodova Gulhayo Orifjon qgizi 107
18. AYRIS MYORDOK IJODIGA ILMIY-NAZARIY YONDASHUVLAR
Rasulova Gulbakhor 112
19. INGLIZ, O ZBEK VA RUS TILLARIDA RAVISHDOSH VA UNING
SINKRETLASHUVI
Zarnigor Sirojova Nasriddinovna 119
20. TRAINING FOR THE DEVELOPMENT OF BALANCE IN LEARNING TO
MOVE
Mirzaboev Khurshedjon Rustamovich: 124

21. THE INTERCULTUAL APPROACHES TO EFL TEACHING AND LEARNING
Nozimaxon G’ofurova
Gulhayoxon Yigitaliyeva
Maftuna Turg'unova 128
22. TARJIMA JARAYONIDA YUZAGA KELADIGAN MUAMMOLAR
Adambayeva Sevara Sa’dulla qizi
Sotvoldiyeva Durdonabonu Shavkatjon gizi 133
23. THE IMPORTANCE OF DEVELOPING ANALYTICAL THINKING IN
STUDENTS DURING THE EDUCATIONAL PROCESS
Mamadjanova Nozima Adkhamovna 136
24. HARBIY XIZMATCHILARNI KOMANDIRLIK SIFATLARINI OSHIRISHDA
HARBIY PEDAGOGIKANING O’RNI
Axmedov Baxtiyor Shodiyorovich 144
25. I[I/ICDd)EPEHL[I/IAHBHHﬁ AHAJIN3 HEBPOTUYECKUX PACCTPOICTB
I[P CUHJIPOME PA3JIPAXKEHHOI'O KNINIEYUHUKA 1
COBEPHIEHCTBOBAHUE ME}Z[I/IKO-HCI/IXOJIOFI/I‘IECKOPI IMOAJAEPXXKIN
TP HUX
l'adyposa Caboxat [lloronycoBHa
IOcynxamxaeBa Cypaii€ Tonkun Ku3u 153
26. ONA TILI VA O‘QISH SAVODXONLIGI — BOSHLANG‘ICH SINF
O‘QUVCHILARINING NUTQIY KOMPETENTLIGINI RIVOJLANTIRUVCHI
MUHIM MANBA SIFATIDA
Sattarova Nodira O‘tkir qgizi, 160
27. UMUMIY O’RTA TA’LIM MAKTABLARI RAHBARINING BOSHQARUV
USLUBINING NAZARIY ASOSLARI
Kazimov Jamshid
Rozigova Muyassarxon 166
28. FAYNBERG GULBOG’I
Odinayev Abbosbek
Zafar Abdusamadov 170
29. VIIYAILI TU3NUMIIAPUIA KVTIPMK CXEMAJIAPHU KSU/HHAHIHI/IHF
XYCYCUATIIAPU
Xomxkae Orioek [1laBkaToBuu
Abnypaz3okoB XKammmn Typryn6oit yrnm 173
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Maxcynos Bamkon [NadypxxonoBuu
DpMeToB DpkuHOail AxmmbaeBuy
30. K TEOPUU [TAPAMETPUYECKOI'O YCUJIEHUA KOPOTKUX JIASEPHBIX
UMITYJIbCOB B HEJIMHEMHBIX ®OTOHHBIX KPUCTAJIJIAX
Hojiyev Farrux Anvarovich
Zakirjanova Gulchehra Abdulvahitovna 180
31. CONTROL OF THE FACIAL DESIGN PROCESS OF INNOVATIVE
DEVELOPMENTS
Hojiyev Farrux Anvarovich
Ubaydullayeva Muazzamxon Hamidovna 186
32. APXMEH XXAHTMHUHI BOBYP TAKJIUPUJATU VPHU
Toxupxkon Ko3okoB 192
33. POLIAKRILONITRIL ASOSIDA IONALMASHINUVCHI
MATERIALLARNING OLINISHI VA FIZIK KIMYOVIY XOSSALARI
Babayeva Gulnoza Oybek Qizi
Tojiboyeva Iroda Muxammadyunusovna
Xidirova Mavluda Narzullayevna 209
34. JAHON TOVAR BOZORLARIDA ENERGIYA RESURSLARIGA BO’LGAN
TALABNING O‘ZGARISH TENDENSIYALARI VA UNING O‘ZBEKISTON
IQTISODIYOTIGA TA’SIR ETUVCHI OMILLARI
Axmedov Sardorbek Rasuljon o‘g‘li
Xudoyorov Anvar Aidjonovich 213
35. FASHION AS AN OBJECT OF STUDY OF HUMANITIES
Sultanova Durdona Abulxayr gizi 219
36. MAKOH TYIIYHYACHU BA YHU JIMHI'BUCTUK KATET'OPU3ALIMACHUHU
AMAIJIT'A OLLIMPUII
Uzogova Shaxnoza Soibnazarovna 226
37. THE ROLE OF COMMUNICATIVE AND COGNITIVE PROPERTIES OF
ARTISTIC DISCOURSE IN LINGUISTICS
Ubaydullayeva Dilafruz Fazliddinovna 232
38. ADVERBIAL MODIFIER IN ENGLISH
Mallayeva Zeboxon Soibnazarovna 239
39. DINIY DISKURSDA METAFORIK BIRLIKLAR TALQINI VA
FUNKSIONALLIGI
Subxonova Madina Otabek qgizi 243
40. MILLIY OT SPORTI O’YINLARINING BUGUNGI KUNDA JAMIYATDAGI
O’RNI
Musayeva Lobar Sayfullayevna
Pulatova Saboxat Usmonovna 250
41.  XYKYKHUM MAJAHUSTHUHI [TIEJATOI'MK AMAJIMETIATUA XOJIATH BA
XYKYKUI OHT
Hcmannos CapBapOek AHBapOESKOBUY 255
42, MIKROBIOLOGIK INFEKTSIYALAR: BAKTERIYALAR, VIRUSLAR,
ZAMBURUG'LAR VA BOSHQA MIKROORGANIZMLAR KELTIRIB
CHIQARADIGAN INFEKTSIYALARNI O'RGANISH
Azzamov Ulug bek
Ochilov Oybek Zayniddin o’g’li 259
43. YOSH DZYUDOCHILARNI KUCH SIFATLARINI RIVOJLANTIRISH VOSITA
VA USULLARI
A.T.Saydullayev 264
44, OYKAPOJIMK KOHYHUWINT UJIA ®AKTUK OT'AJIMKHU V3UHU V31
XUMOS KMJIALL 269
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CapmonoB Anumapion OO KOHOBUY

HAPOJHOE YCTHOE TBOPYECTBO U TPYJIOBOE BOCIIMTAHUE B
BOCIIMTAHUM JETEN
TypcoaroB Anxam AcanoBud
ABa3zoB Dy3aiin AXxmMen0BUY

TYPKHMCTOHJIA BOILIKAPYB TU3UMU AJJABUETJIAP TAXJIMIIUJIA
Banuesa Haduca A6 ymakuToBHA

INTEGRATSION DARSLARNING O ZIGA XOS XUSUSIYATLARI
G‘oyibnazarova Nargiza Raximjonovna

DARSLARDA “YUKLASH” TEXNOLOGIYASIDAN FOYDALANISHNING
NAZARIY-USLUBIY TAHLILI
Dawletmuratova Bayramgu‘l Maxsetbay qizi

PULNING MOHIYATI, PAYDO BO’LISHI VA XUSUSIYATLARI
Qosimov Faxriddin Shamsiddinovich
Mingboyev Ibrohim Alisher 0’g‘li
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Eslatma! “Talgin va tadqgiqotlar” ilmiy-uslubiy jurnaliga Kiritilgan maqolalardagi
ragamlar, ma’lumotlar haqqoniyligiga va keltirilgan iqtiboslar to‘g‘riligiga mualliflar
shaxsan javobgardirlar.

Bosh muharrir

Abdumannonov Islomjon Ikromjon o‘g‘li

Mas’ul muharrir

Isroilov Ozodbek Saydullajon o‘g‘li

Nashrga tayyorlovchi

Abdullayev Ravshanjon Inomjon o“g‘li
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